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Учебник предназначен для курсантов Новосибирского высшего 
военного командного училища, обучающихся по специальности «Перевод и 
переводоведение». Цель учебника — изучение военной лексики, 
формирование и совершенствование навыков и умений в выполнении 
письменного и устного перевода текстов военного и военно-технического 
содержания, а также формирование и развитие навыков двустороннего 
перевода. 


ПРЕДИСЛОВИЕ 

Предлагаемый «Учебник практического курса перевода (военного 
перевода). Китайский язык» предназначен для подготовки курсантов 
обучающихся по специальности «Перевод и переводоведение» на 
начальном этапе изучения дисциплины «Практический курс перевода 
(военный перевод)». 

Настоящий «Учебник практического курса перевода (военного 
перевода). Китайский язык» может служить также учебным пособием для 
лиц, владеющих китайским языком и желающих самостоятельно 
пополнить свои знания в области китайской военной терминологии, 
приобрести и усовершенствовать навыки и умения в военном переводе. 

Данный «Учебник практического курса перевода (военного 
перевода). Китайский язык» включает методическую записку, где 
излагаются методические принципы составления учебника и 
формулируются рекомендации по организации работы с текстами и 
упражнениями, основную часть, построенную по тематическому принципу 
и состоящую из 6 разделов, приложения, включающие дополнительные 
тексты для перевода по каждому разделу учебника. 

Каждый раздел учебника состоит из уроков. Урок включает 
поурочный словарь, вводные упражнения, тематические материалы 
(основного текста урока), теоретический комментарий, языковые и 
переводческие упражнения. 

При составлении учебника авторы использовали оригинальные 
китайские тексты, опубликованные в открытой печати. В ряде случаев 
тексты подверглись некоторой переработке. 

Лингвистические темы № 1, 2, 3, 4, а также методическая записка 
написаны доцентом кафедры иностранных языков И. Г. Хрипуновым. 

Лингвистические темы № 5, 6 написаны старшим преподавателем 
кафедры иностранных языков А. В. Анкиным. 


МЕТОДИЧЕСКАЯ ЗАПИСКА 

«Учебник практического курса перевода (военного перевода). 
Китайский язык» рассчитан на 160 учебных часов классных занятий и 94 
часа самостоятельной работы. Он охватывает первый этап подготовки 
военного переводчика, в течение которого в определенной 
последовательности отрабатываются все основные переводческие навыки 
и умения (зрительно-письменный перевод, зрительно-устный перевод, 
абзацно-фразовый перевод, последовательный перевод и двусторонний 
перевод). Кроме того, учебник знакомит обучающихся с организацией, 
вооружением, принципами боевого применения вооруженных сил Китая и 
позволяет им овладеть основной военной китайской терминологией по 
видам вооруженных сил и родам войск, а также грамматическими и 
лексическими средствами, характерными для китайских военных текстов. 

В основу учебника положены основные дидактические принципы и в 
первую очередь принципы систематичности и последовательности, 
доступности и наглядности. При разработке заданий, а также комплексном 
использовании обучающих воздействий авторы исходили из новейших 
положений теории проблемного обучения. Большинство видов работ в 
учебнике предусматривает широкое использование технических средств 
обучения, без которых на современном этапе развития педагогической и 
методической мысли невозможно совершенствование и интенсификация 
учебного процесса, особенно процесса обучения такому виду 
специализированной речевой деятельности, как перевод. 

Учебник традиционно строится по тематическому принципу, что не 
только требует сравнительно большого активного терминологического 
минимума (около 1000 терминов), но и затрудняет отбор и распределение 
по степени нарастания трудностей оригинального языкового материала. 
Следует также учитывать, что единицей перевода, т. е. наименьшей 
единицей исходного языка, которая имеет постоянное соответствие в 
переводящем языке и, следовательно, должна быть зафиксирована в 
памяти обучающихся со своим иноязычным эквивалентом как единое 
целое, далеко не всегда служит термин. Примерно треть единиц перевода в 
речи военного содержания составляют терминологические устойчивые 
словосочетания, имеющие иногда сравнительно сложную структуру. 

В этой связи возникла необходимость включить в учебник довольно 
большую группу упражнений, рассчитанных в первую очередь на введение 
и закрепление языкового материала, а также на поэлементную отработку 
речевых и переводческих навыков на ограниченном языковом материале 
— слове (термине), сокращении, синтагме, изолированном предложении. 
Такие упражнения мы условно называем подготовительными. 

В учебнике примерно две трети объема занимают упражнения, 
рассчитанные в первую очередь на комплексную отработку переводческих 


навыков H умении, проводимую на связных текстах. Условно такие 
упражнения мы называем практическими. 

Наконец для удобства работы преподавателей и обучающихся 
упражнения каждого урока подразделяются на вводные, предшествующие 
основному тексту урока и рассчитанные на введение нового языкового 
материала, и основные, следующие за основным текстом урока и 
направленные на закрепление языкового материала и отработку 
переводческих навыков и умений. Естественно, что все вводные 
упражнения являются подготовительными, а основные упражнения 
главным образом практическими, но они могут включать и некоторые 
подготовительные упражнения, построенные на материале данного и 
предыдущих уроков. 

Подготовительные упражнения не делятся по степени трудности в 
зависимости от этапа обучения военному переводу и могут встретиться в 
любом уроке учебника. Практические же упражнения вводятся по строгой 
системе с учетом постепенного нарастания трудностей в развитии навыков 
и умений данного вида переводческой деятельности. При этом основной 
текст урока в методическом плане рассматривается авторами как материал 
для выполнения различных практических упражнений по переводу с 
китайского языка. 

Прежде чем перейти к конкретной методике работы с упражнениями, 
необходимо напомнить, что для получения грамотного перевода 
переводчик должен хорошо знать военное дело вообще и вооруженные 
силы Китая в частности. Поэтому при работе над всеми видами 
упражнений следует добиваться усвоения слушателями фактического 
материала по составу, организации, оснащению и боевому использованию 
вооруженных сил Китая. 

Каждый урок начинается с поурочного словаря, включающего 
терминологию урока на китайском языке (в иероглифическом написании), 
ее фонетическую транскрипцию (ртпутп) и соответствующее значение на 
русском языке. Терминология урока задает психологическую установку 
обучающимся в их учебной деятельности на ближайшие 8 часов. При этом 
6 часов планируется на работу в аудитории с преподавателем и 2 часа для 
самостоятельной работы. 

В ходе занятий рекомендуется следующая последовательность 
работы. 

В процессе подготовки к занятию обучающийся должен выучить 
репродуктивную терминологию, а затем выполнить все подготовительные 
упражнения, а также те из основных упражнений, которые требуют 
самостоятельной подготовки. 

Работу в аудитории рекомендуется начинать с подготовительных 
упражнений, после чего прорабатывается основной текст урока с учетом 
даваемых рекомендаций. Затем можно переходить к выполнению 


основных упражнений. Последовательность работы с основными 
упражнениями не всегда будет соответствовать их расположению в уроке, 
и в этом случае не обязательно выполнять сначала подготовительные, а 
затем практические упражнения, так как и те и другие охватывают 
материал не только данного, но и предыдущих уроков. Переводческие 
упражнения предполагают широкое использование технических, средств 
обучения: средств статической и динамической проекции, аудиотехники, 
лаборатории устной речи и т. п. В этой связи количество иллюстраций в 
уроках сокращено до минимума. При подготовке к занятиям 
преподаватель должен заблаговременно записать аудиоматериал урока 
(тексты и упражнения), позаботиться о наличии соответствующих 
диапозитивов, диафильмов, видеофильмов и других технических средств. 
Для проверки качества подготовки домашних заданий иногда полезно 
менять схему построения урока, например, начинать урок с фронтального 
опроса терминологии, терминологического диктанта (используя 
аудиозапись) или с беседы по основному тексту. 

Изучение каждой темы должно завершаться письменными 
контрольными работами или докладами курсантов на языке по пройденной 
тематике. 

Методика работы с подготовительными упражнениями вытекает из 
самой формулировки заданий к. этим упражнениям. Методика работы с 
практическими упражнениями в ряде случаев требует дополнительных 
пояснений. Рассмотрим основные виды практических упражнений с 
указанием их места в курсе перевода и некоторыми методическими 
рекомендациями. 

Речевые упражнения в устной речи 

1. Ответы на вопросы к основному тексту. Задание формулируется 
«Ответьте на вопросы». Вопросы могут ставиться на русском языке, при 
этом они должны предварительно переводиться на китайский язык одним 
из курсантов. При выполнении всех упражнений, связанных с ответами на 
вопросы, с самого начала не следует разрешать обучающимся 
пользоваться для ответа текстом учебника или предварительно 
подготовленными письменными ответами на вопросы, так как при этом не 
достигается основная цель упражнения 一 развитие умений и навыков 
устной речи — и хуже усваивается фактический материал урока. 
Постепенно обучающийся привыкает при работе с текстом запоминать его 
содержание. В итоге он должен уметь вести двустороннюю беседу по 
тексту без предварительной подготовки вопросов и ответов на них. 

2. Пересказ отдельных разделов текста. Задание формулируется 
«Подготовьте на китайском языке пересказ текста». На первых этапах 
выполнения этого упражнения текст следует предлагать в замедленном 
темпе и, если потребуется, дважды. В дальнейшем скорость предъявления 
доводится до нормальной и вводится только один раз. Курсанты должны 


вести краткие записи. Пропущенная при пересказах одними курсантами 
информация дополняется другими курсантами группы, которые замечают 
и исправляют ошибки. По окончании работы с упражнением 
преподаватель делает заключительное резюме. 

Упражнения на зрительно-письменный перевод 

Все упражнения на зрительно-письменный перевод рекомендуется 
делать в ходе самостоятельной работы. При проверке переводов в 
аудитории необходимо добиваться исправления обучающимися всех 
неправильных вариантов. Для этого рекомендуется регулярно после 
исправления ошибок заслушивать окончательные варианты перевода 
одного-двух курсантов с выставлением оценок. 

1. Перевод с китайского языка. Письменный перевод отдельных 
разделов текстов уроков проводится по всему курсу. Для этого отбираются 
наиболее трудные для перевода разделы. 

В течение прохождения курса предлагаются также упражнения на 
перевод дополнительных текстов повышенной трудности. Задание 
формулируется «Переведите письменно» или «Переведите письменно. 
Значение неизвестных вам терминов выясните по словарю». 

2. Перевод на китайский язык. Первым упражнением этого вида 
является письменный перевод вопросов. Задание формулируется «Пере- 
ведите письменно». В каждое упражнение включаются различные по 
грамматическим конструкциям вопросы. При проверке перевода в 
аудитории преподаватель должен заострять внимание курсантов на 
особенностях построения вопросительных предложений в китайском языке 
с указанием возможных вариантов. Упражнения на письменный перевод 
текстов, переведенных предварительно устно в аудитории, предъявляются 
заданием «Переведите письменно». 

Упражнения на зрительно-устный перевод 

1. Перевод с китайского языка. Зрительно-устный перевод с 
китайского языка, кроме своего основного назначения, является также 
хорошим средством проработки новых текстов и тренировки навыка 
переключения в различных языковых ситуациях. Навыки и умения 
зрительно-устного перевода развиваются, начиная с последовательного 
перевода предварительно проработанного текста и заканчивая переводом с 
листа. 

При выполнении упражнения на устный перевод подготовленного в 
ходе самостоятельной работы раздела текста урока с предварительным 
чтением и зрительной опорой на текст в момент перевода, текст 
рекомендуется либо читать вслух по предложениям, чередуя чтение 
предложений с их переводом, либо предъявлять в аудиозаписи. При этом 
сначала прослушивается весь отрывок, подлежащий переводу, а затем 
переводится текст. При выполнении упражнений на устный перевод 
подготовленного в ходе самостоятельно работы раздела текста урока с 


предварительным чтением, но без опоры Ha текст в момент перевода 
сначала зачитывается вслух весь отрывок, подлежащий переводу, затем 
курсант, делающий перевод, читает первое предложение про себя, 
переводит его, не смотря в текст, затем читает следующее предложение и 
Т.Д. 

2. Перевод на китайский язык. Эти упражнения начинаются с 
устного перевода с повторениями, который проводится в комплексе с 
упражнением на письменный перевод русского текста. Перевод с 
повторениями делается на связном тексте с целью закрепить в памяти 
обучающихся структуру китайских предложений. Работа над этим 
упражнением проводится следующим образом. Первый курсант переводит 
первое предложение. Перевод обсуждается, и преподаватель утверждает 
окончательный вариант. Второй курсант повторяет правильный вариант 
перевода первого предложения и переводит второе предложение. После 
утверждения правильного варианта перевода второго предложения 
преподавателем третий курсант повторяет переводы первого и второго 
предложений и делает перевод третьего предложения. Перевод может 
охватывать до пяти предложений. На более поздних стадиях обучения 
увлекаться этим упражнением не следует, так как оно начинает мешать 
дальнейшему развитию переводческих навыков. Упражнения на устный 
перевод неподготовленного текста без опоры на текст в момент перевода 
строятся на текстах, содержащих полностью знакомую лексику и 
грамматику. 

Упражнения на письменный перевод на слух с китайского языка 

Письменный перевод на слух может встретиться в некоторых видах 
деятельности военного переводчика. Для этого вида перевода 
существенным является умение понимать иностранную речь, переданную 
техническими средствами, и вести краткие записи. Поэтому тексты таких 
упражнений рекомендуется предъявлять в аудиозаписи. Работа над 
упражнением проводится следующим образом. Записанный аудиотекст 
дается курсантам по предложениям с паузами, во время которых они 
записывают перевод предложений. Более длинные предложения могут на 
первой стадии прослушиваться дважды. Языковая сложность текстов 
возрастает от урока к уроку, но не превышает средней. Проверку и 
обсуждение вариантов перевода следует проводить по окончании работы 
на всем текстом. 

Для отработки навыков абзацного перевода с заметками задание 
формулируется «Переведите письменно на слух по абзацам (перевод с 
заметками)» Приступая к выполнению этих упражнений, преподаватель 
обязан дать курсантам краткие рекомендации относительно ведения 
сокращенных записей. На начальном этапе работы текст предъявляется в 
аудиозаписи в замедленном темпе и прослушивается дважды; к концу 
курса — в нормальном темпе, и текст прослушивается только один раз. 


Упражнения на устный перевод на слух 

1. Перевод с китайского языка. В отличие от письменного перевода 
на слух устный перевод на слух должен осуществляться на практике в 
большинстве случаев с голоса. Поэтому при работе над этими 
упражнениями аудиозаписи использовать не обязательно. Задание 
формулируется в виде «Перевести устно на слух по абзацам (перевод с 
заметками)». 

2. Перевод на китайский язык. Задание формулируется «Переведите 
устно на слух». Это упражнение выполняется после упражнения на 
письменный перевод вопросов, поэтому преподаватель вправе требовать 
от обучающихся не только правильных переводов, но и быстроты реакции. 
Для отработки навыков абзацно-фразового перевода на слух задание 
формулируется «Переведите устно на слух по предложениям (или 
следующие предложения)» или «Переведите устно на слух по абзацам 
(перевод с заметками)». 

3. Двусторонний перевод. Основными особенностями такого 
перевода являются непрерывное переключение с одного языка на другой и 
разговорный стиль речи. Поэтому главное внимание при выполнении 
упражнений на двусторонний перевод должно обращаться на отработку 
навыка переключения и умения понимать иностранную разговорную речь. 
Задание формулируется «Выступите в роли переводчика». Желательно, 
чтобы при переводе диалога в работе участвовало три человека. Первый 
курсант задает вопросы на русском языке, второй отвечает по-китайски, а 
третий выступает в роли переводчика. При выполнении этих упражнений 
необходимо также обращать внимание на быстроту реакции 
«переводчика». 

Таковы основные методические принципы и положения, 
составляющие основу всей структурно-логической схемы данного 
учебника. Их следует рассматривать как рекомендации, которые могут 
быть приняты либо полностью, либо частично. В каждом конкретном 
случае преподаватель должен исходить из конкретной обстановки, 
учитывая уровень языковой подготовки курсантов, количество отводимого 
на занятия времени, и требований программы. Применяемые технические 
средства обучения должны соответствовать специфике проводимых 
учебных занятий. Только преподаватель, исходя из реальной обстановки и 
наличия тех или иных технических устройств и степени оборудования 
техническими средствами обучения помещений, может конкретно 
определить научно-педагогические требования с учетом всех тонкостей 
процессов преподавания и научения. Следует помнить, что широкое 
использование технических средств обучения, которое заложено 
программой в курсе военного перевода, позволяет успешно осуществить 
оптимальную интенсификацию учебного процесса и достичь необходимой 
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эффективности B обучении курсантов, B приобретении HMH необходимых 
переводческих навыков и умений. 


ГЛАВА 1 


ПРЕДПЕРЕВОДЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА ОРИГИНАЛА И 
ВЫРАБОТКА ОБЩЕЙ СТРАТЕГИИ ПЕРЕВОДА 


Лингвистическая тема № 1 


中 国武 装 力量 的 概况 


Общие сведения о вооруженных силах 
Китая 


yPOK 1 


12 


军事 领导 机 关 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1 | 武装 力量 wuzhuang liliang вооруженные силы 
2 | 中 国人 民 解 放 军 zhongguó тёптїп Народно- 
Лејапејӣп освободительная 
армия Китая 
3 | 中 国人 民 武 装 95 察 zhongguó тёптїп народная 
wuzhuang јіпесһа вооруженная 
милиция Китая 
Ар minbing народное 
ополчение 
5 中 华 人 民 共和 中 sy |2йӧпеһиа  rénmin Центральный 
;3 Зе gonehéeuod военный совет 
+ 事 委 员 会 zhongyang junshi, КНР 
уёїуиапћиі 
6 | 中 国共 产 党 中 央 军 事 zhongguó Военный совет 
£ É A gongchandang при ЦК КПК 
Ел zhongyang јӣпѕһі 
уёїуиапћиі 
7 | 全 国人 民 代 表 大 会 qudnguó гёптіп | Всекитайское 
daibiao dahui Собрание 
народных 
представителей 
3 | 全 国人 民 代 表 大 会 ел диапеио гёптіп Постоянный 
ЕЧ ааірійо dahui | комитет ВСНП 
Я < = сһапгуй 
убуиапйш 
9 务 院 guówuyuan Государственный 
совет 
10 防 部 guofangbu Министерство 
обороны 
11 | 总 参谋 部 zongcanmóubu Генеральный штаб 
12 | 总 政治 部 zongzhëngzhibu Главное 
политическое 
управление 
13 | 总 后 勤 部 zonghouqiínbu Главное 
управление тыла 
14| 总装 备 部 zongzhuangbeibu Главное 


управление 
вооружения и 
военной техники 
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15 | 统一 指挥 tongyl zhihut единое 
командование 
16 | 决定 方 + juéding fangzhen определять курс 
17 领导 和 管理 建设 Imgdáo hé gudnli руководить H 
Лапзйе ведать 
строительством 
18 制定 规 划 zhiding euihua вырабатывать план 
9 | 提出 议案 tichu yi ап внести 
предложение 
20 | 最 高 统率 机 构 zuligdo tongshuai орган верховного 
Леди командования 
21 ñ 责 йге нести 
ответственность; 
отвечать 
22 军 事 战略 queding Junshi | определять 
zhanlue военную 
стратегию 
23 | 设立 sheli учредить; создать 
24 作出 相应 决 л zuochu жхїапгуїпє | выносить 
Jjuéding соответствующее 
решение 
23 yA 6 S ї.....тїпгүуї от чьего имени 
26 1..2 成 уди.....®йсһёпе организационно 
состоять из чего 
27 | 发 布 命 令 fabu mingling издать приказ 
28 | 体制 和 编制 tizhi hé bianzhi структура и состав 
29 | 军区 паи военный округ 
30 | 军种 Jüunzhong вид вооруженных 
сил 
31 兵种 bingzhong род войск 
32| 任 务 和 职 责 rënwu hé zhizé задачи H 
обязанности 
33 | 任免 гёптійп назначить H 
уволить 
34 | 培训 рёїхйп обучить H 
подготовить кого 
35 考 в kaohëé аттестация; 
проверка 
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36| 奖惩 Jiangchéng поощрение H 
наложение 
взыскания 

37 拟订 计划 niding jihuà COCTaBHTE план 

38 | 动员 dongyudn мобилизация 

39 学 握 zhanewo зд. руководить 

40 | 遵照 决议 和 指示 zunzhao мет hé руководствоваться 

zhishi решениями H 
указаниями 

41 | 保证 baozhëng обеспечивать 

42 | 物资、 了 卫生、 技术 、 уйл, weisheng, | материальное, 

ishu unshu санитарное 
` -人 让 > JIS э У р 2 
运输 供应 gongying техническое, 
транспортное 
обеспечение 

43 | 规 章 制度 guizhang zhidu система правил 

44 & tidoling устав 

45 | 监 督 Jiandu контролировать 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 
1. 中 共 中 央 军 委 (zhongsgong zhoneyang junwëi) сокращение вследствие 


морфемной контракции термина 中 国共 产 党 中 央 后 事 交 员 会 - 
Военный совет при ЦК КПК. 


2. 中 央 军 委 (zhongyang junweéi) сокращение термина 中 国 中 央 军 事 


£ = 5 s. Š 
委员 会 - Центральный военный совет KHP. 
x` 


25 у 2 б 2 5 В К 
3. 总 参谋 部 (zóng саптбиЬй) — генеральный штаб. В отличие от термина 


= А 5 ЕР “ `2 “+ > 
司 令 部 (sHingbü) термин S> 参 Ту 部 употребляется только в 


Е > 讨 
словосочетании «генеральный штаб». (Раньше термин 参谋 означал 
«офицер генерального штаба». Сейчас данный термин имеет значение 
«офицер штаба».) 


2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом ДН с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений, переведите предложения. 


r HH chezhi Пи zhishou 
撤职 chézhi híshó 
称 H chenzhi 


PE H cizhi 


zhiwu 


55 
< 4 E. 
只 能 zhínéng 
党 
ЕЕ 
ЕЯ 
м 


到 职 daozhi H zhizhang 
^— ч у У у 

复职 Лим Hl zhiyudn 
革职 её HM zhiqudan 


H дап: ПИТ zhixian 
入 fH 
降 职 Лапа JH 责 zhízé 
就 职 ji uzhi 职 3 Zhiwei 
离职 ШМ ДН] Zhíbié 
H renzhi Hi zhive 
Е HH HH у 


1 中国 人民 解 放 军 陆军 未 设置 独立 的 领导 机 关 ， 由 总 
部 有 关 部 门 行使 领导 职能 。 

. 中 华人 民 共 和 国 中 央 军 事 委 员 会 职权 是 : 统一 指挥 
全 国武 装 力量 ; 决定 军事 战略 和 武装 力量 的 作战 方针 ; 领 
导 和 管理 中 国人 民 解 放 军 的 建设 . 

3， 大 军区 级 以 下 的 职务 等 级 ， 分 为 大 军区 、 军 、 师 、 
团 、 营 、 连 、 排 级 。 

3) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 


правой колонке. 
l м 导 武 装 力 量 Пизадо wuzhuane 1) опубликовать строевой 


liliang yCTaB 
2) ”统一 军队 指挥 !ongyljüundui 2) утвердить план развития 
zhihui 
3) ”决定 战略 方针 juéding сһапійе 3) руководить 
fangzhen вооруженными 
силами 
4) ”领导 军事 建设 lmgdao junshi 4) определить штат 
Лапѕће военного 
времени 


5) 拟订 动员 计 划 niding dongyuán 5) определить боевую 
Лїһиа задачу 
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6 提出 具体 议 = tichu juti yi ап 6) единое управление 
войсками 
7 ”发 布 队 列 命 令 fabu duilie 7 учредить Министерство 
mingling обороны 
8) 决定 战 时 编制 Juéding zhanshi 8) планировать 
bianzhi политическую 
работу 
9) 批准 发 展 规划 РЕЙ јагһап 9 отимени Министерства 
ошриа обороны 
10) 设立 防 部 sheli сиојаперӣ 10) руководить военным 
строительством 
ll) 作出 相应 决定 zuochu xiangying 11) разработать 
Jjuéding мобилизационный план 
12) 以 防 部 Z3 yiguófangbu 12) внести конкретное 
тіпеуі предложение 
13) 确定 战斗 任 务 queding zhandou 13) определить 
rënwu стратегический 
курс 
14) ++ 划 政 治 工 作 jihua zhengzhi 14) выносить 
20п92ид соответствующее 
решение 
4) Назовите термины, определения которых даны ниже: 
人 ) 中 央 军 委 领 导 下 负责 组 织 武 装 力量 建设 和 作战 


指挥 的 军事 领导 机 关 。 设 有 办 公 厅 和 作战 、 情 报 、 通 信 、 训 练 、 
军务 、 动 员 、 兵 种 、 电 子 对 抗 、 政 治 、 陆 航 、 外 事 、 管 理 等 部 
Г] 

И anata: ) 中 央 军 委 领 导 下 负责 全 军政 治 工 作 的 领导 机 
关 。 设 有 办 公 厅 和 组 织 、 王 部、 宣传 、 保 卫 、 纪 律 检查 、 联 络 等 
部 门 。 

人 ) 中 央 军 委 领 导 下 负责 全 军 后 勤 工 作 的 领导 机 
关 。 设 有 司令 部 、 政 治 部 和 财务 、 军 需 、 卫 生 、 和 军事 交通 、 油 料 
物资 、 基 建 营 房 、 审 计 等 部 门 。 

(ayayay aan nya ) 中 央 军 委 领 导 下 负责 全 军 武器 装备 工作 的 领导 
机 关 。1998 年 4 月 3 日 组 建 ， 设 有 司令 部 、 政 治 部 和 综合 计划 、 军 
兵种 、 陆 军装 备 科 研 订 购 、 通 用 装备 保障 、 电 子 信息 等 部 门 。 
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(中 国人 民 解 放 军 总 装备 部 ， 中 国人 民 解 放 军 总 政治 部 ， 
中 国人 民 解 放 军 总 后 勤 部 ， 中 国人 民 解 放 军 总 参谋 部 ) 


5) Определите в каждом предложении подлежащее, сказуемое, 
дополнение. Обоснуйте свое решение, переведите предложения. 


1) 总 参谋 部 是 在 中 央 军 委 领 导 下 负责 组 织 领导 全 国武 装 力 
量 的 军事 建设 和 组 织 指挥 全 国武 装 力量 的 军事 行动 的 军事 
工作 机 关 。 

2) 总 参谋 部 主要 任务 是 : 拟订 和 组 织 实施 战略 战役 计划 和 
动员 计划 ， 指 挥 和 实施 各 军种 、 战 区 的 作战 行动 。 

з) 中 华人 民 共 和 国 中 央 军 事 委 员 会 的 职权 是 统一 指挥 全 国 
武装 力量 ,领导 和 管理 中 国人 民 解 放 军 的 建设 。 

4) 国防 部 在 接受 国务 院 领导 的 同时 也 接受 中 央 军 事 委 员 会 
的 领导 。 

5) 总 政治 部 的 基本 任务 是 保证 中 共 中 央 、 国 务 院 、 中 央 军 
委 赋 子 军 队 的 各 项 任务 的 完成 。 

6) 总 后 勤 部 负责 军队 物资 、 了 卫生、 技术 、 运 输 等 方面 供 
给 。 

7) 总 装备 部 是 负责 组 织 领导 全 军 的 武器 装备 建设 工作 的 最 
高 军事 领导 机 关 。 

6) Прочтите и переведите текст № 1. 

中 华人 民 共 和 国武 装 力量 ， 由 中 国人 民 解 放 
军 、 中 国人 民 武 装 警察 和 民兵 组 成 。 人 民 解 放 军 建 
立 于 1927 年 8 月 1 日 。 

中 华人 民 共 和 国 中 央 军 事 委 员 会 领导 全 国武 装 
力量 。 其 职权 是 : 统一 指挥 全 国武 装 力量 ; 决定 军 
事 战 略 和 武装 力量 的 作战 方针 ; 领导 和 管理 中 国人 
民 解 放 军 的 建设 ， 制 定 规划 、 计 划 并 组 织 实施 ; 向 
全 国人 民 代 表 大 会 或 者 全 国人 民 代 表 大 会 常务 委员 
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会 提出 议案 ; 根据 完 法 和 法 律 ， 制 定 军 事 法 规 ， 发 
布 决定 和 命令 ; 决定 中 国人 民 解 放 军 的 体制 和 编 
制 ， 规 定 总 部 以 及 军区 、 军 兵种 和 其 他 军区 级 单位 
的 任务 和 职责 ; 依照 法 律 、 军 事 法 规 的 规定 ， 任 
免 、 培 训 、 考 核 和 奖 _ 5 
量 的 武器 装备 体制 和 武器 装备 发 展 规划 、 人 计划 ， 
同 国务 院 领 导管 理 国 防 科 研 生 产 . 

中 国共 产 党 中 央 军 事 委 员 会 是 中 国武 装 力量 的 
最 高 统率 机 构 ， G A e o 
事 指 挥 ， 根 据 党 的 路 线 、 方 针 、 政 策 和 国家 的 安全 

国防 部 是 中 华人 民 共 和 国 国 务 院 的 军事 部 门 。 
根据 完 法 规定 ， 国 务 院 领 导 和 管理 国防 建设 事业 。 
国务 院 设立 国防 部 ， 一 切 需 要 由 政府 负责 的 军事 工 
作 ， 则 经 国务 院 作 出 相应 决定 ， 通过 国务 院 或 以 国 
防 部 的 名 义 组 织 实施 。 国 防 部 在 接受 国务 院 领 导 的 
同时 也 接受 中 央 军 事 委 员 会 的 领导 。 

中 央 军 委 通 过 总 参谋 部 、 总 政治 部 、 总 后 勤 
с 有 领导 。 

参谋 部 是 中 央 军 事 委 员 会 的 军事 工作 机 关 ， 

оо 力量 军事 工作 的 领导 机 关 ， 在 中 央 军 委 
领导 下 负责 组 织 领 导 全 国武 装 力量 的 军事 建设 和 组 
织 指挥 全 国武 装 力量 的 军事 行动 。 主 要 任务 是 : М 
订 和 组 织 实施 战略 战役 计划 和 动员 计划 ， 指 挥 和 实 
施 各 军种 、 战 区 的 作战 行动 ; 拟订 和 组 织 实 施 人 民 
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武装 力量 建设 计划 ， 学 握 军 队 的 组 织 建 设 、 军 事 训 
练 、 装 备 计 划 和 行政 管理 勤务 。 

总 政治 部 是 管理 全 军 党 的 工作 ， 组 织 政治 工作 
的 最 高 领导 机 关 。 _ обеан 遵照 中 
共 中 央 、 中 央 军 委 的 决议 和 指示 ， 确 定 全 军政 治 工 
作 的 方针 任务 ， 并 指导 下 级 机 关 执 行 ， 保 证 中 共 中 
央 、 国 务 院 、 中 央 军 委 赋 了 予 军 队 的 各 项 任务 的 完 
成 © 

总 后 勤 部 是 负责 军队 和 物资、 卫生、 技术 、 运 输 
等 方面 供给 的 机 关 。 基 本 任务 是 : 计划 和 实施 全 军 
后 勤 工 作 ， 制 定 并 监督 贯彻 后 勤 工 作 条 令 与 规章 制 
度 ， 组 织 全 军 后 勤 教育 训练 和 科学 研究 。 

总 装备 部 负责 组 织 领导 全 军 的 武器 装备 建设 工 
作 。 


7) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Организационно состоять из НОАК, НВМ и народного ополчения; 
осуществлять единое руководство; определять военно-стратегический 
курс; осуществлять руководство и управление строительством НОАК; 
разрабатывать планы H организовывать их выполнение; вносить 
предложения; опубликовывать решения и приказы; определять структуру и 
штатный состав НОАК; определять задачи и обязанности Главных 
управлений; определять порядок назначения на должность и увольнения, 
подготовки кадров, аттестации, поощрения и наложения взысканий; 
утверждать перспективный план оснащения вооружением; нести 
ответственность за принятие решений; ведать делами оборонного 
строительства; учредить Министерство обороны; от имени Министерства 


обороны; Генеральный штаб; под руководством ЦВС; разрабатывать и 
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организовывать выполнение оперативно-стратегического H 
мобилизационного плана; разрабатывать H организовывать выполнение 
плана строительства народных вооруженных сил; организовать 
политическую работу; выполнять указания и решения ЦВС; определять 
задачи и направления политической работы в войсках; обеспечить 
выполнение возложенных на армию задач; нести ответственность за 
материальное снабжение; планировать работу тыла; разрабатывать 
наставления по работе тыла; нести ответственность за организацию работы 


по оснащению войск вооружением. 


8) Ответьте на вопросы к тексту. 
统一 领导 全 国武 装 力量 的 机 构 是 什么 机 构 ? 
.中 国 中 央 军 委 的 主要 职权 是 什么 ? 
中 国共 产 党 中 央 军 事 委 员 кы 
中 国共 产 党 中 央 军 事 委 员 会 职能 是 什么 
.国防 部 是 什么 机 构 ? 
.国防 部 办 理 的 事宜 ， 由 什么 总 部 分 别 办 理 ? 
.总 参谋 部 是 什么 机 关 ? 
.总 参谋 主要 任务 是 什么 ? 
站 政治 部 是 什么 机 关 ? 
10. 总 政治 部 的 基本 任务 是 什么 


оомо Q + шо N 一 


11. 总 后 勤 部 是 什么 机 关 ? 
12 总 后 勤 部 的 基本 任务 是 什么 ? 
13. 总 装备 部 是 什么 机 关 ? 


9) Выполните письменный перевод текста C русского языка на 
китайский. 


1) Вооруженные силы КНР состоят из НОАК, народной 


вооруженной милиции и народного ополчения. 


21 


2) Центральный военный совет КНР осуществляет единое 
руководство всеми вооруженными силами страны, определяет военно- 
стратегический курс применения вооруженных сил в войне, осуществляет 
руководство строительством НОАК. 

3) Военный совет при ЦК КПК также является высшим органом 
военного управления. Задачи и функции Центрального военного совета и 
Военного совета при ЦК КПК в целом идентичны. 

4) Министерство обороны является военным ведомством в системе 
Государственного совета. Министерство обороны имеет в своем составе 
Генеральный штаб, Главное политическое управление, Главное 
управление тыла и Главное управление вооружения и военной техники. 

5) Генеральный штаб является главным органом управления 
вооруженными силами страны в мирное и военное время. Основной 
задачей Генерального штаба является разработка и реализация оперативно- 
стратегических планов применения вооруженных сил в войне. Кроме того, 
Генеральный штаб занимается вопросами изучения и подготовки ТВД, 
вопросами мобилизации и вопросами материально-технического 
обеспечения войск. Важнейшей задачей Генерального штаба является 
обеспечение высокого уровня боевой готовности войск и штабов. 

6) Главное политическое управление является высшим руководящим 
органом, отвечающим за организацию партийной и политической работы в 
войсках и руководство ею. 

7) Главное управление тыла является высшим руководящим органом, 
отвечающим за организацию и руководство материальным, техническим, 
транспортным и медицинским обеспечением войск. 

8) Главное управление вооружения и военной техники — это главное 
управление в системе Министерства обороны, отвечающее за организацию 
и руководство работой по оснащению вооружением и военной техникой 


вооруженных сил страны. 
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10) Произведите грамматический анализ предложений 
китайского текста, сопоставьте с предложенным переводом свой 
вариант перевода, отредактируйте текст hrs 


rh EJ À X fg J НИ Sp BJ Л В 3 
队 ， 是 中 国武 装 力 量 的 主体 。 人 民 解 放 军 由 现役 部 队 和 预 
о т 
家 的 常备 军 ， 由 陆军 、 海 军 、 空 军 和 第 二 炮兵 组 成 ， 主 要 
担负 防卫 作战 任务 i 
会 秩序 。 中 央 军委 通过 总 参谋 部 、 总 政治 台 部 、 总 后 勤 部 、 
总 装备 部 对 全 盏 实施 作战 指挥 和 建设 领导 。 


HOAK является народной армией, созданной Компартией Китая u 
руководимой ею, это основа вооруженных сил Китая. Народно- 
освободительная армия состоит из войск действительной службы и запаса, 
штат поддерживается в количестве 2,5 млн. человек. Войска 
действительной службы НОАК — это регулярная армия государства в 
составе сухопутных войск, военно-морских сил, военно-воздушных сил и 
2-го артиллерийского подразделения. В задачу войск действительной 
службы НОАК входят оборонительные военные операции и при 
необходимости согласно закону содействие поддержанию внутреннего 
общественного порядка. Центральный Военный Совет через Генеральный 
штаб, Главное политическое управление, Главное управление тыла и 
Главное управление боевого оснащения осуществляет боевое 


командование и руководство военным строительством. 


yPOK 2 
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Е (Ж) 种 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


1 军 事 指挥 机 关 Јапѕћі zhihuijieuan | органы военного 
управления 

2 | 后 勤 机 关 houqín јтеийп органы тыла 

2: | a bingtudn соединение 

4 军 ипшап объединение 

5 | 分 队 fenaui подразделение 

6 | 部队 budui часть 

7 司令 (总 司令 ) siling (zong siling) (главно-) 
командующий 

8 | 战略 核子 导弹 力 量 zhanlue hézi ddodan | стратегические 

liliang ядерные paKeTHEIe 

силы 

9 第 二 炮兵 di er paobing «вторая 
артиллерия», СРВ 

10 | 陆军 Шјӣп сухопутные войска 

11 | 海军 һйайип ВМФ 

12 | 空军 kongjun BBC 

13 | 防空 军 Јапекопејӣп войска ПВО 

14 = É, lishu подчиняться; 
входить в состав 

15 步 de bubing пехота 

16 | 装甲 坦克 兵 zhuangjid tankebing | бронетанковые 
войска 

17 | 炮兵 paobing артиллерия 

18 | 陆军 航空 兵 luiun háangkongbing | армейская авиация 

19 | 工程 兵 gongchéngbing инженерные 
войска 

20 | 化 学 兵 huaxuébing химические войска 

21 | 通信 兵 tongxinbing войска связи 

22 | 雷达 兵 léidabing радиолокационные 


войска 
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23 | 电子 对 抗 兵 dianzi duikangbing войска 
электронного 
противодействия 

24 | 汽车 兵 qichebing автомобильные 
войска 

25 | 舰艇 部 队 Jianting budui корабельный 
состав 

26 Е. qidanting budui подводный флот 

27 | 水 面 舰艇 部 队 shuimian jianting надводный флот 

budui 

28 | 岸 防 兵 anfangbing войска береговой 
обороны 

29 | 陆 战 队 Iuzhandui морская пехота 

30 | 地 空 导弹 x= dikong daodanbing войска 
управляемых ракет 
класса «земля- 
воздух» 

31 | 高射 炮兵 gaoshe paobing войска зенитной 
артиллерии 

2 52 降 Е kongjiangbing воздушно- 
десантные войска 

33 | 技术 侦察 部 队 Jishu 2һёпсһа budui | войска 
технической 
разведки 

34 | 军用 飞机 Jüunyong ей военный самолет 

35 |Z 行 战斗 任 务 ѕиїхіпе 2ћапади выполнять боевую 

renwu задачу 

36 | 地 地 战略 核 导 弹 部 队 didi zhanliie войска 

hédaodan budui стратегических 


ядерных ракет 
класса «земля- 


земля» 
37 | 战役 战术 党 规 导 弹 гһапуі zhànshu войска (обычных) 
А changeui dàodan оперативно- 
部 内 budui тактических ракет 
в обычном 
снаряжении 
38 | 保 障 部 队 bidozhang dudui части обеспечения 
39 ЖЕ һеёјапут ядерный 


контрудар 
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40 | 装备 ( 有 ) zhuangbei (уди) иметь на 
вооружении 
41 | 实施 有 效 反 击 Shishr убимао јапјт | нанести 
эффективный 
контрудар 
42 | 编 bian комплектовать; 
формировать 
В. yong уи предназначаться 
ДЛЯ... 
44 | 组 成 部 分 гисйепе bufen составная часть 
45 军 事 技术 装备 Junshi jishu вооружение и 
zhuangbei военная техника 
46 战斗 使 用 方法 zhandou shiyong способ боевого 
fangfa применения 
47 | & Лшап группировка 
48 | 实施 战 = 行动 shíshi zhandou вести боевые 
xíngdong действия 
49 | Besa: 为 主体 pe weéizhuti брать за основу 
20 | 火力 突 huoli ШП огневой удар 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


В китайском языке существует несколько конструкций, которые на 
русский язык могут быть переведены как «взаимодействовать C ...», «во 


взаимодействии с ...». Наиболее употребительными из них являются 


следующие: 
协同 xiétóng взаимодействовать C ...; 
= Шр 协同 yu(tóng) xiétóng взаимодействовать C ...; 
与 《 同 ) …… 合 同 yu(tong)hétong совместно с...; 


в контакте с...; 
SO So 协同 动作 下 саг yú(tóng) xiétóng dóngzuó ма 


во взаимодействии C ...; 


2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом 编 с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений. 
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编 次 bian 编队 biandui 
编号 bianhao 编组 bianzhi 
编 公 bianma 编目 bianmu 
编 排 bianpdi 编 录 bianlu 
编 jË: bianqian 编 审 bianshën 
编 入 bianru 编 译 bianyi 
编造 bianzao 编写 bianxié 
编制 bianzhi 编剧 bianju 
3) Прочтите и переведите текст № 2. 
武装 力量 是 政权 的 最 重要 工具 之 一 。 武 装 力量 
由 各 种 军种 、 兵 种 、 军 事 指挥 机 关 、 后 勤 机 关 和 各 
国 所 特有 的 一 些 军事 组 织 组 成 。 各 军种 又 由 编 为 分 
队 、 部 队 、 兵 团 和 军团 的 各 兵种 和 专业 兵 组 成 。 军 
种 是 用 于 在 一 定 范 围 内 《“ 陆 地、 海上、 空中 ) 实施 
军事 行动 的 国家 武装 力量 的 一 个 部 分 。 每 个 军种 都 
由 兵种 、 专 业 兵 和 后 勤 组 成 。 军 种 由 司令 ( Š š] 
Ф) 领导 ， 并 设 有 司令 部 (总 司令 部 ) 。 中 国武 装 
力量 有 下 列 军种 : 战略 核子 导弹 力量 (第 二 炮 
Ж) 、 陆 军 、 海 军 、 空 军 《 防 空军 隶属 于 空军 ) . 
兵种 是 军种 的 组 成 部 分 ， 有 独自 的 基本 武器 和 军事 
技术 装备 及 其 战斗 使 用 方法 。 
陆军 是 主要 在 陆地 实施 战斗 行动 的 军种 。 通 党 
陆军 编 有 : 步兵 、 装 甲 坦克 兵 、 炮 兵 、 陆 军 防 空 
兵 、 陆 军 航 空 兵 ， 以 及 专业 兵 《〈 工 程 兵 、 化 学 兵 、 
通信 兵 、 雷 达 兵 、 电 子 对 抗 兵 、 汽 车 兵 等 ) 部 队 和 
分 队 。 
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人 民 解 放 军 海军 成 立 于 1949 年 4 月 23 日 Ж £ Ж 
以 舰艇 部 队 为 主体 ， 在 海上 作战 的 军种 。 现 代 海 军 
能 够 在 术 面 、 水 下 、 空 中 、 岸 上 进行 战斗 ， 可 独立 
或 协同 其 他 军种 作战 。 海 军 由 潜艇 部 队 、 水 面 舰 艇 
部 队 、 航 空 兵 、 岸 防 兵 和 陆 战 队 等 兵种 及 专业 部 
(分 ) 队 组 成 。 

人 民 解 放 军 空军 成 立 于 1949 年 11 月 11 日 。 空 军 是 
在 空中 作战 的 军种 。 空 军 由 航空 兵 、 地 空 导 弹 兵 、 
高 射 炮兵 、 空 降 兵 以 及 通信 、 雷 达 、 电 子 对 抗 、 防 
化 、 技 术 侦察 等 专业 部 (22) 队 组 成 。 航 空 兵 是 装 
备 军用 飞机 在 空中 遂行 战斗 任务 的 兵种 ， 是 空军 的 
主要 组 成 部 分 。 

人 民 解 放 军 第 二 炮兵 组 建 于 1966 年 7 月 1 日， 
由 地 地 战略 核 导 弹 部 队 、 战 役 战术 常规 导弹 部 队 及 
相应 保障 部 (分) 队 组 成 。 战 略 核 导 弹 部 队 是 一 支 
主要 核 反 击 作战 力量 ， 直 接 由 中 央 军 委 指 挥 。 战 略 
核 导 弹 部 队 装 备 地 地 战略 核 导 弹 武 器 系统 。 主 要 任 
务 是 独立 或 联合 其 他 军种 的 战略 核 部 队 对 敌人 实施 
有 效 自 卫 反 击 。 战 役 战 术 常 规 导 弹 部 队 装 备 常规 战 
役 战术 导弹 武器 系统 ， 遂 行 常规 导弹 火力 突击 任 


务 。 


4) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Вид вооруженных сил; род войск; орган военного управления; 
тыловой орган; подразделение; часть; соединение; объединение; состоять 
из родов войск и специальных войск; предназначаться для ведения боевых 
действий; руководство видом вооруженных сил осуществляется 


Главнокомандующим; составная часть вида вооруженных сил; иметь своё 
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вооружение и военную технику; вести боевые действия на суше; способы 
боевого применения; использовать корабельный состав в качестве основы 
ВМФ; вести боевые действия на море; вести боевые действия 
самостоятельно или совместно с другими видами вооруженных сил; 
состоять из подводного флота, надводного флота и морской пехоты; вести 
боевые действия в воздухе; иметь на вооружении военные самолеты; 
войска ракет класса «земля-воздух»; зенитная артиллерия; воздушно- 
десантные войска; основная боевая сила для нанесения ядерного 
контрудара; находиться под непосредственным командованием ЦВС; 
иметь на вооружении стратегические ядерные ракеты класса «земля- 
земля»; наносить эффективный контрудар в целях самозащиты; иметь на 
вооружении оперативно-тактические ракеты в обычном снаряжении; 


выполнять задачу по нанесению ракетного удара. 


5) Ответьте на вопросы к . 

.中 国武 装 力量 由 什么 军 兵种 组 成 ? 

兵种 的 特点 是 什么 ? 

| — 军 在 什么 地 方 实施 战斗 行动 ? 

通常 陆军 编 有 什么 部 队 和 分 队 ? 

.人 民 解 放 军 海军 是 什么 时 候 成 立 的 ? 
.海军 是 以 什么 部 队 为 主体 ， 在 什么 地 方 作战 的 
军种 ? 

9. 海军 由 什么 兵种 、 部 队 和 分 队 组 成 ? 

10. 人 时 候 成 立 的 ? 

11. 空 军 由 什么 、 部 队 和 分 队 组 成 ? 

[® з 么 任务 的 兵种 ? 

13. 人 民 解 放 军 第 二 炮兵 是 什么 时 候 组 建 的 ? 
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14. 战略 核 导 弹 部 队 由 什么 部 队 组 成 ? 

15. 战略 核 导 弹 部 队 直 接 由 什么 机 关 指 挥 ? 
16. 战略 核 导 弹 部 队 装 备 有 什么 导弹 武器 系统 
17. 人 民 解 放 军 第 二 炮兵 主要 任务 是 什么 ? 


6) Выучите тактические знаки, принятые в НОАК: 


军区 (方面 军 ) XX военный округ (фронт) 
集 军 x армия 
军 OOO корпус 
师 OO ДИВИЗИЯ 
O полк 
营 | | | 一 батальон, дивизион 
连 | ma pora, батарея 
ЖЕ | 一 взвод 


7) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


ри ) 是 各 军种 在 组 织 上 独立 的 战斗 和 行政 管理 单位 。 在 俄 
罗斯 ， 包 括 所 有 的 团 ，1、2、3 级 军舰 、 不 在 团 建 制 内 的 独立 
党 ， 以 及 不 在 营 、 财 建制 内 的 独立 连 。 

9) 通 和 具有 固定 编制 和 单一 编 成 的 军队 组 织 。 这 就 是 
营 、 炮 兵营 、 航 空 兵 大 队 、 连 、 炮 兵 连 、 飞 行 中 队 、 舰 艇 的 战斗 
部 门 、 排 、 班 、 炮 班 、 乘 员 组 。 


СЕ ) 通常 由 各 兵种 、 各 专业 兵 的 几 个 部 队 或 编 成 较 小 的 纺 
队 加 上 保障 和 勤务 部 队 组 成 的 军队 组 织 。 
С ) 军种 的 辖 有 部 队 的 组 成 部 分 ， 有 独自 的 基本 武器 和 军 


事 技 术 装 备 及 其 战斗 使 用 方法 。 
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й ) 由 者 干 兵团 或 编 成 较 小 的 军团 〈 联合 编队 ) 以 及 一 些 
部 队 和 机 天 组 成 的 军队 组 织 。 
оох ) 用 于 在 一 定 范 围 内 ( 陆地 、 海 上 、 空 中 ) 实 施 军事 行 


动 的 国家 武装 力量 的 一 个 部 分 ， 由 兵种 、 专 业 兵 和 后 勤 组 成 。 
( 部 队 、 分 队 、 兵种 、 军种、 兵团 、 Ж) 


8) Пользуясь схемой, доложите на китайском языке структуру 
вооруженных сил Китая. 


中 国人 民 解 放 军 | | 中 国人 民 武 装 和 警察 部 队 民兵 


普通 民 
ИШГЕ 


战略 导 战略 航 核 导 弹 潜 快速 反 主要 力量 
弹 部 队 空 兵 艇 部 队 应 力量 


9) Выберите наиболее подходящий вариант перевода военных 
терминов. 
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` 


Тест № 1 

1 | вооруженные силы 
А) 野战 军 
Б) 正规军 


B) 预备 力量 
г) 武装 力量 
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регулярные войска 
А) 地 方 军 

Б) 野战 军 

В) 正规 车 

г) 解放军 

вид вооруженных сил 
А) 兵种 

Б) 车 种 

B) 兵 

г) 车 团 


ракетные войска стратегического назначения 
A) 陆军 

Б) 海 车 

B) 第 二 炮兵 

г) 空军 


соединение 


А) 部 队 
Б) 兵团 
B) 分 队 
г) 军团 


объединение 


А) 集团 军 
Б) 27181 2 
в) 兵团 
г) 车 团 


中 poHT 

A) 空军 军 
Б) 2710 25 
в) 集团 军 
г) ЖЕ 


32 


отдельный батальон 
А) 独立 师 
Б) 独立 营 
B) 独立 连 
г) 独立 团 


s. штаб 
) м 参谋 部 
Б) 总 总 政 j їп H 部 


) 总装 ЕН 备 部 
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центральный военный совет 


А) 中 共 中 央 委 员 会 
Б) 中 华人 民 共 和 国 公 安 部 
B) 中 央 军 事 委 员 会 
г) 中 华人 民 共 和 国 国防 部 
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12 


войска народной вооруженной милиции 

А) 海防 部 队 

Б) 武 登 部 队 

B) 边 防 部 队 

D 公安 部 队 
национально-освободительная армия Китая 
A) 中 国武 装 力 量 

p) 中 国 国防 部 

p) 中 国人 民 解 放 军 

D 中 国人 民 武 装 警 察 
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войска противовоздушной обороны 


— a 
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пехота 

А) 步枪 

Б) hh 4° 

B) 步兵 

г) 05 
инженерные войска 
А) 工程 师 

Б) 工程 兵 

B) 工事 

г) 建筑 物 


бронетанковые войска 


А) 装甲 车 辆 
Б) 装甲 输送 车 
в) 装甲 板 

г) 5 9.5 


зенитная артиллерия 
А) 榴弹 炮兵 

Б) 高 射 炮兵 

B) 火箭 炮兵 

D 大 威力 炮兵 
специальные воиска 
А) 专业 技术 

Б) 专业 部 队 

В) 军事 专业 


г) 业务 员 


механизированная пехота 


А) 机 械 化 步兵 
Б) 摩托 化 步兵 
B) 山地 步兵 
г) 海军 步兵 


огневой взвод 


А) 机 枪 排 
Б) 通信 排 
B) 卫生 排 
г) 火力 排 
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陆军 的 主要 作战 任务 


yPOK 3 
1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 

1 | 野战 军 yëzhanjun полевые войска 

2 | 地 方 军 difangjun местные войска 

3 | 正规 军 zhënggutjun регулярные войска 

4 | 带领 dailing вести кого-что 

5 | 协同 xiétóng совместные действия; 
взаимодействие 

6 | 配合 рейе взаимодействовать с 
кем-чем 

7 | 维持 weéichi поддерживать 

8 | 治安 zhi an общественный порядок 

9 | 保护 baohu защищать; охранять 

10 | 预备 力量 yubei Папе резервные силы; резерв 

11 | 诸 兵种 合成 战 =} zhü bingzhong | общевойсковой бой 

héchéng zhandou 

12 ж 取 duóqu захватить umo 

13 JE, 守 阵地 eshou zhendi удерживать позицию 

14 | 防御 纵深 内 /апгуй zoneshen пет | в глубине обороны 

15 | 破坏 pohuai 1. разрушить 

2. нарушить 

16 5 弹 武 5 hé ddodan wuqi ракетно-ядерное 
оружие 

17 | 后 方 供应 houfang gongying тыловое снабжение 

18 | 坦克 ійпке танк 

19 | 自行 火炮 zixing һибрао самоходная 
артиллерийская 
установка (САУ) 

20 | Ж 四 输送 车 2һийпејій бронетранспортер 

shusongche (БТР) 

21 | 火力 huoli огонь; огневая мощь 

22 | 机 动力 Jidongli маневренность 

23 2 9 [54Р 7) zhuangjid fanghuli | броневая защита 
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24| 相 结合 xiangjiéhé сочетать что 

2 支援 zhivudan поддерживать кого-что 

26 | 掩护 yanhu прикрывать кого-что 

27|% 行 任 务 ѕиїхіпе rénwu выполнять задачу 

28| = 2 kongxi воздушный налет; 
воздушное нападение 

29 | 军事 航空 兵 Junshi hángkongbing | армейская авиация 

30 | 电子 对 抗 部 队 dianzi duikang budui | части электронного 
противодействия 


2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом 担 C 
точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений. 


担 保 danbao Н danjing 
担 待 dandai 担 任 danren 
担 负 danfu 担心 danxin 
担当 dandang 担忧 danyou 


3) Прочтите и переведите текст № 3. 

陆军 是 陆地 作战 的 军队 。 陆 军 由 步兵 、 装 四 
兵 、 炮 兵 、 陆军 航空 兵 、 工 程 兵 、 防 化 
兵 、 通 信 兵 等 兵种 及 电子 对 抗 兵 、 侦 款 兵 、 测 绘 兵 
Фазлй, 

УКЕ 4 Jp PX, 3 ж РЖ. ў F SX эл6 
动 和 作战 的 兵种 。 步 兵 、 摩托 化 步兵 、 
机 械 化 步兵 (装甲 步兵 ) 组 成 。 其 行动 受 地 形 、 天 
气 、 气 象 的 影响 较 小 ， 能 在 各 兵种 协同 下 或 独立 完 
成 作战 任务 。 在 诸 兵 种 合同 战斗 中 ， мча 阵 
地 ， 最 后 消灭 敌人 ， 解 决战 斗 ， 主 要 靠 步 兵 。 
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装甲 兵 是 以 坦克 及 其 他 装甲 车 、 保 障 车 辆 为 基 
本 装备 ， 遂行 地 面 突击 任务 的 战斗 兵种 。 具 有 火 
力 、 机 动力 和 装甲 防护 力 相 结合 的 特点 。 

炮兵 是 以 各 种 压制 火炮 、 反 坦克 火炮 、 反 坦克 
导弹 和 战役 战术 导弹 为 基本 装备 ， 遂 行 地 面 火 力 突 
击 任务 的 兵种 。 

防空 兵 是 以 高 射 炮 、 地 空 导 弹 武 器 系统 为 基本 
装备 ， 遂 行 对 空 作战 任务 的 兵种 。 其 基本 任务 是 : 
保卫 国家 领空 不 受 侵犯 ,保卫 国家 重要 目标 的 实 
全 ， 掩 护 地 面 (海上 ) 军队 的 作战 行动 等 。 

陆军 航空 兵 装 备 攻击 直升机 、 运 输 直 升 机 和 其 
他 专用 直升机 ， 遂 行 空 中 机 动 和 支援 地 面部 队 作战 
的 任务 。 

工程 兵 是 担负 工程 保障 任务 ， 由 工兵 、 舟 桥 、 
建筑 、 人 伪装、 野战 给 水 工程 、 工 程 维 护 等 专业 部 
(分 ) 队 组 成 的 兵种 。 

防 化 兵 是 担负 防 化 保障 任务 ， 由 防 化 、 顺 火 、 
发 烟 等 部 《分 ) 队 组 成 的 兵种 。 

通信 兵 是 担负 军事 通信 任务 ， 由 通信 、 通 信 工 
程 、 通 信 技 术 保 障 、 航 空 兵 导航 和 军 邮 勤务 等 专业 
部 (2) 队 组 成 的 兵种 。 

陆军 按 其 担负 的 任务 还 划分 为 野战 军 和 地 方 
Е, 。 野 战 军 的 编制 序列 一 般 是 : ЖЕЕ. 
(йж) 、 团 、 营 、 连 、 排 、 班 。 地 方 军 由 海防 部 
队 、 边 防 部 队 和 警卫 警备 部 队 组 成 。 


4) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 
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Войска, ведущие боевые действия на суше; подразделяться Ha 
полевые и местные войска; выполнять боевую задачу; организационно 
состоять из...; самостоятельно вести боевые действия; вести боевые 
действия совместно с ВВС и ВМС; оказывать содействие полевым 
войскам; поддерживать общественный порядок; пополнять полевые 
войска; вести бой в пешем порядке; совместно с другими родами войск; в 
общевойсковом бою; захватить и удерживать позиции; уничтожить 
противника; решить исход боя; десантная операция; важные объекты в 
глубине обороны противника; окружить и уничтожить противника; 
нарушить управление войсками; уничтожить объекты ракетно-ядерного 
оружия; нарушить тыловое снабжение; использовать танки, САУ, БТР в 
качестве основного вооружения; маневренность и броневая защита; 
использовать в качестве основного вооружения артиллерийские орудия и 
реактивные системы; прикрывать и поддерживать боевые действия; 
самостоятельно выполнять огневые задачи; противостоять воздушным 


ударам противника; защищать воздушное пространство страны. 


5) Ответьте на вопросы к тексту. 


1. 陆军 是 在 什么 地 方 作战 的 军队 ? 
.野战军 执行 什么 任务 ? 

.野战 军 通常 由 什么 部 队 组 成 ? 
.地 方 军 是 什么 部 队 ? 

.地 方 军 的 主要 任务 是 什么 ? 
步兵 是 什么 兵种 ? 

.在 诸 兵种 合同 战斗 中 ， 步 兵 完 成 什么 任务 ? 
.空降 兵 是 什么 兵 
ы 是 什么 

10. 、 

п. 装甲 兵 具 有 什么 特点 ? 

12. э o 兵种 ? 


о 
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13. 炮兵 主要 用 于 完成 什么 任务 ? 

14. 防空 兵 是 什么 兵种 ? 

15. 防空 兵 的 基本 任务 是 什么 

с у Төш 
17. 专业 部 队 由 什么 部 队 组 成 ? 


6) Произведите сокращение заданных военных терминов. 


步 学 校 — пехотное училище 兵役 制 度 — система военной 
службы 
2+ — результат (исход) 5 49 — штаб полка 
战斗 结果 - резу 司令 部 

боя 

战斗 准备 。 боеготовность 战斗 车 辆 一 6oeBaxg машина 

#0 人 情 Я, - положение 环形 射击 - круговой обстрел 
противника 


Ж] 步 速度 - начальная скорость 后方 勤 £ 一 служба тыла 


敌人 飞机 – самолет противника = Е {т - слепой полет 


7) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


ен ) 军 队 中 相当 于 团 或 者 师 ( ЛК ) 的 一 级 组 


Cr ) 军 队 中 相当 于 团 或 者 师 ( ЛК ) 的 一 级 组 
织 。 作 战 时 的 临时 编组 。 

Cee ) 车 队 中 相当 于 和 营 或 者 团 的 一 级 组 织 。 
人 ) 军 队 中 相当 于 连 的 一 级 组 织 。 
Ce ) 车 队 中 相当 于 排 的 一 级 组 织 。 


(总 队 、 支队 、 大 队 、 中 队 、 АЩ) 


8) Пользуясь схемой, расскажите на китайском языке структуру 
сухопутных войск Китая. 


侦察 部 队 工程 部 队 化 学 部 队 
通信 部 队 电子 对 抗 部 队 汽车 部 队 


组 织 单位 

ЖИ: 兵团 : 
方面 军 师 
合成 集团 军 旅 


9) Выполните письменный перевод текста. 

Сухопутные войска — вид вооруженных сил, ведущий боевые 
действия на суше. Сухопутные войска являются наиболее 
многочисленным видом вооруженных сил Китая. 

В структурном отношении сухопутные войска делятся: 

-- по предназначению — Ha полевые и местные; 

-- по боевым свойствам — на рода войск и специальные войска; 

-- по боевому составу и масштабам решаемых задач — на 


объединения, соединения, части и подразделения. К объединениям 


41 


относятся: фронт, общевойсковая армия, армейский корпус. Основными 
соединениями полевых войск НОАК являются дивизии, Оригады. 

Полевые войска составляют основу сухопутных войск и 
предназначены для ведения наступательных и оборонительных боевых 
действий. В организационном отношении полевые войска сведены в 
общевойсковые армии. 

Местные войска решают боевые задачи в пределах своих 
административных единиц (провинций, уездов, районов). В военное время 
формирования местных войск будут взаимодействовать с оперативными 
объединениями НОАК. 

Род войск — составная часть вида вооруженных сил. Сухопутные 
войска НОАК включают следующие рода войск: пехоту, бронетанковые 
войска, артиллерию, войсковую ПВО и армейскую авиацию. 

Специальные войска предназначены для выполнения боевых задач 
по обеспечению боевых действий сухопутных войск. Они включают 
соединения и части разведывательных, инженерных, химических, связи, 


РЭБ и автомобильных войск. 


УРОК 4 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 
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中 国 军 区 制度 


1 | 军区 Junqu военный округ 

2 | 省 军区 $Лёпеўипди провинциальный 
военный округ 

3 | 军 分 区 итепаи военный подокруг 

4 | 沈阳 军区 Shényang junqu Шэньянский BO 

5 | 北京 军区 Bëijing јипдӣ Пекинский BO 

6 | 济南 军区 Jmán junqu Цзинаньский ВО 

7 | 兰州 军区 Lanzhou јӣпдӣ Ланьчжоуский ВО 

& 成 都 军区 Chénsgdu }ипди Чендуский ВО 

9 | 广州 军区 Gudngzhou јӣпдӣ Гуанчжоуский BO 

10 | 南京 军区 Nanjing junqu Нанкинский BO 

11 | 所属 部 队 suoshu budui подчиненные части 

12 | 军事 训练 ит; xunlian военная подготовка 

13 | 政治 工作 zhengzhi gongzuo политическая работа 

14 | 行政 管理 xíngzhëeng еийпії административное 


управление 


15 | 后 勤 技术 保 障 Лдидїп jishu тыловое техническое 
раогћапе обеспечение 

16 | 动员 工作 dongyudn g0O182UO | мобилизационная работа 

17 | 战场 建设 грапсйапе јіапѕће оборудование ТВД 

l | 自治 区 zizhiqu автономный район 

19 | 直辖 市 zhixiashi город центрального 

подчинения 

20 т 成 区 weishugqu столичный гарнизон 

21 95 — |5 Jjingbeiqu гарнизон 

22 | 双重 领 导 shuangchong двойное руководство 


Ппеадо 


г» 
2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом A с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений, переведите предложения. 


ЗЫ Jjuéódng 法 定 fading 
规定 зат 否定 fouding 


т “= 假定 мш 
制定 zhiding 坚定 Лапате 
安定 апта 鉴定  Jiànding 
裁定 cdiding 定 suding 
测定 сейтя 肯定 kënding 
确定 queding 判定 panding 
断定 dudnding 评定 pingding 


D 总 政治 部 的 基本 任务 是 : 遵照 中 共 中 央 、 中 央 军 委 的 决 
议和 指示 ， 确 定 全 军政 治 工 作 的 方针 任务 。 

2) 根据 完 法 和 法 律 ， 中 华人 民 共 和 国 中 央 军 事 委员 会 制定 
军事 法 规 ， 发 布 决定 和 命令 ; 决定 中 国人 民 解 放 军 的 体制 
和 编制 ， 规 定 总 部 以 及 军区 、 军 兵种 和 其 他 军区 级 单位 的 
任务 和 职责 。 

3) 总 后 勤 部 的 基本 任务 是 : 计划 和 实施 全 军 后 勤 工 作 ， 制 
定 并 监督 贯彻 后 勤 工 作 条 令 与 规章 制度 。 


3) Ознакомьтесь с определениями к терминам, на русском языке 
объясните разницу между 卫 №, 区 H #& 备 区 š 

卫 成 区 “担负 首都 卫 成 勤务 的 军队 组 织 。 录 属于 军 
区 ， 同 时 又 是 市 委 的 军事 工作 部 门 。 设 有 领导 机 关 。 辖 若 
干警 备 部 队 。 负 责 组 织 军 事 警卫 工作 ， 执 行 城市 守备 任 
务 ， 维 护 军 容 风纪 ， 协 同 地 方 维持 治安 等 。 

警备 区 按 城市 设立 的 军队 组 织 。 设 有 领导 机 关 。 
一 般 隶 属于 省 军区 ， 同 时 又 是 市 委 的 军事 工作 部 门 УХ 
警备 区 隶属 于 军区 。 有 些 城市 的 军事 工作 由 当地 驻军 兼 
管 。 警 备 区 负责 本 市 的 和 警卫、 守备、 兵役、 动员 、 民 兵 等 
工作 ， 以 及 维护 军 容 风纪 ， 协 同 地 方 维护 治安 等 。 
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4) Прочтите и переведите текст № 4. 

军区 是 按 战 略 区 域 设 立 的 军队 组 织 。 军 区 主要 
负责 辖区 内 诸 军 、 兵 种 部 队 合同 作战 的 指挥 和 所 必 
部 队 的 军事 训练 、 政 治 工作 、 行 政 管理 、 后 勤 技术 
保障 ， 领 导 辖 区 内 的 民兵 、 兵 役 、 动 员工 作 和 战场 
建设 。 军 区 按照 所 辖 军事 区 域 的 大 小 ， 分 为 大 军 
区 、 省 军区 和 军 分 区 。 

大 军区 直属 中 央 军 委 领 导 下 ， 辖 一 定数 量 的 部 
队 、 省 军区 (也 称 小 军区 ) 和 军事 院 校 。 目 前 有 : Ж, 
阳 、 北 系 、 济 南 、 兰 州 、 成 都 、 广 州 、 南 系 7 个 军 
区 。 

省 军区 受 军 区 和 省 、 自 治 区 、 直 辖 市 中 共和 党委 
的 双重 领导 。 负 责 所 在 省 (自治 区 、 直 辖 市 ) 的 军事 
工作 ， 主 要 是 领导 预备 役 、 民 兵 、 兵 役 和 动员 工 
作 ， 有 的 担负 边防 、 海 防 任 务 。 和 各省、 自治区 、 直 
辖 市 分 别 设 立 省 军区 和 卫 戊 区 。 全 国共 有 27 个 省 军 
区 。 

军 分 区 是 在 地 级 行政 区 域内 设立 的 军队 一 级 组 
织 。 属 省 军区 领导 ， 受 省 军区 和 中 共 地 委 闭 的 双重 
领导 ， 负 责 所 在 地 区 的 军事 工作 ,主要 是 民兵 、 兵 
役 和 动员 工作 。 


5) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Организация войск, создаваемая в стратегическом районе; нести 
ответственность за руководство совместными боевыми действиями 
подчиненных частей видов и родов вооруженных сил; нести 
ответственность за военную подготовку; политическая работа; 


административное управление; тыловое и техническое обеспечение; 
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мобилизационная работа; работа по организации службы народным 
ополчением; работа по организации прохождения службы 
военнослужащими; оборудование театра военных действий; 
подразделяться на большие военные округа, провинциальные военные 
округа и военные подокруга; под непосредственным руководством ЦВС; 
комитеты КПК провинций, автономных районов, городов центрального 
подчинения; выполнять задачи по охране морских и сухопутных границ; 
создавать провинциальные военные округа H гарнизоны; 
административный район местного уровня; одноразрядная организация 


войск; местные комитеты КПК. 


6) Ответьте на вопросы к тексту. 

1) 军区 是 什么 组 织 ? 

2) 军区 担负 的 任务 是 什么 ? 

з) 军区 按照 所 辖 军事 区 域 的 大 小 ， 分 为 什么 区 域 ? 
а 目前 中 国 整个 领土 被 划分 为 几 个 军区 ? 

5) 省 军区 在 什么 地 方 设立 ? 

6) 省 军区 担负 什么 任务 ? 

7) 军 分 区 是 什么 组 织 ? 

в) 军 分 区 的 主要 任务 是 什么 ? 


7) Выполните перевод текста на слух по абзацам. 

中 国人 民 解 放 军 的 军区 : 是 根据 国家 的 行政 区 划 、 地 
理 位 置 和 战略 战役 方向 、 作 战 任 务 等 设置 的 军队 一 级 组 
织 ， 是 战略 区 域内 合成 军队 的 军事 领导 指挥 机 关 ， 亦 称 战 
区 、 大 军区 。 

其 主要 职能 是 : 在 中 央 军 委 、 总 部 的 领导 指挥 下 ， 根 
据 总 的 战略 意图 ， 负 责 组 织 本 区 内 陆军 、 海 军 、 空 军 三 军 
部 队 的 联合 作战 行动 和 演习 ， 直 接 领 导 所 属 陆军 部 队 的 组 
织 建设 、 军 事 训 练 、 行 政 管理 、 政 治 工 作 和 后 勤 保 障 等 ; 
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领导 本 区 的 民兵 、 兵 役 、 动 员 、 人 民 防 空 和 战场 建设 等 工 
人 

军区 设 有 司令 部 、 政 治 部 、 联 勤 部 、 装 备 部 等 领导 指 
挥 机 关 ， 下 辖 有 若干 陆军 集团 军 和 省 军区 (TF. & 4 
区 ) ， 并 指挥 军区 空军 和 海军 舰队 在 本 区 的 联合 作战 行 
动 。 

ЖЕ (ТАК. &К) 隶属 于 军区 建制 ， 同 时 是 
中 国共 产 党 省 〈 自 治 区 、 直 辖 市 ) 委员 会 的 军事 工作 部 门 
和 政府 的 兵役 工作 机 构 ， 受 军区 和 省 〈 自 治 区 、 直 辖 市 ) 
党 委 、 政 府 的 双重 领导 。 设 有 司令 部 、 政 治 部 、 后 勤 部 、 
装备 部 等 领导 机 关 。 下 辖 若干 个 军 分 区 ， 有 的 还 辖 有 一 定 
数量 的 部 队 。 主 要 负责 所 在 省 (自治 区 、 直 辖 市 ) 的 民 
兵 、 兵 役 、 动 员工 作 和 主要 城市 的 警备 工作 。 有 的 还 担负 
边防 、 海 防守 备 任务 。 

中 国人 民 解 放 军 军区 的 设置 进行 
以 来 ， 设 置 有 沈阳 、 北 京 、 兰 州 、 济 


过 多 次 调整 ，1985 年 
Е - 
МЕТЕ р 


南京 、 成 都 、 广 


8) Составьте предложения с данными выражениями. 

负责 军事 训练 ; 设立 卫 成 区 ; 

指挥 作战 行动 ; 领导 战场 建设 ; 

担负 边防 任务 ; 设 有 领导 机 构 。 

9) Выполните устно перевод текста с русского языка на 


китайский. 
1) С 1985 года вся территория Китая разделена на семь военных 


округов: Шэньянский, Пекинский, Цзинаньский, Ланьчжоуский, 
Чендуский, Гуанчжоуский, Нанкинский. 
2) Шэньянский военный округ (ВО) расположен в северо-восточной 


части Китая. Штаб округа находится в городе Шэньян. Шэньянский ВО 
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имеет сухопутные границы Ha севере и BOCTOKe c Россией и Северной 
Кореей. 

3) Западнее Шэньянского ВО находится Пекинский ВО. Штаб округа 
находится в городе Пекин. Пекинский ВО граничит на севере — с Россией и 
Монголией, на западе — с Ланьчжоуским ВО, на юге — с Цзинаньским ВО. 

4) Ланьчжоуский ВО расположен в северо-западной части Китая. 
Штаб округа находится в городе Ланьчжоу. Ланьчжоуский ВО граничит на 
севере — с Монголией, Россией, Казахстаном, Кыргызстаном; на западе — с 
Афганистаном, Пакистаном, Индией; на юге — с Чендуским ВО; на востоке 
— с Пекинским, Цзинаньским, Гуачжоуским ВО. 

5) Чендуский ВО расположен в юго-западной части Китая. Штаб 
округа находится в городе Ченду. Севернее Чендуского округа находится 
Ланьчжоуский ВО. На западе Чендуский ВО граничит с Непалом, 
Бутаном. На юге границы проходят с Мьянмой, Лаосом, Вьетнамом. На 
востоке Чендуский ВО граничит с Гуанчжоуским ВО. 

6) Гуанчжоуский ВО расположен в южной части Китая. Штаб округа 
находится в городе Гуанчжоу. Данный округ имеет границы на севере с 
Цзинаньским и Ланчжоуским ВО, на западе с Чендуским ВО, на юге с 
Вьетнамом, на востоке с Нанкинским ВО. 

7) Нанкинский ВО расположен в восточной части Китая. Штаб 
округа находится в городе Нанкин. Севернее Нанкинского ВО находится 
Цзинаньский ВО, а на юго-западе — Гуанчжоуский ВО. 

8) Цзинаньский ВО расположен в восточной части Китая между 
Пекинским и Нанкинским ВО. Штаб округа находится в городе Цзинань. 
Кроме того, Цзинаньский ВО граничит на западе с Ланчжоуским ВО и на 


юге с Гуанчжоуским ВО. 


10) Переведите беседу в заданной ситуации. 


48 


Получите y офицера генерального штаба НОАК информацию o 
военно-административном делении страны, количестве военных округов, 


их месторасположении, а также местонахождении штабов военных 


округов. 


11) Пользуясь схемой, дайте географическую характеристику 
каждому военному округу на китайском языке. 


гата - 


Xinjiang 
LANZHOU Лель 


文 PYingyang 


ж; ав 


of control 


р Shi iazhuang у — | х 
22 x < YS. 
Chinese те Qinghai С < š о > ~ 
ә Непап уге 
Ey 


N № ТА 


Military Regions 
一 Military region boundary 
Province-level boundary 
_Jinan Military region capital 
© Province-level capital 


р ш Kilometers 
Miles 


802466 (545114) 5-96 
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ypok5 中 国 军 官 士 兵 军 衔 符号 和 服装 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1 军衔 Junxidn воинское звание 
> А ые ` . . К ` 

2 军衔 制度 /ипхїап zhidu система воинских 
званий 

3 军衔 等 级 /ипхїап déngji ранги и ступени 
воинских званий 

4 军官 Jjunguan офицер 

5 士兵 军衔 shibing junxidan воинские звания 
солдат H 
сержантов 

6 +® shiguan сержанты 

7 将 官 Jiangguan генералы 

& 校 官 xidoguan старшие офицеры 

9 ET E weiguan младшие 
офицеры 

0 | 授予 军衔 5йдиуй junxidan присваивать 
воинское звание 

ll ау guanyt начинать (ся) с; 
быть в начале 

2 | 上 将 shangjiang генерал- 
полковник 

13 | 中 将 2һопејіапе генерал- 
лейтенант 

14 | 少将 shaojiang генерал-майор 

15 | ЖЖ аамао старший 
полковник 

16 | 上校 shangxiado полковник 

17 | 中 校 zhongxiào подполковник 

18 | 少校 shaoxiàao майор 

19. 5025, shangweëi старший 
лейтенант 

20 |P E zhonewei лейтенант 

21 | 少尉 shaowei младший 


лейтенант 
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22. 让 等 shanedeéengbing ефрейтор 
23 列兵 liebing рядовой 
24 军 事 、 政 治 、 后 勤 |junshizhëngzhi,houqiín CTpoeBbIe 

узы Junguan офицеры, 

j офицеры- 
политработники, 
офицеры 
тыловых служб 

25 | 专业 技术 军 官 2һийпуе jishu juneuan офицер, 
имеющий 
специальную 
квалификацию 
(офицер- 
специалист) 

26 | 设计 ѕлејі планировать, 
рассчитывать 

27 f 带 peidai носить, надеть 

28 着 穿 zhuóchuan одеть, надеть 

29 у 章 Лап2ћапе погоны 

30 局 章 版 面 Jianzhang banmian поверхность 
погона 

31 | й 局 章 ying jianzhang твердые погоны 

32 ЖК 户 章 taoshi гиап jianzhang съемные мягкие 
погоны 

33 | 军服 Junfu военная форма 

34 | 礼服 lifu парадная форма 

35 常 服 chángfu повседневная 
форма 

36 作 训 服 zuoxunfu полевая форма 

37 普 通 作 训 服 putong zuoxunfu обычная полевая 
форма 

38 j 作 训 服 тїсйї zuoxunfu камуфлированная 


полевая форма 
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工作 服 


gongzuofu 


рабочая форма 
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制式 衬衣 


zhishi chënyt 


форменная 
рубашка 
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41 | 大衣 ааут пальто 

42 | Е хтейш звезда (знак) 

43 г: ЙД @, xiangbian уапѕе цвет каймы 
(погона) 

44 | 表示 衔 阶 bidoshi хіапјіё указывать Ha ранг 
воинского звания 

45 | 纵 杜 2дпеейпе продольный 
просвет 
(на погоне) 

46 | 银白 色 五 星 уіпђаіѕе wuxing пятиконечная 
звезда 
серебристого 
цвета 

47 | 志愿 兵役 制 士兵 zhiyuan bingyizhi shibing | солдаты H 
сержанты 
добровольной 
военной службы 

48 | 义务 兵役 制 士兵 уши bineyizhi shibing солдаты H 
сержанты 
обязательной 
военной службы 

49 高 级 士 官 gaojií shiguan сержант высшего 
звена 

20 | 中 级 士官 2һопејі shiguan сержант среднего 
звена 

51 | 初级 士官 chují shiguan сержант 
первичного звена 

52 | 一 级 士官 УЙ shiguan сержант первого 
класса 

53 | zhui ШИТЬ 

54 折 杠 zhégang нашивка (на 
погоне) в виде 
ломаной линии 

55 Ж 折 杠 си zhégang широкая нашивка 
в виде ломаной 
ЛИНИИ 

56 | 细 折 杜 xi zhégang узкая нашивка в 
виде ломаной 
ЛИНИЙ 

57 | 象征 符号 хідпегћепе fuhao символический 


знак 
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58 | 颗 ke сч. слово для 
круглых мелких 
предметов 

59 | 条 tido сч. слово для 
длинных 
предметов H 
некоторых 
отвлеченных 
понятий 

60 | 着 dao сч. слово для 
предметов 
вытянутой формы 

6l | 重大 庆典 zhonsda qingdian торжественная 
церемония 

62 | 夏 礼 服 xialifu летняя парадная 
форма 

63 | 入 礼服 donglifu зимняя парадная 
форма 

64 | 西服 хуи костюм 
европейского 
покроя 

65 | ЖА 带 Ji lingdai носить галстук 

66 | j 2£ Ж kuzhong ]ёпеуахап кант Ha брюках 

67 样式 yangshi 中 acoH 

68 | 用 料 yongliao материал 

69 | 平时 pingshi повседневно 

70 | 翻领 fanling отложной 
воротник 

71 | pik 4 tiedai накладной карман 

72 |3%, £ wadai прорезной карман 

73 | méigui розовый 

74 | 藏青 zàngqing черный 


2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом 兵 с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений. 
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Е 变 bingbian Tea] bingshi 
Tr. Zl bring é 后 bingtuan 
兵法 binefa 兵役 bingyi 
兵力 bingli 兵营 ртеуіпе 
兵器 bingqi 兵员 bingyudn 
兵权 bingquan 兵种 bingzhong 


3) Определите в каждом предложении подлежащее, сказуемое, 
дополнение. Обоснуйте свое решение, переведите предложения. 


1. 中 国人 民 解 放 军 士兵 和 军官 的 服装 ， 从 一 九 八 八 年 
十 月 起 ， 都 佩带 军衔 符号 和 军种 符号 。 

2. 中 解 男 女 军 官 都 系 领带 ， 中 解 男女 士兵 都 不 系 领 
带 。 

з. 中 解 的 陆军 士兵 常服 、 作 训 服 肩章 棕 绿 色 ， 海 军 是 


4. 中 国人 民 解 放 军 的 将 军 军 衔 分 为 上 将 、 中 将 少将 三 
级 。 

5 中 解 的 军衔 符号 ， 从 八 八 年 十 月 起 ， 就 是 肩章 、 帆 
徽 、 军 种 符号 等 等 。 

6. 中 解 海军 的 军种 符号 底子 是 金黄 色 铁 锚 ， 中 心 “ 八 
=з. sn m 

7. 从 一 九 八 八 年 十 月 起 ， 中 解 士兵 和 军官 都 在 常服 的 
衣 领 角 上 佩带 军种 符号 。 

8. ТРЕЕ “Л” ЕЕ ЖЕН. < 


ЖЖ. №. AKT l4e £ £h + > 

4) Прочтите и переведите текст № 5. 

建立 后 ，1955 年 中 国 军 正式 实行 军衔 制度 < 
次 军衔 等 级 设置 是 在 中 国 传统 军衔 等 级 体系 的 基础 
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上 ， 参 照 了 前 苏联 、 朝 鲜 等 国 的 军衔 制 而 设 定 的 。 
起 初 军官 军衔 设 四 等 十 四 级 。 


现在 军官 军衔 设 下 列 三 等 十 级 : 

将 官 有 三 级 (上 将 、 中 将 、 少 将 ) ; 校 官 有 四 
级 (大 校 、 上 校 、 中 校 、 少 校 ) ; НЕЖЕМ (Е 
EF. т. УД) 

军官 军衔 依照 下 列 规定 区 分 : 

(一 ) 军事 、 政 治 、 后 勤 军官 : 上 将 、 中 将 、 
少将 ， 大 校 、 上 校 、 中 校 、 少 校 ， 上 尉 、 中 尉 、 少 
А. 

海军 、 空 军 军官 在 军衔 前 分 别 冠 以 “海军 ”、 
СЕ 7 

(二 ) 专业 技术 军官 : 中 将 、 少 将 ， 大 校 、 上 
校 、 中 校 、 少 校 ， 上 尉 、 中 尉 、 少 尉 。 在 军衔 前 冠 
и e e ДЕ AS . 

为 配合 实行 军衔 制 ， 设 计 了 官兵 军衔 肩章 。 军 
官 肩章 又 分 为 军官 礼服 、 常 服 、 大 衣 肩 章 和 作 训 
服 、 制 式 衬衣 佩带 的 套 式 软 户 章 ， 士官 肩章 也 分 为 
ТИ. ХАА ТЖАЖАЯ, БЕША 
=. 

将 军礼 服 、 常 服 、 大 衣 肩 章 的 版 面 为 金黄 色 。 
以 星 徽 多 少 表 示 衔 级 ，1 颗 星 为 少将 ，2 # E 2J `P 
将 ，3 颗 星 为 上 将 . 局 草 以 外 边 颜色 区 分 军种 ， 陆 军 
为 正 红 色 ， 海 军 为 黑色 ， 空 军 为 天 蓝 色 。 

校 官 、 尉 官 礼服 、 常 服 、 大 衣 肩 章 与 将 官 常服 
肩章 相同 。 用 版 面 上 的 纵 杠 表示 衔 阶 ， 校 官 为 两 条 
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Ут, Чел кам. V. E Ë УБА 
д, УЖ. Ня 1 颗 星 ， 中 校 、 中 尉 为 两 颗 星 ， 
Еж. РЕНА 3 颗 星 ， 大 校 为 4 颗 星 。 星 徽 为 直径 
22 上 毫米 的 银白 色 五 星 。 用 肩章 贸 边 和 版 面 纵 杠 的 顾 
色 区 分 军种 ， 陆 军 为 正 红色 ， 海 军 为 黑色 ， 空 军 为 
кё. 

士兵 军衔 按 兵 役 性 质 分 为 志愿 兵 
ss Ж ы ш е = 
4 
я). 
士兵 军衔 按 等 级 分 为 高 级 士官 (六 级 士官 、 五 
ee PD: 
级 士官 (二 级 士官 、 一 级 士官 ) 和 兵 (上 等 兵 、 列 


士兵 军衔 中 ， 列兵 为 最 低 军 衔 ， 六 级 士官 为 最 


士兵 军衔 肩章 版 面 底 色 : 陆军 为 棕 绿 色 ， 海 军 
为 黑色 ， 空 军 为 天 蓝 色 。 兵 的 军衔 在 肩章 版 面 上 组 
以 折 杠 ， 无 象征 符号 。 两 道 折 杠 为 上 等 兵 军 衔 ; 一 
道 折 杠 为 列兵 军衔 。 兵 的 军衔 肩章 为 套 式 软 肩章 。 

士官 常服 、 大 衣 悄 章 与 军官 常服 肩章 相同 。 士 
官 军 衔 在 肩章 版 面 上 组 以 象征 符号 和 折 杠 。 三 道 粗 
折 杠 为 六 级 士官 军衔 ; 两 道 粗 折 杠 加 一 道 细 折 杠 为 
五 级 士官 军衔 ; 两 道 粗 折 杠 为 四 级 士官 军衔 ; 一道 
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粗 折 杠 加 一 道 细 折 杠 为 三 级 士官 军衔 ; _ 
为 二 级 士官 军衔 ; 一道 细 折 杠 为 一 级 士官 军衔 。 
ВЕНА s 75 А s Ae К А Е. 

分 为 礼服 、 常 服 、 ео 

。 作战 训 练 的 军服 分 为 普通 作 训 服 和 迷彩 作 训 

С" 

礼服 是 军官 在 重大 庆典 时 着 穿 的 制式 服装 
夏 礼 服 和 冬 礼 服 两 种 。 礼 服 为 西服 式 。 配 和 白 衬 衣 ， 
系 藏 青色 领带 ， 按 不 同 闫 色 和 裤 中 缝 牙 线 的 颜色 区 
分 军种 。 礼 服用 料 按 衔 级 区 别 。 女 军官 礼服 样式 、 
用 料 、 顾 色 与 所 在 军种 男 军官 相同 ， 系 玫瑰 红 售 
带 。 

常服 是 军人 在 平时 着 穿 的 服装 。 分 畴 常服 、 制 
式 衬 衣 和 入 第 服 三 种 。 军 官 夏 常服 为 翻领 ， 两 个 上 
贴 袋 ， 两 个 下 挖 袋 ， 配 白 衬 衣 ， 系 藏青 色 领 带 ， 按 
ЖЕ ле. ЖЕНЯ К 
别 。 

ФЕЯ % R = 4 5 £ ÉE X ЛИЛЯ. 

士兵 夏 常 服 式样 为 小 翻领 ， 四 个 贴 袋 ， 佩 带 套 
式 软 肩章 ， 按 不 同 闫 色 区 分 军种 ， 用 料 与 士官 服 相 
同 。 


5) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Официально ввести в действие систему военной службы; на основе 
традиционных ступеней и рангов воинских званий; по примеру систем 
воинских званий, существующих в других странах; для воинских званий 


офицеров учреждены три ранга H десять ступеней; перед воинским 
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званием добавляется слово «ВМФ» или «ВВС»; погоны для парадной, 
повседневной формы одежды и пальто; съемные мягкие погоны для 
полевой формы и рубашки; на парадной форме генералов погоны 
золотистого цвета; количество звезд на погоне указывает на воинское 
звание; цвет каймы на погоне указывает на принадлежность к виду 
вооруженных сил; количество просветов на погоне указывает на ранг 
воинского звания; пятиконечная звезда серебристого цвета диаметром 22 
миллиметра; цвет каймы и просветов на погоне; по характеру военной 
службы делиться Ha ...; низшее воинское звание; высшее воинское звание; 
основной цвет поверхности погона; пришить символический знак и 
нашивки в виде ломаной; на повседневной форме сержантов ВВС погоны 
небесно-голубого цвета; подразделяться на парадную, повседневную, 
полевую и рабочую форму; подразделяться на обычную и 
камуфлированную полевую форму; форменная одежда, надеваемая на 
торжественные церемонии; парадная форма европейского покроя; с белой 
рубашкой носить черный галстук; одежда для повседневного ношения; 


фасон, материал и цвет парадной формы. 


6) Ответьте на вопросы к тексту. 


1. 什 么 时 候 中 国人 民 共 和 国正 式 实行 了 军衔 制度 ? 
2. 起 初 军官 军衔 设 几 等 几 级 ? 

3. 现 在 军官 军衔 设 几 等 几 级 ? 

4. 将 官 军衔 设 几 级 ? 

5. 校 官 ы 

6.44 Ë ® ЙТ Д.Ж? 

7. 海 军 、 空 军 军 官 在 军衔 以 前 分 别 о 又 字 ? 
8. 专 业 技 术 军 官 在 军衔 以 前 分 别 冠 以 什么 汉字 ? 
9. 军 官 с 上 的 肩章 样子 如 何 ? 

10. 将 军 肩 章 的 版 面 是 什么 颜色 的 ? 
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11. 陆 军 将 官 的 肩章 镶 边 是 什么 颜色 的 ? 

12. 校 官 、 尉 官 肩章 版 面 上 的 纵 杠 表示 什么 ? 

13.А _ 军衔 ? 

14.8 В ЙЯ ЖЛЕ Л, 2) Яр? 

15. 尉 官 户 ол. 条 纵向 彩 杠 的 ? 
兵 军 衔 按 兵役 性 质 ко 兵役 制 士 兵 ? 

17 土 兵 军衔 按 等 级 分 为 几 级 士官 ? 

18. 士 兵 军衔 中 ， 最 低 军 衔 和 最 高 军衔 是 什么 ? 

19. 陆 军士 兵 军 衡 肩章 版 面 底 色 是 什么 颜色 的 ? 

20. 两 道 粗 折 杠 是 几 级 士官 军衔 ? 

21. ЕЕ ША s Sabu nos =? 

22. 军 人 服装 分 为 什么 四 大 类 ? 

23. 军 官 礼服 样式 如 何 ? 

24. 军 官 常服 样式 如 何 ? 

25. 士 兵 夏 常服 样式 如 何 ? 


7) Переведите вопросы на китайский язык и ответьте на них. 

1. С какого времени в НОАК официально введена система воинских 
званий? 

2. Сколько рангов и ступеней имеют звания военнослужащих НОАК? 

3. Сколько видов формы одежды существует сейчас в НОАК? 

4. На какие виды подразделяются погоны офицеров? 

5. Какого фасона парадная форма одежды офицеров НОАК? 

6. Какого фасона летняя повседневная форма одежды офицеров? 

7. Чем различаются погоны младшего и старшего офицерского 
состава НОАК? 

&. Сколько ступеней имеют воинские звания солдат и сержантов 


НОАК? 
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9. Какого цвета погоны солдат H сержантов сухопутных войск, BBC 
и ВМФ? 


10. Какие знаки нашиты на погонах солдат и сержантов? 


8) Выполните письменный перевод текста. 

陆军 上 尉 为 陆军 副 营 职 军官 和 正 连 职 军官 的 主要 军 
垂 。 此 外 ， 它 还 是 陆军 副 连 职 军官 的 辅助 军衔 。 

陆军 中 尉 为 陆军 副 连 职 军官 的 主要 军衔 。 此 外 ， 它 还 
是 陆军 正 连 职 军官 和 排 职 军 官 的 辅助 军衔 。 

陆军 少尉 为 陆军 排 职 军官 的 主要 军衔 。 陆 军 少 尉 是 陆 
军 军官 军衔 中 最 低 的 一 级 。 《中 国人 民 解 放 军 军官 军衔 条 
例 》 规 定 ， 陆 军 中 等 专业 学 校 和 大 学 专科 毕业 的 学 员 ， 分 
配 到 部 队 任职 后 ， 一 般 授予 陆军 少尉 军衔 。 

陆军 大 校 为 陆军 正 师 职 军官 的 主要 军衔 。 此 外 ， 它 还 
是 陆军 副 军 职 军官 和 副 师 职 ( 正 旅 职 ) 军官 的 辅助 军衔 。 

陆军 上 校 为 陆军 副 师 职 ( 正 旅 职 ) = ЕЛЕ АИА (| 
旅 职 ) 军官 的 主要 军衔 。 

陆军 中 校 为 陆军 副 团 职 军官 的 主要 军衔 。 此 外 ， 它 还 
是 陆军 正 团 职 〈 副 旅 职 ) 军官 和 正 营 职 军官 的 辅助 军衔 。 

陆军 少校 为 陆军 正 营 职 军 官 的 主要 军衔 。 此 外 ， 它 还 
是 陆军 副 团 职 军官 和 副 营 职 军官 的 辅助 军衔 。 


9) Переведите на китайский язык. 

1. В настоящее время все военнослужащие НОАК носят знаки 
различия. 

2. К знакам различия военнослужащих НОАК относятся погоны, 
эмблемы, кокарды. 

3. Воинскими званиями сержантов являются: сержант 1 класса, 
сержант 2 класса, сержант 3 класса, сержант 4 класса, сержант 5 класса, 


сержант 6 класса. 
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4. K BOHHCKHM званиям младших офицеров НОАК относятся: 
младший лейтенант, лейтенант, старший лейтенант. 

5. К воинским званиям старшего офицерского состава НОАК 
относятся: майор, подполковник, полковник, старший полковник. 

6. Генеральские звания в НОАК: генерал-майор, генерал-лейтенант, 
генерал полковник. 

7. На повседневной и парадной форме одежды офицеров погоны 
золотисто-желтого цвета. 

8. У младшего офицерского состава НОАК погоны с одним 
просветом, у старшего офицерского состава — с двумя просветами. 

9. Просветы на погонах офицерского состава НОАК красного, 
черного или голубого цвета. 

10. В НОАК у младших офицеров на погонах от одной до трех 
звездочек серебристого цвета диаметром 22 миллиметра. 

11. Один просвет и три звездочки на погоне соответствуют званию 
старшего лейтенанта. 

12. У старшего офицерского состава НОАК на погонах 2 просвета и 
1-4 звездочки серебристого цвета. 

13. Два просвета и четыре звездочки на погонах соответствуют 
званию старшего полковника. 

14. В НОАК погоны генералов не имеют просветов. 

15. Солдаты и сержанты всех видов вооруженных сил Китая носят 
широкие и узкие нашивки золотисто-желтого цвета. 

16. Две широкие и одна узкая нашивки на погоне сержанта 
соответствуют званию «сержант 5 класса». 

17. Кокарда на головном уборе военнослужащих НОАК - круглая, в 
центре ее — пятиконечная красная звезда с надписью «1 августа». 

18. Фон кокарды в сухопутных войсках бирюзового цвета, в ВМС — 


синий, в ВВС — голубой. 
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19. Форма одежды военнослужащих HOAK делится Ha парадную, 
повседневную и полевую. 


20. Парадная форма одежды офицеров НОАК - европейского покроя. 


10) Выполните письменный перевод текста. 


中 国人 民 解 放 军 新 式 帽 徽 、 领 花 

1988 年 10 月 ， 在 实行 新 军衔 制 的 同时 ， 陆 军 、 海 军 、 
空军 的 幅 徽 进行 了 改革 ， 将 1985 年 实行 的 小 帆 徽 作为 作 训 
由 和 女 军 人 无 桥 软 幅 帽 徽 ， 大 帽 徽 加 衬 金黄 色 松 枝叶 和 天 
2118, 适用 于 大 檐 帽 、 水 兵 帆 、 绕 ( 皮 ) 帆 上 佩带 。 


_ Ж. 
Г. ~ 1 m. 
А к " 
ү һы 278 
; 
я 
B ~ — р 
` 


МНЕ ЕХЛЕННЖЕЖЯ “л—” жЕ, ля 
黄色 松 枝叶 环抱 麦 穗 、 光 轮 和 天 安 门 。 新 帽 徽 庄 重 严 肃 ， 
美观 大 方 。 红 五 星 、 麦 穗 、 齿 轮 和 天 安 门 ， 象 征 中 国人 民 
解放 军 是 中 华人 民 共 和 国 
的 武装 力量 ， 与 各 族人 民 
团结 一 致 ， 同 心 同 德 ， 启 
дж. ин 
的 光荣 使 命 。 长 青松 树 具 
АЖА. т Жи 
格 ， 体 现 了 中 华 民族 的 浩 
然 正 气 和 当代 军人 的 不 届 


风范 
中 国人 民 武 装 警察 部 队 也 佩带 帽 徽 ， 其 图 案由 国 
徽 、 盾 牌 АРЕНА. 
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1988 年 10 月 ， 中 国人 民 解 放 军 实行 新 的 军衔 制 ， 全 
军官 兵 改 佩 军种 (专业 技术 ) 符 号 或 
АЖ, ЕАН АНА ЕР 
或 专业 技术 符号 ， 军 官 礼服 级 领 
Л о 


1992 年 5 А, 文职 干部 统一 配 
发 服装 ， УДА 2840 4 。 中 国人 民 武 装 警察 部 队 自 
1989 年 2 Дж, ААЛ, АЛИЯ, НАРА 
叶 组 成 ， 金 属 材料 制作 。 

世界 各 国 军 队 的 军人 军服 上 大 多 佩带 领 章 ， 作 为 识别 
军人 的 军衔 等 级 和 所 属 部 队 性 质 的 标志 。 


11) Изучите таблицу и подготовьте сообщение о воинских 
званиях военнослужащих сухопутных войск НОАК. 


рядовой liebing 


ефрейтор Ез shangdëngbing 


сержант 1 2 уй shiguan 
класса 


сержант 2 = > erji shiguan 
класса 


сержант 3 > 5апЛ shiguan 
класса 


сержант 4 
класса 


511 shiguan 


сержант 5 
класса 


ии shiguan 


сержант 6 
класса 


Пил shiguan 


курсант 


хиёуиап 


младший 
лейтенант 


shaowei 


лейтенант 


старший 
лейтенант 


shanewei 


майор 


shaoxiao 


ПОДПОЛКОВНИК 


zhonexido 


ПОЛКОВНИК 


shangxido 


старший 
полковник 
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daxiao 


генерал-майор 


shaojiang 


генерал- 
лейтенант 


2һопејіапе 


генерал- 
полковник 


12) Изучите сопоставительную таблицу воинских званий, 
существующих в НОАК и ВС РФ, и доложите на китайском языке их 


сходства и отличия. 


shangjiang 


HOAK BOHHCKHe звания ВС России 
Я] 兵 Рядовой 列 兵 
上 等 兵 Ефрейтор 上 等 兵 
一 至 六 级 + 官 Младший сержант 下 + 


Сержант 


Старший сержант 


Р 
上 于 


Старшина 


大 二 


Прапорщик 


Старший прапорщик 


ЖА 
上 准尉 


Ж А} Младший лейтенант 少 慰 
Е Лейтенант Ф А 
ЕА Старший лейтенант БЕ 
саа Капитан ХЕ 
少校 Mañop 少校 
中 校 Подполковник 中 校 
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Еж Полковник Е 
大 校 Старший полковник |) ------- 
少将 Генерал-майор 少将 
中 将 Генерал-лейтенант 中 将 
上 将 Генерал-полковник 上 将 


13) Переведите блок вопросов и ответов. 

1) Какие воинские звания установлены для военнослужащих НОАК? 

按照 中 华人 民 共 和 国 兵役 法 ， 中 国人 民 解 放 军 军人 分 
为 志愿 兵役 制 军官 和 士兵 ， 义 务 兵役 制 士兵 。 每 个 军人 有 
军衔 ， 按 照 军 衔 军 人 分 为 军官 、 士 官 和 兵 。 

2) На какие группы подразделяются BOHHCKHe звания офицеров? 

军官 分 为 将 军 、 校 官 和 尉 官 。 

3) Какое воинское звание в HOA K является наивысшим? 

中 国人 民 解 放 军 最 高 军衔 是 上 将 。 

4) Какие BOHHCKHe звания установлены для офицеров? 

军官 军衔 设 下 列 三 等 十 级 : 将 军 军衔 三 级 (上 将 、 
中 将 和 少将 )， 校 官 军衔 有 四 级 (大 校 、 上 校 、 中 校 和 少 
校 )， 尉 官 军衔 有 三 级 (上 尉 、 中 尉 和 少尉 ) 。 

5) Какое BOHHCKoe звание y командира взвода и командира роты? 

人 民 解 放 军 实行 军官 职务 等 级 编制 军衔 制度 。 排 长 职 
务 编制 军衔 是 少尉 和 中 尉 。 连 长 职务 编制 军衔 是 中 慰 和 上 
АЗ ° 


6) Какое воинское звание присваивается выпускникам военных 
учебных заведений? 


中 等 专业 军校 毕业 的 学 员 授予 少尉 军衔 。 高 等 军校 毕 
业 的 学 员 授 予 少尉 或 中 尉 军衔 。 

7) Какие образцы новой формы одежды существуют B HOAK? 

新 式 的 军人 服装 分 为 礼服 、 常 服 、 作 训 服 和 工作 服 四 
хх. 


8) На какие виды подразделяется полевая форма одежды? 
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作战 训练 的 军服 分 为 普通 作 训 服 和 迷彩 作 训 服 。 作 战 
训练 的 军服 有 裤子 和 夹克 。 
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武装 警察 部 队 的 使 命 和 任务 


УРОК 6 
1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 

1 内 卫 部 队 neiwei budui войска внутренней 
охраны 

2 | 森林 部 从 senlin budui войска лесной охраны 

3 交通 部 队 Jiaotong budui дорожно-строительные 
войска 

4 边防 部 从 bianfang budui войска пограничной 
охраны 

5 消防 部 队 xiaofáng Биаш войска пожарной 
охраны 

6 水 电 部 从 shuidian budui войска охраны 
гидроэнергетических 
объектов 

7 黄金 部 队 huangjin budui войска обеспечения 
золотодобычи 

& 机 动 师 jidongshi маневренная дивизия 

9 总 队 zongdui сводный отряд 

10 | 支队 zhidui объединенный отряд 

l XR dadui большой отряд 

12 | 中队 zhonedui средний отряд 

13 4% 卫 hanwei охранять; защищать 

14 维 护 wéihu защищать; отстаивать 

5 主权 zhuquan суверенитет 

16 尊 J zunydán JIOCTOHHCTBO 

17 | 社会 稳定 shehui wënding общественная 
стабильность 

8 | 人 民生 命 财产 гёптїп sheneming | жизнь и имущество 

саїісћап граждан 

19 У у chéngli основать; создать; 
сформировать 

20 | 属于 shuyu относиться к чему; 
принадлежать кому- 
чему 

21 | 分 级 指挥 fenji zhthut командование по 


ступеням 


68 


22 | 享 ©... 同 等 хійпеѕћои....ідпеаёпе | пользоваться равными 
А daiyu правами 
18 
23 军衔 Junxidn воинское звание 
24 Я] № Пеги зачислить кого; 
ВКЛЮЧИТЬ кого-что; 
внести кого-что 
25 ë тр Jingwei охрана; охранять 
26 | 外 国 驻 华 使 馆 wàiguó ори Ниа | посольства 
shigudn иностранных 
государств, 
аккредитованные B 
Kurae 
27 守 卫 shouwei охранять; караулить 
28 | 看 守 所 капѕћдиѕид дом предварительного 
заключения 
29 ИЖ Jianyu тюрьма 
30 | 看 4% kanya охранять; надзирать 
31 4% 解 罪 犯 уйўїё zuifan конвоировать 
преступника 
32 | 出 入 境 人 员 churujing rényudn лица, пересекающие 
границу 
33 | 实施 边防 检查 Sshishi Бійпјапе папсйа | осуществлять 
пограничный контроль 
34 际 国 内 航班 SUO11 gounei hangban | пассажиры 
* = chéngkë международных H 
внутренних рейсов 
35 | 携带 物品 хіёааї wupin имеющиеся при себе 
вещи 
36 | жж Shishi xunluó осуществлять 
патрулирование 
37 | 领海 线 Imghaixiàan морская граница 
38 | 协助 xiézhu содействовать; 
способствовать 
39 | 防火 措施 Јапећид противопожарные 
мероприятия 
40 | 搞 好 监 督 ейойһао jiandu наладить контроль 
41 pujiu тушить (пожар) 
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2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом Е с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений. 


як 报 Лпеђао Е Jingjie 
як 备 Jingbëi як 大 Jjingqudn 
警察 Лпесћа як Т] Jjingwei 
警告 Лпеао як и Jingti 


3) Прочтите и переведите текст № 6. 

ТЕЛААЖЕЖНЕХТУЛАЖ ТЕАХ 
力量 的 组 成 部 分 ， 担 负 国内 安全 保卫 任务 。 其 职能 
是 捍卫 中 国共 产 党 的 领导 ， 捍卫 社会 主义 制度 。 共 
本 使 命 是 维护 国家 主权 和 章 严 ， 维 护 社会 稳定 ， 保 
卫 重要 目标 和 人 民生 命 财产 安全 。1982 年 6 月， 党 
中 央 决 定 组 建 中 国人 民 武 装 警 察 部 队 。1983 年 4 
月 ， 中 国人 民 武 装 警察 部 队 总 部 在 北京 成 立 ， 属 于 
国务 院 编 制 序 列 ， 由 国务 院 、 中 央 军 委 实 施 双 重 领 
导 ， 实 行 统一 领导 管理 与 分 级 指挥 相 结合 的 体制 。 
武警 部 队 执行 中 华人 民 共 和 国 兵役 法 和 中 国人 民 解 
放 军 的 条 令 、 条 例 和 有 关 规 章 制 度 ， 享 受 中 国人 民 
解放 军 的 同等 待遇 。 军 衔 等 级 同 中 国人 民 解 放 军 军 
衔 等 级 ， 军 衔 前 冠 以 “武警 ”名 称 。 

中 国人 民 武 装 警 察 部 队 设 有 总 部 ， 各 省 、 自 治 
区 、 直 辖 市 设 有 武装 警察 部 队 总 队 ( 师 级 ); 各 地 、 
市 、 州 、 盟 设 有 支队 ( 团 级 ) 或 大 队 ( 营 级 ); 县 (市 、 
旗 ) 设 有 中 队 ( 连 级 ) 。 

中 国人 民 武 装 警察 部 队 以 内 卫 部 队 为 主体 ， 包 
括 列 入 武装 警察 部 队 厚 列 的 公安 边防 部 队 、 公 安 消 
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防 部 队 、 公 安 警 卫 部 队 ; 担负 生产 建设 任务 的 水 电 
部 队 、 交 通 部 队 、 黄 金 部 队 ; 担负 护林 防火 、 灭 火 
任务 的 森林 警察 部 队 。 

内 卫 部 队 的 基本 任务 是 : 警卫 党 政 机 关 和 外 国 
主 华 使 ( 领 ) 馆 ， 守 卫 重 要 机 场 、 电 人 台 、 电 视 人 台 、 通 
信和 枢纽 、 工 厂 、 仓 库 、 科 研 机 构 等 重要 目标 ; 守护 
重要 桥梁 隧道 ; 担负 看 守 所 、 监 狱 的 外 围 武装 看 押 
任务 和 押解 罪犯 。 

边防 部 队 的 主要 任务 是 : 担负 边境 地 区 的 治安 
管理 ;对 出 入 境 人 员 和 交通 工具 实施 边防 检查 Я 
国际 国内 航班 乘客 及 携带 物品 实施 安全 检查 ; 在 领 
2825 P ЖК. 

消防 部 队 的 主要 任务 是 : 协助 有 关 单 位 制定 防 
火 措施 ， 搞 好 消防 监督 和 检查 ， 扑 救火 灾 ， 保 卫 国 
家 经 济 建设 和 人 民生 命 财产 的 安全 


4) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Являться составной частью вооруженных сил; выполнять задачи по 
защите государственной безопасности; охрана руководства КПК; защита 
государственного суверенитета; защита общественной стабильности; 
охрана безопасности народного имущества и жизни граждан; входить в 
организационную структуру Госсовета; находиться в двойном подчинении 
у Госсовета и ЦВС; придерживаться системы, сочетающей единое 
руководство и командование по ступеням; уставы, наставления и 
ведомственные правила НОАК; пользоваться равными правами; входить в 
состав войск НВМ; включать войска пограничной охраны, пожарной 
охраны и комендантские войска; выполнять производственные и 


строительные задачи; выполнять задачи по охране лесов от пожаров; нести 
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охрану партийных H административных учреждений; нести караульную 
службу по охране аэродромов, радиостанций, телевизионных станций, 
узлов связи, заводов, складов, научно-исследовательских учреждений; 
выполнять сторожевые функции по охране мостов, тоннелей; выполнять 
задачи вооруженной охраны вокруг тюрем; конвоировать преступников; 
общественный порядок в приграничных районах; осуществлять 
пограничный контроль транспортных средств и лиц, пересекающих 
границу; осуществлять контроль пассажиров международных и 
внутренних рейсов; оказывать содействие соответствующим организациям; 


определить противопожарные мероприятия. 


5) Ответьте на вопросы к тексту. 

1. ФЕЛА УК ЕДА ЯЕ ХИТА? 

2. 中 国人 民警 察 部 队 的 基本 使 命 是 什么 ? 

з. 什么 时 候 党 中 央 决 定 组 建 中 国人 民警 察 部 队 ? 
4. 中 国人 民警 察 部 队 属 于 什么 机 关 编 制 序列 ? 
5. 什么 机 关 实 施 领导 中 国人 民警 罕 部 队 ? 

6. 中 国人 民警 纶 部 队 实 施 什么 领导 体制 ? 

7. 武警 部 队 享 受 中 国人 民 解 放 军 的 同等 待遇 吗 ? 
8. 在 什么 地 方 设 有 中 国人 民警 罕 部 队 的 总 队 ? 
9. 在 什么 地 方 设 有 中 国人 民警 察 部 队 的 支队 ? 
10. 在 什么 地 方 设 有 中 国人 民警 察 部 队 的 大 队 ? 
11. 在 什么 地 方 设 有 中 国人 民警 察 部 队 的 中 队 ? 
12. 内 卫 部 队 包括 什么 部 队 ? 

13. 内 卫 部 队 的 基本 任务 是 什么 ? 

14. 边防 部 队 的 主要 任务 是 什么 ? 

15. 消防 部 队 担负 件 么 任务 ? 


6) Пользуясь схемой, доложите на китайском языке CTpyKTyDY 
войск НВМ. 
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人 民 武 装 警 察 


兵种 J | 


内 卫 部 队 ， 和 森林 部 队 ， 交 通 部 队 ， 
边防 部 队 , 消防 部 队 ， 水 电 部 队 ， 
黄金 部 队 


组 织 单位 
机 动 师 ， 总 队 ( JH ), ЖАСИ ) 
大 队 ( 营 )， 中 队 ( ) 


7) Изучите таблицу. Доложите Ha китайском языке какие 
воинские звания приняты для НВМ. 


курсант >> та хиёуиап 


констебль- Лпеуиап 
стажер 


констебль ей јіпеуиап 
2 ранга 


констебль у јіпруиап 
] ранга 


супер Ў 5апй jingsi 
интендант ka: 
3 ранга 


супер 
интендант 
2 ранга 


ёт]ї jingsi 


супер 
интендант 
| ранга 


УП јіпеѕт 


супервайзер 
3 ранга 


sanji jməgdu 


% 


А: 


супервайзер 2 
ранга 


ей jingdu 


супервайзер 
| ранга 


уй jingdu 


комиссар 
3 ранга 


sanji jingjian 


комиссар 
2 ранга 


ей jingjian 


комиссар 
| ранга 


УМ jingjian 


заместитель 
главного 
комиссара 


fuzong јіпејійп 


главный 
комиссар 


2018 jingjian 


8) Выполните устный перевод текста по абзацам. 
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1. Народная вооруженная милиция является COCTaBHEIM компонентом 
вооруженных сил Китая. Она обеспечивает под руководством 
министерства общественной безопасности решение внутренних задач. 

2. Народная вооруженная милиция предназначена для охраны 
общественного порядка, партийных и государственных учреждений, 
важных военных и промышленных объектов, пограничной и лесной 
охраны. 

3. Народная вооруженная милиция включает войска внутренней, 
пограничной, пожарной, лесной охраны, дорожно-строительные, охраны 
гидроэнергетических объектов, обеспечения золотодобычи. 

4. Организационно войска народной вооруженной милиции состоят 
из маневренных дивизий, сводных отрядов, объединенных, больших и 
средних отрядов родов войск НВМ. 

5. Личный состав соединений, частей и подразделений НВМ имеет на 
вооружении современную боевую технику и средства, предназначенные 


для выполнения стоящих перед ними задач. 


9) Произведите грамматический анализ предложений 
китайского текста, сопоставьте с предложенным переводом свой 
вариант перевода, отредактируйте текст перевода, обращая внимание 
на перевод подчеркнутых слов и выражений. 


武警 部 队 属 于 国务 院 编制 序列 ， 由 国务 院 、 中 央 备 委 
双重 领导 ， 实 行 统一 领导 管理 与 分 级 指挥 相 结合 的 体制 。 
武警 部 队 设 总 部 、 总 队 (《 И), АСИ ) 三 级 领导 机 
关 。 武 警 总 部 是 武警 部 队 的 领导 指挥 机 关 ， 领 导管 理 武警 
内 卫 部 队 和 黄金 、 和 森林 、 水 电 、 交 通 部 队 。 在 中 国 各 级 行 
政 区 划 内 ， 省 级 设 武警 总 队 ， 地 区 级 设 武 警 文 了 从， 县 级 设 
武警 中 队 。 在 执行 公安 任务 和 相关 业务 建设 方面 ， 武 普 部 
队 接 受 同 级 公安 部 门 的 领导 和 指挥 。 
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Войска Народной вооруженной милиции Китая включены B 
организационную структуру Госсовета, находятся в двойном подчинении у 
Госсовета и Центрального Военного Совета, придерживаются системы 
единого руководства и сочетания с командованием по ступеням. В войсках 
учреждены трехстепенные руководящие органы — штаб, дивизия и полк. 
Штаб является органом командования войск Народной вооруженной 
милиции Китая, руководит и управляет подразделениями внутренней 
охраны, охраны золотых запасов, лесов, гидроэлектростанций, на 
транспорте. В пределах административного деления Китая на уровне 
провинции, округа и уезда, соответственно, учреждены дивизии, полки и 
роты войск Народной вооруженной милиции Китая. Во время выполнения 
задач общественной безопасности и соответствующей операции войска 
вооруженной милиции подчинены руководству органов общественной 


безопасности аналогичного уровня. 


10) Выучите примерные вопросы для проведения опроса с целью 
получения информации общего характера. 


1 Ваша фамилия? 你 姓 什 么 ? 

2 Ваше имя? 你 m 什 А ГА 字 ° 

3 Какие имеете при себе личные 身 上 有 什么 证 件 ? 

документы? 

4 Имеете ли паспорт? 有 没有 护照 ? 

5 Предъявите документы. 把 你 的 证 件 交 给 我 。 

0 Число, месяц и год рождения? 你 是 哪 年 、 几 月 、 几 号 + 
的 ? 

7 Сколько вам лет? 你 多 大 岁数 ? 

8 Место рождения? 你 生 在 5} 59 你 在 "gÉ J| 生 
的 ? 

а у 

| | 城市 《村 子 ) 生 的 ? 
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10 Ваше местожительство? В 你 住 在 哪儿 9? 你 的 地 址 是 
ы у ым а ЕАН АЯ. Н 
么 县 、 什 么 城市 ? 
11 Напишите адрес по-китайски. 把 你 的 地 址 用 汉语 写 下 来 
ош, 
12 Ваша национальность? 你 是 什么 民族 ? 
你 是 哪 族 的 人 ? 
13 Ваше гражданство? 你 是 哪 国 人 ? 
14 Какое у вас образование? 你 的 教育 程度 怎么 样 ? 
15 |Какое учебное заведение вы 你 是 什么 学 校 毕 业 的 ? 你 
окончили? (=) 在 什么 学 校 毕业 
的 ? 
10 Ваша профессия? 你 的 专业 是 什么 ? 
ЖЕНА? 
17 Состав семьи? 你 家 有 ИЖ 2 
18 Вы женаты? 你 结婚 了 没有 ? 
19 Где проживает ваша семья? 你 家 住 在 哪儿 ? 
20 Служили ли вы B армии? 你 ДАЙ, хх 有 Ф 
21 В каком году поступили Ha 你 是 哪 年 加 入 解放 军 的 ? 
военную службу? 
22 В какой должности служили? 你 担任 什 么 职务 ? 
23 Где находилась воинская часть, 你 服役 的 部 队 驻 在 什 么 地 
в которой вы служили? 区 ? 
24 Когда вы уволились из армии? 你 + 2. 时 候 я 员 o 
25 Где работали B последнее 最 近 在 哪儿 工作 ? 
время? 
26 Когда поступили на работу? 什么 时 候 你 开始 作 这 个 工 


作 的 ? 


11) Переведите 


переводчика. 


блок вопросов и ответов. Выступите в роли 
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1. Скажите, отличается ли система управления НОАК от системы 
управления НВМ? 


武警 部 队 的 领导 体制 与 解放 军 的 领导 体制 不 同 ， 解放 

实行 的 是 自 上 而 下 的 重 直 领导 体制 ， 不 直接 接受 国务 院 
导 。 武 警部 队 则 属于 国务 院 编制 序列 ， 由 国务 院 、 中 央 
军委 双重 领导 。 

据 中 国 高 层 人 士 解 释 ， 实 行 双重 领导 体制 ， 一 方面 有 
利于 武警 部 队 按 照 解 放 军 的 条 例 、 条 令 建 设 部 队 ， 提 高 现 
代 条 件 下 执勤 和 处 置 突 发 事件 的 能 力 。 另 一 方面 ， 便 于 地 
方 政府 在 处 置 突 发 事件 的 特殊 情况 下 ， 有 效 地 调动 和 使 用 
这 支部 队 。 


x 期 


2. B соответствии C KaKHMH требованиями определяются места 
дислокации войск НВМ и каков их численный состав? 


武警 部 队 的 兵力 部 署 ， 主 要 是 根据 完成 执勤 和 处 置 突 
发 事件 的 需要 ， 按 照 行政 区 划 实 行 的 。 
目前 ， 中 国武 警部 队 的 总 人 数 已 接近 80 万 人 。 


3. Какие рода войск существуют в HBM? Какие задачи способны 
выполнять эти войска? 


武警 内 卫 部 队 、 边 防 部 队 和 警卫 部 队 ， 是 武警 部 队 最 
为 重要 的 3 个 警 种 ， 担 负 着 边防 、 保 卫 和 设施 警卫 ， 反 犯 
罪 、 反 恐 师 、 反 骚乱 等 任务 。 

内 卫 和 警卫 部 队 中 有 很 多 非常 有 名 的 部 队 ， 许 多 来 中 
国 访问 的 国家 元 首都 对 中 国武 警 国宾 护卫 队 、 国 旗 护 卫 
队 、 礼 炮 队 、 女 子 特警 队 等 ， 留 有 深刻 印象 。 


4. Существуют ли в Китае подразделения по борьбе c террором? 

中 国有 一 支 王 牌 特别 反恐 怖 部 队 ， 就 是 武警 特种 警察 
部 队 ， 专 用 于 对 付 劫机 等 严重 骏 力 犯罪 和 恐怖 活动 。 由 于 
任务 重要 而 特殊 ， 该 部 队 装 备 了 国内 外 最 先进 的 警 用 装 
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备 。 例 如 ， 为 对 付 恐 怖 分 子 的 爆炸 ， 特 警 配 备 了 最 先进 的 
防爆 服 、 防 爆 车 和 防爆 机 器 人 。 


5. Скажите, кроме этого, какие еще рода войск входят в состав HBM 
и какие задачи они выполняют? 


武警 黄金 部 队 、 牺 林 警 察 部 队 、 水 电 部 了 从、 消防 部 队 
和 交通 部 队 ， 也 是 武警 部 队 的 重要 组 成 部 分 ， 他 们 分 工 不 
同 ， 各 具 特 色 。 

武警 黄金 部 队 是 一 支 以 军事 化 形式 担负 保卫 国家 黄金 
地 质 勘 探 、 生 产 、 矿 建 任 务 的 经 济 部 队 、 技 术 部 队 和 管理 
部 队 。 

森林 警察 部 队 担 负 着 防火 灭火 、 保 护 森 林 资 源 、 维 护 
林 区 社会 治安 的 任务 。 

武警 水 电 部 队 是 一 支 为 国家 经 济 建 设 服 务 的 部 队 , j= 
负 修 建 中国 大 型 水 利 工 程 的 任务 。 

武警 消防 部 队 是 一 支 专 门 与 火灾 作 斗 争 的 队伍 。 

武警 交通 部 队 接 受 交通 部 和 人 民 武 警部 队 的 双重 领 
导 。 这 是 一 支 能 征 善 战 的 军事 化 、 企 业 化 的 工程 施工 部 
队 。 


yPOK 7 
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民兵 的 使 命 和 任务 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1 不 脱离 生产 bu шой shengchan без отрыва от 
производства 

2 群 Ж, ZR ZE qunzhone wuzhuang | массовая вооруженная 

zuzhi организация 
3 后 备 力量 houbei liliang резерв 
4 进行 人 民 战 争 Jinxing rénmin | вести народную войну 
zhanzhens 

5 民兵 工作 minbing gongzuo работа по ополчению 

6 主管 zhueudn заведовать чем 

7 军事 机 关 Junshi jiguan военное ведомство 

& 战 时 zhanshi военное время 

9 平时 pingshi мирное время 

10 | 配合 人 备 军 рейе changbeijun содействовать 
регулярным войскам 

11 单独 作战 duli zuozhan самостоятельно вести 
боевые действия 

12 战斗 勤务 zhandou qinwu боевая служба 

13 | 补充 兵员 buchong bineyuan пополнять войска 

14 | 战备 执勤 zhanbei zhiqin несение службы по 
обеспечению 
боеготовности 

15 | 抢险 救灾 аїйпехїйп jiuzai принимать срочные 
меры по борьбе со 
стихийным бедствием 

16 | 维护 社会 秩序 weéihu shëhui zhixü охранять 
общественный 
порядок 

17 | 兵役 法 bingyi/fa закон о военной 
службе 

18 |Д, Јап каждый; всякий 

19 | 符合 条 件 fuheé tiaojian соответствовать 
условиям 

20 JR = ¿= fu bingyi проходить службу 
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21 | 男性 公民 папхте gonemin гражданин мужского 
пола 

22 | ДЕ 集 zhengjí призыв (B армию); 
призывать 

23 Е, fu мапя проходить 
действительную 
военную службу 

24 | JR Th Z Z Ји yubeiyi проходит службу B 
запасе 

25 | № Л bianru зачислить кого-что 

26 基干 民兵 Jigan ттт? кадровое народное 
ополчение 

27 普 通 民 兵 putong minbing общее народное 
ополчение 

28 | 退出 现役 tuichu мапя уволиться с 
действительной 
военной службы 

29 | 经 过 军事 训练 Jingguo junshi | пройти военную 

xunlian подготовку 

30 | 其 余 qiyu остальной 

31 单独 编组 dandu bianzu отдельно 
группироваться 

32 | 县 级 行政 区 хіапјї xingzhëngqu административный 
центр уездного уровня 

33 | 基地 ла база 

34 | 集中 jizhong сосредоточивать; 
концентрировать 

35 | 应 急 分 队 утей fendui подразделение 
экстренного 
реагирования 

36 高 炮 分 六 队 гаорао fendui подразделение 
зенитной артиллерии 

37 | 便携 式 防空 导弹 bianxiéshi ]апеКопе | подразделение 

分 队 daodan fendui переносных зенитно- 

ракетных комплексов 

38 M = zhencha fendui подразделения 
разведки 


2) Прочтите и переведите текст № 7. 
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民兵 是 不 脱离 生产 的 群众 武装 组 织 ， 是 人 民 解 
放 军 的 后 备 力 量 ， 是 进行 现代 条 件 下 人 民 战 争 的 基 
础 。 民 兵 工 作 在 国务 院 、 中 央 军 委 领 导 下 ， 由 总 参 
谋 部 主管 。 民 兵 在 军事 机 关 的 指挥 下 ， 战 时 担负 配 
合 常备 军人 作战、 独立 作战 、 为 常备 军 作 战 提 供 战 斗 
勤务 保障 以 及 补充 兵员 等 任务 ， 平 时 担负 战备 执 
勤 、 抢 险 救 灾 和 维护 社会 秩序 等 任务 。 

按照 《中 华人 民 共 和 国 兵 役 法 》 的 规定 ， 凡 年 
满 18 岁 至 35 岁 符 合 服 兵役 条 件 的 男性 公民 ， 除 征集 
服 现 役 者 外 ， 编 入 民兵 组 织 服 预 备 役 。 民 兵 分 为 基 
干 民 兵 和 普通 民兵 。28 岁 以 下 退出 现役 的 士兵 和 经 
过 军事 训练 的 人 员 ， 以 及 选 定 参加 军事 训练 的 人 
员 ， 编 为 基干 民兵 。 其 余 18 岁 至 35 岁 符 合 服 预备 役 
条 件 的 男性 公民 ， 编 为 普通 民兵 。 根 据 需 要 ， 也 可 
吸收 女性 公民 参加 基干 民兵 。 基 干 民 兵 单独 编组 ， 
在 县 级 行政 区 内 的 民兵 军事 训练 基地 集中 进行 军事 
训练 ， 目 前 编 有 应 急 分 队 和 高 炮 、 高 机 、 便 携 式 防 
空 导 弹 、 通 信 、 防 化 、 工 兵 、 侦 察 等 专业 技术 分 
队 。 


3) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Массовая вооруженная организация; действующая без отрыва от 
производства; резерв НОАК; основа ведения народной войны B 
современных условиях; работа по ополчению; курироваться Генеральным 
штабом; содействовать регулярным войскам; самостоятельно вести боевые 
действия; пополнять войска; нести службу по обеспечению боеготовности; 


принимать срочные меры по борьбе со стихийным бедствием; 
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осуществлять охрану общественного порядка; закон O военной службе 
КНР; граждане мужского пола от 18 до 35 лет; отвечать условиям 
прохождения службы; призываться на действительную военную службу; 
зачисляться в народное ополчение; проходить службу в запасе; кадровое 
народное ополчение; общее народное ополчение; солдаты и сержанты, 
уволенные с действительной военной службы; лица, прошедшие военную 
подготовку; лица, отобранные для прохождения военной подготовки; база 
военной подготовки народного ополчения; административный центр 


уездного уровня. 


4) Ответьте на вопросы к тексту. 

1. 民兵 是 什么 组 织 ? 

2. 民兵 工作 在 什么 机 关 领 导 下 实行 
3. 战 时 民兵 担负 什么 任务 ? 
4. SP PP КЖЕ ñ 4T 2 48 9 
5. 谁 编 入 民兵 组 织 服 预备 役 ? 
6. 民兵 分 为 几 种 ? 

7. Ре 包括 什么 人 员 ? 

8. 兵 包 括 什 么 人 员 ? 

9. 可 不 可 以 吸收 女性 公民 参加 基干 民兵 ? 
10. 目前 民兵 编 有 什么 分 队 ? 


5) Переведите Ha китайский язык следующие предложения. 

1. Народное ополчение является иррегулярным компонентом 
вооруженных сил Китая. 

2. Народное ополчение является массовой военизированной 
организацией, функционирующей без отрыва от производства, составной 
частью вооруженных сил, помощником и резервом НОАК. 

3. В соответствии с предназначением народное ополчение 


подразделяется на кадровое и общее. 


83 


4. Кадровое ополчение — это обученная, вооруженная часть 
народного ополчения, предназначенная для доукомплектования 
регулярных войск, ведения боевых действий и организации партизанской 
ВОЙНЫ. 

5. В кадровое ополчение зачисляются демобилизованные 
военнослужащие, а также мужчины призывного возраста, отобранные для 
прохождения военной подготовки. 

6. Общее ополчение — это невооруженная часть народного 
ополчения, предназначенная для восполнения боевых потерь, охраны 
различных объектов, обеспечения боевых действий регулярных войск. 

7. В структурном отношении народное ополчение подразделяется на 
ополченцев видов НОАК (стратегических ракетных войск, сухопутных 
войск, военно-морских сил, военно-воздушных сил) и ополчение народной 


вооруженной милиции. 


6) Произведите грамматический анализ предложений 
китайского текста, сопоставьте с предложенным переводом свой 
вариант перевода, отредактируйте текст перевода, обращая внимание 
на перевод подчеркнутых слов и выражений. 


按照 《中 华人 民 共 和 国 兵役 法 》 的 规定 ， 凡 年 满 18 
岁 至 35 岁 符合 服 兵役 条 件 的 男性 公民 ， 除 征集 服 现役 者 
外 ， 编 入 民兵 组 织 服 预 备 役 。 民 兵 分 为 基干 民兵 和 普通 民 
兵 。28 岁 以 下 退出 现役 的 士兵 和 经 过 军事 训练 的 人 员 ， 以 
及 选 定 参加 军事 训练 的 人 员 ， о. Жах 18 2 
至 35 岁 符 合 服 预备 役 条 件 的 男性 公民 ， 编 为 普通 民兵 。 
根据 需要 ， и 


Согласно «Закону КНР о воинской обязанности» все граждане 
мужского пола в возрасте 18 — 35 лет, которые соответствуют условиям 
несения воинской обязанности, кроме призыва на действительную 


военную службу, включаются в систему народного ополчения и состоят на 
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службе B запасе. Отряды ополчения состоят из кадровых H обычных 
народных ополченцев. Кадровые народные ополченцы — отставные 
солдаты в возрасте до 28 лет, лица, прошедшие военную подготовку, а 


также отобранные лица, проходящие военную подготовку. Остальные 


мужчины в возрасте 18 — 35 лет, соответствующие условиям службы в 
запасе, составляют _ обычных народных _ ополченцев. В случае 


необходимости в отряды кадровых народных ополченцев могут 


приниматься граждане женского пола. 


yPOK 8 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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兵役 制度 


1 | 兵役 制度 bingyi zhidu система военной 
службы 

2 | 义务 兵役 yiwu bingyi обязательная служба 

3 | 志愿 兵役 zhiyuan bingyi добровольная служба 

4 | 预备 役 yubeiyi запас 

5 Е fu bingyi проходить службу 

6 | 民族 minzu национальность 

7 | 种 族 zhongzu paca 

8 | 职业 zhíyë профессия 

9 家 庭 出 身 fiating chushen социальное 
происхождение 

10 | 宗教 信仰 2дпеўїдо хїпуйпе вероисповедание 

ll 4 育 程 度 Лаоуй chéngdu степень образования 

12 | 服 现 役 fu xianyi состоять Ha 
действительной службе 

13 | 兵役 登记 bingyi dengji воинский учет 

14 28 Ж. bianru зачислить кого-что 

15 | 接受 军 事 让 Jieshou junshi xunlian | получить военную 
подготовку 

16 | 履行 хте HCHOJIHHTb что 

17 | 现役 军 官 хїдпуї junguan офицеры 
действительной службы 

18 | 文职 干 部 weénzhi ganbu гражданские кадры 

19 | 现役 士兵 хїдпуї shibing солдаты 
действительной службы 

20| 任命 rënming назначить кого 

21 | 授予 军衔 5йдиуй junxidan присвоить воинское 
звание 

22 军事 军官 Junshi junguan строевые офицеры 

23 ЖЕ 官 zhëngzhi juneuan офицеры- 


политработники 
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43 


renzhi 


24 后 勤 军官 рдидт juneuan офицеры тыла 

25 | 装备 军官 zhuangbei junguan офицеры служб 
вооружения и боевого 
оснащения 

20 | 专业 技术 军 官 zhuanye jishu офицеры, имеющие 

Junguan специальную 

квалификацию 
(офицеры-специалисты) 

27 | 选拔 xudnbd отбирать кого 

28 | 优秀 士兵 убихій shibing лучшие солдаты 

29 | 招收 zhaoshou принимать кого-что 

ЗАЙ тепуиап персонал; личный 
состав 

31 | 征召 zhengzhdo призвать кого-что 

32| 非 军 事 部 门 fei junshi bumén гражданские ведомства 

33 | 义务 兵 yiwubing военнообязанный 

34| 士 官 shiguan сержанты 

35 | 期 满 qiman истечение срока 

36 | 选取 хийпдй отобрать кого-что 

37| 专业 技能 zhuanye jinéng специальная 
квалификация 

38 | 期 限 qixian срок 

39 等 déng ступень; класс 

40 | 经 过 Jingguo пройти umo 

41 | 退出 现役 tuichu xianyi уволиться C 
действительной 
военной службы 

42 | 符合 条 件 Juhé йаојіап соответствовать 


|| м | 


служить; состоять Ha 
службе 


44| 第 一 类 军官 di ут lei junguan офицерский запас 
yubeiyi первой категории 
预备 役 
45 Ha £ 等 级 zhiwu аёпејі должностные категории 
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46 | 编制 军衔 bianzhi јипхіап воинское звание по 
штату 

47 | 军 事 = 质 Junshi suzhi военная подготовка 

48 | 平时 征 集 pingshi zhengjí призыв мирного 
времени 

49 | 征兵 命令 zhengbing mingling приказ o призыве 

30 | 征兵 工作 zhengbing gongzuo призывная работа 

351 征集 服 现役 zhengji fu xianyi призываться Ha 
действительную 
службу 

52| 应征 公 民 yingzheng gonemin призывник 

53 | 批准 pizhun утвердить umo 

54| 缓 征 риап2репе отсрочка призыва на 
военную службу 

55 | #8 4% Луй брать под стражу 

56 | 侦查 zhencha предварительное 
следствие 

57| 起诉 qisu возбудить обвинение 

58 审判 shënpan привлекать K судебной 
ответственности 

39 | 判处 徒刑 panchu tuxing приговорить K 
тюремному 
заключению 

60 | 拘役 Juyi непродолжительное 
тюремное заключение 

61 | 服刑 fuxing отбывать наказание 


2) Произведите анализ лексических единиц с компонентом 服 с 


точки зрения внутренней структуры, обратите внимание на оттенки 
значений. 


服从 
服务 
服刑 
服役 
服 帖 


Јисдпе 服用 
ла 服输 
fuxing 服 ë 
лї 1: 
futie 服 罪 


fuyong 
fushu 
fuzhuang 
Juying 


füzui 
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3) Прочтите и переведите текст № 8. 

中 国 实行 义务 兵 与 志愿 兵 相 结合 、 民 兵 与 预备 
役 相 结合 的 兵役 制度 。 依 照 法 律 服 兵 役 和 参加 民兵 
组 织 是 中 国 公民 的 光荣 义务 。 

中 华人 民 共 和 国 完 法 规定 : 4 凡 中 华人 民 共 和 国 
公民 ， 不 分 民族 、 种 族 、 职 业 、 家 庭 出 身 、 宗 教 信 
爷 和 教育 程度 ， 都 有 依法 服 兵役 的 义务 。 参 加 中 国 
人 民 解 放 军 的 服 现 役 ， 没有 服 现役 的 公民 进行 兵役 
登记 服 预备 役 或 者 编 入 预备 役 部 队 、 参 加 民兵 组 
织 ， 以 及 学 生 接 受 军事 训练 等 都 是 履行 兵役 义务 >。 

现役 是 公民 懂行 兵役 义务 的 主要 形式 。 在 人 民 
解放 军服 现役 的 公民 是 现役 军人 ， 包 括 现 役 军官 、 
文职 干部 和 现役 士兵 。 

现役 军官 是 被 任命 为 排 级 以 上 职务 或 者 初级 以 
上 专业 技术 职务 ， 并 被 授予 相应 军衔 的 现役 军人 ， 
分 为 军事 、 政 治 、 后 勤 、 装 备 和 专业 技术 军官 «Р 
华人 民 共 和 国 现役 军官 法 » 规 定 ， 现役 军官 的 主要 来 
源 是 :选拔 优秀 士兵 和 普通 中 学 毕业 生 入 军队 院 校 学 
习 毕业 ;接收 普通 高 等 学 校 毕业 生 ; 由 文职 干部 改 
任 ; 招收 军队 以 外 的 专业 技术 人 员 和 其 他 人 员 。 战 
时 根据 需要 ， 可 以 从 士兵 、 征 召 的 预备 役 军 官 和 非 
军事 部 门 的 人 员 中 直接 任命 现役 军官 。 

人 民 解 放 军 实行 军官 职务 等 级 编制 军衔 。 现 役 
军官 军衔 设 三 等 十 级 ， 将 官 设 上 将 、 中 将 、 少 将 ， 
ЖЕ. Еж. ЧА. УЖ, МЕЖЕМ. Ф 
尉 、 少 尉 。 大 军区 级 以 下 的 职务 等 级 ， 分 为 大 军 
区 、 军 、 师 、 团 、 营 、 连 、 排 级 。 专 业 技 术 军 官 最 
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高 军衔 为 中 将 ， 等 级 分 为 高 、 中 、 和 初级 专业 技术 职 


现役 士兵 包括 义务 兵役 制 士 兵 ( 称 义务 兵 ) 和 
士兵 〈 称 士官 ) 。 士官 从 服 现役 期 满 的 
选取 ， 根 据 军 队 需 要 也 可 从 非 军事 部 门 具 
有 专业 技能 的 公民 中 招收 。 义 务 兵 服 现役 的 期 限 为 
官 实行 分 期 服 现役 制度 ， 第 一 、 二 期 各 三 

年 ， 第 三 、 四 期 各 四 年 ， 第 五 期 五 年 ， 第 六 期 九 年 
ДЕ. 士官 服 现役 的 期 限 ， 从 改 为 士官 之 日 算 起 ， 
至 少 3 和 年， 一般 不 超过 30 年， 年 龄 不 超过 55 岁 。 

现役 士兵 的 最 低 军衔 为 列兵 ， 最 高 军衔 为 六 级 
士官 。 服 现役 第 一 年 的 义务 兵 为 列兵 ， 第 二 年 晋升 
为 上 上等兵。 士官 军衔 分 为 三 等 六 级 ， 一 级 、 二 级 士 
官 为 初级 士官 ， 三 级 、 四 级 士官 为 中 级 士官 ， 五 
级 、 六 级 士官 为 高 级 士官 。 

预备 役 分 为 军官 预备 役 和 士兵 预备 役 ， 经 过 登 
记 服 预备 役 的 公民 称 预 备 役 人 员 。 

预备 役 军 官 从 退出 现役 的 军官 和 文职 干部 і 
出 现役 的 士兵 、 人 民 武 装 干部 和 民兵 干部 、 非 军事 
的 高 等 学 校 毕 业 学 生 、 符 合 预 备 役 军官 条 件 的 其 他 
公民 中 选拔 。 在 预备 役 部 队 任职 和 预 编 到 现役 部 队 
的 预备 役 军官 为 第 一 类 军官 预备 役 ， 其 他 预备 役 军 
官 为 第 二 类 军官 预备 役 。 预 备 役 军官 分 为 军事 、 政 
治 、 后 勤 、 装 备 和 专业 技术 军官 ， 职 务 等 级 分 为 
师 、 团 、 营 、 连 、 排 级 和 高 、 中 、 初 级 专业 技术 职 
务 。 预 备 役 军官 军衔 设 三 等 八 级 : 预备 役 少 将 ， 预 
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备 役 大 校 、 上 校 、 中 校 、 少 校 ， МАЖЕ. 
尉 、 少 尉 。 士 兵 预 备 役 的 年 龄 为 182 2 352 , ЖЕ 
年 龄 和 军事 素质 ， 士 兵 预 备 役 分 为 第 一 类 士兵 预备 
役 和 第 二 类 士兵 预备 役 

平时 征集 

中 国 每 年 征集 服 现役 的 人 数 、 要 求 和 和 时间， 由 
国务 院 和 中 央 军 委 的 命令 规定 。 各 省 、 自 治 区 、 直 
辖 市 根据 国务 院 和 中 央 军 委 的 征兵 命令 ， 实 行 本 区 
域 的 征兵 工作 。 平 时 征集 工作 一 般 每 年 一 次 。 

根据 兵役 法 ， 每 年 12 月 31 日 以 前 年 满 18 岁 的 
男性 公民 应 当 被 征集 服 现役 。 当 年 未 被 征集 的 ， 在 
22 岁 之 前 仍 可 以 被 征集 。 根 据 需 要 可 以 征集 女性 公 
民 。 每 年 12 月 31 日 以 前 年 满 18 岁 的 男性 公民 ， 应 
在 当年 9 月 30 日 以 前 进行 兵役 登记 。 符 合 服 现役 条 
件 的 应 征 公 民 ， 经 县 、 自 治 县 、 市 、 市 辖区 的 兵役 
机 关 批 准 ， 被 征集 服 现 役 。 应 征 公民 是 维持 家 尾 生 
活 的 唯一 劳动 力 或 者 是 正在 全 日 制 学 校 就 学 的 学 
Ж, ЗАЛЕ; ВЕЕ А. т. 
者 被 判处 徒刑 、 拘 役 、 管 制 正 在 服刑 的 公民 ， 不 征 
ж. 

4) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Система военной службы; сочетать обязательную и добровольную 
службу; сочетать участие в народном ополчении и службу в запасе; 
каждый гражданин КНР; независимо от национальности, расы, профессии, 
социального происхождения, вероисповедания и уровня образования; быть 


обязанным пройти службу; граждане, не проходившие действительную 
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службу; встать Ha воинский учет; зачислить B резерв; получить военную 
подготовку; исполнять обязанности военной службы; военнослужащие 
срочной службы; назначать на должность командира взвода; специально- 
техническая должность первичного звена; присвоить соответствующее 
воинское звание; подразделяться на строевых офицеров, офицеров- 
политработников, офицеров тыла, офицеров служб вооружения и боевого 
оснащения и офицеров специально-технических служб; отбирать лучших 
солдат; студенты, окончившие высшие учебные заведения; специально- 
технический персонал; офицеры запаса; работники гражданских ведомств; 
включать в себя солдат и сержантов действительной и добровольной 
службы; называться солдатом срочной службы; называться солдатом 
контрактной службы; отбираться из числа солдат срочной службы; срок 
прохождения действительной службы составляет два года; высшим 
званием является солдат контрактной службы шестого разряда; 
подразделяться на три ступени и шесть разрядов; солдат контрактной 
службы первичного звена; солдат контрактной службы среднего звена; 
солдат контрактной службы высшего звена; офицеры запаса; солдаты и 
сержанты запаса; уволиться с действительной военной службы; 
соответствовать условиям; проходить службу в запасе; офицерский запас 
первой категории; воинские звания по штатно-должностным категориям; 
определяться приказом Госсовета и ЦВС; проводить призывную работу на 
местах; граждане мужского пола, достигшие 18-ти летнего возраста, 
должны быть призваны на действительную службу; призывник; являться 
единственным трудоспособным членом семьи; являться студентом очной 
формы обучения высшего учебного заведения; отсрочка призыва на 


военную службу. 


5) Ответьте на вопросы к тексту. 


1. 中 国 实行 什么 兵役 制度 ? 
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2. 按照 中 华人 民 共 和 国 守法 ， 谁 有 服 兵 役 的 义务 ? 

3. 现役 是 什么 兵役 形式 ? 

4. 在 人 民 解 放 军 服 现役 的 军人 包括 什么 人 员 ? 

5. 现役 军官 分 为 什么 军官 ? 

6. он 官 的 主要 来 源 是 什么 

7. 现役 士兵 包括 什么 士兵 ? 

е у 

9. 现役 士兵 的 最 低 军 衔 是 什么 ? 最 高 军衔 呢 ? 

10. 预备 役 分 为 几 种 ? 

11. 谁 是 经 过 登记 服 预备 役 的 公民 ? 

12. 预备 役 军 官 的 主要 来 源 是 什么 ? 

13. 第 一 类 军官 预备 役 包 括 什 么 预备 役 军官 ? 

о аннан 预备 役 军 官 ? 

15. 预备 役 军官 分 为 什么 

17. 每 年 12 月 31 日 以 前 谁 应 当 被 征集 服 现役 ? 

18. Ж [Г АЛЕ? 

19. 谁 不 征集 ? 

6) Выполните письменный перевод текста. 

文职 干部 

中 国人 民 解 放 军 中 的 文职 干部 是 被 任命 为 初级 以 上 专 
业 技 术 职 务 或 者 办 事 员 级 以 上 职务 ， 不 授予 军衔 的 现役 军 
人 ， 是 国家 干部 队伍 的 组 成 部 分 。 文 职 干 部 按照 工作 性 质 
分 为 专业 技术 文职 干部 和 非 专 业 技 术 文 职 干 部 。 文 职 干 部 
编制 范围 : 军队 中 科学 研究 、 工 程 技 术 医 疗 卫 生 、 教 学 、 
新 闻 、 出 版 、 图 书 、 档 案 、 文 化 艺术 、 体 育 等 单位 的 部 分 
专业 技术 干部 职务 ， 以 及 机 关 、 院 校 、 医 院 等 单位 部 分 从 
事 行政 事务 、 服 务 保障 的 干部 职务 。 文 职 干部 的 职务 等 
级 : 专业 技术 文职 干部 的 专业 技术 职务 分 为 高 级 、 中 级 、 
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初级 ， 专 业 技 术 等 级 分 为 1 级 至 14 级 ，1 级 为 最 高 级 ; ЗЕ 
专业 技术 文职 干部 的 职务 分 为 正 局 级 、 副 局 级 、 正 处 级 、 
副 处 级 正 科 级 、 副 科 级 、 一 级 科 员 、 二 级 科 员 、 办 事 员 。 
文职 干部 的 级 别 设 置 为 特级 、1 级 至 9 级 ， 特 级 为 最 高 
级 。 文 职 干 部 的 待遇 基本 与 现役 军官 的 待遇 相同 。 文 职 干 
部 独 制式 服装 ， 佩 带 帽 徽 、 悄 章 、 军 种 符号 、 领 花 。 根 据 
工作 需要 ， 葡 职 干部 可 以 改 任 军 官 ， 并 按照 有 关 规 定 评定 
授予 军衔 。 

7) Изучите таблицу и подготовьте сообщение о существующем B 
НОАК предельном возрасте прохождения действительной военной 


службы офицерским составом B соответствии со штатно- 
должностными категориями мирного времени. 


现役 军官 平时 任职 最 高 年 龄 


军官 类 别 Ч АЕ Ид ЖА ЖА | 大 军区 职 


正职 | 副职 


№ | 30 | 35 | 40 | 正职 | 副职 | 55 | 正职 副职 65 63 多 


|? Z Z 502452 Z 602587 


初 职 40 2 PHL 50% mË 60 7 


8) Переведите блок вопросов и ответов беседы c офицером HOAK. 
Выступите в роли переводчика. 


1. Какие основные изменения в проведении призывной работы 
произойдут в этом году? 


根据 全 国 、 军 区 、 省 三 级 征兵 工作 会 议 精 神 ， 今 年 征 
兵 政 策 规 定 主 要 变化 在 三 个 方面 : 一 是 征集 任务 略 有 减 
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У; 二 是 在 文化 方面 ， 取消 以 往 关 于 “少数 民族 居住 集中 
的 地 区 ， 海 岛 、 边 境地 区 和 完成 任务 确 有 困难 的 偏僻 农 
村 ， 征 集 农业 户口 青年 的 文化 程度 可 放宽 到 小 学 毕业 ”的 
规定 ， 并 要 求 为 海军 航空 机 务 、 潜 艇 水 兵 、 般 艇 水 兵 专 
业 ， 空 军 航空 机 务 、 导 弹 专 业 ， 第 二 炮兵 导弹 专业 征集 的 
新 兵 ， 其 文化 条 件 统 一 调整 为 高 中 ( 含 职 高 、 中 专 、 技 
校 ) 毕业 以 上 文化 程度 ; 三 是 在 体检 方面 ， 将 全 面 铺 开征 
兵 心 理 检测 。 其 它 政策 规定 与 去 年 相同 。 

2. Каким образом можно повысить качество призывной работы в этом 
году? 

— 一 是 领导 要 高 度 重视 ， 加 强 对 征兵 工作 的 组 
织 领 导 兵 工 作 的 政策 性 强 、 时 间 性 强 、 工 作 难 度 大 ， 
ав 
传 发 动 的 力度 。 三 是 要 搞 好 入 伍 青 年 的 政治 审查 。 四 是 认 
真 组 织 好 应 征 青 年 体格 检查 。 


3. Какая система военной службы существует B Китае? Кто B 
соответствии с «Законом о военной службе» призывается на военную 
службу? 

я- 
我 国 现行 的 兵役 制度 是 义务 兵 吉 志愿 兵 、 民 兵 与 预备 


役 相 结合 的 兵役 制度 。 中 华人 民 共 和 国 公 民 ， 不 分 民族 、 
种 族 、 职 业 、 家 庭 出 身 、 宗 教 信 爷 和 教育 程度 ， 都 有 义务 
依照 《兵役 法 》 的 规定 服 兵 役 。 但 有 严重 缺陷 或 者 严重 残 


疾 不 适合 服 л у S c 
利 的 人 ， 不 得 服 兵 


4. Что говорится B «Законе о военной службе» в отношении возраста 
граждан, подлежащих призыву? 


根据 有 关 的 兵役 法 规 ， 每 年 12 31 日 前 年 满 18 至 20 
岁 的 男 青 年 ， 都 应 当 被 征集 服 现役 ; 其 中 高 中 以 上 文化 程 
а 
岁 。 女 青年 为 年 满 18 至 19 岁 的 应 届 高 中 毕业 生 。 为 适 
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部 队 建 设 需 要 ， 根 据 本 人 自愿 ， 也 可 征集 部 分 年 满 17 2 
的 应 届 高 中 毕业 生 。 


9) Выберите наиболее подходящий вариант перевода 
нижеследующих выражений. 


Тест №2 


1 | 实行 兵役 制度 

А) проводить призыв Ha военную службу 
Б) осуществлять систему военной службы 
В) принять закон о военной службе 

Г) освободить от военной службы 


2 | 参加 民兵 组 织 

А) создать народное ополчение 

Б) вступить в организацию 

В) организовать участие народа 

Г) участвовать в народном ополчении 


3 | 履行 兵役 义务 

A) осуществлять систему военной службы 
Б) проходить военную службу 

В) исполнять обязанности военной службы 
Г) призываться на военную службу 


4 | 包括 现役 军官 

А) подразделяться Ha офицеров запаса 

Б) включать офицеров действительной службы 

В) включать офицеров запаса 

Г) подчиняться офицерам действительной службы 


5 | 任命 排 级 职务 


А) назначать Ha должности звена командира роты 
Б) назначать на должности звена командира взвода 
В) снимать с должностей звена командира роты 

Г) снимать с должностей звена командира взвода 


6 | 授予 相应 军衔 


А) присваивать соответствующее воинское звание 
Б) присваивать воинское звание на ступень выше 
В) лишать воинского звания 

Г) досрочно присваивать воинское звание 


7 | 选拔 优秀 士兵 
A) поощрять лучших солдат 
Б) награждать лучших солдат 
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B) присваивать звание «сержант» 
Г) отбирать лучших солдат 


x Jr 27 2£ 2 а kb 
接收 高 等 学 校 毕 业 生 
А) поступать B высшее учебное заведение 
Б) принимать студентов, имеющих высшее образование 


В) закончить высшее учебное заведение 
Г) получить высшее образование 


招收 专业 技术 人 员 


А) называться специальным техническим персоналом 
Б) персонал, обслуживающий специальную технику 
В) принимать специальный технический персонал 

Г) специально отобранный технический персонал 


10 


任命 现役 军官 

A) проходить службу B офицерской должности 

Б) уволиться с действительной военной службы 

В) назначить на должность офицера запаса 

Г) назначить на должность офицера действительной службы 
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包括 义务 兵 


A) подразделяться Ha военнообязанных 
Б) включать добровольцев 

В) включать военнообязанных 

Г) включать призывников 
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选取 义务 兵 

А) набирать добровольцев 

Б) отбирать военнообязанных 

В) определять обязанности военнослужащих 
Г) принимать военнослужащих 


13 


进行 兵役 登记 

А) встать Ha воинский учет 

Б) произвести учетную запись 

В) пройти регистрацию 

Г) пройти медицинскую комиссию 


14 


退出 现役 

A) поступить Ha военную службу 

Б) зачислить в запас 

В) уволиться с действительной военной службы 
Г) поступить на действительную военную службу 
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13 符合 预备 役 的 条 件 

А) определить условия прохождения службы B запасе 

Б) соответствовать условиям прохождения службы в запасе 

В) отвечать условиям прохождения действительной военной службы 
Г) согласовать условия прохождения службы в запасе 


15| 征 集 男性 公民 

A) призывать граждан женского пола 

Б) освобождать от призыва граждан мужского пола 

В) дать отсрочку от призыва гражданам мужского пола 
Г) призывать граждан мужского пола 


п 组 织 征兵 工作 

А) организовать работу по призыву 
Б) работать в призывной комиссии 

В) контролировать призывную работу 
Г) проводить призывную работу 


18| 征集 服 现 役 

A) призывать Ha добровольную военную службу 
Б) призывать на действительную военную службу 
В) увольнять с действительной военной службы 
Г) увольнять из запаса 


3 批准 应 征 公 民 

A) определить граждан, подлежащих призыву 

Б) утвердить в качестве призывника 

В) определить граждан, имеющих отсрочку от призыва 
Г) утвердить план работы призывной комиссии 


20 缓 征 公民 

A) граждане, получившие отсрочку от призыва 
Б) граждане, не призванные на военную службу 
В) граждане, подлежащие призыву 

Г) граждане, уволенные с военной службы 


10) Заполните пропуски, выбрав один вариант ответа: 


Тест No 3 


1 | 中 国 实行 的 兵役 制度 。 
A. 义务 兵 与 志愿 兵 相 结合 、 参 加 民兵 组 织 
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Ме: “ 凡 中 华人 民 共 和 国 公 民 ， 不 分 民族 、 种 
族 、 职 业 、 家 庭 出 身 、 宗 教 信仰 和 教育 程度 ， 都 有 服 兵 役 的 
义务 ”。 
A. 中 华人 民 共 和 国 宪 法 
B. 兵役 法 
В. 征兵 工作 条 例 
工 . 征兵 命令 


_ 是 公民 履行 兵役 义务 的 主要 形式 。 
A. 参加 民兵 组 织 
Б. 预备 役 
B. 现役 
Pasa 


中 国 每 年 征集 服 现役 的 人 数 、 要 求 和 时 间 H 
的 命令 规定 。 

A. 国务 院 和 中 央 军 委 

Б. 国务院 和 国防 部 

B. 国防 部 和 总 参谋 部 

r. 全 国人 民 代 表 大 会 的 常务 委员 会 


平时 征集 工作 一 般 每 年 次 。 


以 前 年 满 18 岁 的 男性 公民 应 当 被 征集 服 现 


A. 12 月 31 日 
Б. 12 月 1 日 
B. 11 月 1 日 
Г. 9 月 30 日 


当年 未 被 征集 的 ， 在 岁 之 前 仍 可 以 被 征集 。 
A. 20 
Б. 22 
В. 24 
[25 
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每 年 12 月 31 日 以 前 年 满 18 岁 的 男性 公民 ， 应 在 当年 
以 前 进行 兵役 登记 。 


A.12 月 31 日 
Б. 12 月 1 日 
B. 11 月 1 日 
Г. 9 月 30 日 


现在 志愿 兵役 制 士兵 


A. 军士 
B. 专业 军士 
В. 士官 
т, ба re 


士兵 军衔 中 ， 列 兵 为 最 低 军 衔 ， 为 最 高 军衔 。 


A. 七 级 士官 
Б. 六 级 士官 
В. 五 级 士官 
工 . 四 级 士官 


士官 肩章 上 的 

ЕЕ 
四 级 士官 
五 级 士官 
.六 级 士官 


sasi 


三 道 粗 折 杠 为 军衔。 


(8 ° 


士官 肩章 上 的 两 道 粗 折 杠 加 一 道 细 折 杜 为 


军衔 。 

Еда оу 
四 级 士官 
ВЕ 
六 级 士官 


ое 


(Që ° 


军官 肩章 上 的 两 条 


А 
ч 
В. 上校 
r. 大 校 


ç 2). ln] Ж #L ЖИ WJ А E k Ze 
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军官 肩章 上 的 一 条 天 蓝 纵向 彩 杠 和 三 颗 银 白星 徽 是 


人 .陆军 上 慰 
Б. 空军 中 尉 
B. 海军 少尉 

Г. == Е Бу 


НЕЕ: 
А. 大 将 
B. 上 将 
B. 中 将 


Г. 少将 


ЕЕ 首 折 杠 为 
A. 陆军 列兵 
B. 海军 上 等 兵 
B. 空 车 上 等 其 
陆军 上 等 兵 


和 


在 天 蓝 色 肩章 上 的 一 道 折 杠 为 


A. 空军 列兵 

B. 海军 上 等 兵 
ы 
工 . 陆军 列兵 


中 国人 民 解 放 军 陆军 军 帽 帽 徽 的 底子 


B. 海蓝 


又 务 兵 服 现役 的 期 限 为 年 。 

A.1 
1,5 
2 
3 


101 


20 


_ 第 一 、 二 期 各 年， 第 三 、 四 
五 期 ” 年 , 第 六 期 ” 年 以 上 。 


21 
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22 


23 


建立 后 ， 中国 军 正式 实行 军 稀 制度 。 
A. 1954 年 
B. 1955 年 
B. 1956 年 
Г. 1957 年 
现在 军官 军衔 设 
A.3 等 9 级 
B. 3 等 10 级 
B. 3 等 11 级 
Г. 32 122 


24 


士官 服 现役 的 期 限 ， 从 改 为 士官 之 日 算 起 ， 至 少 3 年 ЖМЖ 
超过 ” _ 年 ,年龄 不 超过 岁 。 
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ГЛАВА 2 


УСТАНОВЛЕНИЕ МЕЖЪЯЗЫКОВЫХ H МЕЖКУЛЬТУРНЫХ 
РАЗЛИЧИЙ В ОБОЗНАЧЕНИИ ЭЛЕМЕНТОВ ПРЕДМЕТНО- 
ЛОГИЧЕСКОГО ЗНАЧЕНИЯ ИМЕНИ, ПРИЗНАКА, ДЕЙСТВИЯ И 
ИХ УЧЕТ ПРИ ПЕРЕВОДЕ 


Лингвистическая тема № 2 


步兵 


Пехота 
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yPOK 9 步兵 的 使 命 和 任务 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1 | 受 地 形 的 影响 shou @хтеае испытывать 
yingxidng влияние местности 
2 | 进行 战斗 Jinxing zhandou | вести бой 
3 | 威力 的 火力 weilide huoli мощная огневая 
сила 
4 | 快速 力 kuaisuli подвижность 
5 | 机 动 性 Jidongxing маневренность 
6 ДЕ 托 化 步兵 тошойиа мотопехота 
bubing 
ТО 机械化 步 兵 Jixiëéehua bubing | механизированная 
пехота 
Š | 山地 步兵 shandi bubing горная пехота 
9 | 既 … ,也 … Ji....yé... KaK, TaK H 
10 | 履 带 (轮胎 ) 战斗 车 ludai (luntai) гусеничная 
zhandou (колесная) БМ 
辆 chëliàng 
11 | 徒 步 作战 tubu zuozhan вести боевые 
действия в пешем 
порядке 
12 | 建制 Jianzhi состав, структура 
13 | 装备 有 zhuangbei уби иметь Ha 
вооружении 
14 | 毁伤 huishang уничтожать, 
разрушать 
15 | 诸 兵 种 合成 战 = zhu bingzhong общевойсковой бой 
һёсһёпе 
zhandou 
16 消灭 防御 的 敌人 хійотіё уничтожать 
faneyude diréen обороняющегося 
противника 
17 Ж А chongji dirén атаковать 
противника 
18 Л Ад Juhuo dírén захватить 
противника в плен 
19 g 格斗 bdiren gédou рукопашная 
схватка 
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20 | 突破 敌人 的 防御 tipo dírénde прорвать оборону 
Јапеуи противника 
21 | 占领 地 段 zhanling @4иап | захватывать 
участки местности 
22 守 地 上 段 gushou diduan прочно удерживать 
участки местности 
23 | 基 本 战术 分 队 Jibén zhanshu основное 
Јёпаиї тактическое 
подразделение 
24 | 初级 战术 分 队 сїйї zhanshu первичное 
fendui тактическое 
подразделение 
25 | 火力 机 动 huoli jidóng маневр огнем 
26 | 分 队 机 动 fendui jidong маневр 
подразделениями 
27 | 夺取 技术 兵器 duóqu jishn захватывать 
bingqi боевую технику 
28 | 攻占 防御 工事 gongzhan fangyu | захватывать 
gongshi оборонительные 
инженерные 
сооружения 
29 | 跟踪 追击 退 却 的 敌人 | genzong 2һиўї преследовать 
пидиеае dírén отступающего 
противника 
30 | 巩 国 已 村 取 的 地 区 gongen ji закрепляться Ha 
duóqude diqu достигнутых 
(захваченных) 
рубежах 
31 | 抗击 反 冲 击 Капеўт отражать 
Гапсйопей контратаки 
32 | 优势 兵力 youshi bingli превосходящие 
силы 
33 | 22 A FZ #p Xieru јапеуй вклиниваться в 
оборону 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


При переводе с русского языка на китайский следует обратить 


внимание на TO, B китайском языке слово «захватывать» передается 


несколькими глаголами, каждый из которых употребляется ЛИШЬ В 


определенных сочетаниях: 
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захватывать участок местности Б 领 地 上 ë 
ж k Rh, Ez 


захватывать оборонительные сооружения 占领 防御 工事 


攻占 防御 工事 
захватывать в плен солдат противника 俘获 敌人 的 士兵 
захватывать трофеи 缴获 战利品 
захватывать военную технику 夺取 技术 兵器 
захватывать превосходство Ha суше 夺取 制 陆 权 
захватывать инициативу 夺取 自主 权 


2) Подберите к следующим глаголам подходящие по смыслу 
существительные. 


运用 ...... ЖЕМ... ‚ 突破...... о даа 
БАЙ...... А и = і 


3) Подберите к следующим существительным подходящие по 
смыслу глаголы. 


О Sy А.Ф; ...... 地 区 ; ...... 9749; 
SA 机 动 ;...... Р a 阵地 ; 
ЖЖЖ 8; ...... аж; ...... 武装 力量 ; 


4) Прочтите и переведите текст № 9. 
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步兵 是 陆军 的 主要 兵种 和 基本 力量 ， 能 单独 地 
或 在 其 他 军 、 兵 种 和 专业 兵 协同 下 作战 。 其 行动 受 
地 形 、 天 气 、 和 气象 的 影响 较 小 (步兵 在 各 种 地 形 、 
各 种 天 气 、 任 何 季节 和 任何 时 间 都 能 进行 战斗 ) ， 
有 威力 的 火力 、 高 度 的 快速 力 和 高 度 的 机 动 性 у 
兵 包 括 摩 托 化 步兵 、 机 械 化 步兵 、 山 地 步兵 。 

摩托 化 步兵 既 可 乘 履 带 〈 轮 胎 ) 战斗 车 辆 ( 装 
甲 输送 车 ) 作战 ， 也 可 徒步 作战 。 摩 托 化 步兵 在 建 
制 上 由 摩托 化 兵团 、 部 队 和 分 队 组 成 。 摩 托 化 兵团 
(部 队 ) 可 有 坦克 兵 、 导 弹 兵 、 炮 兵 、 防 空 导 弹 兵 
部 队 (分 队 ) 以 及 专业 兵 和 后 勤 部 队 (分 队 ) 。 现 
代 摩 托 化 步兵 装备 有 可 用 来 毁伤 地 面 和 空中 目标 的 
威力 强大 的 武 融 ， 和 高 效率 贷 肾 和 指挥 工具 。 

机 械 化 步兵 是 装甲 坦克 兵 的 组 成 部 分 。 机 械 化 
步兵 拥有 输送 人 员 和 重 武 器 的 汽车 和 其 他 机 械 化 工 
具 ， 装 备 有 相当 数量 的 坦克 、 装 甲 车 辆 和 自行 火 


' 


> 


а. 

在 诸 兵种 合成 战斗 中 ， 步 兵 能 够 消灭 防御 的 敌 
人 并 突破 敌人 的 防御 ;占领 地 段 并 固守 这 些 地 段 ， 
歼灭 进攻 的 敌人 。 

步兵 连 是 步兵 的 基本 战术 分 队 ， 担 负 在 战斗 中 
直接 歼灭 敌人 的 主要 任务 。 

步兵 排 是 步兵 战术 分 队 。 步 兵 班 是 步兵 的 初级 
战术 分 队 。 连 、 排 、 班 在 战斗 中 能 在 营 〈 连 、 排 ) 
的 编制 内 遂行 任务 ， 也 能 独立 地 作战 。 
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步兵 火力 是 步兵 的 战斗 中 歼灭 牧人 的 基本 手 
段 。 

步兵 在 战斗 过 程 中 应 该 利用 火力 机 动 和 分 队 机 
动 。 在 战斗 中 使 用 火力 机 动 和 分 队 机 动 是 顺利 完成 
战斗 任务 的 最 重要 的 条 件 之 一 。 

步兵 分 队 在 相互 协同 动作 下 以 及 在 同 其 他 兵种 
分 队 和 专业 兵 协 同 动作 下 ， 能 完成 下 列 战 斗 任务 : 

在 进攻 中 : 

-消灭 或 夺取 敌人 的 技术 兵器 ; 

-攻占 敌人 的 防御 工事 和 地 段 : 

-跟踪 追击 退却 的 敌人 ， 

-巩固 已 夺取 的 地 区 (地域) ; 

-抗击 敌人 的 步兵 和 坦克 的 反 冲 击 。 

在 防御 中 

- 固守 防御 阵地 ， 

- 以 有 组 织 的 火力 抗击 敌人 步兵 和 坦克 优势 兵力 
的 冲击 ; 

- 以 火力 和 坚决 的 反 冲 击 歼灭 橡 入 防御 的 敌人 。 


5) Ответьте на вопросы к тексту. 
1) 步兵 是 什么 样 的 兵种 ? 
я 
3) 步兵 同 其 他 兵种 协同 动作 时 ， 能 够 遂行 什么 任务 ? 
) 步兵 基本 战术 分 队 是 什么 ? 
5) 步兵 歼灭 敌人 主要 的 手段 是 什么 ? 
6) 在 进攻 中 步兵 的 任务 是 什么 ? 
7) 突破 敌人 防御 后 步兵 要 作 什 么 ? 
8) 在 防御 中 步兵 能 完成 什么 任务 ? 
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9) 为 什么 步兵 是 强 有 力 的 兵种 ? 
10) 为 什么 步兵 称 为 军队 的 主 兵 ? 


6) Переведите письменно. 

1) Современная пехота имеет на вооружении различную боевую 
технику и обладает мощной огневой силой, высокой подвижностью и 
маневренностью. 

2) Пехота во взаимодействии с другими родами войск уничтожает 
обороняющегося противника и прорывает его оборону. 

3) Пехота способна овладевать участками местности и прочно их 
удерживать. 

4) Задачей пехоты в наступлении является: при умелом применении 
маневра подразделениями атака противника, уничтожение его огнем и 
захват в плен. 

5) Прорвав оборону, пехотные подразделения преследуют 
отступающего противника. 

6) В обороне пехота прочно удерживает обороняемые позиции, 
отражает атаки превосходящих сил пехоты и танков противника. 

7) При вклинении противника в оборону, пехота должна уничтожить 


его огнем и решительными контратаками. 


7) Выберите наиболее подходящий вариант перевода следующих 
выражений. 


Тест № 4 


1 | 徒步 作战 


А) вести наступление B пешем порядке 

Б) вести боевые действия в пешем порядке 
В) вести боевые действия на суше 

Г) боевые действия пехоты 


109 


毁伤 地 面目 标 


A) разрушать наземные инженерные сооружения 
Б) уничтожать объекты тыла 

В) поражать наземные цели 

Г) уничтожить наземное оборудование 


м к=” 
输送 人 员 
А) эвакуировать раненых 
Б) перевозить личный состав 
В) экипаж транспортного средства 
Г) комплектовать личным составом 


消灭 防御 的 敌人 

A) уничтожать оборону противника 

Б) вклиниться в оборону противника 

В) прорвать оборону противника 

Г) уничтожать обороняющегося противника 


突破 防御 

А) вклиниться B оборону 
Б) организовать оборону 
В) прорвать оборону 

Г) перейти к обороне 


占领 地 段 


А) захватить участок местности 
Б) захватить позицию 

В) удерживать район 

Г) занять позицию 


固守 阵地 

A) удерживать позицию 

Б) занять позицию 

В) занять рубеж 

Г) захватить участок местности 


歼灭 进攻 的 敌人 


А) сорвать наступление противника 

Б) уничтожить обороняющегося противника 
В) уничтожить наступающего противника 
Г) отразить наступление противника 
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送行 任务 

А) поставить задачу 
Б) выполнять задачу 
В) определить задачу 
Г) уточнить задачу 
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独立 地 作战 


А) самостоятельно вести боевые действия 
Б) вести совместные боевые действия 

В) оказывать поддержку боевым действиям 
Г) содействовать боевым действиям 
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利用 火力 机 动 


А) вести стрельбу B движении 

Б) применять маневр подразделениями 
В) использовать огневую мощь 

Г) применять маневр огнем 
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完成 战斗 任务 

A) поставить боевую задачу 

Б) выполнить поставленную задачу 
В) уточнить боевую задачу 

Г) выполнить боевую задачу 
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夺取 技术 兵器 


A) уничтожить боевую TEXHHKY 
Б) захватить боевую технику 

В) распределить силы и средства 
Г) получить боевую технику 
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攻占 防御 工事 


А) создать оборонительные сооружения 

Б) разрушить оборонительные инженерные сооружения 
В) захватить оборонительные инженерные сооружения 
Г) захватить объекты в глубине обороны 
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追击 退却 的 敌人 


А) отразить атаку противника 

Б) преследовать отступающего противника 
В) захватить противника в плен 

Г) противостоять ударам противника 
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巩固 已 夺取 的 地 区 


A) прочно удерживать захваченный рубеж 

Б) укреплять захваченный рубеж 

В) оборонять захваченный участок местности 
Г) укреплять район обороны 
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抗击 优势 兵力 的 冲击 

A) HaHecTH удар по живой силе противника 
Б) отразить контратаку превосходящих сил 
В) создать преимущество в живой силе 

Г) отразить атаку превосходящих сил 
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模 入 敌人 的 防御 


A) прорвать оборону противника 

Б) уничтожить обороняющегося противника 
В) вклиниться в оборону противника 

Г) расчленить оборону противника 
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冲击 敌人 的 阵地 


A) контратаковать позиции противника 
Б) захватить позиции противника 

В) атаковать позиции противника 

Г) уничтожать позиции противника 
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停 获 敌人 

A) вступить B рукопашную схватку C противником 
Б) нанести поражение противнику 

В) ввести в заблуждение противника 

Г) захватить в плен противника 


УРОК 10 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


112 


兵 组 织 编制 


1. | 隶属 于 lishuyu подчиняться; 
входить в состав 

2; ` | 2: 数 rénshn численный состав, 
численность 

3. | 管辖 gudnxid ведать, управлять, 
руководить 
зд. включать в себя 

4. ЕЈР liulingpao ban расчет 60мм 
(ротного) миномета 

5. | £ Е wuqi раі взвод оружия 

6. ||] теп Cu. сл. для 
артиллерийских 
систем 

7. |100 = 米 口 径 迫 击 炮 юй haomi koujing 100мм миномет 

рӣіїрао 

8. | 连 的 指挥 员 liande zhihuryuan командный состав 
роты 

9. | 连 长 Пап2ћапе командир роты 

10. | 副 连 长 fulianzhang зам. ком. роты 

ll. 排 长 pdizhang командир взвода 

12. | 排 副 рай зам. ком. взвода 

13. | 班长 banzhang командир 
отделения 

14. | 政治 指导 员 zhenezhi 2?МЇййоуиап | политрук роты 

15. | 政治 教导 员 zhengzhi jiQodaoyudn | комиссар батальона 

16. | 政治 委 员 zhengzhi уүёїуиап комиссар полка 

17.| 重 机 枪 2һопе jiqiang станковый пулемет 

18. 高 射 机 枪 gaoshe лапе зенитный пулемет 

19. | 无 坐 力 炮 wu 2и0й рао безоткатное орудие 

20. | 卫生 所 weishengsuod медицинский пункт 

21.| 参谋 长 canmóuzhang начальник штаба 

22, weisheng раігћапе командир 


卫生 排 长 


санитарного взвода 
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23. | 防 化 学 指导 员 Jang huaxué химинструктор 
zhidaoyudán 
24. 部 шапри штаб полка 
25. с 卫兵 排 jingweibing раі комендантский 
ВЗВОД 
26. | 4% 障 连 bidozhaneg Пап рота обеспечения 
27. | 炮兵 营 paobing уте артиллерийский 
ДИВИЗИОН 
28. 4148 弹 炮 2іхіпе Пиаапрао самоходная гаубица 
29. x 力 排 huoli раі огневой взвод 
30. 火箭 ТА Я Я 32 |huojianpao Лазйе батарея ПУ РСЗО 
zhuanezhi Пап 
31. 反 坦 克 导 弹 连 Jan ійпке didodan Пап | батарея ПТУР 
32. | 防空 导 弹 炮兵 连 fangkong didodan батарея 3PA 
paobing Пап 
33. shuanglian gaoshë спаренная зенитная 


Dao пушка 
34. 单 兵 防空 导 弹 ; danbing јапекопе взвод ПЗРК 
daodan xitong раі 
排 
35. | 政治 处 zhëngzhichu политотдел 
36. | 后 勤 处 houqínchu отдел тыла 
37. | 供给 处 gonejichu отдел снабжения 
38. | ZX, 车 拖拉 机 连 qiche tuolaii Пап автотракторная 
рота 
39. | 保 养 НЕ раоуте раі взвод 
обслуживания 
40. | 兽医 站 5йдиут zhan ветеринарный 
пункт 
41. 修 理 所 хїйїї suo ремонтная 
мастерская 


42. 


43. 


卫生 医疗 排 
直属 首长 


weisheng yilido раі 


zhishu shouzhang 


медико-санитарный 
взвод 
прямой начальник 


44. 


第 一 代理 人 


аут dailiren 


первый заместитель 


45. 


ЯЖА + 


ZJp111e shouzhang 


непосредственный 
начальник 
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46. | 司令 部 siling bu штаб 
47. 作战 科 zuozhan ke оперативный отдел 
48. А) 察 科 zhencha ke разведотдел 
49. | 通信 科 їбпехїп Кё отдел связи 
30. | 军务 科 Jjunwu Кё строевой отдел 
51. | 军训 科 Junxun ke отдел боевой 
подготовки 
52. | 机 要 科 Луао ke шифровальный 
отдел 
53. | 战役 战术 导 弹 旅 zhanyi zhanshu бригада ОТР 
daodan Ш 
54.| 反 坦克 ， 歼 击 炮 兵 Jan tanke пап HOJIK 
paobing шап истребительно- 
противотанковой 
артиллерии 
55. | 浮 船 桥 梁 fuchuan qidoliang понтонно-мостовой 
шап полк 
20. | 电子 对 抗 兵 营 dianzi duikangbing батальон РЭБ 
ying 
37. | 防 化 学 兵营 Jang hudxuébing уте | батальон 
химической защиты 
58. | 特种 用 途 兵 = іё2ћопе yongtubing батальон СпН 
ying 
59. 无线电、 无 线 电 技 wuxiandian,wuxiandi | батальон РИРТР 
š > an jishu zhenchabing 
60. 雷达 人 лжи = 1ааа zhenchábing батальон 
уте радиолокационной 
разведки 
61. | 武装 直升机 队 wuzhuang zhishengji | вертолетный отряд 
dui 
02. | 后 勤 houqín ТЫЛ 


2) Прочтите и переведите текст № 10. 
班 是 编制 中 最 小 单位 。 通 党 隶属 于 排 ， 它 的 人 
数 按 兵 种 不 同 而 各 异 。 排 通常 隶属 于 连 。 步 兵 每 排 
管 回 三 个 步 其 班 和 一 小 六 零 炮 更 。 
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连 是 战斗 单位 。 它 能 单独 完成 步兵 的 许多 战斗 
任务 。 步 兵 每 连 管 辖 三 个 步兵 排 ， 一 个 武器 排 〈 装 
和 有 两 站 з #жаапв) ананда. й 
连 长 、 排 长 、 排 副 、 班 长 。 政 治 指 导 员 专责 


营 是 战术 单位 ， 通 常 隶属 于 团 。 步 兵 营 管 辖 : 
о 由 7.62 = т" 

又 = 

+ 


2 Ж 9 4% а о 82 & з 2 排 组 
成 的 一 个 武器 连 ， 一 个 通信 排 ， 一 个 保障 排 和 卫生 
所 。 营 主管 人 员 包 括 营 长 、 政 治 教导 员 、 副 营 长 、 
防 化 学 指导 员 。 步 兵营 可 以 独 


‚_ а 
团 之 分 队 如 下 : ЩЖ (包括 通信 连 ， 工 程 兵 连 ， 由 
侦察 排 、 防 化 学 排 、 警 卫兵 排 组 成 的 保障 连 ) ; = 
个 摩托 化 步兵 营 〈 包 括 摩 托 化 步兵 三 连 ; 装备 有 
82/100 毫米 口径 人 迫 击 炮 ，82 毫米 口径 无 坐 力 炮 的 一 
个 武器 连 ; 装备 有 7.62 ЕЖЕ ИТ 12.7 Z 
口径 高 射 机 枪 的 一 个 机 枪 连 ) ; 由 三 个 连 组 成 的 炮 
兵营 (装备 有 1811 122 Е ЖЭЖНН Я); 由 
两 个 火力 排 组 成 的 一 个 107 毫米 口径 火箭 炮 发 射 装 
B k , 由 两 排 组 成 的 一 个 反 坦 克 导 弹 连 ;由 三 排 组 
成 的 一 个 105 毫米 口径 无 坐 力 炮 连 ; 一 个 防空 导弹 
炮兵 连 (包括 两 个 23 毫米 口径 双 联 高 射 炮 排 和 一 个 
单 兵 防空 导弹 系统 排 ) ; 政治 处 ; 后 勤 处 〈 包 括 一 
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个 汽车 拖拉 机 连 ， 一 个 保养 排 ， 曾 医 站 ， 修 理 所 ， 
一 个 卫生 医疗 排 ) 。 摩 托 化 步兵 团 的 人 数 一 共 有 
3600 人 。 全 团 人 员 的 直属 首长 是 团 长 ， 政 治 委 员 ， 
副 团 长 。 团 参谋 长 隶属 于 团 长 和 政委 。 他 是 团 长 的 
第 一 代理 人 ， 也 是 团 司 邻 部 及 团 直 属 队 一 切 人 员 直 
接 首 长 ， 对 司令 部 、 政 治 处 、 供 给 处 与 卫生 队 等 军 
事 训练 和 战斗 准备 都 负 完 全 责任 。 

师 通常 隶属 于 军 ， 不 属于 军 的 师 叫 独立 师 。 

军 是 由 军 部 、 三 个 步兵 师 、 配 合 炮 、 工 、 通 信 
等 专业 兵部 队 编 成 的 。 军 部 由 作战 、 侦 察 、 通 信 、 
军务 、 军 训 、 机 要 等 科 。 

集团 军 是 战 时 的 编组 。 它 包括 47 摩托 化 步兵 
师 ， 一 个 装甲 坦克 师 (2&) ， 一 个 战役 战术 导弹 
旅 ， 一 些 炮 兵 旅 和 高 射 炮 兵 旅 ， 一 个 反 坦 克 歼 击 炮 
兵团 ， 一 个 通信 兵团 ， 一 个 工程 兵团 ， 一 个 浮 船 桥 
梁 团 ， 一 个 电子 对 抗 兵营 ， 一 个 防 化 学 兵营 ， 一 人 1 
特种 用 途 兵营 ， 一 个 无 线 电 、 无 线 电 技术 侦察 兵 
营 ， 一 个 雷达 侦察 兵营 ， 武 装 直升机 队 ， 后 勤 ， 其 
他 部 队 (分 队 ) 。 


3) Выполните письменный перевод текста. 
Пехота 
Пехота является основным родом войск Сухопутных войск. Она 
ведет боевые действия в пешем порядке. Современная пехота является 
моторизованной, имеет на вооружении различную технику, обладает 
большой огневой мощью, высокой мобильностью и маневренностью. 


Рельеф, время года, метеорологические условия оказывают незначительное 
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влияние на действия пехоты. Пехота способна вести боевые действия BO 
взаимодействии с другими родами войск, а также выполнять 
самостоятельные боевые задачи. В общевойсковом бою пехота призвана 
захватить позиции противника, окончательно уничтожить его и решить 
исход боя. 

Пехота в своем составе имеет следующие организационные единицы: 
отделение, взвод, рота, батальон, полк, дивизия, бригада, корпус и армия. 
Отделение является минимальной организационной единицей, взвод 
включает три отделения, рота является тактической единицей. Полк — это 
минимальное общевойсковое соединение, дивизия и бригада 一 
общевойсковые соединения, а корпус и армия — общевойсковые 
объединения. 

Хотя в настоящее время созданы новейшие средства вооруженной 


борьбы, пехота не утратила своего значения. 


4) Изучите схему. Доложите на китайском языке 
организационную структуру, боевой и численный состав 
мотопехотного батальона НОАК. 


摩托 化 步兵 营 组 织 编 制图 


摩托 化 步兵 


摩托 化 步 人 数 -830 名 
兵 排 (3) 60 毫米 迫 击 炮 -6 [J 
重 机 枪 排 | 82/100 毫米 迫 击 炮 -6 门 
(3) 82 毫米 无 坐 力 炮 -6 门 
40 毫米 反 坦 克 火 稍 简 - 60 
x 
7.62 毫米 重 机 关 枪 -9 挺 


迫 击 炮 排 
(2) 


12. 7 毫米 高 射 机 枪 -3 RE 
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5) Выучите условные знаки, принятые в HOAK. 


团 长 


командир полка 


2 政治 委 员 политкомиссар полка 
5 заместитель командира 
= 
s их г. 
5» £ в X заместитель 
4 政治 委 人 代理 人 политкомиссара 
5 参谋 长 | начальник штаба полка 
š 、 начальник политотдела 
6 | 团 政 治 处 主任 ү 人 
полка 
заместитель 
7 参谋 副 长 начальника штаба 
полка 
заместитель 
8 政治 处 副 主 任 | начальника 
политотдела полка 
9 营 长 £ командир батальона 
2 А ñ политинструктор 
10 | 应 政治 教导 ~ £ батальона 
=] 25 заместитель командира 
11 #2 £ батальона 
12 | 连 长 + командир роты 
13 连 政治 指 寻 员 г политрук роты 
al; заместитель командира 
= 
14| 副 连 长 Ú ое 
5 š = заместитель политрука 
15| 副 政治 指导 员 过 ту 


роты 
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|н š 5 командир роты 

16 中 型 坦 я, 连 长 ка средних танков 

17 中 型 坦克 连 政治 指 политрук роты средних 
+ 员 TaHKOB 

18 | 连 司 务 长 Ü старшина роты 

19 排 长 Б командир взвода 

201 班长 Ó командир отделения 
аъ заместитель командира 

21 | 副 班 长 6 отделения j 

; SL + AN командир боевой 
22 战斗 组 (2 °F) 长 Д группы (секции) 
23 | 战士 O боец 

6) Переведите блок вопросов и ответов. Выступите в роли 
переводчика. 

1 |Кто вы? Ваше имя HH| 我 是 王 平河 。 我 姓 王 ， 
фамилия? 名 字 叫 平河 

2 |Каки е личные документы 有 护 Bg : 还 有 海 关 保 单 
имеете при себе? 

3 | Предъявите свои документы. 这 是 我 的 护 Bg м 给 q š 

| 
рождения? Сколько вам лет? БМ р 

М2 A 。 

3 |В какой провинции, в каком 我 在 = 林 省 ; = 林 市 生 的 2 
городе родились? 

6 ! Ваше местожительство? | 我 的 地 址 是 : 吉林 省 ， 吉 林 
Назовите адрес, по которому | _. а А 
проживаете? 市 ， 大 东 门 街 4$ 号 ，$ 宅 。 

7 | Какой вы национальности? 我 是 = 族 的 人 。 

8 | Ваше гражданство? 我 是 ЕАК... 
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9 | Какое имеете образование? 高 等 教育 程度 。 
10 | Когда и какое учебное 我 是 1990 年 吉林 师范 学 院 毕 
заведение окончили? 
业 的 。 
11 | Ваша профессия? 我 是 历史 老师 。 
12 |Вы женаты? Какой состав) 结婚 了 。 我 家 ЕД. ЭЁ 
9 
семьи? Ле. 
13 | Где проживает семья? 我 家 住 在 吉林 省 : 吉林 市 ， 大 
东 门 街 45 号 ，5 ©. 
14 | Служили ли вы в армии? 当然 服 过 现役 。 
15 | В каком году поступили Ha | £ 199] 年 ， 我 加 入 解放 军 
военную службу? 的 
16 B какой должности | 我 是 步兵 班长 的 。 
проходили военную службу? 
17 | Какое у вас было воинское | 我 是 下 士 的 。 
звание? 
18 | Где находилась воинская | 我 服务 的 部 队 驻 沈阳 大 军区 。 
часть, в которой вы служили? 
19 Когда вы уволились из| 我 1993 年 复 l S 
армии? 
20 | Где работали в последнее 最 近 我 是 在 中 外 合 资 企 业 工 
время? Eú у 
21 | Когда поступили на работу? | 1996 年 我 开始 工作 。 
22 Какую должность сейчас 现在 我 是 副 总 经 理 。 


занимаете? 


yPOK 11 
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步兵 武器 装备 (1) 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 杀伤 近 距 离 的 笋 人 shashang jin julide уничтожать 
dírén противника, 
расположенного 
на малой 
дистанции 
2. | 自动 装填 的 武 器 zidong автоматическое 
zhuangtidnde wuqi | оружие 
3. | 枪 托 qiangtuo приклад 
4. | 短 点 射 диап аійпѕће огонь короткими 
очередями 
5. | 射程 shechéng дальность 
стрельбы 
6. £b 弹头 了 手枪 弹 dun dantou пистолетный 
shouqiangdan патрон с тупым 
наконечником 
7. | 制止 作用 271211 zuoyong останавливающее 
действие 
8. 145 46, мора рукоятка, ручка 
9 ЗА яф 仓 heéezhuang 4апсапе | коробчатый 
магазин 
10. 供 弹 gonedan подавать патрон 
ll. 自动 击发 机 zidong рай автоматический 
ударно-спусковой 
механизм 
12. 保证 迅速 开火 bidozheng xunsu обеспечить 
kaihuo быстрое открытие 
огня 
13. 消 膀 的 hudtángde гладкоствольный 
14.| жож 弹 cong qiangkou заряжать c 
zhuangdan дульной части 
ствола 
15. 无 烟火 药 wu yan һибуйо бездымный порох 
16. £ ЖЖ 弹 Jinshuke унитарный патрон 
dingzhuangdan с металлической 


ГИЛЬЗОЙ 
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17.| 线 膛 的 自动 手枪 Xxiantanede zido1g | нарезной 
shouqiang автоматический 
пистолет 
18.1042 ( +, Ж) koujing (hadaom?) калибр (мм) 
19.| = 1 * (А JT ) kongqiang zhong | вес оружия без 
(gongjin) снаряженного 
магазина (кг) 
20. 战斗 射 速 (发 /分 小 ) zhandou shësu (а | боевая 
тё! fen) скорострельность 
(в/мин) 
21. 弹 仓 容量 (发 ) dancang rongliang | емкость магазина 
(a) (патр.) 
22. 弹头 初速 ( 米 / 45) dantou сћӣѕи (тї | начальная 
meéi тійо) скорость полета 
пули (м/сек) 
23; 弹头 重 ( Ж, ) dantou zhong (кё) | вес пули (гр) 
24. 表 尺 射程 ( 米 ) bidochi shechéne | прицельная 
(m дальность 
стрельбы (м) 
25.| 55 突击 步 枪 ши buqiang штурмовая 
винтовка, автомат 
26.| 手枪 枪 弹 shouqiang пистолетный 
qiangdan патрон 
27. 步枪 枪弹 buqiang qiangdan | винтовочный 
патрон 
28. | 配 有 刺刀 рёїуби cidao комплектоваться 
штык-ножом 
29. 理论 射 速 (发 /分 让 ) Шип ѕһеѕи (fa тёї | теоретическая 
Jen) скорострельность 
(выстр./мин) 
30. 有 效 射 程 ( 米 ) youxido зйесйеие | дальность 
(m действительного 
огня (м) 
31. зе |е аапхіа магазин (автомата) 
32. 弹 仓 式 J 枪 dancangshi магазинная 
buqiang винтовка 
33. 瞄准 射击 距离 midozhiin shëjt јШ | дальности 
К (m прицельного огня 
(Ж) (м) 
34. Е = 1 карте qiang карабин 
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35. 


Я] qiangci штык-нож 
36. ж 弹 qiangliudan винтовочная 
граната 
37.| 狙击 步 枪 Јај buqiang снайперская 
винтовка 
38. 光学 瞄准 具 guangxué оптический 
midozhunju прицел 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 
Словосочетание на русском языке «иметь на вооружении» в 
китайском языке имеет несколько вариантов. Наиболее употребительными 


ИЗ НИХ ЯВЛЯЮТСЯ: 


装备 《有 ) zhuangbei(you) 


武装 有 wuzhuangyou 
Ж 有 zhuangyou 


2) Подберите к следующим глаголам подходящие по смыслу 
существительные. 


杀伤 ...... RR ЕЕ ЕЛА а . 


研制 ...... ; 装备 ...... r SSE ЖИТ ЖЕҢ ыгы : 
3) Подберите K следующим выражениям подходящие по смыслу 
глаголы. 


步兵 战 车 ...... : 制止 作用 ...... : 手枪 弹 ...... ; 
无 烟火 药 ...... : 有 生 力 量 ...... ; 自动 武器 ......; 
© 7%-|...... 0 2 2 А... 
单 发 射击 ...... : 专用 弹 ...... ; 瞄准 射击 ...... | 


4) Переведите названия фирм производителей стрелкового 
оружия в левой колонке, найдите соответствующее название в правой 
колонке. 
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«ЖИАТ» 
(Франция) 


«Тэктикал 
оперэйшнз» 
(США) 


1 | 北方 工业 公司 

2 | 巴 雷 特 公司 

3 | 美国 柯 尔 特 公司 

4 | 美国 史密斯 . 韦 森 公司 


«Эллиэнт» 
(США) 


«Ижмаш» 
(Россия) 


韦 塞 克 斯 ) Schermuly 
(Pains-Wessex) Ltd.,GB 


有 限 公司 


5 | 美国 战术 任务 公司 Tactical 5 Í 
Operations 
6 | 阿 连 特 科技 <АТК: 0 «Бэррет» 
( Alliant Techsystem ) = (США) 
公司 
7 | 美国 雷 明 登 公司 Remington. 7 |«Хеклер и Кох» 
(Германия) 
8 | 美国 泰 莱 达 因 。 大 陆 кшн, 8 |«РОФ» 
汽车 公司 ыы (Великобритания) 
9 | 俄罗斯 IZHMASH 公司 # (Гъ, 9 «Смит энд Вессон» 
£ (CHIA) 
„4 0 
0 ва-л [ӘДӘ о м 
工厂 (Израиль) 
11 | 英国 皇家 (Royal лу ч 11 | «Теледайн» 
Ordnance Factory (ROP); Уз ), 26 (США) 
GB) 兵 工厂 р LINE DUTY 
12 | 英 国 谢 尔 穆 利 (TL Es] — 12 | «Энфилд» 
(Великобритания) 


123 


法 国 GIAT 集团 и = 13 | «Рэмингтон» 
(США) 
St. Etienne 
14 | 黑 克 勒 和 科 赫 责任 14 | «НОРИНКО» 
有 限 公司 
15 | 德国 尼 科 烟火 器 材 NICO — |5 < 
(NICO Pyrotechnik , DE) PYBOTECHRIR (n 
公司 
16 | 意大利 伯 奈 利 公司 z 16 | «Штейор- 
рю avanti da sempre Маннличер» 
(Австрия) 
17 | 意大利 伯 纳 德 利 науч го 
(Bernardelli SpA, IT) 公 司 Г ай 
18 | 以色列 军事 工业 公司 18 | «Шермули 
(Пэйнс — Вэссекс)» 
(Великобритания) 
19 | 比利时 国营 赫 斯 塔 尔 19 | «НИКО 
N= Пиротехник» 
公司 (Германия) 
20 | 奥地利 格 洛克 20 | «Виктори» 
有 限 公司 
21 | 奥地利 斯 太 尔 - 曼 利 彻 21 | «Бернарделли» 
尔 公 司 (Италия) 
Mannlicher 
22 | 瑞士 工业 公司 军火 部 22 | «Бенелли» 
分 (Италия) 
23 | 南非 维克托 公司 23 | «Глок» 
(Австрия) 
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4) Прочтите и переведите текст № 11. 


摩托 化 步兵 装备 有 各 种 输送 汽车 ， 具 有 快速 机 
动能 力 ， 能 乘 车 机 动 徒步 战斗 ; 机械 化 步兵 装备 有 
步兵 战 车 、 装 甲 输送 车 ， 具 有 较 强 的 火力 、 机 动能 
力 和 装甲 防护 能 力 ， 便 于 和 坦克 配合 作战 ， 既 可 乘 
车 战斗 ， 也 可 徒步 战斗 。 

现代 步兵 装备 有 下 列 个 人 和 小 组 武器 : 手枪 、 
自动 步枪 、 冲 锋 枪 、 机 枪 、 手 榴弹 、 火 箭 简 、 顺 火 
器 、 迫 击 炮 和 无 坐 力 炮 等 。 这 些 武器 重量 轻 ， 便 于 
携带 、 操 作 和 近战 。 

手枪 是 一 种 个 人 武器 ， 用 于 杀伤 近 距 离 (50-70 
K) 的 敌人 。 现 代 手 枪 一 般 为 自动 装填 的 武器 Я 
些 手 枪 (如 苏联 的 АПС 手枪 ) 在 射击 时 利用 连接 的 
枪 套 作 枪 托 ， 可 进行 短 点 射 的 连 发 射击 ， 射 程 可 达 
200 米 。 手 枪 使 用 钝 弹头 手枪 弹 ， 此 种 弹头 能 产生 有 
力 的 制止 作用 。 手 枪 由 握 把 内 的 盒 状 弹 仓 供 弹 。 其 
自动 击发 机 能 保证 迅速 开火 。 手 枪 最 早出 现 于 16 + 
纪 。19 世纪 中 期 以 前 ， 手 枪 通常 还 是 滑 膛 的 ， 从 枪 
口 装 弹 。 由 于 发 明了 无 烟火 药 和 采用 了 金属 壳 定 装 
弹 ， 因 此 能 够 制造 线 膛 的 自动 手枪 。 苏 联 的 手枪 
有 : ТТ 手枪 (@.B. 托 卡 列 夫 ，1930) ， 口径 7.62 & 
米 ， 空 枪 重 0.825 公斤 ， 战 斗 射 速 25 发 /分 ， 弹 仓 容 
т 8 发， 弹头 初 速 420 米 / 秒 ， 弹 头 重 5.52 元 ， 表 尺 
射程 50 米 。 

冲锋 枪 (突击 步枪 ) 是 近战 中 用 以 杀伤 牧 有 生 
力量 的 单 兵 使 用 的 自动 武 蜂 。 俄 国 最 早 的 突击 步枪 
是 BT. 费 多 罗 夫 于 1916 年 研制 的 。 突 击 步枪 所 用 枪 
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弹 ， 其 规格 介 于 手枪 枪弹 和 步枪 枪弹 之 间 。 突 击 步 
枪 配 有 刺刀 ， 以 便 进 行 白 丸 格斗。 现代 突击 步枪 的 
口径 为 5.45—7.62 %Ж, № 2.5—4.5 公斤 ， 理 论 射 速 
600 发 /分 以 上 ， 有效 射程 约 400 米 ， 表 尺 射 程 达 
1000 米 。 苏 联 在 战 后 年 代 研 制 了 卡拉 什 尼 科 夫 式 突 
№, РЕЖ (30 ЖФ) 全 重 4.3 公斤 ， 理论 
射 速 600 发 /分 ， 战 斗 射 速 : 点 射 时 约 100 发 /分 ， 单 
发 射击 时 约 40 发 /分 。 表 尺 射 程 达 1000 米 。 

步枪 是 一 种 枪 膛 有 线 的 单 人 使 用 枪械 ， 其 功能 
是 在 近战 中 以 火力 、 枪 刺 和 枪 托 杀伤 敌人 。 第 一 代 
线 膛 式 武器 出 现 于 16 世纪 初 。1891 年 ， 俄国 军 队 装 
备 了 C.H. 英 辛 研制 的 7.62 毫米 弹 仓 式 步枪 。 英 辛 研 
制 的 1891/30 式 步 枪 连 同 枪 刺 全 重 45 公斤 ， 战 斗 射 
速 为 10-12 发 /分 ， 弹 仓 容量 为 5 发 子弹 ， 瞄准 射击 
距离 为 2000 Ж 1907 +, Е ЭН К) У) ЖАҢ 
上 制 成 了 卡宾 枪 。 自动 步枪 是 一 种 供 单 人 使 用 的 ， 
既 能 实施 自动 射击 也 能 实施 单 发 射击 的 自动 武器 。 
现代 自动 步枪 通常 具有 枪 刺 ， 并 适 于 用 枪 榴 弹 进行 
射击 。 半 自动 步枪 是 只 能 进行 单 发 射击 的 一 种 自动 
步枪 。 狙 击 步枪 是 具有 光学 瞄准 具 、 用 于 对 最 重要 
的 单个 目标 实施 精确 射击 的 一 种 步枪 。 狙 击 步枪 可 
分 为 非 自 动 装 弹 式 和 自动 装 弹 式 两 种 。 狙 击 手 通常 
使 用 专用 弹 进 行 射 击 。 


5) Выполните письменный перевод текста C русского языка на 
китайский. 
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1) Автомат представляет собой автоматическое огнестрельное 
оружие. Обладая небольшим весом и большой скорострельностью, он 
является мощным огневым средством пехоты и предназначается для 
поражения живой силы противника на дальностях до 500 метров. Из 
автомата можно вести автоматический огонь (до 100 выстрелов в минуту) 
и одиночный огонь (до 40 выстрелов в минуту). Автоматическое действие 
автомата основано на использовании энергии пороховых газов, 
образующихся при выстреле. Для стрельбы из автомата применяются 
патроны с обыкновенными, бронебойными и зажигательными пулями. 

2) Пистолет является личным огнестрельным оружием, предназначен 
для поражения противника на коротких расстояниях (50-70 метров). 
Современные пистолеты, как правило, являются самозарядными. 
Некоторые образцы пистолетов могут вести автоматический огонь 
короткими очередями на дальности до 200 метров. Для стрельбы из 
пистолета используются пистолетные патроны с тупоконечной пулей, 
обеспечивающей сильное останавливающее действие. Питание патронами 
осуществляется из магазина коробчатой формы, расположенной в рукоятке 
пистолета. Самовзводный ударно-спусковой механизм позволяет быстро 
открывать огонь без предварительного взведения курка. Кроме боевых 
существуют также спортивные, гражданские и сигнальные пистолеты. 

3) Снайперская винтовка — это винтовка с оптическим прицелом для 
ведения высокоточной стрельбы по наиболее важным одиночным целям. 
При стрельбе ночью используются ночные прицелы. Снайперские 
винтовки могут быть неавтоматическими магазинными и самозарядными. 
Для стрельбы из снайперской винтовки обычно применяются специальные 
патроны. 

4) Миномет — это артиллерийское орудие с опорной плитой, 
предназначенное для навесной стрельбы минами. Является мощным 


огневым средством для поражения живой силы и военной техники 
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противника, расположенной на открытой местности H B укрытиях, а также 
для разрушения всех видов полевых укреплений. По способу заряжания 
различают минометы дульнозарядные (калибр 50-120 мм) и казнозарядные 
(калибр более 120 мм). По устройству ствола различают гладкоствольные 
и нарезные. По способу транспортировки минометы делятся на носимые, 


возимые, буксируемые, самоходные, вьючные. 


6) Изучите рисунок и доложите на китайском языке устройство 
пистолета. 


пм 手枪 的 构造 


] — рамка CO CTBOJIOM H спусковой скобой( Я 1 Я 124? S М 69 E уди 


qiangshën hé hüshóuquande kuàng); 2 — затвор с ударником, выбрасывателем и 
предохранителем (Не. Я (ЛЯ) 和 保险 器 的 枪 机 〔( 枪 
А) уби zhuàngzhën, choutóngqi (lakégou) hé Ьйохійпдійе дійпојї (qiangshuan)); 3 一 
возвратная пружина (ЇЇ 50 #Ë Ў púidóng ійпһийпе); 4 — части ударно- 
спускового механизма (4% 击 扳机 构 的 零件 zhuangjiban jigoude lingjian); 5 一 
рукоятка C BHHTOM (有 ЗАТ 的 枪 柄 (手枪 式 握 把 ) you luódingde qiangbing 
(shóuqiangshi wobd)); 6 — затворная задержка ( 枪 F] 扣 qiangshuankou); 7 一 


магазин ( 弹 仓 dàncang) 
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B комплект ( 套 140) пистолета входят: запасной магазин (ТЛ 备 弹 # 


yubei danpán), протирка ( 探 杆 cagan), кобура (手枪 ЖЖ shouqiang pitao) и 


пистолетный ремешок С 枪 皮 带 shougiang ра). 


7) Сравните исходный текст C переводным текстом. Устраните 
смысловые и стилистические ошибки. Обоснуйте свое решение. 


M196 电光 弹 
M196 电光 弹 配 用 于 
M16/M16A1 等 使 用 M193 弹 
的 步枪 ， 以 红色 弹 尖 为 识别 
标记 ， 用 于 弹道 观测 、 产 生 
纵火 效果 或 打 信 号 。 射 击 
ШИ |], И ЛАДА НЕ Е 
НАД, «ЖЖ, 5] 
ВАН У ЖИЕ М, Pa PAPA Ва Э 
剂 ， 弹 头 射 出 枪 口 一 定 距离 后 ， 热 
片 被 药剂 燃气 冲 脱 ， 弹 头 开 始 电 
L. 


全 弹 长 57.4 mm 
弹壳 长 44.7mm 
弹头 长 23.1пип 
全 重 177 格 令 
弹头 重 546 
发 射 药 类 型 WC844 或 
IMR8208M 
发 射 药 重 28.5 格 令 
膛 压 52000 рэ 
初速 9751/5 


Трассирующий патрон M196 
Трассирующий патрон M196 
подходит к винтовкам М16 , МІбАІ, а 
также к другим винтовкам, где 
используется патрон М193, отличается 
наличием пули с красным 
наконечником. Предназначен для 
траекторных измерений, производства 
поджега и подачи сигналов. При 
стрельбе раскаленные пороховые газы 
прожигают отверстие в прокладке 
пули, происходит возгорание 
воспламенительного состава, 
воспламенительный состав вызывает 
возгорание переходного состава, 
последний воспламеняет 
трассирующий состав. После пролета 
пули некоторого расстояния от 
дульного среза ствола прокладка пули 
разрушается под действием 
раскаленных газов и за пулей 
образуется огненная трасса. 
Общая длина патрона — 57,4 мм. 
Длина гильзы — 44,7 мм. 
Длина пули — 23,1 мм. 
Общий вес — 177 гран. 
Вес пули — 54 гран. 
Тип порохового заряда — \С844 или 
IMR8208M. 
Вес порохового заряда — 28,5 гран. 
Давление в канале ствола — 52000 
фунт/дюйм?. 
Начальная скорость — 975 м/с. 


УРОК 12 


131 


步兵 武器 装备 (2) 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. 手榴弹 shouliudan ручная граната 
2. | 手 (Ж) Ж 5йби (tou)zhi ручное MeTaHHe 
м 步 Е (ЖИ) + |Јап bubing противопехотная 
a (shashang) осколочная РГ 
榴弹 shóuliúdàn 
4. ая + 弹 Jan tanke противотанковая РГ 
shouliudan 
5. | 特种 手 榴 弹 tezhong shouliudan | специальная РГ 
6. АМЕР 弹 fayan shouliudan дымовая РГ 
7. | 燃烧 手 榴 яф гапѕћао shouliudan | зажигательная РГ 
8. 142-90-53 4⁄8 弹 xinhao shouliudan | сигнальная РГ 
9. ва +9 弹 zhaoming осветительная РГ 
shouliudan 
10. Е EZ + 2⁄2 弹 muxuan shouliudan | ослепляющая РГ 
11. д Я 19 弹 cuilei shouliudan g слезоточивым 
12. 爆破 手榴弹 baopo shouliudan фугасная РГ 
13. 22 о 3-39 弹 kongbao shouliudan | холостая (учебная) РГ 
14. 及 和 外 手榴弹 (P Ж, s shouliudan шоковая РГ 
| shengguang 
й 
手榴弹 ) soul dan) 
15. ж 弹 qiangliudan винтовочная граната 
16. 锥 孔 手 榴 弹 zhuikong кумулятивная РГ 
shouliudan 
17. 破片 散 飞 距离 popian sanfei juli дальность разлета 
осколков 
18. 进攻 手榴弹 Jingong shouliudan | наступательная РГ 
19. 防御 手 榴 弹 faneyu shouliudan | оборонительная РГ 
20. 时 间 引 信 shtjian yinxin дистанционный 
взрыватель 
21. 着 发 引信 zhefa уїпхїп контактный 
взрыватель 
22. shouliudan масса РГ 


于 榴弹 弹 重 


danzhons 
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23. 


枪械 qiangxié стрелковое оружие 
24. 导火线 延期 药 燃 烧 | 4йоһидхїап время горения 

时 间 уапфуао ranshao | замедлителя запала 

` shijian 
25. 杀伤 半 径 shashang banjing радиус поражения 
26. 3] 弹 距 离 pingjun zhidan julí | средняя дальность 
броска РГ 

27. 弹 这 danké корпус РГ 
28. 装 药 zhuangydo заряд BB 
29. 装甲 目标 zhuangjid mubiao бронированная цель 
30. 空心 装 药 kongxin zhuangydo | кумулятивный заряд 
31. 稳定 单位 wënding danwei стабилизатор 
32.| 手柄 shoubing рукоятка РГ 
33. 法 线 Јахідп нормаль 


2) Прочтите и переведите текст № 12. 

于 榴弹 是 于 搓 弹 药 。 玫 榴弹 分 为 反 步 兵 〈 杀 
伤 ) 于 榴弹 ， 反 坦 元 手榴弹 和 特种 《发 烟 、 燃 烧 
等 ) 手榴弹 。 杀 伤 手 榴弹 按 其 破片 散 飞 距离 分 为 进 
攻 和 防御 两 种 。 手 榴弹 有 了 时间 引 信 《投掷 后 经 一 定 
的 时 间 爆 炸 ) РАЯ (ЯН 
JE) 。 杀 伤 手 榴弹 弹 重 0.3-0.7 公斤 ， 破 片 《 达 3000 
块 ) 散 飞 半径 为 15-200 米 ; 反 坦 元 手榴弹 弹 重 1-1.2 
公斤 。 杀 伤 手 榴弹 出 现 于 16 世纪 ， 反 坦克 手榴弹 出 
现 于 第 二 次 世界 大 战 期 间 。 还 有 一 种 像 枪 榴弹 那样 
用 步枪 发 射 的 手榴弹 。 手 榴弹 的 主要 特点 一 是 体积 
小 ， 重 量 轻 (最 轻 的 只 有 120 克 ) ， 便 于 携带 ; 二 
是 用 手 投 搓 ， 操 作 简 便 ， 缩 短 了 战斗 准备 时 间 ; 
是 结构 简单 ， 便 于 生产 ， 能 够 大 量 装 备 部 队 ЯК 
战争 中 ， 手 榴弹 的 作用 更 为 广泛 ; ш. ЖЖ. 


— 
— 
= 

— 
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掩蔽 部 、 坑 道口 和 坦克 后 面 是 枪械 射击 的 死角 ， 手 
榴弹 却 能 进行 有 效 杀 伤 ; ТЖ, Фа о 
内 、 房 项 、 胡 同 、 地 下 室 等 处 的 牧人， 手榴弹 同样 
具有 杀伤 力 。 所 以 说 ， 在 一 定 条 件 下 ， 手 榴弹 能 起 
到 枪械 、 火 炮 所 起 不 到 的 作用 ç 

进攻 手榴弹 是 在 进攻 战斗 中 打击 笋 有 生 力 量 的 
时 间 引 信 的 杀伤 手榴弹 。 例 如 ， 苏 РГД-5 型 进攻 手 
榴弹 ОФ 0.31 公斤 ， 导 火线 延期 药 燃 烧 时 间 3.2- 
4.2 #7, Ж15 46 #9) 25 Ж. РФ Е а 40-50 
K) 。 弹 壳 由 薄 金 属 或 塑料 制 成 ， 爆 炸 后 会 产生 飞 
得 很 远 的 大 型 破片 ; 装 药 量 较 大 ， 主 要 靠 强 大 的 冲 
击 波 效应 进行 杀伤 ; 杀伤 半径 小 ， 在 5 米 以 内 ， 可 
边 进攻 边 投 掷 ， 不 必 隐 蔽 。 

防御 手榴弹 是 在 防御 战斗 中 打击 敌 有 生 力 量 的 
时 间 引 信 的 杀伤 手榴弹 。 例 如 ， 苏 сы 型 防御 手 攀 
弹 ( 弹 重 06 公斤 ， 导 火线 延期 药 燃烧 时 间 3.2-4.2 
秒 ， 杀 伤 半 径 约 200 Ж, ЮЖ 35-45%). 

反 坦 克 手 榴弹 是 打击 敌 装 甲 目 标的 着 发 引信 的 
空心 装 药 榴弹 。 用 弹 体 底部 触及 目标 最 为 有 效 。 稳 
定单 位 用 于 保持 底部 朝 前 的 飞行 方向 ， 它 安装 在 手 
柄 上 ， 掷 弹 时 张 开 。 例 如 ， 苏 PKT-3 型 反 坦 克 手 攀 
№ (№3 1.07 公斤 ， 平 均 投掷 距离 15—20 米 ， 与 法 
线 成 30" 角 时 破 甲 厚度 为 2206Ж) 。 

特种 手榴弹 用 于 各 种 特殊 情况 ， 弹 党 内 装 有 不 
同 的 化 学 剂 。 
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燃烧 手榴弹 : 弹 党 内 主要 装 燃 烧 剂 ， 常 用 的 燃 
剂 为 黄 研 、 铝 热机 等 。 

烟幕 手榴弹 : 弹 党 内 主要 装 发 烟 剂 ， 用 以 设 放 
Ж, ЖЕКА, ЖАЛ. 。 烟 幕 剂 色 有 白 、 

发 烟 时 间 可 根据 不 同 用 途 而 定 ， 一 般 在 150 

ЖУ Е ж. 

信号 手榴弹 : 弹 党 内装 信号 剂 ， 能 产生 彩色 区 
或 彩色 烟 ， 凑 色 可 根据 需要 配置 。 一 般 夜 间 用 彩色 
光 ， 和 白天 用 彩色 烟 。 


3) Выполните устный перевод текста, используя термины B 
скобках. 


Граната — это боеприпас, предназначенный для поражения открыто 
расположенной живой силы противника в траншеях, окопах, зданиях и на 


ближних дистанциях. Поражение наносится осколками или ударной 


волной ( Ф # Ж). Гранаты могут снабжаться взрывателями 
дистанционного (时 间 引 信 ) и ударного действия (着 发 引信 ). B 
зависимости от дальности разлёта OCKOJIKOB (破片 散 飞 距 离 ) ручные 
осколочные гранаты делятся на наступательные (+25 5 №) и 
оборонительные ( 防御 + 18 弹 ). Ручные гранаты РГД-5 являются 
наступательными, поскольку дальность их броска ( Ж 2 ЗЕ 离 ) 
составляет 40 — 50 метров, а радиус поражающего действия осколков ( ж 


伤 半 径 ) составляет не более 25 метров. Ручные гранаты 中 -] и РГО 


являются оборонительными. При дальности броска в 35 — 45 метров, 


радиус поражающего действия осколков достигает 200 метров. Каждая 


135 


С = № $: 
ручная осколочная граната состоит из корпуса ( 弹 уо danké), разрывного 
Е Б _ "W: B| 信 4 < 
заряда (Ж. 2] zhuangydo) и запала ( а утхт). Корпус служит для 
5 火 АБ 1.2 ~ уы 
размещения разрывного заряда, трубки для запала ( / 翁 В Фапйидеиамп), 


а также для образования осколков (ЕЛ рорійп) при взрыве гранаты. 


Трубка для запала служит для помещения в ней запала и герметизации 
разрывного заряда в корпусе. При хранении, транспортировке и переноске 
гранат отверстие в корпусе для запала закрывается пластмассовой 
пробкой. Разрывной заряд заполняет корпус и служит для разрыва гранаты 


на осколки. Запал предназначен для взрыва разрывного заряда. Запал 
£ БЕ х W. — ` 
состоит из ударного механизма ( ^Ё Ежа pengzha zhuangzhi и 


собственно запала. Ударный механизм служит для воспламенения 


ER 
9 “Б ушйид [@еиап). Он состоит 


капсюля-воспламенителя запала ( 引 火 
x ' Е че, х `x 一 ` 
из трубки ударного механизма (Ё 炸 装 置 的 管 pëngzha zhuangzhide 
3 © 4 撞 针 = 2 С 
дийп), в которой помещён ударник (4# #T 2лийпогћеп) с боевой пружиной 
> АЕ N 一 ” .. 
( 4% +T x zhuàngzhën huáng) Ударник удерживается BO взведённом 
положении спусковым рычагом (4% 火 杆 lahuogan). На трубке ударного 
механизма спусковой рычаг удерживается предохранительной чекой (Ж 
险 销 paioxiiin хійо). Чека имеет кольцо для её выдёргивания ( 拉 环 


lahudn). 


4) Изучите представленные ниже рисунки H доложите Ha 
китайском языке устройство ручных осколочных гранат. 
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Рис. 1. Общий вид и устройство ручной осколочной гранаты РГД-5: 

1 — корпус (弹壳 dànké); 2 - запал (引信 ухіл); 3 — разрывной 
заряд ( 装 药 2һийпеуӣо); 4 — колпак (МЕ wao); 5 — вкладыш колпака (#9 
Я, màozhóuwa); 6 — трубка для запала (Е ( 点 ) X айо(аійп)ћибеийп); 
7 – манжета (结合 JÁ jiéhéhudn); 8 — поддон (26 гийпке); 9 一 вкладыш 


поддона ( 软 壳 的 轴瓦 гийпкёае zhóuwa). 


Рис. 2. Общий вид и устройство ручной осколочной гранаты Ф-1: 
1 – корпус (弹壳 dànké); 2 — разрывной заряд ( 2 20 Бао/а 


yàobao); 3 — запал (引信 yinxin). 
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Рис. 3. Общий вид и устройство запала к гранатам РГД-5, Ф-1: 
а общий вид; 6 — в разрезе; 

— трубка ударного механизма (ЖЛЕ Ж 8 BJ £ pëengzha zhuangzhide 
вийп); 2 — соединительная втулка ( 结合 套 简 Jiéhé taotong); 3 一 
направляющая шайба (E 轨 的 垫圈 dáoguide dianquan); 4 — боевая 
пружина (ФЕ Ж zhuanezhen һиапе); 5 — ударник ( 撞 针 zhuangzhen); 6 一 
шайба ударника ( 撞 针 的 垫圈 ¿huàngzhënde diànquan); 7 — спусковой 
рычаг ( 拉 火 杆 14hudegdin)，8 — предохранительная чека (保险 销 Ьаохтйп 
хїйо); 9 — втулка замедлителя ( 传 Ж 24 1 chuánbào уаоідпе); 10 一 
雷管 


замедлитель (延期 z 药 уйпдї удо); 11 — капсюль-воспламенитель (引火 雷 


yinhuo léigudn); 12 — капсюль-детонатор (起 爆 雷 管 qibao léigudn). 


5) Переведите письменно. 


УОС-25 杀伤 榴弹 
VOG-25 与 美国 的 40 Х46тт SR 系列 榴弹 一 样 都 是 采用 高 低压 原理 发 
射 的 ， Г. 由 于 俄 军 的 GP-25 榴弹 发 射 器 为 前 装 式 ， 所 以 VOG-25 没有 弹 
壳 ， 高 压 室 在 弹 体 上 ， 低 压 室 的 初始 容积 是 由 发 射 器 与 药 室 之 间 的 空间 形 
с күк 但 УОС-25 的 战术 应 用 不 如 美国 的 40 X46mm 
SR 系列 榴弹 灵活 ， 只 能 局 限 在 非 自动 装填 的 榴弹 发 射 器 上 ， 因 此 俄 军装 
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备 的 自动 榴弹 发 射 器 要 使 用 另 一 种 类 
似 于 40X46mm SR 的 榴弹 ， 不 能 通 
用 GP-25 的 弹药 。 

药 室 用 铝 合金 压铸 成 形 ， 用 螺纹 
旋 接 在 弹 体 尾部 ， 药 室内 有 一 个 铝 质 
药 更 ， 发 射 药 装 在 这 个 药 更 内 ， 平 时 
起 密封 防潮 的 作用 ， 发 射 时 起 初始 闭 
气 的 作用 。 药 室 口 部 旋 入 一 个 底火 座 
来 封闭 ， 底 火 座 上 有 10 个 泄气 孔 ， 
发 射 时 火药 燃气 从 泄气 孔 进 入 低压 
室 。 弹 体内 衬 有 一 个 硬 质 环 形 纸板 ， 纸 环 上 有 纵横 交错 的 孔 ， 纸 环 内 装 
48g 的 钝 化 黑 索 金 炸 药 ， 爆 炸 后 弹壳 可 形成 大 约 180 НН. УМЕ 
全 保险 型 触发 引信 ， 有 延 时 自 毁 机 构 ， 如 果 落 在 松软 的 物体 上 不 能 触发 引 
信 ， 在 发 射 后 14 秒 也 会 自行 爆炸 。 

除 VOG-25 外 ， 还 有 一 种 带 “ 跳 炸 ” 功 能 的 VOG-25P 榴弹 ， 俗 称 为 
“青蛙 ”。VOG-25P 的 基本 结构 与 VOG-25 基本 相同 ， 但 在 引信 部 增加 了 
一 个 抛射 药 柱 ， 当 弹 体 着 地 时 先 引 爆 抛 射 药 ， 使 榴弹 上 抛 约 50-150cm 时 
再 引爆 炸药 。 由 于 增加 了 抛射 机 构 ， 因 此 VOG-25P 的 弹 体 长 度 比 VOG-25 
稍 长 。VOG-25 弹 重 0.25kg，VOG-25P 弹 重 0.27kg。 


ФЭН: ОА, ОЖ, ФРИ, ОН, ОЙ; ФЕЯ 
2; ФЯДЗЕ 
6) Прочтите и переведите текст № 13. 
80 式 7.62 25 Жэй Л] ЖК 
通用 机 关 枪 ， 作 为 步兵 分 队 强 有 力 的 自动 武 
器 ， 在 它 的 有 效 射 程 内 ， 能 有 效 地 杀伤 具有 单 兵 防 
护 (Kk. POR K F) 的 集团 有 生 力 量 和 单个 重要 
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ыл к л `; 
在 近 距 离 上 ， 还 可 对 敌 轻型 装甲 车 辆 射击 ; 能 对 付 
低空 和 起 低空 飞行 的 敌 机 和 件 兵 

80 < 7.62 毫米 通用 机 关 枪 是 步兵 分 队 的 主要 自 
动武 器 。 该 枪 全 长 1192 毫米 ， 总 重 12.6 公斤 〈 枪 身 
重 7.9 АЛ, ЖЖ 47 АЛ), 94 7.62 毫米 ， 初 
$ 825 米 / 秒 ， 战 斗 射 速 250 发 /分 ， 高射 最 大 仰角 
72 度 。 它 以 重 机 关 枪 性 能 为 主 ， 有 效 射程 1000 Ж; 
也 可 作 轻 机 关 枪 使 用 ， 有 效 射 程 800 米 ; 还 可 实施 
对 空 射击 。 该 枪 使 用 53 А, 7.62 毫米 各 种 枪弹 ， 并 有 
100 发 200 发 金属 弹 链 。 

该 枪 是 目前 世界 上 通用 机 枪 中 重量 最 轻 的 一 
种 。 


80 >, 762 ЕЖА ЕЕ, ЖЖ 便 
于 携带 | s 可 作 重 机 枪 ， 
还 可 对 空 射 击 ; 结构 简单 ， 操 作 方 便 ， 使 用 安全 ， 


使 用 方便 ; не 度 好 ; 可 靠 性 好 ， 机 构 动作 十 分 
可 靠 ， 故 障 率 低 ， 经 济 性 好 。 

80 < 7.62 毫米 通用 机 关 枪 于 1980 年 批量 生产 。 
该 枪 使 用 范围 广泛 : 尤其 利用 山地 ， 正 陵 作 战 ， 特 
别 利 用 于 空降 兵 、 海 军 陆 战队 和 快速 反应 部 队 等 特 
种 部 队 的 使 用 。 


7) Выполните устный перевод текста. 
1) Пулемет является автоматическим стрелковым оружием. Он 
предназначен для поражения пулями наземных, воздушных и надводных 


целей. В зависимости от способа (места) использования, устройства и 
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назначения пулеметы делятся на ручные, станковые, зенитные, 
авиационные, корабельные и танковые. 

2) Авиационный пулемет устанавливается на самолете. Калибр от 
7,62 до 14,5 миллиметра, темп стрельбы 600-3000 выстрелов в минуту, 
эффективная дальность стрельбы составляет 500-1200 метров. 

3) Зенитный пулемет служит для поражения воздушных целей на 
высотах до 2000 метров. Применяется также для стрельбы по наземным и 
надводным целям. Калибр от 12,7 до 14,5 миллиметра, темп стрельбы 
составляет 550-1000 выстрелов в минуту, боевая скорострельность 70-150 
выстрелов в минуту. 

4) Крупнокалиберный пулемет предназначен главным образом для 
уничтожения воздушных целей, а также легких бронированных наземных 
и морских целей. Состоит на вооружении пехотных подразделений. 
Устанавливается также на танках, бронетранспортерах, самолетах и 


кораблях. 


8) Переведите названия марок стрелкового оружия. Определите, 
какие из них образованы путем фонетического, а какие 一 
семантического заимствования. 


и 
КЖ; ДЕЖ; 中 士 ; ЛЖ; ИЗ; 马 德 森 


«Берета»; «Сержант»; «Гочкис»; «Томпсон»; «Магнум»; «Уайт»; 


we 


= 
文 


А 


we 


«Оуэн»; «Мадсен»; «Брен»; «Удар»; «Энерга»; «Гаранда»; «Марголин»; 


«Узи»; «Браунинг»; «Виккерс»; «Галил»; «Винчестер». 


9) Переведите текст. 


机 枪 是 架设 在 特制 的 枪 架 ( 三 脚 枪 架 、 两 脚 枪 
Жж) 上 射击 的 自动 式 步 兵 武 器 ， 用 于 以 弹头 杀伤 地 
面 、 水 上 和 空中 的 各 种 目标 。 现 代 机 枪 大 多 数 的 自 


жй 
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动机 构 是 利用 枪 管 短 后 座 或 经 由 抢 管 壁 上 的 小 孔 导 
气 原理 而 进行 动作 的 。 机 枪 由 弹 链 或 弹 仓 供 弹 。 机 
枪 可 进行 短 点 射 (10 АДА) 、 长 点 射 (30 发 以 
Я) 和 连 射 。 机 枪 根据 其 使 用 方法 (地点) 、 构 造 
和 用 途 可 分 为 : 轻 机 枪 ( 装 两 脚 枪 架 ) 、 重 机 枪 、 
大 口径 步兵 机 检 、 高 射 机 枪 、 坦 克 机 检 、 装 甲 输 送 
车 机 枪 、 般 艇 机 枪 、 航 空 机 检 ， 将 步兵 机 检 用 作 高 
射 机 枪 、 坦 克 机 枪 、 装 甲 输送 车 机 枪 、 舰 艇 机 检 和 
航空 机 检 时 ， 要 使 它们 适合 使 用 和 装配 的 条 件 。 

轻 机 枪 借 助 于 两 脚 枪 架 和 用 枪 托 抵 局 进行 射 
击 。 是 摩 步 (步兵 、 摩 托 化 步兵 ) 班 的 强 有 力 的 武 
器 。 配 有 2 名 射手 (1 名 射手 、1 名 副 射 手 ) ; 必要 
时 可 由 1 人 操作 。 口径 545-8 毫米 ， 重 5-10 公斤 ， 
射 速 可 达 750 发 /分 以 上 上， 战斗 射 速达 150—250 发 / 
分 ， 表 尺 射 程 1000-1500 米 。 

重 机 枪 实 装 在 专门 的 枪 架 上 ， 以 保障 稳定 性 ， 
便于 瞄准 并 获得 对 地 面目 标 和 空中 目标 射击 的 高 度 
准确 性 。 重 机 枪 是 集体 使 用 的 武器 ， 转移 时 可 以 分 
解 成 几 部 分 。 枪 架 有 三 脚 枪 架 和 轮 式 枪 架 两 种 Л 
弹 链 供 弹 (每 个 弹 链 可 压 弹 250 发 ) ， 枪 管 较 重 ， 
使 其 冷却 (或 更 换 枪 管 ) 便 可 获得 较 高 的 战斗 射 速 
(250-300 发 /分 ) ， 并 可 实施 连续 地 猛烈 射击 ， 有 
效 射程 达 1000 米 。 口 径 6.5-8 毫米 ， 重 量 15—20 公 
Я, #{2# 500-700 发 /分 ， 表 尺 射 程 达 3000 Ж. 
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10) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


(керәч ен ..) 步 兵 使 用 的 长 管 枪 。 有 单 发 射击 、 半 

自动 ЛС 

(… .. 9 又 名 “ 马 枪 “。 性 能 和 构造 与 步枪 

基本 相同 | жун. 

ч ..) 能 连 发 射击 的 步枪 。 装 有 快慢 机 的 
аяна этн. 

_ к .) 利用 火药 气体 能 量 自动 完成 装填 子 

Ж. НАУК. 

upa asa .. 

(еее .) 利用 部 分 火药 气体 的 压力 推动 机 件 

s жазык ЕУ 或 其 他 固定 装置 的 枪 。 

(pn sss -..) 单 人 使 用 的 自动 武器 。 主 要 用 于 近 

эе. 

с эе ..) 手 投 的 小 型 炸弹 。 为 近战 有 力 武 


( 手榴弹 、 手枪 、 步 枪 、 骑 枪 、 自 动 步 枪 、 半 目 动 步枪、 
冲锋 枪 、 机 关 枪 ) 


11) Ознакомтесь с рисунками и лексическим материалом. 
Доложите на китайском языке устройство пулемета. 


Ротный пулемет 


1. | 准星 zhiinxing мушка 


2. а хїйоуапд? пламегаситель 
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3. ЖЕ аїапееийп ствол 
4. | 脚 架 Јіаојіа сошки 
5. | B JE Jidozuo башмак 
6. | 弹 链 人 金 danlianhé коробка с лентой 
7. | 撞 针 键 ; 拉杆 zhuangzhenjian; [азап спусковой крючок 
8. | 手枪 式 握 把 (Ж | shougqiang shi мора пистолетная 
5) (аїйпеЬїпө) рукоятка 
9. | 枪 托 qiangtuo приклад 
10. | 瞄准 具 midozhunju прицел 
11. | 受 弹 器 shoudanqi приемник 
12. | 提 把 пра рукоятка пулемета 
9 10 3 1 
ee т 
š | 
=== аьан Ë S S - 6 
ё ` & 
F 
4 
Станковый пулемет Ha треножном станке 
1. | 准星 zhunxing мушка 
2. ея хійоуапі пламегаситель 
3. ЖЕ qiangguán CTBOJI 
4. |248, пра рукоятка пулемета 
5. | 瞄准 机 构 midozhun jigou механизм наводки 
6. | 弹 链 人 金 danlianhé коробка с лентой 
7. | 三 脚 架 san jidojid треножный станок 
8. | 把手 bashou ручки 
9. ЖА midozhinjn прицел 
10. | 受 弹 器 shoudanqi приемник 
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12) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


1 混凝土 工 事 hunninetu gongshi бетонные 
инженерные 
сооружения 

2 | 射 管 ѕлёсийп направляющая 
труба 

3 药 室 yaoshi зарядная KaMopa 

4 vf E pengudn pacrpy6 

5 支架 zhujia кронштейн 

6 | 击发 机 构 Л/а леди ударно-спусковой 
механизм 

7 点 火 机 构 йїйпһиб теди механизм 
воспламенения 

& 火 aT 发 动机 huojian fadongjtr маршевый 
двигатель 

9 ЕЯ x weéiyi wending хвостовой 

zhuangzhi стабилизатор 

10 | 引信 yinxin взрыватель 

ll Kj3u К 箭 弹 fantanke huojiandan противотанковая 
реактивная граната 

12 |= 炸 钢 珠 杀伤 弹 kongzha gangzhüu осколочная 

shashanedan бризантная 
граната 

13 | 减 风 偏 破 甲 弹 Jianfengpian pojiddan | граната C 
уменьшенным 
сносом ветра 

14 | 杀伤 破 甲 两 用 弹 shashang рола осколочно- 

liangyongdan бронебойная 
граната 

15 | 燃烧 杀伤 两 用 弹 ranshao shashang осколочно- 

Папеудпеаап зажигательная 
граната 

16 x T 照明 弹 huojian г2паоттгаап | реактивная 
осветительная 
граната 

17 普 通 瞄 准 镜 putong midozhunjing | обычный прицел 

18 | 通用 瞄准 镜 tongyong midozhunjing | единый прицел 

19 | 红外 瞄 准 镜 honewai midozhunjing | инфракрасный 


прицел 
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20 | 微 光 瞄准 镜 weigudng | прицел, 
midozhunjing основанный на 

принципе 
естественной 
освещенности 
местности 

21158 度 修 正 мепай хій2һепе температурная 
поправка 

22 | 测 距 修正 ceju xiuzheng поправка на 
дальность 

23 | 测速 修 正 cesu хій2ћепе поправка на 
скорость цели 

24 j 风 修 正 héngfeng xiuzhëng поправка на ветер 

25 | 偏差 修 正 piancha xiuzhëng поправка на 
девиацию 


13) Прочтите и переведите текст № 14. 

69-1 < 40 坚 米 火箭 武 颈 系统 是 一 种 装备 于 步 
分 队 的 具有 综合 作战 色 о онов 
Эа. ж. HB TX). Жи Л ФБ} д 
及 杀伤 有 生 力 量 。 


该 武器 系统 是 在 40 毫米 火 稍 简 的 基础 上 经 过 多 
次 改进 而 研制 成 功 的 ， 它 由 原来 单一 的 反 坦 克 武 器 


发 展 成 为 具有 破 甲 、 杀 伤 、 燃 烧 、 照 明 等 多 功能 的 
近战 武器 。 它 具有 轻便 灵巧 、 威 力 大 、 射 程 远 、 易 
于 操作 、 人 全天候 作 战 等 特点 。 

组 成 

ЗООЛУ СЛИ ЕОНИ УИ 
和 瞄准 镜 三 个 部 分 系统 组 成 。 

火箭 简 ， 主 要 包括 射 管 、 药 室 、 喷 管 、 支 架 、 
击发 机 构 、 机 械 简 易 瞄 准 机 构 等 零 部 件 。 
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火箭 弹 : + d S Хм. KA aj. ЕЕ 
稳定 装置 、 引 信 、 战 斗 部 等 组 成 。 根 据 战术 使 用 要 
求 ， 配 备 了 对 付 不 同 目标 的 9 种 弹药 : R E 2 K 3 
(ЖЫ) 、1 型 反 坦 克 火 箭 弹 、2 кн Ка 
弹 、 空 炸 钢珠 杀伤 弹 、84 ХВ ДИ Т Е. ИЖ 
甲 两 用 弹 、 燃 烧 杀 伤 两 用 弹 和 火箭 照明 弹 。 

瞄准 镜 : 根据 不 同 的 需要 ， 可 选用 普通 瞄准 
镜 、 通 用 瞄准 镜 、1 型 红外 瞄准 镜 、2 型 红外 瞄准 
镜 、 二 代 微 光 有 瞄准 镜 。 

普通 瞄准 镜 只 有 直 瞄 功能 ， 用 于 破 甲 弹 ， 放 大 
倍率 27, ЖУ 13°, ХТЕДЕ А 50-500 K, #2 0.9 
千克 。 瞄 准 具 有 温度 修正 ， 有 测 距 、 测 速 和 横 风 修 
正 性 能 ， 有 助 于 提高 射击 精度 和 落 弹 点 的 偏差 修 
正 。 


14) Переведите вопросы на китайский язык и ответьте на них. 
1. Каково предназначение ручного противотанкового гранатомета? 
2. Какими особенностями обладает ручной противотанковый гранатомет? 
3. Каково общее устройство гранатомета? 
4. Какие типы гранат используются для стрельбы из гранатомета? 
5. Какие прицелы применяются на гранатометах? 


6. Каковы характеристики обычного оптического прицела? 


15) Выполните устный перевод текста с русского языка на 
китайский. 

Ручные противотанковые гранатометы предназначены для 
уничтожения танков, самоходно-артиллерийских установок, 


бронетранспортеров и другой боевой техники. Они могут быть 
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использованы также для борьбы C живой силой противника, находящейся B 
укрытиях полевого типа. Ручные противотанковые гранатометы — одно из 
эффективных средств борьбы с бронированными целями в ближнем бою. 

Стрельба производится противотанковыми гранатами кумулятивного 
типа. При взрыве заряда образуется струя газов, которая, обладая большой 
силой, пробивает броню танка, разрушает его вооружение и оборудование. 

Гранатометы обладают малым весом, безотказны в бою и просты в 
устройстве. 

Из гранатомета можно вести стрельбу из различных положений: 


лежа, с колена, стоя, а также из-за укрытия и из окопа. 


16) Изучите рисунки и ознакомтесь с лексическим материалом. 
Доложите на китайском языке устройство ручного противотанкового 
гранатомета и противотанковой гранаты. 

О МЫК. 4 5 А 3 6 7 


16 4 19 19 21 22 23 24 25 26 27 28 
| 


А - Ручной противотанковый гранатомет 


1. | 准星 zhunxing мушка 
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2. | 枪 管 аїапееийп ствол 

3. ЖЕ һиапКаей хомутик 

4. 标尺 板 biaochiban прицельная планка 

5. Pp š hueai накладка 

6. | ЖЖ pidaihudn антабка 

7. | 枪 管 的 保险 giangeudnde bàoxiánqi предохранитель 
ствола 

ж. ИД чехол 
9. 皮带 pidai ремень 
10. ж qiangbing рукоятка 
Б - противотанковая граната 

ll. Яя danké hé zhuangyao корпус c 
взрывчатым 
веществом 

12. | 底部 引信 dibu yinxin донный взрыватель 

13. 稳定 装置 weénding zhuangzhi (weéiyi) | стабилизатор 

(№) 
14. | 发射 药 Jashëyao пороховой заряд 
В - противотанковая граната и ударно-спусковой механизм 
15. | 锥 形 整 流 单 zhuixing zhëngliuzhao конический 
обтекатель 
16. | 金属 药 型 章 Jinshú yaoxingzhao металлическая 
воронка 

17. | 弹壳 адпке корпус 

18.  * Я zhuangyao взрывчатое вещество 

19. š gai крышка 

20. | 底部 引信 dibu yinxin донный взрыватель 

21. | 准星 zhiunxing мушка 

22. | 支柱 zhizhu стойка 

23. | 稳定 装置 weénding zhuangzhi (ууётуї) | стабилизатор 

(№#) 
24. | 引火 雷管 yinhuo Іеісийп капсюль- 


воспламенитель 
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25. | Z “u iU louqikóng затравочные 
отверстия 

20. | 标尺 板 biaochiban прицельная планка 

27. | j АЛА bidochizuod прицельная колодка 

26. | 发 射 药 Јаѕһёуао пороховой заряд 

29. | 击 针 装置 座 jizhen zhuangzhi тид основание бойкового 
механизма 

30. | 扳机 banji курок 

31. | 拉杆 的 销 钉 lagande маойтя штифт спускового 
крючка 

32. | #4 zhuangzhenhuange боевая пружина 

33. | 枪 柄 的 侧 板 qiangbingde cëbán щечка рукоятки 

34. KF 2 bdoxidngi предохранитель 

35. | + ЕЛЕ hushouquande Кийпе(јіа) | спусковая скоба 

(ж) 

36. | 撞 针 键 ; 拉杆 zhuàngzhenjian; lasan спусковой крючок 

37. |3455 Ж% lasanhuáng пружина спускового 
крючка 


Основные части и механизмы гранатомета 


1 — ствол 枪 管 ; 2 — ударно-спусковой механизм 撞击 扳机 构 ; 3 — 


vv vv ДЕ ` 7 25 д” М 
бойковый механизм 击 针 装置 ; 4 - оптический прицел 光学 瞄准 具 
Выстрел ПГ-7В и все его модификации состоят из противотанковой 


гранаты K. 28 #1 #Ë и порохового заряда 发 射 药 . 
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Общий вид выстрела K гранатомету 


Противотанковая граната состоит из: головной части 弹 头 C 
іж 让 二 |” 
взрывчатым веществом жм ‚ взрывателя B| 信 ‚ реактивного двигателя x 


Е J 二 >> > 
箭 发 动机 и стабилизатора 稳定 装置 ， размещённого B HODOXOBOM заряде 


发 射 药 . 


17) Выполните устный перевод текста с русского языка на 
китайский. 
Ручной противотанковый гранатомёт РПГ-7Д предназначен для 


борьбы с танками, самоходно-артиллерийскими установками и другими 
бронированными средствами противника, а также для уничтожения живой 
силы противника, находящейся в лёгких укрытиях и сооружениях 


городского типа. 


4 
7 тет 


7 


Стрельба производится выстрелами с надкалиберной 
А, 2. .] хЕ ` Үр > /一 ` 
противотанковой |. 8 Я, Ж 0 & Х яр # и осколочной 杀伤 榴弹 


гранатами. Калибр гранатомета составляет 40 мм, вес с оптическим 
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прицелом — 6,7 кг, начальная скорость полета гранаты — 120 м/с, 
прицельная дальность — 500 м, дальность прямого выстрела — 310 м. 
Гранатомёт РПГ-7Д состоит из следующих основных частей и 


механизмов: 


a 


- ствола с механическим (открытым) прицелом 枪 管 和 机 械 瞄 准 具 ; 


- ударно-спускового механизма с предохранителем 撞击 扳机 构 和 保 


42; 
- бойкового механизма Ж #{ Ж й; 
- оптического прицела 光学 瞄准 具 ; 
- механизма блокировки TË 险 连锁 . 
В комплект гранатомёта входят: шомпол 探 (№) Ж, ремень с 
двумя чехлами 有 两 个 单 的 皮带 , плечевой ремень 1 Ж Ё, сумка для 
переноски 2-х гранат # 18  ®, сумка для переноски 3-х гранат 三 榴弹 


Ж, a также запасные части @- Л] 5-1} и инструменты 工具 . 


18) Переведите письменно. 
80 毫米 单 兵 云 爆 火 箭 系 列 

30 毫米 单 兵 云 爆 火 稍 系 列 是 中 国 近 年 来 新 开发 的 80 АЯ, 
器 之 一 ， 属 于 爆炸 型 燃料 空气 弹 ，2002 年 研制 单位 完成 设计 定型 
并 出 口 ， 定 型 号 为 WPF89-1 А, 80 毫米 步兵 攻坚 火箭 。 该 产品 威 
力 大 、 性 能 可 靠 ， 对 建筑 物 、 人 员 和 仪器 设备 具有 较 强 的 毁伤 能 
力 。 由 于 WPF89-1 是 一 简 七 弹 配 置 〈 即 一 个 发 射 具 可 以 发 射 七 发 
火箭 弹 ) ， 发 射 简 与 火箭 弹 需 要 现场 装填 ， 发射 准备 时 间 较 长 、 
操作 步骤 多 ， 不 够 机 动 灵 活 ， 若 操作 不 正确 ， 则 会 出 现 故 障 。 因 
此 ， 研 制 单 位 于 2003 年 在 WPF89-1 和 PF89A 式 单 兵 攻 坚 弹 的 基 
础 上 ， 将 其 研制 成 弹 简 合 一 、 一 次 性 使 用 的 步兵 云 爆 火箭 。 同 年 
9 月 ， 研 制 合 同 正 式 签订 ， 定 型 号 为 WPF89-2 А 80 Е £ J E x 


‚ ЖЕ 
坚 火 前 。 
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但 从 目前 国际 形势 来 看 ， 未 来 陆 战 发 生 在 平坦 的 开阔 地 带 的 
可 能 性 越 来 越 小 ， 而 在 地 势 复杂 有 区域 和 城市 的 可 能 性 增多 
WPF89-1 和 WPF89-2 式 80 腥 米 步兵 攻坚 火箭 对 于 建筑 物 有 破坏 
优势 ， 但 在 地 势 复杂 有 区域 和 城市 的 
破坏 性 相对 降低 。 更 大 的 不 足 是 ， 
由 于 配置 的 是 瞬 发 引信 ， 着 靶 的 瞬 
间 即 起 爆 ， 所 以 80 毫米 单 兵 云 爆 火 
箭 不 具备 破 障 功能 ， 在 射击 窗户 玻 
璃 、 门 、 墙 等 障碍 物 后 ， 云 爆 弹 瞬 
间 起 爆 ， 云 爆 作 用 不 能 进入 室内 ， 威 力 大 大 降低 ， 极 大 限制 了 单 
兵 云 爆 火箭 的 作战 场地 及 威力 的 有 效 发 挥 。 针 对 普通 云 爆 弹 无 法 
进入 室内 的 缺陷 ， 研制 单位 决定 重新 设计 一 种 攻坚 串联 云 爆 弹 。 
即 一 级 战斗 部 破 障 或 破 孔 ， 为 二 级 云 爆 弹 随 进 打 开通 道 ， 二 级 随 
进 战斗 部 随 进 后 起 爆 ， 以 实现 云 爆 弹 完全 在 有 限 空间 内 作用 的 能 
力 。80 毫米 单 兵 云 爆 火箭 系列 的 系统 结构 除 战斗 部 不 同 外 ， 其 它 
特点 大 致 相同 。 
总 体 结 构 ”全 系统 主要 由 支撑 体 、 火 箭 弹 、 国 弹 胶 圈 、 发 射 
具 组 成 。 其 中 火箭 弹 包 括 引 信 、 战 斗 部 、 发 动机 、 稳 定 装 置 几 大 
部 件 。 发 射 具 包 括 瞄 准 具 和 击发 机 构 。 发 射 具 具有 发 射 和 包装 的 
功能 ° 
战斗 部 ”一 级 攻坚 战斗 部 瞬 发 引信 起 爆 ， 以 实现 串联 起 爆 ， 
对 厚 墙 体 开 孔 ， 形 成 通道 。 二 级 为 云 爆 弹 丸 ， 随 进 建筑 物 内 ， 由 
延 时 起 爆 装 置 起 
爆 ， 在 一 级 战斗 部 
爆炸 后 随 进 建筑 物 
内 延 时 起 爆 ， 形 成 
云 爆 作用 ， 对 建筑 
物 和 人 员 进 行 破坏 
和 毁伤 。 
战斗 部 装 药 采用 国 、 液 双 组 合 燃 料 空 气 炸 药 ， 用 弹 底 引信 起 
爆 中 心 炸 药 ， 使 壳 体 和 炸药 飞散 ， 随 着 空气 的 加 入 和 燃料 空气 炸 
药 的 雾 化 ， 炸 药 云雾 和 逐 点 连续 起 爆 ， 以 持续 高 温和 超 压 杀伤 人 
员 ， 破 坏 工 事 和 轻型 装甲 目标 ， 杀 伤 力 很 大 。 尤 其 是 在 半 封 闭 空 


一 级 战斗 部 二 级 随 进 战斗 部 发 动机 


引信 延 时 起 爆 装置 
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间 内 爆炸 时 ， 对 建筑 物 的 破坏 力 比 常规 弹药 大 得 多 ， 特 别 适 用 于 
挫 毁 掩体 和 城市 建筑 物 等 。 

发 动机 ЖА WPF89-1 式 的 发 动机 。 

引信 ”采用 双环 境 力 破 甲 弹 wml 
引信 。 延 时 起 爆 装 置 借鉴 了 号 
PF89A 式 单 兵 火箭 攻坚 弹 的 二 级 = 
随 进 延 时 起 爆 装 置 的 成 熟 技术 。 


能 ， 对 各 种 地 面 发 火腿 好 。 

АЕ Л PF89A 发 射 具 д 
的 基础 上 进行 改进 设计 。 击 发 机 
构 、 保 险 装 置 、 瞄 准 镜 座 等 保持 不 变 ， 只 改进 设计 了 瞄准 镜 分 划 
板 ， 保 持 了 外 装 定时 不 变 。 射 击 时 不 用 打开 前 善 ， 用 前 置 气 党 方 
式 固 弹 。 火 箭 弹 与 发 射 具 的 连接 仍 采 用 成 熟 的 PF89 式 产品 国 弹 
胶 圈 结构 ， 增加 了 前 支撑 以 便 辅 助 定 位 。 为 便于 隐藏 ， 发 射 具 外 
观 被 喷 成 丛林 迷 彩色 。 

稳定 装置 WPF89-1 АВВ НЯНИ 
ЖБ. жол, Ж АКАТ ШАА АЖ, ЛА. в 
来 研制 人 员 对 卷 制 的 轴 孔 进行 焊接 以 提高 连接 强度 ,但 由 于 原 材 
料 较 薄 ， 焊 接 难度 高 ， 质 量 不 易 控 制 ， 检 测 和 工艺 性 不 好 。 在 研 
制 WPF89-2 时 ， 将 尾部 材料 改 成 硬 铝 ， 其 弧 面 和 轴 孔 一 次 挤 压 成 
型 ， 制 造 精度 高 、 一 致 性 好 ， 改善 了 工艺 性 ， 提 高 了 质量 МН 
设计 了 检测 量具 和 装配 量具 ， 提 高 了 装配 质量 ， 在 改进 后 的 飞行 
试验 中 弹道 稳 定 。 

瞄准 镜 借用 Y/MA WPF89-1-80 式 瞄准 镜 ， 放大 倍 兴 2.5 
倍 ， 视 场 12 度 ， 具 有 测 距 、 修 正方 向 等 功能 ， 测 距 范 围 100-800 
Ж. 

包装 设计 ”由 于 WPF89-2 式 被 设计 成 弹 简 合 一 ， 发 射 简 也 
是 火箭 弹 的 包装 简 。 外 包装 设计 了 新 包装 木 箱 ， 内 置 4 发 全 备 火 
箭 和 瞄准 镜 ， 包 装 箱 全 重 不 超过 45 千克， 密封 可 靠 。 


= 


WPF89-2 式 主要 战术 技术 指标 
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射程 〈 米 ) 

可 瞄 射 程 850 

最 小 射程 25 

重量 《千克 ) 

全 武器 重 <6.5 

云 爆 剂 装填 重 1.8 

пй (ЖЖ) 80 

全 武器 长 《毫米 ) 900 

200 米 射 程 时 立 靶 密集 度 ( 米 x 米 ) < 0.35х0.35 
威力 (МРа) 

3 米 处 > 0.28 

5 米 处 > 0.04 

90 米 3 掩 体内 > 0.04 

使 用 温度 —-40 C —+55 C 
使 用 高 度 〈 米 ) 0—3000 
储存 寿命 10 年 


19) Выучите условные знаки, принятые B HOAK 


2 ручной (легкий) 
1 | 轻 机 关 枪 пулемет 

> станковый (тяжелый) 
2 ЗА пулемет 


3 | 高 射 机 关 枪 


зенитный пулемет 


日 у 6 противотанковый 
1 K 坦 克 x Я 简 гранатомет 
5 "ў 火 я огнемет 
6 39 击 炮 миномет 


7 | 无 坐 力 炮 


| 
= 


безоткатное орудие 
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8 | a J), 


пушка 


9 | 榴弹 炮 


гаубица 


10 | Ja 19 5# 36, 


гаубица-пушка 


пусковая установка 
реактивных снарядов 


11 | 火箭 发 射 装置 


12| 岸 防 炮 


береговое орудие 


противотанковый 
ракетный комплекс 


13| 反 坦克 导弹 综合 体 


14| 高 射 炮 


зенитное орудие 


самоходная пусковая 
установка реактивных 
снарядов 


15 | 自行 火箭 发 射 装置 


16 | 自行 跑 САУ 


зенитная самоходная 
установка 


17| 自行 高 射 炮 


SO 


20) Ознакомьтесь с текстами, сделайте на русском языке 
сообщение на тему «Новое в разработке противотанковых 
гранатометов». 


AT-4 是 瑞典 研制 的 预 装 弹 一 次 性 单 兵 火箭 简 ， 口 径 
为 84 毫米 ， 采 用 无 后 坐 炮 发 射 原理 。 其 突出 特点 是 采用 
了 高 低压 药 室 结构 ， 高 压 室 位 于 发 射 简 尾部， 当 燃 气 从 高 
压 室 а НЛК 4 50 # Лт) ЯТ 12 50 69 В] 
时 ， 部 分 气体 从 喷 管 向 后 排出 ， 以 保持 武器 发 射 时 的 平 


130 


衡 。 该 火箭 简 采 用 简易 机 械 瞄 准 具 ， 也 可 选用 微 光 瞄准 镜 
或 光电 火 控 系统 。 它 配 有 破 甲 弹 和 多 用 途 弹 ， 有 效 射 程 
300 Ж, Х#М&# 67 TË. “J 1982 年 研制 成 功 以 
来 ， 被 许多 国家 看 好 ， 美 国 已 将 其 列 为 制式 装备 


“斗牛 士 ” 反 装甲 武器 

“斗牛 士 ” 反 装甲 武器 由 新 加 坡 研 制 ， 口 径 90 & 
米 ， 是 一 种 便携 式 、 多 用 途 反 装甲 武器 系统 ， 主 要 满足 现 
代 战 场 ， 特 别 是 城市 战 的 需求 。 它 可 以 反 装 甲 ， 也 可 破 
墙 ， 非常 适合 在 空间 狭小 的 区 域 作战 ， 大 大 提高 了 士兵 在 
城市 中 的 作战 能 力 。“ 斗 牛 士 ” 的 推进 系统 ， 再 加 上 高 精 
度 的 光学 瞄准 具 ， 使 它 具 有 很 高 的 命中 率 ， 在 强风 的 情况 
下 ， 射 弹 受 到 的 影响 也 很 小 。 它 的 人 性 化 设计 也 很 独特 ， 
前 握 把 手柄 很 长 ， 可 避免 士兵 在 射击 慌乱 时 把 手指 放 在 简 


Я. 


“铁拳 ”3 КЕ 

Зо Ж RPG-7 代表 火箭 简 的 民间 力量 ， 那 么 “铁拳 ”3 
就 是 官方 代表 。 德 国 “ 铁 拳 ” 3 于 1978 年 研制 至 今 ， 已 
装备 了 德国 、 瑞 士 、 日 本 、 意 大 利 等 20 多 个 国家 。“ 铁 
Ж” 3 火箭 简 结构 紧凑 、 质 量 小 、 便 于 携带 。 它 采用 戴 维 
斯 原理 ， 就 是 将 反 后 坐 部 分 后 坐 到 武器 尾部 来 实现 无 后 坐 
原理 ， 且 反 后 坐 装 置 质量 与 弹丸 质量 相当 。 因 此 ，“ 铁 
Ж” 3 可 以 在 密闭 空间 内 发 射 ， 非 常 适 合 在 城市 环境 中 作 
战 。 它 可 发 射 多 用 途 不 一 的 超 口 径 火 箭 弹 ， 对 运动 目标 有 
效 射 程 为 300 米 ， 对 固定 目标 有 效 射 程 S00 Ж. 


21) Переведите блок вопросов и ответов. Выступите в роли 
переводчика. 
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1 | Ваше имя и фамилия? 我 是 李 达 永 Я 我 姓 李 | ра 
РЖ. 

2 | Ваше воинское звание? 我 是 Е Е. 

3 | Ваша должность? 我 是 是 机 КЕ ў ) 兵 连 连 а 

4 | Номер вашего личного знака? 我 的 兵 码 是 
KL7154306 - 

5 | Какие имеете при себе личные АВ 分 证 。 

СОИС 
6 | Предъявите свои документы. 这 是 我 ú 身 分 十 А 给 5 К 


7 | Число, месяц и год рождения? |4 № 1983 4 12 Д 29 日 生 
的 ) 。 


Š | Место рождения? 我 在 = Ф, 江 省 明 水 市 
兴 华 县 生 的 。 
9 | Национальность? 我 是 是 满 ЕДА. 
10 | С какого времени вы служите в | i Z > > 
2001 年 ， 我 加 入 解放 军 


的 。 

11 | Когда и какое учебное заведение — ле 

окончили? 2005 年 ， 我 在 步 Е 2 2 
校 毕 业 的 。 军 校 在 长 春 

[їз 


12 | Какова численность личного 我 的 连 ЫШ: 有 185 个 А, 
состава вашей роты? 


13 | Назовите количество основных 

видов стрелкового оружия 我 的 连 Жж Ж 106 x 站 £ 
роты? 枪 、 19 БЕШ, 27 x + 
宾 枪 、13 手 机枪 、20 个 
хав. pasa 

14 | Сколько всего БТР в pore? 装备 有 11 辆 装 四 输 


"r 
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15 | Имеются ли в части новые виды 我 们 部 队 还 没 有 新 ú 武 
вооружения H боевой техники? и | ты 

装 和 技术 兵器 。 
16 B районе дислоцируется 我 的 连 在 东 т 市 驻防 。 这 
pora? As 

уле Ж, 阳 车 区 。 


22) Выберите наиболее подходящий вариант перевода 
следующих выражений. 
Тест № 5 


1 | 用 于 杀伤 敌人 


А) оказывать поражающее воздействие на противника 
Б) нанести поражение противнику 
В) применять для поражения противника 
Г) защитить от поражения противником 
2 | 装填 趟 器 
A) снаряжать магазин 
Б) заряжать оружие 
В) оснащать вооружением 
Г) иметь на вооружении 
3 | 进行 连 发 射击 
А) вести стрельбу очередями 
Б) вести стрельбу с ходу 
В) вести стрельбу одиночными выстрелами 
Г) вести стрельбу с коротких остановок 


4 | 使 用 手枪 弹 


A) применять гранаты 

Б) применять пистолет 

В) использовать пистолетный патрон 
Г) заряжать пистолетный патрон 


> | 产生 制止 作用 

A) создавать запрещенную продукцию 

Б) применить запрет на производство 

В) остановить производство 

Г) производить останавливающее воздействие 
© | 保证 迅速 开火 

А) обеспечить перенос огня 

Б) обеспечить быстрое открытие огня 

В) обеспечить поддержку огнем 
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Г) обеспечить маневр огнем 


发 明 无 烟火 药 

A) изобрести новый вид боеприпаса 
Б) применять бездымный порох 

В) снаряжать боеприпас бездымным порохом 
Г) изобрести бездымный порох 


制造 自动 手枪 

A) производить автоматический пистолет 

Б) производить автоматическое заряжание 
В) создать автомат 

Г) разработать автоматическую винтовку 


10 


11 


杀伤 有 生 力 量 


A) HaHecTH поражение живой силе 

Б) уничтожить подвижную цель 

В) потерять боеспособность 

Г) потерять способность маневрировать 


配 有 刺刀 


A) применять штык-нож 
Б) отомкнуть штык-нож 
В) иметь в комплекте штык-нож 
Г) примкнуть штык-нож 


进行 白 刃 格斗 

А) вести ближний бой 

Б) вести рукопашный бой 

В) вести бой в тылу 

Г) вести бой на переднем крае 
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研制 突击 步枪 

A) разработать карабин 

Б) разработать штурмовую винтовку 

В) изготовить автоматическую винтовку 
Г) разработать снайперскую винтовку 


13 


进行 单 发 射击 

А) вести стрельбу очередями 

Б) вести стрельбу с ходу 

В) вести стрельбу одиночными выстрелами 
Г) вести стрельбу с коротких остановок 


14 


制 成 卡宾 枪 
A) производить штурмовую BHHTOBKY 
Б) разработать карабин 
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B) производить снайперскую винтовку 
Г) производить карабин 


15 


实施 自动 射击 

А) вести автоматический огонь 

Б) вести стрельбу с ходу 

В) вести огонь одиночными выстрелами 
Г) вести огонь с коротких остановок 


16 


具有 光学 瞄准 具 


А) иметь прицел ночного видения 

Б) оснащаться инфракрасным прицелом 
В) иметь оптический прицел 

Г) использовать дальномер 


17 


实施 精确 的 射击 

А) вести сосредоточенный огонь 
Б) вести точный огонь 

В) вести огонь на поражение 

Г) вести заградительный огонь 


18 


使 用 专用 弹 


A) применять ручные гранаты 

Б) применять пистолетный патрон 

В) применять специальный боеприпас 
Г) применять специальное средство 
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进行 短 点 射 

А) вести автоматический огонь 

Б) вести стрельбу с ходу 

В) вести огонь одиночными выстрелами 
Г) вести огонь короткими очередями 
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消灭 移动 目标 

A) уничтожить подвижную цель 

Б) уничтожить неподвижную цель 

B) уничтожить цель B движении 

Г) уничтожить движущегося противника 
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Лингвистическая тема № 3 


кт = 


Бронетанковые войска 


yPOK 13 


装甲 兵 


102 


的 任务 、 


且 织 编制 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


ls 5 (装甲 兵 ) tankebing TaHKOBEIe войска 
(Zhuangjidbing) (бронетанковые 
войска) 
2. | 核 突击 的 效果 hé шлае хїдогиб результаты ядерных 
ударов 
3. | 在 远离 其 他 部 队 的 | Zài yudnlí айа B отрыве от своих 
、 buduide діпекидпе | частей 
情况 
4. | 遭遇 战 =} zaoyu zhandou встречный бой 
5. j> Pt А 集 /ёпзиї dirén jituan | разгромить 
группировку 
противника 
6. | 从 行进 间 通 过 河水 cóng xingjinjian с ходу преодолевать 
tongguo héshui водные преграды 
Ат zhàng'ài 
7. | 放射 性 沾染 区 Jangshexing район радиоактивного 
zhanran qu заражения 
8. 战斗 车 辆 (装甲 坦 zhandou сйейапе | боевая (бронетанковая) 
(Zhuangjid tanke техника 
元 车 辆 ) chëliàng) 
9. | 保 障 战 =} 行动 bidozhang zhandou | обеспечивать боевые 
xingdong действия 
10. | й 带 式 或 轮胎 式 车 шааі shi huo luntai | гусеничная, колесная 
РА shi cheliang техника 
Пы аа 战 车 bubing zhanche БМП 
12. | 炮兵 战 车 paobing zhanche машина артиллерии, 
боевая 
13. | 齐 射 火 aT 发 射 架 qíshë huojian PC3O 
Jashejia 
14 空 兵 战 车 Јапекопеђте машина ПВО, боевая 
zhanche 
15 导弹 综合 合 系 统 |Јапокопе dhodan пусковая установка 
zonghé xitong fashë | ЗРК 
* на x zhuangzhi 
16. | 防空 自 行 火炮 /аеКопе zixing САУ ПВО 
huopao 
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а = 弹 兵 战 车 daodanbing машина ракетных 
zhanche войск, боевая 
18. | “地 -地 ”导弹 发 di-di ddodan fashe | ракетная пусковая 
А zhuangzhi установка (класса 
射 装 置 «земля-земля») 
19. 战斗 侦 察 车 zhandou БРМ 
zhenchache 
20. | 指挥 车 zhihuiche машина управления 
(КШМ) 
21. 5% =} 保 障 车 zhandou машина боевого 
Бао2йапесйе обеспечения 
22. | 坦克 底盘 tanke Фрап база танка 
23. | 通风 过 滤 装 置 tongfeng guolu фильтровентиляционное 
zhuangzhi оборудование 
24. | 水 陆 两 用 车 辆 shuilu Папеудпе плавающая техника 
cheliang 
2 车 辆 kongyun cheliang аэротранспортабельная 
техника 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


В китайском языке иностранные названия образцов вооружения и 
боевой техники могут передаваться двумя способами: калькированием (К) 
и посредством фонетического заимствования (ФЗ). В ряде случаев для 
передачи одного и того же названия могут использоваться оба способа, а 
также могут существовать определенные расхождения в его 
иероглифической записи. Все различия связаны, как правило, с тем, где 
происходит заимствование: в КНР, на Тайване или же в Гонконге. 


Например: 


танк «Леопард» (Германия) — 列 奥 巴 鲁 都 (ФЗ) и 3 (К) 
танк «Чифтен» (США) — КЕД 坦 (@3) ий (К) 
танк «Абрамс» (США) — № 拉 姆 斯 - 阿 3 拉 姆 斯 


танк «Чифтен» (США) — 7% - 奇 付 田 
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танк «Шеридан» (США) — Ё Я] 5 5 3 ЖЖ 

В китайском языке термину «бронетранспортер» соответствуют три 
эквивалента: 装甲 输送 车 2һийпејій shusongche; 装甲 运输 车 zhuangjid 
yunshuche; 装甲 运 兵车 2һийпејій yunbingche, из которых наиболее 
употребительным является первый. 


Встречающийся вариант термина «танковый мостоукладчик» 架 桥 
坦克 1i5gido ійпкё является просторечным, следует использовать 坦克 架 
1 £ tdnkë Jiaqidoche. 

Лексической единице «экипаж танка» в китайском языке 
соответствует эквивалент 坦克 乘员 tinke chéngyudn, термину «командир 
танка» — 车 长 сһёгһйпе, термину «наводчик» 一 № páozháng и 一 炮 手 
yipdoshou, термину «заряжающий» 一 装填 手 zhuangtianshou и 一 炮 手 
етраозйди, термину «механик-водитель» 一 3 Bb 5 Jiashiyudn, термину 
«помощник водителя» — 副 № ЭЕ іаѕ - 


2) Переведите глаголы, имеющие в своем составе компонент ih; 
обратите внимание на оттенки значений. 


追击 лий ”打击 айт 


ВЕ ил 袭击 хїї 
回击 һийт 突 їйї 


还 击 huanji 伏击 Дит 
反击 Janjt 侧 击 сей 
阻击 ИЛД 截击 лей 
游击 убий 冲 击 chongjt 
抗击 капејт 攻击 gongjt 


= lanji == hong: 
拦 击 Ш 
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折 击 2һејт 炮击 раой 
狙击 ТД 痛击 tongji 
夹击 лай 进击 Jinjt 

合击 һё]т 出 击 chujt 


3) Проанализируйте глаголы с точки зрения внутренней 
структуры и переведите, составьте предложения с данными глаголами. 


РИ ЗМ == ‚= БА 出 SA 5 ИЕ а на У 
击毁 (inhun; 消 Х (хіаотіё); jË ЭЖ (сити); АВ Х (іаптіё); 击 伤 (јтѕһапо); 
烧毁 (һаоһиї); J 9%, (shaosi); 破坏 (рӧһиаі); 粉碎 (fensui); DE Ж 
(zhàhuài); 损坏 (siinhuai); Ж ХЕ Слона); 炸 毁 (zhahun; 48 %Z (zhuàanghu?,. 

4) Произведите анализ структуры лексических единиц, 
отношений между морфемами, выведите значение данных единиц из 
значений известных вам составляющих компонентов, найдите 


соответствия этим единицам из предложенных вариантов на русском 
языке. 


i, @ (diàntái); 27] Gianghé); 23 7] (кан); s, Ф (dibao); ХЖ (һибәһй); 
温度 (wendu); 0) Ж (gouqu); 障 £$ (zhang’al); 降 落 Ф (Jiàngluosàn); Жо 
$ (qiánwangjing); 电焊 机 (diinhiniD:; 布 雷 区 (bulkiqD; 汽 车 底 蔓 (qichs 
йїрап); 88 准 镜 (miiozhiinjing); 军 事 要 地 (iinshi yàodi)y; ХХ "Й 34 35 
(һибуап pënsheqi); 反 坦 克 壕 沟 (fintinke Һаовби). 


парашют; огнеметная установка; реки; перископ; военный объект; 
противотанковый ров; минное поле; температура; радиостанция; блокгауз; 
шасси автомобиля; прицел; электросварочный аппарат; препятствие; 


плавучесть; канава, столб огня. 


5) Переведите названия образцов бронетанковой техники. 
Определите, какие из названий образованы путем калькирования, а 
какие путем фонетического заимствования. 


ЖЕК. Я. и 、 挑 战 者 、 龟 、 骑 士 、 公 羊 、 
ДЕК. Же. Ж. ЕЕ. М. 


Челленджер, Леопард, Озорио, Лев, Шир, Блэк Принс, Кавальер, 


Меркава, Конкерор, Тортос, Тигр, Рэм. 
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6) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 

通行 能 力 (mpoxonmmocTp) 车 辆 在 各 种 道路 上 行进 和 越野 行驶 的 
能 力 。 车 辆 通行 能 力 取决 于 发 动机 的 单位 功率 ， 地 面 的 单位 压 
力 ， 行 动 部 分 的 结构 ， 车 底 距 地 高 及 其 他 战术 数据 ， 以 及 驾驶 员 
的 熟练 程度 。 车 辆 通行 能 力 分 为 道路 通行 能 力 ， 越 野 通 行 能 力 ， 
较 高 通行 能 力 和 高 通行 能 力 四 种 。 车辆 通行 能 力 的 大 小 ， 在 设计 
车 辆 时 ， 根 据 其 用 途 规定 。 

装甲 防护 力 (6poHeBag 3amaTa) 坦 克 最 突出 的 特点 是 有 一 身 坚 厚 
的 钢 甲 〈 通 常 叫 装甲 ) ， 具 有 坚强 的 防护 力 。 现 代 主 战 坦克 的 装 
甲 ， 一 般 分 为 前 装甲 、 后 装甲 、 侧 装甲 、 顶 装甲 、 底 装甲 和 炮塔 
几 部 分 。 车 体 前 部 和 炮塔 讲 部 被 打击 的 机 会 最 多 ， 因 而 装甲 最 
厚 。 这 种 装甲 能 防护 来 员 避 免 火 力 伤害 。 

快速 Е (подвижность) 战役 (战斗 ) 开始 前 和 在 作战 过 程 中 
迅速 移动 的 能 力 。 快 速 程度 以 移动 的 平均 速度 和 展开 成 战斗 《 临 
战 ) ЮЖ GO) ЖА, ДАК (ЖЕ) 的 时 间 来 表示 。 

机 动 1 (маневренность)1 .各 军 兵种 和 特种 部 队 的 快速 性 程度 ， 
及 其 在 战斗 行动 的 准备 阶段 和 进行 过 程 中 迅速 实施 移动 和 展开 的 
能 力 ; 2. 军事 技术 装备 迅即 改变 运动 速度 和 运动 方向 的 能 

№ 3 2 (ударная crma) 坦 克 重 量 和 速度 造成 猛烈 的 冲击 力 < 
种 冲击 力 足 以 撞 毁 笋 人 的 铁丝 网 、 廊 此 及 一 般 轻 障碍 物 和 土木 撩 
体 。 必 要 时 以 此 补助 弹药 的 不 足 。 

生存 能 力 (生命 力 ) (живучесть) % 器 和 军事 技术 装备 生命 力 
的 保障 在 于 结构 的 强度 ， 抗 冲击 波 、 高 温 、 穿 透 辐射 的 能 力 ， 使 
产品 具有 流 线 形 和 引起 跳 弹 现象 的 外 形 ， 减 小 体积 ， 涂 刷 迷彩 伪 
装 ， 配 备 双 套 操纵 仪 矣 和 电源 ， 建 立 可 靠 的 对 生物 战 剂 的 防护 和 
简化 武器 的 修复 。 战 斗 使 用 时 ， 武 器 和 军事 技术 装备 生命 力 的 保 
障 还 在 于 正确 选择 设计 阵地 及 其 工程 设施 和 伪装 。 

7) Проанализируйте глагольные конструкции, имеющие 
значение «защищать кого-либо от чего-либо». Составьте предложения 
по образцу. 

Образец: 坦克 闭 密 的 车 体 保 护 乘 员 免 遭 大 规模 杀伤 武器 的 伤 
=. 
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__ 保障 不 受 8. _ 防止” 受 有 损害. 
保护  % S 5%. 预防” Я 杀害 . 
防护 避免 伤害 . _ Еж жж. 
防护 不 受伤 害 . 防御 对 的 伤害 . 


8) Прочтите и переведите текст N 1 428 Я, Е (装甲 兵 ) >. 

坦克 兵 是 许多 国家 武装 力量 中 陆军 的 一 个 兵 
种 ， 用 以 独立 送行 作战 任务 或 与 其 他 兵种 和 专业 兵 
协同 作战 ; 装备 有 各 种 类 型 的 坦克 。 坦 克 兵 由 坦克 
(ж P) 兵团 、 部 队 和 分 队 组 成 。 除 坦克 部 队 和 分 
队 外 ， 其 编 成 内 还 有 摩托 化 (机械 化 ) Ух. Ка 
fF (#5) мя. тїй. йт др К. + 
业 兵 和 后 勤 的 部 队 和 分 队 。 坦 克 兵 是 陆军 的 主要 突 
击 力 。 主 要 用 于 主要 方向 上 对 敌 实 施 强 大 和 深远 的 
突击 。 坦 克 兵 由 于 拥有 强大 的 火力 、 可 靠 的 装甲 防 
АР 、 高 度 的 快速 性 和 机 动 性 ， 所 以 能 最 充分 地 利用 
核 突 击 和 火力 突击 的 效果 ， 在 短期 内 达成 战斗 和 战 
役 的 最 终 目的 。 坦 克 兵 团 和 部 队 的 作战 能 力 可 保障 
其 在 远离 其 他 部 队 的 情况 不 分 僵 夜 积极 进攻 ， 在 遗 
遇 战斗 和 交战 中 粉碎 敌人 集团 ， 从 行进 问 通过 宽广 
的 放射 性 沾染 区 ， 河水 障碍 。 他 们 还 能 够 迅速 构成 
坚固 的 防御 并 成 功 地 抗击 敌人 优势 兵力 的 进攻 ，。 

坦 元 兵 装 备 有 各 种 战斗 技术 兵器 。 战 斗 车 辆 ( 装 
甲 坦克 车 辆 ) 是 装备 有 武器 ， 用 于 进行 战斗 ， 保 障 战 
斗 行动 和 军队 指挥 的 全 部 或 局 部 装甲 的 履带 式 或 轮 
台式 自行 车 辆 。 分 为 : 装甲 战 车 (坦克 、 步 兵 战 
车 、 装 甲 输送 车 等 ) ; 炮兵 战 车 (自行 火炮 、 齐 射 
火箭 发 射 架 等 ) ; 防空 兵 战 车 (防空 导弹 综合 系统 
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发 射 装 置 、 防 空 自行 火炮 等 ) ; 导弹 兵 战 车 (“地 - 
地 ”导弹 发 射 装置 ) 。 

装甲 坦克 车 辆 的 主要 组 成 部 分 是 坦克 。 步 兵 战 
车 、 装 甲 输送 车 、 战 斗 侦察 车 、 指 挥 车 以 及 东 些 战 
斗 保 障 车 也 属于 装甲 坦克 车 辆 。 坦 克 和 利用 坦克 底 
盘 制 成 的 装甲 车 辆 都 能 防 炮弹 ， 其 他 类 型 的 装甲 坦 
元 车 辆 则 能 防 枪 弹 (防弹 片 ) 。 装 甲 坦克 车 辆 上 的 
武器 有 火炮 、 机 枪 、 喷 火器 及 火箭 武器 。 为 保护 乘 
员 免 遭 大 规模 杀伤 武器 的 伤害 ,装甲 坦克 车 辆 通常 
是 冤 闭 的 ， 并 设 有 通风 过 滤 装 置 。 装 甲 坦克 车 辆 按 
其 推进 装置 的 类 型 分 为 履带 式 和 轮 式 两 种 ， 大 部 分 
装甲 坦克 车 辆 为 水 陆 两 用 ， 东 些 车 辆 还 可 以 空运 。 

9) Найдите в тексте ответы Ha вопросы. 

1. 坦克 兵 是 什么 兵种 ? 

2,38 6 S N P A 4 ВИЕ Я? 

3. 坦 元 兵 具 有 什么 特点 ? 

4. 坦克 兵 装 备 有 什么 战斗 技术 兵器 ? 

5. 装甲 坦克 车 辆 装备 有 什么 武器 ? 

6. 装甲 坦克 车 辆 按 其 推进 装置 分 为 什么 种 类 ? 


10) Приведите эквиваленты терминов H словосочетаний. 

Самостоятельно выполнять боевую задачу; вести боевые действия во 
взаимодействии с другими родами войск; иметь на вооружении различного 
типа танки; состоять из танковых соединений, частей и подразделений; 
иметь в своем составе мотопехотные части и подразделения; на главном 
направлении; наносить удары по противнику; большая огневая мощь; 
надежная броневая защита; высокая подвижность и маневренность; 


использовать результаты огневых ударов; достигнуть конечной цели; 
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боевые возможности; обеспечить активное наступление; встречный бой; 
разгромить группировку противника; с ходу преодолевать районы 
радиоактивного заражения; создать прочную оборону; отразить 
наступление превосходящих сил противника; иметь на вооружении 
различную боевую технику; полностью или частично бронированные 
гусеничные или колесные самоходные машины; установка РСЗО; пусковая 
установка ЗРК; пусковая установка ракет класса «земля-земля»; важная 
составная часть; защищать экипаж от поражения ОМП; установить 
фильтровентиляционную установку; по типу движительной установки 


подразделяться. 


11) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


12) Ознакомьтесь с определениями терминов. Используя схему, 
сделайте на китайском языке сообщение на тему «Организация 
танковой дивизии НОАК». 


装甲 兵 一 以 坦克 和 其 他 装 本 装备 的 陆军 兵 
种 。 一 般 包 括 坦 克 部 队 和 装甲 步兵 等 。 具 有 和 较 强 的 突击 力 ， 能 实 
施 快速 机 动 和 较 好 地 利 о 突击 效果 。 是 陆军 的 
重要 的 力量 。 在 合同 战斗 中 ， 可 配属 步兵 作战 ， 也 可 在 其 他 军 兵 
种 协同 下 独立 遂行 作战 任务 。 

坦克 师 一 以 坦克 为 主要 装备 的 战术 兵团 。 主 要 由 坦克 团 、 自 
行 炮 团 、 装 甲 步 兵团 组 成 。 通 常 在 战役 军团 的 编 成 内 集中 使 用 在 
主要 方向 上 。 

坦克 团 一 以 坦克 为 主要 装 ee 按 建 制 关 系 分 ， 有 
隶属 于 坦克 师 的 师 属 坦克 团 ， 录 属于 陆军 、 师 的 队 属 坦克 团 和 
隶属 军区 的 独立 坦克 团 。 


122 毫 米 榴弹 炮 
ED ш. С ЖАЙ _ 
_ у ү Y _ - Ү_ I 120, 160298 
ЖЮ | [ DRE ГЕ ШЕЙШЕ ГЕЛЕ] аха 
高 炮 连 ЖД д ок 1л 
76, 85, 100ЖЖ 
侦察 排 W rH ШЕЕ Е Няяя 

Yg J: E 
通信 排 工兵 排 Е 保障 服务 分 队 

ЕНЕ | 
防 化 学 排 


13) Переведите письменно текст на китайский язык. 
Бронетанковые войска 


Бронетанковые войска являются главной ударной силой сухопутных 
войск НОАК. На их вооружении в основном состоят танки, а также другие 
виды боевой и специальной техники. Бронетанковые войска имеют 
большую огневую мощь, способность к маневру и хорошую броневую 
защиту. Они с максимальной эффективностью могут использовать 
результаты ядерных и огневых ударов, быстро преодолевать зоны 
заражения, осуществлять маневр в высоком темпе, наносить по 
противнику мощные удары. В бою бронетанковые войска могут 
придаваться пехоте или действовать самостоятельно во взаимодействии с 
другими родами войск. 

Основные задачи бронетанковых войск: 

— уничтожение противника огнем и захват важных участков 
местности; 


— развитие наступления в глубину обороны противника; 
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—— преследование и уничтожение отступающего противника; 


— разгром воздушных десантов противника и поддержка 
воздушного десанта своих войск; 

— проведение контратак (контрударов) и ведение боевых действий 
из засад; 

— срыв наступления противника, отражение его контрудара. 

Бронетанковые войска применяются, как правило, в маневренных 
боевых действиях, и прежде всего в наступлении, сосредоточенно на 
главном направлении и в решающий момент боевых действий; в тесном 
взаимодействии с пехотой, артиллерией и авиацией. 

В некоторых случаях танковые подразделения могут применяться 
для охраны и обороны соединений и частей войсковой ПВО, средств 


радиоэлектронной борьбы, а также объектов тыла. 


14) Выучите тактические знаки, принятые в НОАК. 


坦克 军队 集中 
(配置 ) 地 域 


район сосредоточения 
(расположения) танковых 
войск 


由 坦克 支援 的 步兵 
战斗 队 形 


боевой порядок пехоты, 
поддерживаемой танками 


坦克 连战 斗 队 形 


= 
+ 
E: 


боевой порядок TaHKOBOH 
роты 


坦克 连 在 发 射 阵地 上 


танковая рота Ha огневой 
позиции 


坦克 连 在 战斗 之 前 的 
队 形 


предбоевой порядок TaH- 
ковой роты 
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походная колонна танков 


походная колонна 
танкового десанта 


埋伏 坦克 排 


танковый взвод B засаде 


yPOK 14 


173 


坦克 的 类 型 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 轻型 坦克 qinexing ійпке легкий танк 

2. | 中 型 坦克 zhongxing ійпке средний танк 

3. | 重型 坦克 zhongxing ійпке тяжелый танк 

4. | 特种 坦克 tezhong ійпке специальный танк 

5. | те, gongbing ійпке инженерный танк 

6. | 扫雷 坦克 sáoléi ійпке танк-тральщик 

7. | 开路 坦克 кайи tánkë танк-путепрокладчик 

8. | 水 陆 两 用 坦克 shuilu Папгудпе плавающий танк 

ійпке 

9. | 救济 坦克 Jiuji ійпке эвакуационный танк 

10. мдя, penhuó апке огнеметный танк 

11. 扩张 战果 kuozhang zhànguó развивать успех боя 

12. | 追击 败退 的 敌 军 2һиїјт baituide dijun | преследовать 
отступающего 
противника 

13. 切断 笋 军 退路 gqieduan diiun tuilu | отрезать пути отхода 
противника 

14. 最 大 时 速 zuida shisu максимальная 
скорость 

15. 最 大 行程 zuida хїпесһёпе запас хода 

16. Ж 员 chéngyudn экипаж 

17. | 车 长 chezhing командир танка 

18. | 炮 长 paozhansg наводчик 

19.| 驾驶 员 Jiashiyudn механик-водитель 

20.| 装填 手 zhuanetianshou заряжающий 

21. | 通过 水 障 碍 tongeuo shuizhangai | преодолевать водные 
преграды 

22. | 浮力 Juli плавучесть 

23; Ж 闭 车 体 пи cheti герметичный корпус 

24. shuishang tutjinqi водометный 


水 上 推进 器 


движитель 
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2) Переведите Ha слух B быстром темпе цифровой материал c 
записью. 


十 七 枚 手榴弹 ; 八 十 六 枝 冲 锋 枪 ; 五 具 反 坦克 火 前 
Я, 三 十 辆 装甲 输送 车 ; 四 百 三 十 五 辆 主 战 坦克 ; ЕЖА 
坦克 导弹 ; 一 千 五 百 三 十 发 子弹 ; 四 万 五 千 九 百 六 十 四 支 
步枪 ; 四 个 军种 ; 三 连 坦 克 ; 四 个 摩 步 园 ; 三 辆 步 战 车 ; 
五 十 名 战 停 ; 一 连 炮 兵 ; 三 个 炮兵 营 ; 四 十 三 辆 指挥 车 ; 
一 排 加 强 坦克 ; 一 套 武 器 系统 。 


3) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
ВЕ 这 是 一 种 专门 供 坦克 分 队 以 上 指挥 员 乘 坐 ， 在 坦克 
部 队 作 战 时 进行 现场 指挥 的 坦克 。 为 了 便于 指挥 ， 连 以 上 
这 种 坦克 通常 装 有 两 部 或 三 部 以 上 的 电台 。 
Е 这 是 一 种 既 能 在 陆地 上 行驶 、 人 作战， 又 能 在 水 上 行 
驶 、 作 战 的 坦克 ， 主 要 用 于 强度 江河 、 水 网 稻田 和 近海 登 
陆 人 作战。 为 了 能 在 水 中 浮 起 ， 这 种 坦克 的 车 体 较 普通 坦克 
要 长 一 些 ， 大 一 些 ， 并 把 它 制 成 船型 ， 以 增加 浮力 。 
ы: 这 是 一 种 近 距 离 作 战 武 器 ， 其 用 途 是 利用 火焰 喷射 
нал, ЛИН. АМ. ТАН 
克 ， 去 消灭 敌人 。 它 喷 出 的 火 柱 温度 高 达 800-1100 C 。 
ы 这 是 一 种 能 够 通过 飞机 空运 或 降落 伞 空 投 到 敌人 后 
方 ， 协 同 空 降 部 队 进 行 战斗 的 坦克 。 灵 活 机 动 ， 突 然 抢占 
军事 要 地 ， 或 反击 敌人 坦克 的 反扑 ， 给 敌人 以 极 大 的 打 
ж. 
ее 这 种 坦克 上 面 装 备 有 各 种 坦克 器 材 、 修 理工 具 和 抢 
救 牵引 设备 。 有 的 抢救 坦克 上 有 小 机 床 、 电 焊 机 和 起 重 
机 ， 成 为 一 个 野战 小 工厂 。 
这 是 一 种 在 坦克 底盘 上 有 特种 桥梁 和 特种 架 桥 装置 
的 坦克 。 在 遇 到 超过 3 米 宽 的 沟渠 、 反 坦克 沟 和 小 河流 等 
障碍 时 ，“ 长 展 将 军 ” 可 以 伸 出 它 的 长 展 一 桥梁 ， 让 其 他 
坦克 和 车 辆 通过 障碍 ， 继 续 攻 击 敌 人 。 
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ТҮР 这 是 一 种 装 有 扫除 地 雷 的 特种 装置 的 坦克 。 它 可 以 
迅速 而 安全 地 扫除 布雷 区 的 地 雷 ， 为 其 他 坦克 和 步兵 开辟 
前 进 的 道路 。 

(扫雷 坦克 ; 架 桥 坦克 ; 抢救 坦克 ; 空降 坦克 ; 喷 火 
坦克 ; 水 陆 两 用 坦克 ; 指挥 坦克 ) 


4) Дайте определение терминов на китайском языке, используя 
дополнительную лексику. 


Система дымопуска 


ставить дымовую завесу 施放 烟幕 
ослеплять противника = 障 敌人 
дымовой гранатомет Я 幕 弹 发 я я 
Средства связи 

танковое переговорное устройство 车 内 通话 器 
радиостанция 全 
поддерживать связь 保 持 联 络 
Система противопожарного оборудования 

тушить пожар 扑灭 火 灾 
воспламеняться 发 火 
горюче-смазочные материалы 燃 滑 油料 
Вездеход 

преодолевать препятствия 克服 障碍 物 
пересеченная местность 起 伏地 形 
OXpaHeHHe # 戒 


5) Переведите предложения, содержащие лексические единицы 


ЖУА (сиу – «достаточно, чтобы») и Ж. 
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装甲 兵 的 冲击 力 定 以 撞 毁 敌人 的 铁丝 网 、 鹿 将 (sagam 及 一 

同样 也 可 以 用 以 歼灭 暴露 的 敌人 人、 机 
枪 、 反 坦克 炮 、 和 其 他 火炮 等 。 必 要 时 以 此 补助 弹药 的 不 足 。 

2. 空 降 坦 克 是 自行 火炮 和 装甲 输送 车 合 一 的 车 辆 ， 是 一 种 具 
有 足以 击毁 坦克 的 有 较 强 火力 和 和 较 高 机 动 性 能 的 ( 超 ) 轻型 水 陆 
两 用 空降 战斗 车 辆 ， 是 伞兵 部 队 进行 机 动 战斗 的 得 力 武 器 

3. 这 样 薄 的 钢 甲 家， 足以 防护 当时 的 主要 武器 -机 枪 的 攻击 。 

4. 但 是 发 动机 功率 (Momaocrpb) 的 大 小 ， 还 不 足以 表明 坦克 的 机 
动 性 能 ， 因 为 具有 相同 功率 的 坦克 ， 如 果 车 量 不 同 ， 它 们 的 机 动 

就 不 一 样 ， 其 中 较 轻 的 坦克 就 比较 灵活 ， 机 动 性 好 。 

5. 微 光 夜 视 仪 (npnGop ночного видения бесподсветочного типа) 能 
把 目标 的 微弱 亮 ДЕ (яркость) 变换 到 足以 引起 人 眼 有 效 视 党 的 程 
度 ， 从 而 使 人 们 通过 仪器 能 清晰 的 看 到 目标 。 

6. 因 为 一 发 76 Е Ж 0447)  Т 2 (бронебойный снаряд), Я 
6, 5 公斤 重 的 很 硬 的 钢 芯 (弹丸 ) ， 发 射 后 产生 的 能 量 很 大 ， 足 
以 把 10 吨 重 的 机 器 举 到 六 层 楼 上 。 

7. 除 足以 掌握 武器 的 人 员外 ， 预 备 手 应 位 于 该 火器 的 后 两 
№]. 

8.АСРМ 1 K JE ЮЖО АДЕ РӘ Е) JA 
带 ， 炸 穿 装 甲 车 辆 的 底部 ， 或 彻底 炸 毁 轮 式 车 辆 的 轮轴 (kormrecHag 
ось), ЛЮ ПЯТЕН. 

9. + ЖА 4b 54 gh ЖАН, ЖЕ, СЗОК 全 抢 只 有 60 
个 零件 ， 不 足 си 无 党 弹 步 枪 第 五 代 样 枪 零件 数 〈150 个 ) 的 一 

6) Прочтите и переведите текст Л% 2 «29. я, 类 型 > 

坦克 的 重量 是 决定 其 装甲 厚薄 ， 武 矣 强 弱 和 马 
力 大 小 的 主要 因素 ， 所 以 现在 各 国都 以 重量 作为 坦 
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元 分 类 的 标准 ; 坦 元 通常 区 分 作 轻 型 坦克 、 中 型 坦 
友 、 重 型 坦克 三 种 类 型 。 

轻型 坦克 是 重量 在 20 吨 以 下 的 坦克 ， 装 甲 厚 达 20 
毫米 ， 能 抵御 步枪 、 机 枪 火力 及 炮弹 破片 。 履 带 式 
坦克 最 大 时 速 53.4 公 里 ， 轮 式 坦克 最 大 时 速 73 公 里 。 
武器 有 1 门 45 毫 米 火 炮 、1-2 挺 7.62 毫 米 机 枪 ， 某 些 坦 
克 上 装备 有 1 门 76 毫 米 火 炮 和 1 挺 补 加 高 射 机 枪 。 现 
代 的 轻型 坦克 是 空降 兵 、 海 军 陆 战 了 从 、 侦 察 分 队 等 
使 用 的 可 以 空运 的 水 陆 两 用 战斗 车 辆 。 

轻型 坦克 具有 相当 强度 的 火力 ， 速 度 快 ， 机 动 


中 型 坦克 是 重量 在 20-40 吨 的 坦克 ， 装 甲 能 抵御 
小 口径 炮 的 射击 。 武 器 有 1 门 7$ 毫 米 火 炮 、2 挺 7.62 毫 
ЖАЯ 14% 127% Ж ЖИ. НА, 
最 大 行程 150 公 里 ， 乘 员 分 任 车 长 、 炮 长 、 驾 驶 员 和 和 
装填 手 。 

中 型 坦克 速度 快 ， 装 甲 和 火力 强 ， 最 适合 于 一 
般 战 斗 中 的 要 求 ， 因 而 它 是 坦克 部 队 中 的 主力 。 和 
其 他 兵种 协同 作战 ， 对 一 般 阵 地 实施 攻击 ， Жк 
果 ， 在 敌 军 阵地 内 作战 ， 追 击败 退 的 笋 军 ， 切 断 敌 
军 退 路 等 都 足以 胜任 。 

重型 坦克 是 重量 超过 40 吨 的 坦克 。 前 装甲 厚 100 
毫米 ， 侧 装甲 厚 75$ 毫 米 ， 炮 塔 装 甲 厚 95 毫 米 ， 最 大 
时 速 35 公 里 ， 最 大 行程 230 公 里 ， 乘 员 $S 人 ， 武器 有 1 
门 76 毫 米 火 炮 和 3 挺 7.62 毫 米 机 枪 。 
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重型 坦克 在 攻坚 战斗 中 率领 中 型 坦克 攻击 前 
Ж; 当 突 破 敌 人 阵地 后 ， 再 由 中 型 坦克 扩张 战果 。 

因为 装甲 厚 ， 重 量 大 ， 速 度 较 中 型 坦克 慢 ; 一 
般 桥 梁 不 易 通 过 ， 受 地 形 限制 较 大 ， 上 所 以 使 用 重型 
坦克 作战 时 ， 必 需 配 属 强大 的 工兵 。 

特种 坦克 包括 喷 火 坦克 、 工 兵 坦 克 (а 
元 、 架 桥 坦 克 、 开 路 坦克 、 水 陆 两 用 坦克 ) 和 救济 
坦克 等 多 种 。 

喷 火 坦克 是 一 种 装 有 喷 火 装置 的 战斗 车 辆 ， 用 
来 以 燃烧 着 的 喷 火 油料 杀伤 敌 有 生 力 量 和 军事 技术 
装备 。 喷 火器 可 以 装 在 炮塔 上 以 代替 火炮 ， 或 者 装 
在 车 体 的 前 部 。 装 有 喷 火 油料 的 贮存 器 可 置 于 坦克 
内 、 车 体外 或 挂车 上 。 喷 射 距离 在 200 米 以 上 。 

水 陆 两 用 坦克 是 不 用 辅助 设备 便 能 通过 水 障碍 
并 在 水 上 进行 射击 的 战斗 车 辆 。 用 以 侦察 和 登陆 兵 
上 陆 时 作战 及 完成 其 他 任务 。 水 陆 两 用 坦克 的 特点 
是 ， 它 具有 能 使 车 辆 获得 浮力 的 冤 闭 车 体 和 辅助 的 
ЖЕ. 

7) Найдите в тексте ответы на вопросы. 

. 坦克 的 重量 由 什么 主要 因素 决定 ? 
. 轻型 坦克 特点 是 什么 ? 

. 中 型 坦克 特点 是 什么 ? 

. 重型 坦克 特点 是 什么 ? 

. 特种 坦克 包括 什么 坦克 的 种 类 ? 
. 喷 火 坦克 用 于 完成 什么 任务 ? 

. 水 陆 两 用 坦克 特点 是 什么 ? 


ч о әл Бо мо 一 
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8) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Вес танка; толщина брони; мощь вооружения; важный фактор; 
использовать вес в качестве стандарта при классификации танков; танк 
весом менее 20 тонн; противостоять винтовочному и пулеметному огню; 
аэротранспортабельная плавающая боевая техника; обладать мощным 
огнем, высокой подвижностью H маневренностью; соответствовать 
требованиям боя; развивать успех боя; преследовать отступающего 
противника; отрезать пути отхода; толщина брони башни; придавать 
инженерные войска; оснащаться огнеметной установкой; горящая 
огнеметная смесь; устанавливать вместо орудия; дополнительное 
оборудование; вести огонь на плаву; плавучий герметичный корпус; 


дополнительный водометный движитель. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 

10) Выполните письменный перевод текста. 

Роль танковых войск в современном бою значительно возросла. Они 
составляют основную ударную силу сухопутных войск. Танки являются 
основой танковых войск, обладают высокой подвижностью, мощным 
огнем, большой ударной силой, высокой проходимостью, мощным 
пушечно-пулеметным вооружением, надежной броневой защитой. 
Активная и комбинированная броня танков защищает их экипажи от 
автоматного, пулеметного, артиллерийского огня. Это позволяет танковым 
войскам успешно вести боевые действия днем и ночью, на различной 
местности, в любых погодных условиях. 

Танковые подразделения при ведении боевых действий способны: 

а) в наступлении: решительно атаковать противника, уничтожать его 
танки, живую силу, огневые средства и боевую технику, стремительно 


развивать наступление в глубину обороны, удерживать захваченные в ходе 
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наступления рубежи и объекты, отражать контратаки пехоты и танков 
противника, преследовать отходящего противника, форсировать водные 
преграды, совершать марши, вести разведку и т.д. 

6) в обороне: огнем и контратаками уничтожать наступающие танки 
и пехоту противника, прочно удерживать занимаемые позиции. 

Танки ведут бой в составе танкового взвода, роты, батальона, могут 
самостоятельно выполнять боевые задачи или придаваться пехотным 
подразделениям для их поддержки. Во время атаки действия танковых 
подразделений обеспечивают артиллерия и авиация. 

На вооружении танковых войск состоят танки, САУ, БТРы и 
вспомогательные машины. В зависимости от веса, бронирования, 
вооружения и боевого использования танки подразделяются на легкие, 
средние и тяжелые. 

Кроме основных танков существуют специальные танки, 
предназначенные для обеспечения действий танковых частей. К ним 
относятся плавающие, огнеметные танки, мостоукладчики, танки- 
тральщики, тягачи. 

В настоящее время танковая техника представляет собой мощное 


средство уничтожения живой силы и боевой техники противника в бою. 


11) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями, переведите с 
листа. 


拖 式 或 辊 式 扫 雷 设 备 буксируемый HJIH катковый трал 
《探险 者 》 系 统 система «Патфайндер» 

«К y X s £ Ж, система уничтожения мин «Демоутер» 
爆炸 反应 装甲 активная броня взрывного типа 

远程 操作 系统 дистанционная система управления 


АМХ-30 в2 DT 扫雷 坦克 
这 种 扫雷 坦克 由 移 除 105 Е Ж 2.00) АМХ-30 B2 坦克 改装 而 
成 。 该 车 辆 可 安装 拖 式 或 辊 式 扫雷 设备 ， 扫 雷 路 线 的 标记 工作 将 
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由 安装 在 车 辆 尾部 的 《探险 者 》 系 统 完 成 。 该 车 辆 还 安装 了 GIAT 
工业 公司 研制 的 《得 墨 式 耳 》 灭 雷 
系统 

该 车 的 前 绝 部 安装 了 爆炸 反 
应 装甲 ERA)， 提 高 对 高 爆 反 坦克 
1 。 该 车 目前 正在 

一 种 远程 操 通过 这 
操作 系统 ， 操作 人 员 便 可 
通过 雷诺 公司 研制 的 VAB 装甲 人 
员 输送 车 对 三 辆 在 同一 区 域 执行 任务 的 АМХ-30 B2 DT 扫雷 坦克 进 
行 控制 。 与 其 他 系统 不 同 的 是 ，VAB 指挥 车 无 需 与 扫雷 坦克 保持 
在 视 距 范围 内 。VAB 指挥 车 与 扫雷 坦 的 最 大 距离 可 达 2000 米 。 


12) Переведите текст. Доложите на китайском языке основные 
отличия бронированных машин серии 531 Н в соответствии с их 
предназначением. 


531Н 系列 
1.VW703H 装甲 指挥 车 

战斗 全 重 13.8t， 人 员 2+6 人 。 为 师 团 
级 指挥 车 ， 供 坦克 师 或 坦克 团 指挥 员 和 参 
ЕН. 车 体外 形 同 装甲 输送 车 。 装 备 电 
台 3 部 ， 收 信 机 1 部 ，1kW 汽油 发 电机 1 
bs 可 从 lkm 距离 有 线 遥 控 使 用 车 上 电 


2.YW382 120mm 自行 迫 击 炮 

战斗 全 重 14.1t， 人 员 2+4 Л. Ж9 
120mm НЕШ 1 Г], ИИТ 45° 一 
80° ， 旋 转 范 围 为 土 14” ， 最 大 射程 
7700m， 弹 药 基数 50 发 。 车 上 还 装 有 18 
12.7mm 高 射 机 枪 ， 弹 药 基数 560 №. 
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3.YW383 82mm 自行 迫 击 炮 

战斗 全 重 13.8t， 人 员 2+6 Л. Л 
82mm ЗН 1 Г], ЖИ 40° ~ 
85°, 360° 旋转 ， 最 大 射程 3040т, 2% 
， 药 基数 120 发 。 车 上 还 装 有 12.7mm 高 射 
”机 枪 1 挺 ， 弹 药 基 数 560 №. 


4.YW306 30 管 130mm 自行 火箭 炮 

战斗 全 重 14.5, ЛЯ 2+4 人 。 装 有 
= 30 Е 130mm ЛМ 1 17. ЯН 

ee 0° 一 50”， 旋 转 范围 土 22.3”， 弹 药 基数 

30 发 (车 内 可 装 30 发 )。 


5.WZ751 装甲 救护 车 


战斗 全 重 13.8t， 乘 员 2 Л, Жи 
2+4 人 ( 卧 姿 ) 或 2+8 人 (坐姿 )， 供 坦克 部 队 
抢救 伤员 用 。 车 上 装 有 空气 加 热 和 空调 降 
温 装 置 ， 有 供 氧 箱 等 抢救 器 材 。 


6.YW323 030 式 122mm 自行 榴弹 炮 

战斗 全 重 16.5t, 人 员 2+4 Л. 9 
D30 式 122mm 榴弹 炮 1 门 ， 俯 仰 范围 - 
5° —70° ， 旋 转 范 围 土 22.3” ， 最 大 射程 
15.3km， 弹 药 基数 40 发 。 公 路 最 大 速度 
60km/h， 可 浮 渡 水 障 但。 
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7.YW309 步兵 战 车 


战斗 全 重 14.7t， 人 员 3+8 人 。 单 人 
炮塔 ， 装 有 1 门 73mm ЕЕ, ИМО 
范围 -3.3" —35° , 360° 旋转 ， 弹 药 基 
数 40 发 ， 自 动 装填 。 装 有 ТЗ 7.62mm 
ПЕК 并 列 机枪 和 4 发 射程 过 3000m 的 反 坦克 
ре ая. 


8.МУНІ 步兵 战 车 
| к 该 车 由 中 英 联 合 研制 ， 中 国 研 制 底 
~ сМ 盘 ， 英 国 维 克 斯 (Vickers) 公 司 研制 炮塔 。 


СЕ. 

战斗 全 重 16, ЛЯ 3+8 Л. ХЛ 
炮塔 ， 装 有 美国 M242 式 25 тт 外 能 源 机 
关 炮 1 门 ， 俯 仰 范围 -9” 一 3$” , 360° 
旋转 ， 弹 药 基数 500 发 ， 装 有 1 挺 


7.62mm 并 列 机 枪 。 


13) Изучите таблицу. Доложите на китайском языке 
классификацию бронетанковой техники. 


— 装甲 坦克 车 辆 | 


ыы 指挥 车 及 战斗 保障 车 辆 | 


| 指挥 车 || я || Е | 
| 坦克 架 桥 车 | | | | 
工兵 侦察 车 
É 战斗 车 辆 | 
РЯ — š г. 
а) Гене) (а) (енли) 


防空 兵车 辆 | 主 战 坦克 Ва 加 强 坦克 


a ea | ешая ||) аата 


装甲 输送 车 ]。 | 
特种 坦克 


| 


Er | = | 


起 重 机 
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14) Выучите тактические знаки, принятые в HOAK: 


1，| 架 桥 坦 克 <> танковый мостоукладчик 

2 | 轻型 坦克 <> легкий танк 

з. | 中 型 坦克 Ф: средний танк 

4. 中 型 坦克 < тяжелый танк 

5. | 水 陆 两 用 坦克 <> плавающий танк 

6. 坦 x, + 引 车 <> танковый тягач 

. | 装甲 输送 车 /ol sm 

8. 汽 车 Е автомобиль 

9. 4$ 4& 车 PR штабная машина 

10. 汽车 式 过 B| 车 Ch автотягач 

11. | 油 1 汽 3 СЕ автоцистерна 
汽车 式 分 装 注 燃 

12. [ay их авторазливочная машина 
На 

13. | 汽油 加 注 车 mana, автозаправщик 

14. 救护 га +) санитарная машина 
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15) Переведите левую колонку на китайский язык H B роли 
офицера НОАК проведите беседу через переводчика. 


1. Товарищ подполковник! Каков 在 60 年 代 以 前 ， 坦 克 按 照 战斗 全 
принцип классификации танков? 重 分 为 轻 、 中 和 重型 。60 年 代 以 
来 ,坦克 按照 用 途 分 为 主 战 坦克 


和 特种 坦克 。 
2. Какой боевой вес легких танков и 重量 20 吨 以 下 的 是 轻型 坦克 ， 主 
KaKOBO их предназначение? 要 用 于 送行 侦察 任务 。 


3. Какой боевой вес средних танков ”中 型 坦克 重量 20-40 吨 。 装 甲 兵 以 

H каково HX предназначение? 中 型 坦克 为 主体 。 中 型 坦克 完成 
赋予 装甲 兵 主 要 作战 的 任务 

4. Какой боевой вес тяжелых TAHKOB 重型 坦克 重量 40-60 吨 ， 主 要 用 


9 2 i ў 
и каково их предназначение: 于 支援 中 型 坦克 作战 
5. Каков экипаж современного 现代 主 战 坦克 的 乘员 是 三 个 人 : 
основного боевого танка? ЕК, КАПИ bi 
6. Чем оснащены современные 现代 坦克 装备 有 强烈 的 主要 武器 
основные боевые танки? 和 辅助 武 ва 主要 武 ва EL] 1120 
HO H 


毫米 滑 膛 炮 ， 辅 助 武器 是 1 挺 7.62 
毫米 并 列 机 枪 和 1 挺 12,7 上 毫米 高 射 
机 枪 。 


7. Для выполнения каких задач 由 于 特种 坦克 上 安装 特殊 设备 ， 
предназначены специальные a ЕЕ < JH ИЯ 
тарка? 所 以 能 完成 专门 任务 。 该 坦克 按 


照 其 用 途 具 有 开辟 通路 、 扫 除 地 
雷 、 体 障 流 河 等 能 力 。 
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yPOK 15 坦克 总 体 构 造 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 总 = 布 置 zongti buzhi общая компоновка 
2. 器 系统 wuqi xitong комплекс вооружения 
3. 推进 过 系统 прп хйбпе движительная система 
4. | 防护 系统 /апейй xitong система защиты 
5. | 通信 设备 їбпехїп shebei аппаратура связи 
6. | 电气 设备 diangi shebei электрооборудование 
7. | 旋转 炮塔 xuánzhuan рада вращающаяся башня 
8 操纵 机 构 caozong Леди органы управления 
92. | 检测 仪表 Лапсе yibido контрольно- 
измерительные 
приборы 
10.| 驾驶 № Jiashivi сиденье механика- 
водителя 
1.13025 py. рӣоій zuoquan посадочное кольцо 
башни 
12. | 火 控 系 统 huokong xitong система управления 
огнем 
l. 三 防 装 置 sanfáng zhuangzhi система защиты от 
оружия массового 
поражения 
14. х 火 抑 爆 装 置 тїёһиб yibao | противопожарное 
zhuangzhi оборудование 
15. | 抛射 烟 幕 装 置 раозйе yanmu | система дымопуска 
zhuangzhi 
16. | 发 动机 Јааопејт двигатель 
17. | 传动 装置 chudndong трансмиссия 
zhuangzhi 
18. | 控制 机 构 kongzhi теди устройство 
| 
19. 百叶窗 baiyechuang жалюзи 
20. | 履带 推进 装置 Ійааі tuljin | гусеничный 
zhuangzhi движитель 
21. 悬挂 装置 хиапгиа zhuangzhi | система 
подрессоривания 
(подвеска) 
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22. | 车 体 cheti корпус танка 

23. | 9 1$ #4 Jiashicang отделение управления 
24. | 战 6 2һападисапе боевое отделение 

25. | 动力 舱 donglicang силовое отделение 


26.| Ж 甲板 zhuanjiaban броневой лист 
27.| о š cangkougai крышка люка 
28. | 84 діапмапејіпе призменный прибор 
наблюдения 
29. тор 5 hongwai | инфракрасный прибор 
qidnwangjing наблюдения 
30. | 微 光 洪 望 镜 wëi guang прибор наблюдения 
qiánwangjing бесподсветочного 
типа 
31. | 防 汲 板 Jang langban противоволновой 
щиток 
32. | 燃油 箱 rányóuxiang топливный бак 
33. | 4 59 шиисрап оборудование ДЛЯ 
самоокапывания 
34. | 工具 箱 gongjuxiang ящик с 
инструментами 
35. | ол fujia удиідпе дополнительная бочка 
36. | 指 挥 塔 zhihuita командирская 
башенка 
37. | + & 式 自动 zhuanpanshi zidong | автомат заряжания 
、 zhuangdanjt поворотного типа 
БЕ 
装 弹 机 


записью. 


З Е; 102 步 兵团 ; 4 营 ; 


2) Переведите на слух B быстром темпе цифровой материал c 


107% ; ，244 摩 步 营 ;3 营 2 连 1 排 


2 班 ，11$ 坦 克 师 ; 38$ 步 兵团 ; 127 坦 克 师 316 步 兵团 ; 357 团 


3 营 


; 17 独立 营 ;230 步 兵 师 312 坦 克 团 ; 3 营 3 连 ? 排 1 班 287 


师 防 化 排 ; 118 师 火箭 炮兵 营 ， 205 师 302 坦 克 自 行 炮 团 3 坦 
克 营 。 


3) Осуществите 
обоснуйте свое решение. 


морфемную контракцию словосочетаний, 
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主要 战斗 坦克 ; 喷 出 火焰 的 坦克 ; 扫除 地 雷 的 坦克 ; 
布设 地 雷 的 坦克 ; 防止 火灾 的 设备 ; 步兵 战斗 车 辆 ; 防御 
炮弹 的 能 力 ; 发 射 速度 ; 火力 控制 系统 ; 坦克 上 安装 的 火 
炮 ; 测量 距离 的 精度 ; 射击 的 远程 ， 火力 器 材 ; 摩托 化 步 


° 


1} 


pe 


4) Переведите предложения, обратите внимание на то, какими 
средствами передается на китайском языке мысль «защищать кого- 
либо (что-либо) от чего-либо». 


l) 坦克 有 装甲 ， 一 般 的 枪弹 和 炮弹 就 打 不 进 坦 克 的 车 体 ， 
车 体 里 边 的 乘员 与 机 器 设备 就 不 会 受到 损伤 ， 同 时 对 核武 器 、 化 
学 武器 、 生 物 武器 (ядерное, химическое, бактериологическое оружие) 
也 有 一 定 的 防护 作用 。 

2) 高 硬度 能 防止 弹丸 穿 透 装甲 ， 并 能 使 弹丸 本 身 变 形 或 破 


Ж, 
3) 坦克 有 这 种 装甲 ， 就 能 有 效 地 防御 炮弹 的 功 击 。 
4) 这 样 薄 的 装甲 ， 足 以 防护 当时 的 主要 武器 一 机 枪 的 攻 
击 。 


5) ЯРА 2 Л (твердость) Ж 1% йа 7 Ё (вязкость) 89 › "14 
御 低 速 大 冲击 的 地 雷 的 破坏 。 

6) 这 层 厚 厚 的 装甲 ， 既 能 减轻 或 免 遭 敌人 的 炮火 、 原 子 武 
器 的 杀伤 破坏 作用 ， 又 能 充分 利用 原子 突击 的 效果 ， 实 施 广泛 的 
机 动 。 

7) 现在 ， 在 叶子 板 (3kpaH) 与 履带 外 侧 装 上 了 这 种 特殊 的 装 
甲 ， 提 高 了 对 破 甲 弹 和 穿甲弹 的 防护 能 

8) 现代 复合 装甲 保障 车 内 的 乘员 不 受 各 种 炮弹 的 伤害 。 


5) Прочтите и переведите текст №3 < 总 体 结 构 ». 

坦克 由 坦克 武器 系统 、 坦 克 推 进 系 统 、 坦 克 防 
护 系统 、 坦 元 通信 设备 、 坦 克 电 气 设备 及 其 它 特 种 
设备 和 装置 组 成 。 
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现代 坦克 大 多 是 传统 车 体 与 单个 旋转 炮塔 的 组 
合体 。 按 主要 部 件 的 安装 部 位 ， 通 常 划分 为 操纵 、 
战斗 、 动 力 - 传 动 和 行动 4 个 部 分 。 

在 总 体 布置 上 ， АЖ (Е ЖЖ) 通常 位 于 
坦克 前 部 ， 内 有 操纵 机 构 、 检 测 人 仪表、 驾驶 椅 等 ， 
战斗 部 分 (战斗 船 ) 位 于 坦克 中 部 ， 一 般 包 括 炮 
塔 、 炮 塔 座 圈 及 其 下 方 的 车 内 空间 ， 内 有 坦克 起 
器 、 火 控 系 统 、 通 信 设 备 、 三 防 装 置 、 灭 火 抑 爆 装 
置 和 和 来 员 座 椅 ， 炮 塔 上 装 有 高 射 机 枪 、 抛 射 式 烟幕 
装置 等 ; 动力 传动 部 分 (动力 舱 ) 通常 位 于 坦克 后 
部 ， 内 有 发 动机 及 其 辅助 系统 、 传 动 装置 及 其 控制 
机 构 、 进 排 气 百 叶 窗 等 ; 行动 部 分 位 于 车 体 两 侧 经 
板 下 方 ， 有 履带 推进 装置 和 悬挂 装置 等 。 

坦克 乘员 多 为 4 人， 分 别 担 负 指 挥 、 射 击 、 装 
я, ин. 有些 坦克 采用 了 坦克 炮 自动 装 弹 
机 ， 这 样 就 不 需要 装填 手 ， 通 常 为 3 名 乘员 。 

坦克 的 车 体 用 钢板 焊接 制 成 ， 车 内 分 为 前 部 加 
№, РЖ, ЕЛА. 

驾驶 椅 在 车 体 前 部 中 央 位 置 ， 驾 驶 员 有 1 个 位 于 
车 体 顶 装甲 板 上 的 船 口 盖 ， 可 从 车 内 开关 船 益 . 5 
驶 员 开 窗 驾 驶 时 ， 首 先 必 须 将 火炮 向 一 侧 转 动 一 定 
角度 并 加 以 固定 ， 关 窗 轰 驶 时 ， 有 登 间 人 和 借助 潜 望 镜 、 
夜间 借助 红外 或 微 光 潜 望 镜 观 察 。 

车 体 前 上 装甲 板 上 有 1 个 “V” 型 防 浪 板 ， 并 装 
有 前 灯 。 轰 驶 员 两 侧 的 车 首 空间 存放 可 防弹 的 燃油 
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箱 。 车 体 前 下 甲板 上 装 有 推 土 铲 ， 平 时 有 防护 作 
用 。 

车 体 两 侧 细 子 板 上 有 燃油 箱 和 工具 箱 ， 车 体 后 
部 还 可 以 安装 两 个 各 200 工 米 油 的 附加 油 桶 。 

炮塔 系 铸造 结构 ， 呈 半球 形 ， 位 于 车 体 中 部 上 
方 ， 炮 塔 内 有 车 长 和 炮 长 2 名 乘员 。 车 长 在 炮塔 内 
右 侧 ， 炮 长 在 堪 侧 ， 他 们 各 有 1 个 炮塔 船 口 盖 。 车 
长 指挥 塔 可 相对 炮塔 作 同 步 反 向 旋转 。 


6) Найдите B тексте ответы Ha вопросы. 

. 坦克 由 什么 主要 系统 和 设备 组 成 ? 

.坦克 按 主要 部 件 的 安装 部 位 ， 通 常 划分 为 什么 4 个 部 分 ? 
‚ 操纵 部 分 通常 位 于 坦克 什么 地 方 ? 

.战斗 部 分 通常 位 于 坦克 什么 地 方 ? 内 有 什么 设备 和 装置 ? 
.动力 传动 部 分 内 有 什么 设备 ? 

.行动 部 分 位 于 坦克 什么 地 方 ? 有 什么 装置 ? 

.坦克 乘员 分 别 担 负 什 么 任务 ? 

.坦克 车 体 构造 特点 是 什么 ? 

.坦克 炮塔 构造 特点 是 什么 ? 

10. 驾驶 员 开 窗 和 驾驶 时 ， 首 先 必 须 完 成 什么 操作 ? 

11. 坦克 自动 装 弹 机 有 什么 特点 ? 


N бо — CO л + оо L 一 


7) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Комплекс вооружения; танковый движитель; система защиты; 
аппаратура связи; электрооборудование; место установки основных узлов; 
отделение управления; боевое отделение; моторно-трансмиссионное 
отделение; ходовая часть; общая компоновка; располагаться в носовой 
части танка; располагаться в кормовой части танка; органы управления и 
контрольно-измерительные приборы; подбашенное пространство; система 
управления огнем; противопожарное оборудование; зенитный пулемет; 


система дымопуска; трансмиссия и органы управления ею, гусеничный 
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движитель H подвеска; применять автомат заряжания; корпус сварен из 
металлических листов; подбашенный лист; открываться изнутри; 
движение с открытым люком; движение с закрытым люком; повернуть 
орудие в сторону под определенным углом; вести наблюдение с помощью 
приборов; \У-образный противолновой щиток; топливный бак; 
оборудование для самоокапывания; установить дополнительную бочку для 


топлива; командирская башенка; синхронно вращаться. 


8) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


9) Переведите письменно. 


高 精度 瞄准 系统 прицельный комплекс высокой точности 

| 置 动 力 防 护 系统 комплекс встроенной динамической 
защиты 

= АЖ, система зашиты от ОМП 

冲击 波 作 用 воздействие ударной волны 

放射 性 灰尘 радиоактивная пыль 

毒剂 отравляющие вещества 

细菌 剂 бактериальные средства 

贯穿 辐射 проникающая радиация 

操纵 杆 рычаг управления 


ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА ТАНКА 

Танк является боевой гусеничной машиной, имеющей мощное 
вооружение, надежную броневую защиту и высокую маневренность. 

Танк вооружен 125-мм гладкоствольной пушкой, спаренным с ней 
пулеметом калибра 7,62 мм и зенитным пулеметом калибра 12,7 мм. 
Оснащен прицельными комплексами высокой точности, а также автоматом 
заряжания, обеспечивающим высокую боевую скорострельность пушки. 

Зенитно-пулеметная установка имеет средства прицеливания и 
наведения, обеспечивающие ведение огня по воздушным и наземным 


целям командиром при закрытом люке. Кроме того, танк оборудован 
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комплексом встроенной динамической защиты, повышающим защиту 
танка от бронебойных и кумулятивных средств поражения. Система 
зашиты от ОМП, предназначена для защиты экипажа и оборудования, 
находящихся внутри танка, от воздействия ударной волны при ядерном 
взрыве, радиоактивной пыли при движении танка HO радиоактивно- 
зараженной местности, отравляющих веществ, бактериальных средств и 
проникающей радиации. 

Танк имеет оборудование для преодоления водных преград по дну, 
оборудование для самоокапывания, предназначенное для открытия окопов; 
термодымовую аппаратуру и систему пуска дымовых гранат для 
маскировки танка; систему противопожарного оборудования для тушения 
пожаров внутри танка. 

Основными частями танка являются: корпус, башня, комплекс 
вооружения и управления огнем, автомат заряжания, силовая установка, 
трансмиссия, ходовая часть, электрооборудование и средства связи, а 
также специальное оборудование. 

Корпус предназначен для размещения и защиты экипажа, комплекса 
вооружения, боеприпасов, агрегатов и механизмов танка от поражения 
огнем противника. 

Корпус танка сварен из броневых листов. Он состоит из носовой 
части, бортов, кормы, днища, крыш корпуса. 

По расположению механизмов и оборудования внутри танк разделен 
на три отделения: отделение управления, боевое отделение и силовое 
отделение. 

Отделение управления расположено в носовой части корпуса. В нем 
на рабочем месте механика-водителя размещено сиденье механика- 
водителя, перед которым на днище корпуса установлены рычаги 


управления. В подбашенном листе находится люк механика-водителя. 
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Боевое отделение расположено в средней части танка. В башне 
установлены 125-мм гладкоствольная пушка, спаренный с ней пулемет, 
приборы управления огнем, автомат заряжания, сиденья командира и 
наводчика. Справа от пушки расположено рабочее место командира. Над 
сиденьем в крыше башни расположена командирская башенка с люком. В 
ней установлены прицел, прибор наведения и приборы наблюдения, а 
также зенитно-пулеметная установка. Справа на пушке установлен 7,62 мм 
пулемет. Слева от пушки расположено рабочее место наводчика. 

В средней части корпуса установлен вращающийся транспортер 
автомата заряжания. 

Силовое отделение расположено в кормовой части корпуса танка. 
Компоновка силового отделения выполнена с поперечным расположением 
двигателя. 

Снаружи танка установлены наружные топливные баки, ящики 
комплекта ЗИП, дополнительный масляный бак. На кормовом листе 


имеются бочки системы питания топливом. 


УРОК 16 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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坦克 武 矣 系统 


1 | 武器 系统 wugi xitong комплекс вооружения 

2. | 主要 武器 zhuyao wugi основное вооружение 

3. Ж 膛 炮 hudtángpao гладкоствольное 
орудие 

4. 管 shengudn ствол 

5. |0, paowei Ka3eHHHK 

б. | 授 架 ydojida люлька 

7. | ЗЕ zhutuijt тормоз отката 

8. | 复 进 机 Jujinjt HaKaTHHK 

9. 热 护 套 rehutao термозащитный кожух 

10. | 抽烟 装置 chouyan zhuangzhi | механизм продувания 
(эжектор) 

п. 4%, Juyang fanwei сектор возвышения 

12. | 双向 稳定 器 shuangxiang двухплоскостной 

wëéndingqi стабилизатор 

13. | 电 液 驱动 аідпуе qudong электрогидравлический 
привод 

14. | 炮塔 回转 速度 раоа һиїгһийп скорость поворота 

sudu башни 

15. | В hudu радиан 

16. | 射击 反应 时 间 sheji fdanying shijian | время готовности к 
стрельбе 

17. | 首发 命中 ЕА shoufa mingzhonglü | коэффициент 
попадания первым 
выстрелом 

18. 弹 药 danyao боеприпас 

19. | 48 4- £ зе Ху wuhéjin danxin вольфрамовый 
сердечник 

20. | Ж Ф& 合金 弹 и ртуди йейи аапмт | сердечник из 
обедненного урана 

21.| Е, 2 42 = Bü. ë, weéiyi ууёпаїпе оке | оперенный 

> e chuanjiadan безгильзовый 
可 下 弹 бронебойный снаряд 
22. 多 用 途 弹 duo yongtu dan многоцелевой снаряд 
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23. | 均 质 钢 装 甲 Jjunzhigang zhuanjid | гомогенная броня 
24. 带 钢 底 托 的 dai eangdituode частично сгорающая 
半 可 燃 药 简 Бап Кегап yaotong | гильза C 
металлическим 
поддоном 
25. | 分 装 式 焰 弹 fenzhuangshi снаряд раздельного 
paodan заряжания 
26.| Е 914 定 破 甲 弹 weéiyi weénding оперенный 
pojiadan кумулятивный снаряд 
27., Е £ 42 £ 18 弹 weéiyi wénding оперенный осколочно- 
liudan фугасный снаряд 
28. | 旋转 底板 xuánzhuan diban 30. вращающийся 
настил 
29. 旋 转 输 弹 机 хиапгһийп shudanjr | вращающийся 
транспортер 
30. 链 式 提升 机 lianshi tishengji цепной подъемный 
механизм 


31. 


链 式 推 弹 机 


lianshi tuidanjr 


цепной досылатель 


32. | 火炮 闭锁 器 huopao bisuoqi затвор пушки 

33. É] 27% Së JHQ zidong paokéjtr механизм удаления 
поддонов 

34. | 控制 盒 kongzhihé блок управления 

35. № = caozongtai пульт управления 

36. | 驱动 电机 qudong dianjt электродвигатель 
привода 

37. зе |е аапхіа кассета 

38. ча |, Луіле запоминающий блок 

39. | 装填 zhuangtidan заряжать 

40. 火 控 系统 huokong xitong комплекс управления 
огнем 

41. | 电子 计 算 机 dianzt jisuànjt электронная 
вычислительная 
машина; ЭВМ 

42. | 传感器 chudánganqi датчик 

43. 激光 测 距 仪 Jiguang сия лазерный дальномер 

44. | 微 光 夜 视 仪 weiguang уз прибор ночного 
видения бесподсветоч- 
ного типа 


190 


45. | 热 像 仪 rëxiangy[ тепловизионный 
прибор, тепловизор 
46. | 瞄准 线 稳定 装置 | midozhunxian устройство 
weénding zhuanezhi | стабилизации линии 
прицеливания 
47. эд Е Ж Z 2 — Шш | shuangmu zhouye бинокулярный 
Му 23 йеуг midozhunjing комбинированный 
准 镜 прицел 
48. 红外 探照灯 попу инфракрасный 
tanzhaodeng прожектор-осветитель 
49. 观 ， 察 镜 guanchájinsg прибор наблюдения 
20. | ж 8 qidndu переправляться под 
водой 
51. 辅助 武 = fuzhu wuqi вспомогательное 
вооружение 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 
Термину «курсовой пулемет» в китайском языке соответствуют два 
эквивалента: Ё] 机 枪 qidn лапе и 射击 方向 国定 的 机 枪 $Лё]т 
fanexiang ейаїпгае jiqiang. 
Термин «активная броня» появился в китайском языке недавно и 


имеет несколько эквивалентов: 9 14 Ж ЛИ zhuangjid; Ило ж Ф Jujia 


zhuangjid; 撞 爆 式 装 四 zhuangbaoshi zhuangjid. 


2) Словосочетаниям B левой колонке найдите соответствия B 
правой. 


测量 距离 celiang ий устанавливать прицел 

观察 弹 着 点 guanchá danzhuodian задавать угол возвышения 

修 正 偏 差 xiuzheng piancha измерять дальность 

装 定 标尺 zhuaneding bidochi корректировать 
отклонение 

解 ЫА 弹 ій Јіёѕидп аапаао вести наблюдение за 


местом падения снаряда 
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РАЯ шуй shejido поворачивать башню 
танка 
驱动 炮 塔 qudong paotd рассчитывать траекторию 


3) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


р 安装 在 坦克 上 ， о 
分 为 线 膛 炮 、 消 膛 炮 和 半 滑 膛 炮 。 它 具有 威力 大 ， 命 中 精 
度 高 和 火力 机 动 好 等 特点 。 
р 与 坦克 雹 并 列 安装 的 机 检 ， 射击 时 与 坦克 炮 共用 一 
个 火 控 系 统 ， 由 一 炮 手 操作 。 
тее? 安装 在 轰 驶 员 右 侧 ， 射 击 方向 与 坦克 行进 方向 一 至 
的 机 枪 。 射 击 时 由 驾驶 员 操 作 。 
ИРТ 安装 在 坦克 炮塔 门 旋 转 架 上 的 对 空 射 击 机 枪 Я 
时 由 二 炮 手 操作 。 也 可 对 地 面目 标 射击 。 
.坦克 上 的 火力 控制 系统 。 分 机 械 火 控 系 统 和 自动 火 
控 系 统 。 自 动 火 控 系 统 包 括 测 距 、 了 瞄准 装置 ， 弹 道 计 算 
机 ， 火 炮 稳定 器 等 。 
.. .坦克 上 利用 激光 束 测定 距离 的 仪器 。 其 特点 是 测 距 
精度 度 高 、 操作 简单 ， 但 受 雨 、 烟 尘 等 影响 较 大 
We 自动 赋予 火炮 射 角 的 仪器 ,根据 射击 距离 、 s 
气象 、 目 标 方位 、 руя 云 动 角速度 等 因素 进 
计算 ， 自 动 赋予 火炮 射 角 。 
кр 使 坦克 炮 的 射 角 、 射 向 不 随 车 体 振动 和 车 辆 行驶 状 
态 而 改变 的 一 种 稳定 装置 。 稳 定 射 角 的 称 单 向 稳定 器 ， 稳 
定 射 角 和 射 向 的 称 双 向 稳定 器 。 
(坦克 航向 机 枪 ; 坦克 炮 ; 坦克 并 列 机 枪 ; 坦克 高 射 
机 枪 ; 坦克 火炮 稳定 器 ; 坦克 火炮 弹道 计算 机 ; 坦克 激光 
测 距 仪 ， 坦 克 火 控 系 统 ) 


4) Прочтите определения терминов. характеризующие огневые 
возможности танка. на русском языке раскройте смысл понятий. 
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У, 


坦克 原 地 射击 一 坦克 在 配置 位 置 或 停止 地 点 瞄准 射击 的 方法 。 自 
得 较 好 的 射击 效果 。 

坦克 短 停 射击 一 坦克 在 行进 间 短 暂停 顿 进行 瞳 准 射击 的 方法 。 和 
得 获得 较 好 的 射击 效果 ， 是 坦克 在 进攻 战斗 中 的 一 种 射击 方法 。 

坦克 行进 间 射 击 一 坦克 分 队 指 挥 员 有 组 织 地 运用 本 分 队 火 力 进行 射 
击 的 方法 。 分 队 指挥 员 应 根据 上 级 指示 和 战场 情况 ， 灵 活 机 动 地 集中 火 
力 、 区 分 火力 和 转移 火力 。 

坦克 的 有 效 射程 一 能 保障 坦 元 火炮 射击 精度 和 射 弹 毁 伤 作用 的 最 大 
射击 距离 。 

坦克 射击 地 境 一 防御 成 斗 中 给 单 辆 坦克 规定 的 射击 地 境 。 分 基本 射 
击 地 境 和 补 加 射击 地 境 。 一 般 由 方位 物 或 炮 挫 分 划 确 定 ， 通 毅 约 为 150 至 
300 密 位 。 

坦克 炮 死 界 一 坦克 停 在 水 平地 面 上 ， 其 炮 呈 最 大 俯 角 时 ， 炮 身 轴 线 
延长 线 与 地 面 的 交点 到 车 首 的 距离 。 


SH 


CC 


У, 


SH 


EC 


5) Переведите на слух по абзацам. 
坦克 射击 分 类 

р 原 地 射击 就 是 坦克 在 配置 位 置 或 停止 地 点 瞄准 射 
击 的 方法 。 其 特点 是 准确 性 好 ， 发 射 速度 快 。 

原 地 射击 时 ， 通常 是 占领 有 利 地 形 或 在 预先 构筑 好 的 
掩体 内 进行 。 最 有 利 的 发 射 位 置 ， 是 用 瞄准 镜 观 察 时 ， 掩 
ЖЗ ЕЖУ) 顶端 稍 低 于 瞄准 线 。 选 择 发 射 阵地 时 ， 应 
使 坦克 有 足够 的 观察 界 ， 同 时 又 能 很 好 地 隐蔽 和 伪装 。 为 
了 保证 弹药 的 补充 ， 需 选 定 运送 弹药 的 道路 并 规定 战斗 中 
补充 弹药 的 方法 。 除 基本 发 射 阵地 外 ， 还 应 选 定 预备 发 射 
阵地 。 当 在 基本 发 射 阵地 不 能 完成 所 给 予 的 战斗 任务 时 ， 
可 根据 上 级 的 命令 转 入 预备 发 射 阵地 。 

2) 短 停 间 射 击 就 是 坦克 在 行进 间 短 暂停 顿 进行 瞄准 
射击 的 方法 。 是 坦克 在 进攻 战斗 中 的 一 种 主要 射击 方法 。 
其 优点 是 即 能 发 挥 原 地 射击 时 的 良好 效果 ， 又 不 降低 坦克 
的 运动 速度 ， 同 时 还 能 减少 敌 火 力 对 我 的 威胁 。 

短 停 间 射击 的 一 切 准 备 工作 ， 均 应 在 行进 间 完 成 ， 并 
按 一 炮 手 的 口令 进行 短 停 。 若 有 可 能 时 ， 应 尽量 使 坦克 停 
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在 掩蔽 地 或 隐蔽 物 后 。 为 了 减少 短 停 时 间 ， 一 炮 手 应 在 行 
进 间 将 目标 控制 在 瞄准 镜 世 界 内 ， 当 坦克 开始 制 动 时 ， 即 
行 瞄准 ， 坦 克 刚 停 稳 ， 立 即 精确 瞄准 ， 迅 速 发 射 。 发 射 
后 ， 应 立即 起 车 前 进 。 每 次 短 停 时 间 ， 不 得 超过 8 秒 ， 每 
次 跃进 距离 通常 为 50-100 米 。 

3) 行进 间 射 击 就 是 坦克 在 行进 间 瞄 准 射 击 的 方法 。 
是 坦克 在 进攻 战斗 中 的 一 种 射击 方法 。 其 特点 是 能 充分 发 
挥 坦克 的 快速 运动 力 和 猛烈 的 火力 相 结 合 的 特点 。 

为 增 大 射击 效果 ， 装 有 稳定 器 的 坦克 行进 间 可 对 1500 
米 以 内 的 单个 目标 和 1500 米 以 外 的 集群 目标 射击 。 无 稳定 
器 的 坦克 通常 只 对 直射 距离 内 的 目标 射击 。 


6) Прочтите и переведите текст № 4 «Ж, 5 £ %». 

1. 主 要 武器 

主要 武器 是 1 门 120 毫米 或 125 Е # u Ле)? Z 
炮 ， 身 管 长 是 口径 的 4818, НЯЕ. ФА. #Х. 
驻 退 机 、 复 进 机 、 热 护 套 和 抽烟 装置 等 部 件 组 成 。 

125 毫米 火炮 配 有 双向 稳定 器 。 现 代 新 型 主 战 坦 
я, КЮ Ш -6°—+20°, >К 0 фо 0,26 в, 3 
全 电 式 驱动 ， 炮 塔 最 大 回转 速度 0.393——-0.995 弧度 / 
秒 ， 射 击 反 应 时 间 6—12 秒 ， 首 发 命中 率 65% 一 
90 % 。 

2. 弹药 

炮弹 基数 一 般 为 40—50 Ж, Е ЕН 
定 的 脱党 穿甲弹 和 多 用 途 弹 。 脱 党 穿甲弹 采用 高 密 
ЕАН, ИАА 1650—1800 米 / 
秒 ， 在 通常 的 射击 距离 内 ， 可 击 穿 500 ЖЕЖАМ 
均 质 钢 装 甲 。 多 用 途 弹 对 钢 质 装甲 的 破 甲 深度 可 达 
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600 毫米 左右 ， 而 且 兼 备 杀伤 爆破 弹 功 能 。 各 种 炮弹 
多 采用 带 钢 底 托 的 半 可 燃 药 简 。 有 的 坦克 炮 有 自动 
装 弹 机 ， 有 的 坦克 炮 可 发 射 反 坦克 导弹 《也 称 炮 射 
导弹 ) 。 

125 2 Ж = №" дж 3 种 分 装 式 炮弹 : É 
ВЕЕТ. E, 3 45 £ Sk `Р 26 Де F. Ж 45 = 48 
弹 。 穿 甲 弹 最 大 有 效 射 程 为 2120 米 ， 初 速 1800 Ж/ 
秒 ; 破 甲 弹 初 速 为 900 米 / 秒 ， 最 大 直射 距离 为 4000 
Ж; 榴弹 初速 为 8$0 米 / 秒 ， 最 大 有 效 射 程 9400 米 。 

3. 自 动 装 弹 机 

装 弹 机 由 旋转 式 输 弹 机 、 链 式 提 升 机 、 链 式 推 
弹 机 、 火 炮 闭 锁 器 、 自 动 抛 壳 机 、 控 制 使 和 操纵 人 台 
等 部 件 组 成 。 

旋转 式 输 弹 机 中 的 炮弹 按 弹丸 和 装 药 分 别 存 放 
在 输 弹 机 的 下 层 和 上 层 ， 由 驱动 电机 将 所 需 弹 种 转 
至 提升 机 提升 位 置 ， 提 升 机 提升 弹 匣 内 的 弹丸 和 装 
药 至 火炮 正 后 方位 置 ， 推 弹 机 分 别 将 弹丸 和 装 药 推 
入 膛 内 ， 记 忆 盒 记忆 所 储 放 弹 种 。 

在 装填 之 前 ， 火 炮 闭 锁 器 将 火炮 固定 在 4°30'1Й 
角 人 位置 上 ， 以 便 进 行 准确 装填 。 自 动 抛 壳 机 可 将 非 
可 燃 的 短 柱 形 金 属 药 简 底 党 自动 抛 向 炮塔 外 。 该 炮 
射 速 为 8 发 /分 。 

4. 火 控 系 统 

现代 坦克 普遍 装备 了 以 电子 计算 机 为 中 心 的 火 
控 系 统 ， 包 括 数字 式 火 挖 计算 机 及 各 种 传感器 、 炮 
长 和 车 长 瞄准 镜 、 激 光 测 距 仪 、 微 光 夜 视 仪 或 热 像 
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仪 、 火 炮 双 向 稳定 器 和 瞄准 线 稳 定 装 置 、 车 长 和 炮 
长 控制 装置 等 。 

КЕНИЯ 1 НАЯ, в 
的 红外 探照灯 装 在 指挥 塔 上 。 车 长 瞄准 镜 两 劣 各 有 
АЖ, ЕЕ 2 个 朝向 左 后 和 右 后 方 
12] ЯЙ, Жї] ЯЙ, ЖА 。 

炮 长 舱 盖 上 有 1 42 Z FT У БЫ 6724 Su 3U4e 2 
个 观察 漆 望 镜 ， 般 盖 左前 位 置 有 1 具有 昼夜 合 一 的 周 
视 瞄 准 镜 ， 红 外 探照灯 在 瞄准 镜 左 前 方 。 炮 长 瞄准 
镜 通 过 四 连 杆 与 火炮 同步 动作 ， 左 侧 是 夜间 使 用 的 
红外 有 瞄准 镜 。 

现代 坦克 在 炮 长 船 盖 前 下 方 装 有 激光 测 距 仪 。 

5. 辅 助 武器 

辅助 武器 多 采用 7.62 = ЖЭИЕ. 12.7 2 2 
7.62 ® Ж 210, ДЖАЗ. 

在 主要 武器 的 右 侧 ， 并 列 安 装 1 762 Е ЖЖ 
枪 。 车 长 指挥 塔 上 装 有 14 12.7 ЖАМА, ЕА ЯЕ 
由 车 长 将 上 身 露 出 炮塔 进行 操作 ， 对 地 面目 标 射 击 
的 最 大 瞄准 距离 为 2000 米 ， 对 空 射击 时 的 最 大 瞄准 
距离 为 1300 米 。 

7) Найдите в тексте ответы на вопросы. 

1. 坦 元 主要 武器 是 什么 ? 

2. 消 膛 炮 由 什么 部 件 组 成 ? 

3. ХОЛИК АХ? 

4. 坦克 炮 可 以 发 射 什 么 种 的 炮弹 ? 

5.9 8 79? 

6. 装 弹 机 由 什么 部 件 组 成 ? 
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7. 车 长 指挥 塔 上 有 什么 光学 仪器 ? 
8. 坦克 辅助 武器 是 什么 ? 
9. 高 射 机 枪 对 空 射击 时 的 最 大 瞄准 距离 是 什么 ? 


8) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Гладкоствольная пушка; длина ствола 48 калибров; двухплоскостной 
стабилизатор; основной боевой танк; угол возвышения танковой пушки; 
электрогидравлический привод; максимальная скорость вращения башни; 
коэффициент попадания первым выстрелом; начальная скорость; пробить 
гомогенную броню толщиной более 500 миллиметров; стрелять 
противотанковыми ракетами; оперенный безгильзовый бронебойный 
снаряд; оперенный кумулятивный снаряд; оперенный осколочно-фугасный 
снаряд; максимальная дальность действительного огня; максимальная 
дальность стрельбы прямой наводкой; вращающийся транспортер автомата 
заряжания; переводить механизм подъема кассет с выбранным типом 
снаряда в верхнее положение; поднять кассету со снарядом и зарядом на 
линию досылания; досылать снаряд и заряд в камору пушки; фиксировать 
орудие под углом; механизм автоматического удаления поддона; система 
управления огнем; цифровая ЭВМ управления огнем; бинокулярный 
комбинированный прицел; с помощью тяг обеспечивать синхронность 
работы прицела и пушки; максимальная прицельная дальность при 


ведении стрельбы по наземным целям. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на китайском 
языке, используя схему. 
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Y Y Y Y Y 


主 战 武器 辅助 武器 补 加 武器 火 控 系统 弹药 基数 


火炮 发 射 冲锋 枪 x 反 坦克 导弹 


>| 喷 火 装置 > 机关枪 x 


== | 
„| 火炮 а | 
| 


滑 膛 炮 并 列 机 检 | 


线 膛 炮 高 射 机 枪 


10) Переведите на слух IO абзацам. 
观 瞄 器 材 

1) 观 瞄 融 材 对 四 驶 员 、 炮 长 、 和 车 长 用 于 白 脐 夜间 外 对， 迅速 地 发 
现 、 识 别 目标 ， 实 施 准确 的 跟踪 、 有 瞄准 射击 ， 充 分 发 挥 坦克 的 战斗 效能 ， 
起 着 举足轻重 的 作用 。 

2) 坦克 的 观 瞄 器 材 ， 主 要 包括 重用 光学 瞄准 镜 、 夜 视 仪 、 激 光 测 距 
机 和 潜 望 镜 等 ， 从 而 构成 坦克 的 火 控 系统 与 潜 望 系统 。 

3) 有 昼 用 光学 瞄准 镜 ， 是 坦克 的 重要 瞄准 喜 材 。 一 般 是 炮 长 和 车 长 都 
单独 配 有 光学 瞄准 镜 和 辅助 瞄准 镜 。 炮 长 主 瞄准 镜 采 用 望 远 式 或 法 望 式 结 
构 ， 车 长 主 瞄 准 镜 多 数 采 用 周 视 潜 望 结构 。 但 早期 的 器 材 ， 物镜 不 是 变 倍 
的 ， 同 时 多 数 没 设 稳定 装置 ， 因 而 准确 射击 受到 很 多 限制 。 为 使 光学 瞄准 
锐 便 于 搜索 、 观 察 、 识 别 、 跟 中 和 月 准 目 标 ， 采 用 了 变 倍 物 锐 ， 使 倍率 和 
视 场 随 着 需要 而 变化 。 现 在 的 发 展 趋势 是 ， 测 距 机 组 合 在 一 起 ,形成 昼 、 
夜 、 测 距 三 合 一 ， 增 强 了 观 瞄 效果 ， 提 高 了 坦克 的 战斗 性 能 。 

4) 夜 视 仪 是 坦克 能 在 夜间 观察 的 重要 器 材 。 现 在 采用 主动 红外 装 
置 、 微 光 夜 视 仪 和 热 成 像 仪 。 
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11) Выполните письменный перевод текста. 


ОСНОВНОЙ БОЕКОМПЛЕКТ ТАНКОВ Т-64/72/80/90 


КУМУЛЯТИВНЫЕ СНАРЯДЫ 

125-мм ВЫСТРЕЛ С КУМУЛЯТИВНЫМ СНАРЯДОМ 

Предназначен для поражения бронированных целей, а 
также живой силы, фортификационных и инженерных 
сооружений, огневых позиций артиллерии, минометов, 
ракетных установок. 

Основные тактико-технические характеристики: 

Масса выстрела 29 кг 

Масса снаряда с дополнительным зарядом 19 кг 

Начальная скорость 905 м/с 

Бронепробиваемость 550 мм 


125-мм ВЫСТРЕЛ С КУМУЛЯТИВНЫМ СНАРЯДОМ 

Предназначен для поражения бронированных целей, в 
том числе оснащенных навесной динамической защитой и 
укрытых за маскировочными средствами, а также живой силы, 
фортификационных и инженерных сооружений, огневых 
позиций артиллерии, минометов, ракетных установок. 

Основные тактико-технические характеристики: 

Масса выстрела 28,4 кг 

Масса снаряда с дополнительным зарядом 18,4 кг 

Начальная скорость 915 м/с 

Бронепробиваемость более 650 мм 

Применен тандемный заряд 


ОСКОЛОЧНО-ФУГАСНЫЕ СНАРЯДЫ 

125-мм ВЫСТРЕЛ С ОСКОЛОЧНО-ФУГАСНЫМ 
СНАРЯДОМ 

Предназначен для поражения живой силы, полевых 
укреплений, инженерных сооружений, огневых позиций 
артиллерии, минометов, ракетных установок, пехотных 
огневых средств противника. Отличительная особенность 
снаряда - снаряжение порционным прессованием в корпус. 

Основные тактико-технические характеристики: 

Масса выстрела 33,0 кг 

Масса снаряда с дополнительным зарядом 23,0 кг 

Начальная скорость 850 м/с 


СИСТЕМА ДИСТАНЦИОННОГО ПОДРЫВА 


l 


| 
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Танки Т-80УК и Т-90 оборудованы системой, 
обеспечивающей подрыв осколочно-фугасного снаряда в 
заданной точке траектории. Эта система позволяет 
эффективно использовать снаряд против вертолетов и живой 
силы, а также против легкой бронетехники, расположенных 
на дистанциях 4 км и более. Характеристики радиуса 
осколочного поражения по дальности улучшаются втрое, что 
уменьшает средний расход снарядов. С этой системой 
совместимы все имеющиеся на вооружении 125-мм ОФС. 


12) Ознакомьтесь с текстом. Используя схему, сделайте 
сообщение на тему «Предназначение элементов комплекса управления 


огнем». 
火 控 系统 


火炮 瞄 稚 镜 激光 测 距 仪 


电子 弹道 计算 机 双方 向 稳定 器 


各 种 各 样 的 传感器 


夜 视 瞄准 装置 


[| 


自动 装 弹 机 抛 出 弹壳 机 构 


火 控 系 统 

坦克 炮 瞄 得 准 ， 瞄 得 稳 ， 主 要 有 两 个 原因 : 一 个 是 由 
于 坦克 有 坚强 的 装甲 防护 力 ， 良 好 的 机 动 性 能 ， 可 以 靠近 
对 方 直 接 瞄 准 射击 ， 比 较 容 昂 命 中 对 方 的 防御 工事 、 有 生 
力量 等 目标 。 另 一 个 原因 ， 是 最 新 一 代 主 战 坦 克 的 火炮 
上 ， 安 装 有 先进 的 火 探 系统， 这 个 火 控 系 统 是 由 火炮 瞄准 
镜 、 激 光 测 距 仪 、 电 子弹 道 计算 机 、 双 向 稳定 器 、 夜 视 瞄 
准 装置 和 各 种 各 样 的 传感器 等 组 成 的 。 

无 论 是 在 停止 状态 还 是 行进 状态 ,先进 的 火 控 系统 ， 
能 够 又 准 又 快 地 确定 火炮 射击 的 方向 与 高 低 角 ， 保 证 火炮 
迅速 地 瞄准 敌人 的 目标 ， 并 把 它们 击毁 。 
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火炮 瞄准 锁 是 炮 长 操纵 火炮 和 并 列 机 枪 时 ， 用 以 直接 
准 、 测 量 距离 、 观 察 弹 着 点 、 修 正 射 弹 偏差 的 光学 仪 


° 


3 Бү 


ЖШ ОЖ АЛЕ А Б. ав 
只 小 、 重 量 轻 、 测 距 精 度 高 ， 测 距 速 度 快 ， 操 纵 简 单 ， 很 
适合 于 在 坦克 的 火炮 上 使 用 。 

弹道 计算 机 是 一 部 电子 计算 机 ， 能 对 坦克 的 火炮 所 能 
发 射 的 几 种 不 同 弹 种 的 弹道 进行 解 算 ， 并 自动 装 т 
对 射 表 上 的 气温 、 药 温 、 初 速 进行 修正 。 同 时 它 还 动 
赋 子 火炮 射 角 。 

火炮 双向 稳定 器 是 由 传感器 与 执行 机 构 两 大 部 分 组 成 
的 。 它 有 一 种 特殊 的 性 能 ， 能 在 运动 中 将 火炮 和 并 列 机 枪 
自动 地 稳定 在 原来 给 人 лир е 
震动 与 转向 影响 ， 从 而 提高 了 运动 中 射击 精度 和 首发 命中 
ж. 

№35) X ZJ 402 шо ел. АМТ вк 
的 。 方 向 机 固定 在 炮塔 上 ， 可 直接 驱动 炮塔 在 360 度 范围 
内 旋转 ， 使 坦克 的 火焰 能 向 四 面 八 方 进 行 射击 my K AU El] 
定 在 火炮 左 侧 ， 使 火炮 能 在 -10 度 到 +20 度 范 围 内 高 低 仿 
爷 。 


13) Выполните перевод текста по абзацам. 

1) Танк, как правило, вооружен гладкоствольной пушкой, 
стабилизированной в двух плоскостях наведения, 12,7-мм зенитным 
пулеметом и спаренным с пушкой 7,62-мм пулеметом. Для стрельбы из 
пушки применяются выстрелы раздельного заряжания с бронебойным, 
кумулятивным, осколочно-фугасным артиллерийскими снарядами и 
управляемой ракетой. Заряжание пушки обеспечивается автоматом, в 
транспортере которого размещается 22 выстрела. Двухплоскостной 


стабилизатор вооружения, установленный в танке, повышает 
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эффективность ведения огня C ходу из пушки H из спаренного C ней 
пулемета. Наблюдение за полем боя, определение расстояний до целей и 
ведение стрельбы из пушки и спаренного с ней пулемета осуществляется с 
помощью прицельного комплекса. Для ведения огня ночью из пушки и из 
спаренного пулемета на танке установлен ночной прицел. Ведение 
стрельбы из зенитного пулемета по воздушным и наземным целям 
осуществляется с помощью прибора наведения. 

2) Пушка предназначена для борьбы с танками, самоходными 
установками и другими бронированными целями противника; для 
подавления и уничтожения огневых средств и живой силы противника; для 
разрушения инженерных сооружений. 

Основными частями пушки являются: ствол, термозащитный кожух, 
затвор с полуавтоматикой, противооткатные устройства, люлька, 
ограждение со спусковым механизмом и подъемный механизм. 

3) Пулемет, спаренный с пушкой, предназначен для поражения 
открыто расположенных огневых средств и живой силы противника. Он 
установлен в башне танка с правой стороны от пушки. Для стрельбы из 
пулемета применяются винтовочные патроны с обыкновенными, 
трассирующими и бронебойно-зажигательными пулями. 

4) Зенитно-пулеметная установка предназначена для борьбы с 
легкобронированными наземными целями, живой силой противника, а 
также для защиты от нападения с воздуха. Обнаружение, слежение за 
наземными и воздушными целями и ведение огня осуществляется 
командиром. 

5) Прицельно-наблюдательный комплекс предназначен для 
наблюдения командиром за местностью и воздушными целями; для 
поиска, обнаружения и опознавания цели; для целеуказания и 
корректировки огня; для ведения днем и ночью с места и в движении 


эффективного прицельного огня артиллерийскими снарядами по наземным 
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целям из пушки и спаренного с ней пулемета; для ведения прицельной 


стрельбы ИЗ зенитно-пулеметной установки по наземным целям. 


14) Переведите письменно текст на китайский язык. 
ОГНЕВАЯ МОЩЬ ТАНКОВ 

Вооружение современных танков - сложная техническая система, 
объединяющая взаимосвязанные между собой элементы оружия, системы 
управления огнем (СУО) и боепитания, а также боеприпасы. Она 
позволяет танкам вести боевые действия практически в любых условиях. 
Экипажи боевых машин могут с высокой точностью поражать как 
видимые цели, так и расположенные в укрытиях на дальностях до 5 кми 
более. Так как на поле боя в качестве основных целей для танка служат 
бронированные наземные объекты и живая сила противника, а также 
летательные аппараты и долговременные огневые позиции, то главная его 
задача в бою - создание высокой огневой мощи. 

Можно с уверенностью утверждать, что со времени создания боевых 
машин и до сего дня наиболее динамично совершенствовалось их 
вооружение. Бронепробиваемость танковых снарядов возросла более чем в 
3 раза. Танки имеют возможность вести эффективную стрельбу, как с 
места, так и в движении. Тепловизионные прицелы позволяют вести поиск 
целей в сложных погодных условиях днем и ночью. 

Оружие современных танков подразделяется на основное, 
вспомогательное и дополнительное. 

Основное оружие предназначено для уничтожения и подавления 
целей, обладающих большой огневой мощью и имеющих сильную защиту. 
Такими целями являются бронированные цели, различного рода полевые 
сооружения, артиллерия противника, а также пехота и ее огневые средства. 
В качестве основного вооружения танка используются гладкоствольные 


пушки среднего (120-125 мм) калибра. Для повышения начальной 
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скорости снаряда длина трубы пушек увеличена. На большинстве 
танковых пушек для продувки канала применяются эжекторы. 

Вспомогательное оружие предназначено для уничтожения и 
подавления противотанковых средств ближнего боя, для уничтожения 
легкобронированных целей и малоскоростных воздушных целей, а также 
пехоты противника. К вспомогательному оружию относятся танковые 
пулеметы 一 спаренные, курсовые, зенитные. Пулеметное вооружение 
применяется в том случае, когда стрельба из пушки нецелесообразна или 
невозможна. 

Дополнительное оружие обеспечивает самооборону от воздушных 
целей, а также поражение живой силы и бронированных целей на больших 
расстояниях. На современных танках в состав дополнительного оружия 
включены комплексы управляемого ракетного вооружения. Они с высокой 
точностью поражают бронированные цели на дальностях до 5000 м. 

Наряду с традиционно артиллерийскими средствами, по информации 
специалистов, в составе вооружения китайского танка Тип 98 используется 
лазерное оружие, которое выводит из строя оптико-электронные приборы 
и поражает органы зрения незащищенной живой силы противника. 

Поиск целей, точность стрельбы и быстродействие вооружения 
зависят от системы управления огнем. Современные СУО танков 
построены на принципах автоматизации процессов поиска и подготовки к 
стрельбе. 

Современные СУО включают, как правило, многоканальный, 
многоспектральный, многофункциональный комплекс приборов разведки 
целей и прицеливания. На модернизированных танках в состав СУО 
входят системы автоматического слежения за целями. 

Применение автоматов заряжания обеспечивает танкам высокую 
скорострельность, позволяет сократить численность экипажа до трех 


человек. Они совершенствуются в направлении повышения надежности их 
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работы B любых условиях боевого применения танков. K настоящему 


времени созданы предпосылки к изменению характеристик и состава 


вооружения танков для поражения большего количества и типов целей. 


15) Переведите левую колонку на китайский язык и в роли 
офицера НОАК проведите беседу через переводчика. 


1. Товарищ полковник! Каковы, по 
вашему мнению, основные факторы 
боеспособности современных 
танков и чем они определяются? 


火力 、 机 动力 和 防护 力 是 现代 
坦克 战斗 力 的 三 大 要 素 。 火 力 
的 强 弱 主要 取决 于 坦克 的 观 瞄 
系统 、 火 炮 威 力 和 弹药 的 威 
力 。 除 此 以 外 ， 现代 坦克 采用 
先进 的 计算 机 、 红 外 、 微 光 、 
夜 视 、 热 成 像 等 设备 对 目标 进 
ХИ. ПЕЛИ. 


2. Какими типами боеприпасов 
ведется огонь из танкового орудия и 
каковы их возможности? 


ЗН ya 7] А НН, МН, 
碎 甲 和 榴弹 等 多 种 类 型 的 炮 
弹 ， 还 可 发 射 炮 射 导 弹 。 不 同 
类 型 的 罕 甲 弹 对 目标 的 破坏 程 
度 有 所 不 同 ， 一 般 在 2000 米 距 
离 上 能 够 穿 透 400 毫米 厚 的 装 
ЕН, ДЕ 1000 米 距 离 上 可 穿 透 
660 毫米 厚 的 装甲 ， 破 甲 厚度 可 
达 700 毫米 。 


3. А что вы можете сказать O 
точности стрельбы из танкового 
орудия? 


除 具 有 较 大 的 破坏 威力 外 ， 坦 
克 炮 的 命中 精度 也 很 高 2000 
米 原 地 对 固定 目标 射击 可 达 
80%, 1500 米 行 进 间 对 活动 目 
标 射 击 能 达到 60% Е. 
再 配合 使 用 激光 半生 动 制导 炮 
弹 ， 命 中 精度 还 会 大 大 提高 。 
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4. Ha ваш взгляд, имеют ли 不 难看 出 ， 坦 克 炮 的 命中 精度 
преимущество управляемые ракеты З 5 >> 

перед вышеназванными типами 和 导弹 相 Е Фл H ЯЕ 9 ГА 
所 以 各 国 主 战 坦克 仍 以 火炮 为 
ЕО ян. 


坦克 推进 
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系统 


УРОК 17 
1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 
1. 推 过 系统 їиїўїп xitong движительная система 
2. |4 冲程 发 动机 si chongchéng четырехтактный 
Јааопејт двигатель 
3. | JK; Z Р РА | shuilëng duozhong | многотопливный 
; J ranlido }тхїё тёпеуй | двигатель C жидкостным 
械 增 压 Јааопејт охлаждением и 
发 动机 механическим 
нагнетателем 
4. | 外 形 尺 寸 waixing chicun внешние габариты 
5. | 机 械 增 压 Лхїё zengya механический 
нагнетатель 
6. | 标定 功 Ж. biaoding gonglü паспортная (заявленная) 
мощность 
7. 138 2 zengyaqi нагнетатель 
8. | 曲轴 quzhou коленчатый вал 
9. 轴承 zhouchéng подшипник 
10. 米 油 сһаіуди дизельное топливо 
11. | 煤油 méiyóu керосин 
12. 汽油 аїуди бензин 
13. | 混合 燃 料 hunhé ranlidao смешанное топливо 
14. | 涡轮 增 压 wolun 2епеуа турбонагнетатель 
15. | 燃气 轮机 ránqilunjt газовая турбина 
16. | 燃油 消耗 ЕА гапуби маойаой расход топлива 
17. 传动 装置 chuandong трансмиссия; силовая 
zhuangzhi передача 
18. | 行星 式 机 械 传 动 хіпохтпеѕћі jixie планетарная 
= сһиападпе механическая 
ж zhuangzhi трансмиссия 
19. | 传动 А chuandong хійпе входной редуктор 
20. | 双 侧 变速 箱 shuangce бортовые коробки 
biansuxiang передач 
21.| 侧 传动 装置 cë chuandong бортовой редуктор 
zhuangzhi 
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22. | 手动 液压 操纵 装 shoudong уеуа ручная система 

= caozong zhuangzhi | гидроуправления 
23. | 风 Я Jengshan вентилятор 
24. | 起动 电机 qidong Фапй стартер-генератор 
25. | 压气 机 yaqit компрессор 
26. | 行星 排 хіпохтераі планетарный ряд 
27. А 2) tF caozongjian элемент управления 
28. 前 进 档 qianjindang передняя передача 
29. | 倒 档 daodang задняя передача 


30. | 5- 却 系统 Іёпедие xitong система охлаждения 
31.| 离心 式 冷 却 lixinshi Іёпедиё центробежный 
、 Jengshan вентилятор охлаждения 
32. | 油 散 热 器 уди ѕапгеді масляный радиатор 
33.12 а SS shut sanreqi водяной радиатор 
34. | 膨胀 水 箱 péngzhang расширительный бачок 
shuixiang 

35. | А ЕЕ qigangpdi блок цилиндров 
36. | КЖ shuibeng водяной насос 
37. | 调 压 活 门 tidoya huómén паровоздушный клапан 
38. | 行动 装置 xíngdong zhuangzhi | ходовая часть 
39. Ja Л 46 пійейп хиапеиа торсионная подвеска 
40. | 双 轮 缘 挂 胶 shuanglun двухдисковый опорный 

名 т уиапвиалао каток с наружными 

де Jüzhonglun резиновыми шинами 
41. | 45 带 轮 tuodailun поддерживающий каток 
42. 诱导 轮 youddolun направляющее колесо 
43.| 主动 轮 zhudonglun ведущее колесо 
44. 液压 减 振 器 yeya jianzhengi гидравлический 

амортизатор 

45. гйпћиагћї смазка 


ЛЕЎ А8 
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46. | 履带 节 liidoijié звено TpaKa гусеницы 
47. | 洪 渡 设备 qidndu shebei оборудование для 
подводного вождения 
48. | 进 气 管 Jingigudn воздухопитающая труба 
49.153] Z тїёпеєгаї уплотнительная крышка 
50. = рачуа выпускной клапан 
51. 导航 仪 ааойап 7 навигационный прибор 
52. | ЮК Ж paishuibeng откачивающий насос 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


Термину «двигатель» B китайском языке соответствует три 


引擎 уюн 
эквивалента: фонетическое заимствование утате (от engine), 
фонетическое заимствование 摩托 mótuó (от motor) и собственно 


китайский вариант 发 动机 fadongji. Последний и является наиболее 
распространенным. 


Термин 发 动机 в сочетании с определением часто используется в 
сокращенном варианте, например: Я ЖКХ Ж 2 № лдап fadongji 
двигатель BHyTpeHHero сгорания = 内 Ж 机 ， же н Ж 5) ЛД, chàiyóu 
Јаадпејт — дизельный двигатель = эё 油 机 燃气 涡轮 发 动机 
ránqiwolun fadongji — газотурбинный двигатель = 燃气 轮 机 汽油 发 


动机 qiyóu fadongji — карбюраторный двигатель = 汽油 机 . 


2) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
А, 是 燃料 燃烧 过 程 和 把 热 转变 为 机 械 功 的 过 程 均 发 生 
在 发 动机 本 身 内 的 热力 机 。 按 照 把 热能 转变 为 机 械 功 的 方 
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法 ， 内 燃 机 分 为 活塞 式 、 燃 气 涡轮 和 喷气 式 发 动机 等 三 
种 。 
эрү = ЛЬ Ка) Ж А, АЛИ. НН Š Z рл. 
济 ， 失 火 的 危险 性 较 小 ， 有效 工 作 系统 为 0.3 - 0.45. Ж 
式 战 斗 车 辆 、 重 型 运 На. АЕ 输 工 具 中 的 内 燃 机 
А 舰 船 大 多 采用 米 е. 
с ss 是 在 外 部 形成 燃料 空气 混合 物 并 由 电 火 花 点 燃 这 种 
混合 物 的 活塞 式 内 燃 机 。 同 米 油 机 相 比 ， о 
形成 混合 物 的 时 间 较 长 ， А, Й 7 4% 0] , 能 在 气 红 的 单位 
工作 容积 内 获得 更 大 的 功率 ， 
较 小 О 
ЕТТТ В РВЕ. АЖ, P P £ f ЕЛ 
вая 3 一 种 燃料 的 装置 。 战斗 车 辆 和 返 云 输 工具 
上 采用 。 
Е 这 种 内 燃 机 将 燃料 能 转变 为 机 械 功 的 主要 功能 是 利 
о 活塞 来 完成 的 。 按 燃料 混合 物 形 成 的 方 
， 分 为 柴油 机 和 汽化 器 内 燃 机 。 按 使 用 的 燃料 种 类 ， 分 
РА 内 燃 机 、 固 体 燃 料 内 燃 机 和 液体 燃料 内 燃 机 ; 按 工 
作 周 期 分 为 二 冲程 和 四 冲程 内 燃 机 。 
(活塞 式 内 燃 机 ; 汽化 器 发 动机 ; 内 燃 机 ; А; 
多 种 燃料 内 燃 机 ) 


3) Дайте определение терминов Ha китайском языке, используя 
дополнительную лексику. 
Оборудование подводного вождения танка 


воздухопитающая труба 通气 简 

уплотнение 3 8 

откачивающая система 排水 系统 

навигационный прибор 导航 仪 
Запас хода 


заполнять 加 满 
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баки c горючим JK 料 箱 
путь 路 程 
Средняя скорость движения 
находиться в боевом положении 处 于 战 =} 状 态 
соотношение 比 值 


4) Переведите на слух B быстром темпе цифровой материал c 
записью. 


中 型 坦克 的 战斗 技术 性 能 : 战 车 全 重 三 十 六 吨 ， 最 大 
Ч БЛА, КЕЧА, Ф ИТА, жж 
动机 的 功率 五 百 二 十 马力 ; 通行 能 力 : ARE W А — š, + 
米 ， 涉 水 深 一 点 四 米 ， 重 直 高 零点 八 米 ， 离 地 高 度 零 点 四 
十 五 米 ， 燃 料 箱 的 容量 八 百 二 十 升 ， 伶 坡 百 分 之 六 十 。 


5) Определите B каждом предложении П,С,Д, обоснуйте свое 
решение, переведите предложения. Определите значения служебных 
элементов. 


1. 坦克 在 每 小 时 50 公 里 高 速 运 行 中 紧急 刹车 ，3 秒 多 种 就 能 
停止 ,而且 能 够 突然 转向 ， 并 作 蛇 形 运 行 等 。 

2. 坦克 的 履带 ， 好 象 两 块 无 尽头 的 桥 板 ， 使 坦克 有 效 大 的 
面积 跟 地 面 接触 ， 坦 克 的 重量 也 就 相应 地 被 分 配 在 较 大 的 支撑 面 
E 

з. 发 动机 的 冷却 是 用 麦 斯 顿 公司 制造 的 冷却 装置 和 有 索 顿 航 
空 螺旋 奖 公 司 制造 的 冷却 风扇 系统 进行 的 。 

4. 当 发 动机 的 速度 超过 60 转 /分 时 ， 火 花 赛 便 自 动 电 火 ， 而 
妆 低 于 比 速 度 时 ， 安 全 开关 打开 ， 使 燃烧 器 不 起 作用 。 

5. 燃气 涡轮 发 动机 是 一 种 将 预先 压缩 并 加 热 的 气体 的 能 量 
转变 为 对 燃气 涡轮 轴 产 生机 械 功 的 热力 发 动机 。 


6) Прочтите и переведите текст Л% 5 «4 进 £ Ж». 

1. 发 动机 

T-72 坦克 装 有 1 G 4 冲程 12V60° 水 冷 多 种 燃料 机 
械 增 压 发 动机 。 由 于 该 发 动机 采用 机 械 增 压 ， 标 定 
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功率 提高 50%, Ж 8] 574 f K, (780 马力 ) 。 

Ах лов АЖ, АЛЯ №. Ж 
zh р SË Ж 1й 2J 68—78 Е e 
物 。 燃 油 供 给 量 因 燃 料 品 种 不 同 有 差异 ， 通 过 转动 
转 轮 、 调 节 供 油 杆 进行 控制 。 

现代 坦克 推进 系统 多 采用 废气 涡轮 增 压 多 种 燃 
料 发 动机 ， 有 的 采用 了 电子 控制 技术 ，MI1 和 T-80 坦 
克 安 装 了 燃气 轮机 。 发 动机 功率 多 为 883 一 1103 + 
u, 3% 2300—2600 转 / 分 ， 燃 油 消耗 率 231—271 7 
/千瓦 小 时 ， 最 大 速度 55-72 Ж/Е, 越野 速 
307-55 千 米 /时 ， 最 大 行程 300~-650 РЖ. 

2. 传 动 装置 

坦克 通常 采用 行星 式 机 械 传 动 装置 ， 由 传动 
箱 、 双 侧 变 速 箱 和 侧 传 动 装 置 及 手动 液压 操纵 装置 
组 成 。 

з л 
机 和 压气 机 等 装置 。 

在 车 体 两 侧 各 有 1 个 结构 相同 、 用 手动 液压 操纵 
的 行星 式 机 械 变 速 箱 ， 它 有 4 个 行星 排 、6 个 操纵 
件 、7 个 前 进 档 、1 个 倒 档 ， 除 变速 作用 外 ， 还 具有 
转向 、 制 动 和 切断 动力 等 功能 

3. 冷 却 系统 

冷却 系统 由 离心 式 冷 却 风 局 、 油 散热 器 和 水 散 

热 器 等 部 件 组 成 ， 采 用 了 高 温 冷却 技术 。 为 消除 水 
3 5 39 3k 3k 2k 3 60 + B 2 罗 响 ， 系 统 中 增加 了 1 ТЖ 
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胀 水 箱 ， 收 集 气 千 排 和 水 散热 器 中 的 蒸汽 ， 进 行 冷 
凝 ， 返 回 水 泵 ， 部 分 水 蒸汽 经 调 压 活 门 排出 水 箱 。 

4. 行 动 装置 

坦克 行动 装置 多 采用 带 液 压 减 震 器 的 捏 杆 式 悬 
挂 装置 ， 有 橡胶 金属 履带 式 履带 推进 装置 。 车 体 每 
ЛЖ 6 个 双 轮 缘 挂 胶 负 重 轮 、3 个 托 带 轮 、1 个 前 置 
诱导 轮 、1 个 后 置 主动 轮 ， 在 第 一 、 二 和 六 负重 轮 位 
置 处 装 有 液压 减 振 器 。 

懂 带 用 来 缓解 重型 穿甲弹 的 破坏 力 ,分 散 了 穿 甲 
弹 的 破坏 力 ,而 且 可 以 自如 行驶 ,但 是 如 果 履 带 脱 落 
就 难以 安装 .国外 已 研发 了 6 轮 无 履带 坦 元 。 

90 式 和 “挑战 者 ”等 坦克 采用 了 液 气 式 或 液 气 - 
扭 杆 混合 式 悬 挂 装置 。 

坦克 通行 能 力 是 : ЖАЛ ЖЖ) 30°, АЁ, 
2.7—3.15 米 ， 过 重 直 墙 高 09—12 米 ， 涉 水 深 1 一 1.4 

5.78 ЖЛ 

ЖЕНА. Ж. ЖА. ЗМ 
А. ЧЕЖ ЗЕ #F ZE № . 

进 气管 分 3 节 ， 按 直径 大 小 依次 套装 在 一 起 ， 平 
时 装 在 炮塔 后 部 或 右 后 部 位 ， 使 用 时 盖 可 防止 水 大 
量 进入 车 内 ; 排 气 阀 可 将 发 动机 废气 顺利 排出 车 
外 ;排水 有 孙 可 排除 进入 车 体内 的 积 水 ， 导航 仪 确 保 
潜 渡 时 不 迷失 航向 。 


7) Найдите в тексте ответы Ha вопросы. 


1. Т-72 坦克 装 有 什么 发 动机 ? 
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.发 动机 在 车 内 怎么 布置 ? 

.为 什么 该 发 动机 的 标定 功率 提高 50%? 
.该 发 动机 可 燃 用 什么 燃料 品种 ? 

.现代 坦克 推进 系统 多 采用 什么 发 动机 ? 
.坦克 通常 采用 什么 传动 装置 ? 

行星 式 机 械 传动 装 置 由 什么 部 件 组 成 ? 
行星 式 机 械 变 速 箱 的 结构 是 什么 ? 
行星 式 机 械 变 速 箱 主 要 功能 是 什么 ? 
10. 冷却 系统 主要 用 途 是 什么 ? 

11. 行动 装置 由 什么 主要 部 件 组 成 ? 

12. 履带 主要 用 途 是 什么 ? 

13 潜 渡 设备 由 什么 主要 部 件 组 成 ? 

14. 导航 仪 主要 用 途 是 什么 ? 


оомо Q Б оо м 


8) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Оснащаться четырехтактным многотопливным двигателем с 
жидкостным охлаждением и механическим нагнетателем; заявленная 
мощность возросла на пятьдесят процентов; двигатель имеет поперечное 
расположение; октановое число бензина; осуществлять подачу топлива 
путем поворота колеса и с помощью рычага подачи топлива; установить 
газовую турбину; состоять из входного редуктора, двух коробок передач с 
бортовыми редукторами и гидравлической системы управления; обладать 
функциями переключения передачи, управления поворотом, торможения, 
разобщения соединения валов коробок передач танка; состоять из 
центробежного вентилятора, масляного и водяного радиаторов; сбор и 
конденсация пара, отводимого от радиаторов и блоков цилиндров; 
применять высокопрочную торсионную подвеску; в местах расположения 
опорных катков установить гидравлические амортизаторы; применять 


водостойкую смазку; состоять из воздухопитающей трубы, 
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уплотнительной крышки, выпускного клапана, навигационного прибора И 


откачивающего насоса. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на китайском 
языке, используя схему. 


行动 机 构 
у у 
ваня РЕ 
Y Y 
轮胎 式 推 进 器 | | 履带 式 推进 器 液压 减 震 器 [< 一 一 =| 平衡 肘 
НАР |+ | РМ 
两 条 挂 胶 履 
жы ST | 负重 轮 - 
I | 平衡 肘 轴承 
履带 板 — 拖带 轮 
Y 
连接 销 Г” 诱导 轮 所 | 带 履带 调整 期 
— 主动 轮 
轮 载 
齿 圈 


10) Ознакомьтесь C терминами H словосочетаниями, переведите C 
листа. 


экономичный 经 济 的 

огнеопасный Я; ХИ 
воспламеняться 发 火 

карбюратор 汽化 器 
электрическое зажигание 电气 点 火 

рабочая смесь 工作 混合 物 
жидкое топливо 液体 燃料 


УСТРОЙСТВО СИЛОВОЙ УСТАНОВКИ ТАНКА 
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Силовая установка танка включает в себя двигатель внутреннего 
сгорания и обслуживающие его работу системы: питания топливом, 
воздухом, смазки, охлаждения и подогрева, а также запуска. Одним из 
предназначений танкового двигателя является обеспечение движения 
танка. 

В настоящее время широкое применение получили дизельные 
двигатели. По сравнению с карбюраторными двигателями, дизельные 
двигатели обладают рядом преимуществ: 

- более высокая экономичность в расходе топлива; 

- дизельное топливо менее огнеопасно в эксплуатации (оно 
воспламеняется при температуре 500-700 C ); 

- проще по устройству и надежнее в эксплуатации (отсутствуют 
карбюратор и система электрического зажигания рабочей смеси); 

- дизельный двигатель может работать на различных видах жидкого 
топлива. 

В настоящее время находит применение и другой вид двигателя 
внутреннего сгорания — газотурбинный. Мощность газотурбинного 
двигателя составляет 1500л.с. 

Двенадцатицилиндровый, У-образный, четырехтактный двигатель 
состоит из трех основных механизмов: кривошипно-шатунного, 


газораспределения и механизма передач. 


11) Прослушайте по абзацам информацию по теме «Развитие 
танков в послевоенный период». Выберите и воспроизведите 
ключевую информацию, связанную с основными направлениями 
развития танков в тот или иной период. 


L 50 年 代 装备 的 坦克 ， 是 战 后 第 一 代 坦克 。 第 一 代 坦克 就 
其 发 展 的 指导 思想 来 看 ， 主 要 有 两 点 : 一 是 把 火力 列 为 首要 指标 
予以 优先 考虑 ， 二 是 坦克 所 使 用 的 主要 部 件 开始 从 移植 转 到 专门 
设计 。 


这 一 时 期 坦克 技术 的 主要 特点 是 : 
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1) 重 型 、 中 型 、 轻 型 坦克 并 存 。 

2) 重 型 、 中 型 坦克 普遍 采取 操纵 部 分 在 前 ， 战 斗 部 分 居中 ， 
动力 和 传动 部 分 后 置 的 总 体 布置 方案 。 

3) 火 炮 口 径 增 大 ， 中 型 坦克 火炮 口径 增 至 90-105 毫米 。 开 始 
采用 火炮 双向 稳定 器 和 红外 夜 瞄 器 材 、 体 视 光 学 测 距 仪 、 机 械 式 
模拟 弹道 计算 机 ， 改善 了 火 控 装 置 ， 提 高 了 射 速 和 命中 精度 。 

4 动力 装置 性 能 改善 ， 增 大 了 发 动机 功率 。 注 意 改 善 坦克 外 
型 ， 以 提高 坦克 的 防护 能 力 。 有 的 坦克 还 安装 了 防 原 子 装置 和 制 
式 潜 渡 装置 。 

2. 进 入 60 年 代 ， 相 继 出 现 了 一 些 新 型 号 坦克 ， 标 志 着 战 后 坦 
克 已 发 展 到 第 二 代 。 战 后 第 二 代 坦 克 的 主要 技术 特点 是 : 

ID) 坦克 战斗 车 辆 型 谱 有 较 大 发 展 。 首 先是 发 展 了 主 战 坦 克 。 
坦克 发 展 史上 曾 出 现 用 于 侦察 警戒 、 火 力 支 援 和 执行 多 种 战斗 任 
务 的 轻型 、 中 型 和 重型 坦克 。 

2) 坦 交火 力 发 展 迅速 。 第 二 代 坦 克 的 发 展 重点 仍然 放 在 火力 
上 。 其 主要 技术 措施 有 : 增 大 火炮 口径 ， 加 长 身 管 ， 采 用 滑 膛 
炮 ， 应 用 新 型 炮弹 ; 提高 火 控 系 统 的 性 能 及 改进 观 、 瞄 及 指挥 控 
制 功 能 ; 采用 自动 装填 系统 。 

3) 机 动 性 增加 。 战 后 二 代 坦 克 的 机 动 技术 ， 集 中 发 展 了 动力 
装置 、 自 动 传动 装置 、 液 气 悬 挂 装 置 、 潜 渡 、 导 向 设备 等 。 在 动 
力 装 置 技 术 上 ， 普 遍 采 用 了 柴油 机 或 多 种 燃料 发 动机 ; 柴油 机 普 
遍 采 用 了 废 汽 涡 轮 增 压 或 机 械 增 压 装 置 ， 有效 地 提高 了 输出 功 
Җ 。 

外 防 护 性 能 有 了 提高 。 第 二 代 坦 克 普 遍 安 装 了 《三 防 》 装 
置 、 灭 火 设 备 、 屏 蔽 装甲 和 水 套 式 药 包 存储 装置 等 。 

3. 进 入 70 年 代 以 来 ， 坦 克 发 展 主要 表现 在 两 方面 : 一 方面 ， 
各 国 对 第 二 代 坦 克 进 行 了 一 系列 改进 ; 另 一 方面 ， 又 不 断 研 制 和 
生产 装备 了 新 型 主 战 坦克 ， 及 新 型 战斗 车 辆 。 

战 后 第 三 代 坦 克 的 技术 发 展 特点 是 : 

D 在 全 面 提高 坦克 性 能 的 基础 上 ， 普 遍 重 视 加 强 坦克 防护 
力 。 英 国 研 制 成 了 «4 乔 巴 姆 ;复合 装甲 。 
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2) 大 量 采 用 新 技术 ， 有 效 的 提高 了 战斗 力 。 一 方面 ， 不 断 提 
高 弹药 威力 。 另 一 方面 ， 提 高 坦克 炮 命 中 率 ， 缩 短 射 击 反 应 时 
间 。 

3) 采 用 新 技术 ， 增 强 机 动 性 。 


12) Переведите блок вопросов и ответов. Выступите в роли 
переводчика. 

М. 坦克 及 机 械 化 部 队 的 战斗 性 能 如 何 ? 

答 : 在 战场 上 有 高 度 的 运动 性 和 机 动 性 ， 并 且 有 强大 的 火炮 
、 机 枪 火 器 ,保障 坦克 能 消灭 敌人 有 生 力 量 和 坦克 及 火力 点 。 

Ш. £ t sak shy ЕЯ? 

答 : 消灭 敌人 有 生 力 量 、 机 枪 、 迫 击 炮 、 人 小 口径 炮 和 敌人 坦 
克 ; 保障 步兵 进入 敌人 的 全 纵深 内 和 巩 国 占领 的 阵地 ;突破 敌人 
防御 以 后 ， 扩 张 战果 ， 追 击 退却 的 敌人 ; 独立 突破 仓促 转 入 防御 
之 敌人 的 防御 阵地 。 

F]: 在 进攻 战斗 中 ， 坦 克 同 步兵 、 炮 兵 、 工 兵 以 及 飞行 队 协 
同 动作 的 主要 内 容 是 什么 ? 

ж: 协同 动作 的 主要 目的 ， 就 是 使 炮兵 、 空 军 、 工 兵 能 保障 
坦克 和 步兵 整个 纵深 的 战斗 ， 同 时 步兵 也 帮助 坦克 克服 各 种 障 码 
物 ， 并 且 掩 护 它 免 遭 敌人 反 坦 克 武 器 的 击 伤 。 

М: 现代 军队 武装 有 什么 类 型 的 坦克 ? 

ие a 

可 分 为 轻型 、 中 型 和 重型 坦克 三 种 。 六 十 年 代 以 来 ， 人 们 不 
中 型 坦克 发 展 很 快 ， 许多 性 能 超过 了 
重型 坦克 。 中 型 坦克 成 为 作战 的 主力 ， 所 以 人 们 常 把 中 型 坦克 叫 
做 “ 主 战 坦克 ”。 主 战 坦克 所 具有 的 灵活 性 、 机 动 性 比 原 来 的 中 
型 坦克 还 好 ， 它 担负 了 过 去 中 型 坦克 的 全 部 任务 ， 因 此 ， 把 它 工 
做 中 型 坦克 。 西 德 的 鹏 -2 主 战 坦克 、 美 国 的 ХМ-1 主 战 坦克 ， 都 
是 七 十 年 代 性 能 较 优 越 的 主 战 坦克 的 代表 。 

F]: 除了 主 战 、 轻 型 坦克 以 外 ， 还 有 什么 种 类 的 坦克 ? 

$. 除 上 述 坦克 外 还 有 很 多 特种 坦克 ， 它 们 都 有 着 特殊 的 装 
备 和 和 任务。 比方 说 喷 火 坦克 、 水 陆 坦克 、 架 桥 坦克 、 扫 雷 坦克 、 
布雷 坦克 和 空降 坦克 等 。 

问 ; 现代 主 战 坦克 由 什么 主要 部 分 组 成 ? 
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答 : 各 种 坦克 的 外 形 种 类 和 战斗 性 能 有 所 区 别 ， 但 是 大 部 构 
造 基 本 相同 。 全 车 可 分 为 : 车 体 和 炮塔 、 武 器 、 动 力 装 置 、 传 动 
及 操纵 装置 、 电 气 设备 、 通 信 工 具 、 防 火 设 备 、 行 动机 构 、 烟 幕 
施放 器 、 防 原子 装置 、 洪 渡 驾 驶 设备 、 观 察 仪 器 、 随 车 工具 备份 
零件 等 部 分 。 

5]: 特种 坦克 用 途 是 什么 ?装备 有 什么 特殊 的 设备 ? 

答 : 水 陆 坦 克 是 一 种 有 水 上 行驶 装置 的 战斗 坦克 。 它 既 能 在 
陆地 行驶 ， 也 能 在 水 上 行驶 ， 适 应 于 强度 江河 和 水 网 稻田 地 作 
战 ， 还 能 在 近海 登陆 作战 。 

喷 火 坦克 ， 除 了 有 一 般 坦 克 上 的 武器 以 外 ， 还 装 有 喷 火 器 ， 
它 可 以 喷 出 高 温 火 焰 ， 在 一 定 距 离 内 ， 能 烧毁 装甲 目标 和 烧 死 确 
堡 内 的 敌人 。 

架 桥 坦克 是 一 种 装备 有 特殊 桥梁 的 坦克 ， 平 时 桥梁 折 送 起 来 
了 驮 在 坦克 背 上 ， 需 要 时 可 迅速 放下 ， 在 一 定 宽度 的 河沟 上 很 快 架 
起 临时 桥梁 ， 让 其 他 车 辆 顺利 通过 ， 继 续 攻 击 敌 人 。 

扫雷 坦克 装 有 专门 破坏 地 雷 的 设备 ， 能 在 敌人 布下 的 地 雷 场 
中 ， 给 坦克 或 步兵 开辟 通路 ç 

空降 坦克 多 数 是 轻型 坦克 ， 它 通常 利用 降落 伞 从 飞机 上 降落 
下 来 。 这 种 坦克 大 多 数 是 伴随 伞兵 降落 到 敌人 后 方 进行 战斗 。 


УРОК 18 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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坦克 防护 系统 


1. 装甲 防护 zhuanjia fanehu 6poHeBa защита 
2 | 均 质 装甲 Јӣп2ћі zhuanjid гомогенная броня 
3. | 不 均 装 甲 bujun zhuanjid гетерогенная броня 
4. | 复合 装 中 fuhé zhuanjia комбинированная 
броня 
5. 只 极 装 甲 ЛИ zhuanjia активная броня 
6. | 屏蔽 装甲 pingbi zhuanjia экранированная 
(разнесенная) броня 
7. 1 反应 式 爆炸 装甲 fanyingshi baozha | броня взрывного типа 
2һийпјіа 
8. | 夹层 装甲 Jiacéng zhuanjia двуслойная броня 
9. 多 А. ш: duocéng zhuanjid многослойная броня 
10. | 不 同 部 位 不 同 厚 butóng buwei buntong | дифференцированное 
houdnde zhuanjid бронирование 
度 的 装甲 
ll. 附加 装 中 шла zhuanjia дополнительная броня 
12. | 乔 巴 母 装甲 qidobamu zhuanjid | броня «Чобхэм» 
13. | УЖ уїгірап надгусеничная полка 
14. | 张 开 КАЖ zhanekaishi раскладной 
pingbiban экранированный 
щиток 
15. д Jidolian шарнир; петля 
16. 弹 等 їапһиапе пружина 
7. аЛ К) cheti zongzhouxian | продольная ось 
корпуса танка 
18. 屏蔽 作用 pingbi zuoyong экранирующее 
действие; 
экранирование 
19. | 整体 式 侧 裙 板 zhëngtishi сёдипЬйп | цельный бортовой 
HIHTOK фартучного 
типа 
20.| 防 辐 射 衬 层 Jangfushë сһепсёпе | противорадиационный 
CJHOH 
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21.| 2-45 有 机 材 料 hánqian ‘убий | органические 
сайао материалы с 

содержанием свинца 

22.| = Я ѕапјапе zhuangzhi | система защиты от 
ОМП 

23. 集体 防护 лі fánghu коллективная защита 

24. | 探测 装置 tance јапећи измерительное 
устройство 

25. | 控制 装置 kongzhi fanghu аппаратура 
управления 

26. J E BE lüduguàn фильтр 

27.| 关闭 机 构 guanbi теди запирающее 
устройство 

28. | 化 学 毒剂 huaxue duji химические 
отравляющие 
вещества 

29. | 放射 性 尘埃 fangshexing chén ai | радиационная пыль 

30. Я 幕 装置 yanmu zhuangzhi система дымопуска 

а ае тетте ananas, 
zhuangzhi аппаратура 

32. | 油 路 убий топливопровод 

33. "jji q 2: 4k, © репуди wuhuagi форсунка 

34. | 排 气管 pdiqigudn выпускной коллектор 

35. | 废气 feigi выпускные газы 

36. | № 柴油 蒸汽 chdiyóu zheëengqi парогазовая смесь 

37. | 凝结 ningjié конденсироваться 

38. 烟雾 yanwu TyMaH 


н 


39. | 烟 幕 弹 № А 2 yanmudan fasheqi устройство отстрела 
дымовых гранат 


8 


40. | 自动 灭火 装置 Zidong ттейид | автоматическая 
zhuangzhi противопожарная 
установка 
41. КАД тїёһибрїпє баллон для тушения 
пожара 


2) Проанализируйте внутреннюю структуру глаголов, 
выражающих идею «воздействовать на броню», определите оттенки 
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значений. Назовите конкретные виды оружия, с которыми 
соотносятся данные глаголы. 


打 穿 dáchuan УЕ zhahui 
击 穿 fjichuan 炸 坏 zhahuai 
射 穿 shechuan 摧毁 cuihui 
т 穿 guanchuan ЖЕ H 破坏 pohuai 
PE 穿 zhachuan ДА 2% bengsui 
打 34% dátou 列 Еф Пеѕиї 

穿 8 chuantou 震 PE zhensui 
穿 过 сһийпгид 撞击 2һидпејт 


3) Произведите анализ глаголов, выражающих идею «защищать, 
противодействовать». Составьте предложения, заполнив пропуски 
лексическими единицами, обозначающими тип брони, и подходящими 
по смыслу лексическими единицами, обозначающими тип вооружения. 


对 付 武器 顶 住 攻击 
抵抗 9 经 受 住 攻击 
抵挡 Th. # 保障 + = 
Jp 攻击 、 破 坏 降低 Jes: ТЩ 
防护 进攻 Я] 59 威力 、 作 用 
防御 攻击 减轻 Jë S s ТЕЛ 
防止 Я. # i$ 提高 防护 能 力 


炮弹 ; 子弹 ; 破片 ; 冲击 波 ; 光 辐 射 ; 早期 核 辐射 ;核武 器 
杀伤 破坏 因素 。 


4) Прочтите и переведите текст JNa 6 < 防 护 系 Ж». 

车 体 和 炮塔 前 部 多 采用 金属 与 非 金属 复合 装 
甲 ， 车 体 两 侧 挂 装 屏 殴 装 甲 ， 有 的 坦克 在 钢 装 甲 表 
面 挂 装 了 反应 装甲 ， 有 效 地 提高 了 抗 弹 能 力 ， 特 别 
是 防 破 甲 弹 穿 透 能 力 。 坦 克 正 面 通常 可 防御 重 直 穿 
甲 能 力 为 500—600 晕 米 的 反 坦 克 弹 九 攻击 。 
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1. 装 甲 防护 

坦克 车 体 除 在 非 重 点 部 位 采用 均 质 装甲 外 ， 在 
车 体 衣 上 部 分 采用 了 复合 装甲 。 

前 上 装甲 厚 200 毫米 ， 由 3 层 组 成 ， 外 层 和 内 层 
分 别 为 80 毫米 和 20 毫米 的 均 质 钢板 ， 中 间 层 是 100 
毫米 厚 的 非 金 属 材 料 。 

炮塔 为 铸 钢 件 ， 各 部 位 厚度 不 等 ， 炮 塔 正面 位 
置 最 厚 。 

2. 张 开 式 屏蔽 板 

早期 T-72 坦克 车 体 前 侧 部 翼 子 板 外 缘 各 装 有 4 
块 张 开 式 屏蔽 板 ， 第 一 块 较 小 ， 其 余 3 块 稍 大 ， 由 
较 厚 的 金属 板 和 橡胶 板 组 成 ， 以 锐 链 方式 装 在 翼 子 
板 上 。 镶 链 上 有 弹 禾 ， 可 将 屏蔽 板 向 外 张 开 ， 与 车 
体 纵 轴线 成 70—80 АА. ТН, АЖЖЛ тю 
链条 固定 在 与 车 体 平行 的 状态 。 

后 期 的 T-72 坦克 装 有 整体 式 侧 裙 板 。 张 开 式 屏 
蔽 板 和 整体 式 侧 裙 板 都 具有 防 破 甲 弹 的 屏蔽 作用 。 

3. 防 辐射 衬 层 

为 减轻 核 、 化 学 、 生 物 武器 的 杀伤 破坏 ， 车 内 
安装 有 三 防 装 置 ， 有 的 在 乘员 宝 的 装甲 内 表面 附设 
有 削减 中 子 流 贯 穿 的 防护 衬 层 。 

坦克 的 驾驶 船 和 战斗 舱 四 壁 装 有 含 锅 有 机 材料 
制 成 的 衬 层 ， 厚 度 为 20—30 毫米 ， 具 有 防 辐 射 的 能 
力 ， 同 时 还 能 减弱 内 层 装 甲 破片 飞溅 造成 的 二 次 杀 
伤 效应 。 

4. 三 防 装 置 
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三 防 装 置 为 集体 防护 式 ， 由 探测 装置 、 控 制 装 
置 、 增 压 风扇 、 滤 毒 钠 、 关 闭 机 构 等 部 件 组 成 ， 可 
对 进入 车 体 的 空气 进行 过 滤 ， 车 上 滤 毒 颈 可 对 车 内 
的 放射 性 尘埃 及 化 学 毒剂 进行 消毒 。 

5. 其 他 措施 

车 体 衣 下 甲板 为 均 质 装甲 ， 与 水 平面 夹 角 为 30 
度 ， 其 上 装 有 推 土 铲 ， 轰 驶 员 可 以 从 车 内 操纵 推 土 
铲 进行 构筑 工事 作业 。 不 使 用 时 ， 将 推 土 铲 收 起 ， 
置 于 前 下 甲板 外 侧 ， 可 增加 前 下 甲板 的 防护 力 。 

6. 附 加 装甲 

坦克 能 安装 类 似 于 T-80 和 Т-64 坦克 一 样 的 反应 
式 爆 炸 装 甲 。 

7. 烟 幕 装 置 

早期 T-72 坦克 装 有 热 烟幕 施放 装置 。 施 放 时 ， 
驾驶 员 打 开 仪 表 开 关 接 通 油 路 ， 业 油 经 喷 油 雾 化 器 
喷 入 发 动机 排 气 管 的 废气 流 中 ， 业 油 受 热 燕 生成 的 
蒸汽 与 废气 混合 后 排出 车 外 ， 过 饱和 状态 柴油 蒸汽 
受 冷 迅速 凝结 形成 微粒 白色 烟雾 。 

后 期 生产 的 T-72 坦克 除 装 有 热 烟幕 施放 装置 
外 ， 还 装 有 烟幕 弹 发 射 器 ， 发 射 器 数量 随 车 型 不 同 
而 变化 ， 例 如 T-72M1 型 制式 坦克 装 有 12 具 烟 幕 弹 
发 射 矣 ， 炮 塔 右边 $ 具 ， 左边 7 具 。 

8. 灭 火 装 置 

为 扑灭 车 内 火灾 和 防止 破 甲 弹 穿 透 装甲 后 引起 
车 内 油气 混合 气 爆炸 ， 车 内 多 装 有 自动 灭火 抑 爆 装 
置 。 
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坦克 上 装 有 自动 灭火 装置 ， 当 探测 器 咸 
在 火灾 信号 时 该 装置 能 自动 控制 灭火 瓶 喷 
进行 灭火 


н. й 
4} 
рр; 
4 


о 


5) Найдите в тексте ответы на вопросы. 


1. 坦克 车 体 和 采用 什么 装甲 

› 炮塔 在 什么 地 方 有 最 厚 的 装 Г 
3. 张 开 式 屏蔽 板 由 什么 主要 部 件 组 成 ? 
4. 张 开 式 屏 藏 板 防 护 作 用 在 于 什么 ? 
5. 防 辐射 衬 层 的 用 途 是 什么 ? 

6. 三 防 系 统 由 什么 部 件 组 成 ? 

7. 推 土 铲 的 主要 用 途 是 什么 ? 

8. 烟幕 装置 动作 原理 是 什么 ? 

9. 灭火 装置 动作 原理 是 什么 ? 


6) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Система защиты кроме гомогенной брони применять 
комбинированную броню; броневая защита; состоять из трех слоев; 
состоять из металлических и резиновых щитов; обладать способностью 
противостоять кумулятивным снарядам; изготавливаться из органических 
материалов содержащих свинец; уменьшить поражающий эффект, 
создаваемый осколками разрушенной брони; коллективная защита; 
фильтровать поступающий воздух; производить очистку от радиоактивной 
пыли и химических отравляющих веществ; производить инженерные 
работы; установить активную броню взрывного типа; впрыскиваться в 
выпускной коллектор двигателя; смешивать пар с отработанным газом; 
конденсироваться в результате быстрого охлаждения; автоматически 


регулировать подачу противопожарной смеси. 
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7) Используя cxeMy, сделайте сообщение на тему «Броневая 


защита танка». 
均 质 装甲 H 复合 装甲 | 
屏蔽 装甲 


| 


金属 复合 装甲 


金属 与 非 金 属 复合 装甲 


8) Выполните зрительно-устный перевод текста. 
6 黑 ` № > 主 战 坦 x, 


1997 т ЭД ХАЯЖУМ “ЖД” (Black Eagle) + 


克 。 
结构 特点 
“т Ж 座 " 主 战 坦克 仍 继承 了 T 系列 坦克 传统 的 总 \ 体 布置 方 
бй бы 式 ， 车 体 从 前 至 后 分 别 为 轰 
| | Be 36 、 战 斗 室 和 动力 舱 ， 乘 


M 3 人 。 车 体 为 全 焊接 钢 装 
甲 结构 ， 驾 驶 员 位 于 车 体 前 
部 中 央 ， 有 1 局 向 右 打 开 的 
Ж КА. ВЕ ЕЖЯ З 
| Же, 需要 时 ， 中 间 的 
1 具 可 换 成 微 光 或 红外 潜 望 镜 。“ 黑 座 ” 主 战 坦克 采用 与 西方 第 
三 代 主 战 坦克 相似 的 炮塔 ， 车 长 和 炮 长 的 位 置 分 左右 布置 。 车 长 
指挥 塔 般 门 向 前 开启 ， 顶 部 实 置 了 3 具 后 视 潜 望 镜 ， 指挥 塔 四 周 
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安装 有 5 具 港 望 镜 ， 正 前 方 实 装 了 1 有 具 热 像 仪 。 炮 长 般 门 也 向 前 

开启 ， 般 门 正 前 方 也 有 1 有 具 热 像 仪 ， 右 侧 安 装 1 挺 12.7 毫米 的 高 

射 机 枪 。 在 炮塔 的 后 部 左右 两 侧 各 有 一 组 4 具 烟 幕 弹 发 射 器 。 
武器 系统 

“ЖЖ” изя, 11] 2А46М -4 М 125 毫米 滑 膛 炮 。 
该 炮 的 寿命 约 为 800—850 发 穿甲弹 或 1000 发 破 甲 弹 。 在 野战 条 
件 下 ， 火 炮 身 管 可 在 1.5 小 时 内 更 换 完 毕 。 

2A46M -4 火炮 由 电 液 驱动 装置 驱动 ， 方 向 射 界 360 Ж, т 
低 射 办 -SS~+14 度 ， 最 大 信仰 速度 $ 度 / 秒 。 

“ 黑 碎 ” 主 战 坦 克 采 用 新 型 罕 甲 弹 ， 初 速 1900 米 / 秒 ， 弹丸 
УЗ Тя, . Я РЖД 3000 ЖЕЯ Е = 4% 850 毫米 厚 的 8 层 间 隔 
装甲 ; & 2500 米 距 离 上 可 击 穿 倾角 60 度 的 450 毫米 厚 的 钢 装 甲 
板 。 

据 报 道 ，“ 黑 座 ” 坦 克 炮 可 以 发 射 俄 КВР 设计 局 新 研制 的 
反 坦 区 /直升机 导弹 。 新 型 炮 射 导弹 的 破 甲 厚度 超过 1000 Ж. 

“ 黑 座 ”坦克 火炮 左 侧 安装 1 4# 762 Е ЖЯЯЖ, В 
基数 1250 Ж; 炮 长 舱 门 上 安装 1 挺 新 型 的 12.7 毫米 高 射 机 枪 ， 
弹药 基数 500 Ж. 

9) Изучите таблицу. Используя приведенную лексику, доложите 


на китайском языке принципиальные отличия танка Т-72 в 
зависимости от его модификации. 


原则 性 的 差别 yudánzéxingde chabié принципиальное отличие 

试验 型 坦克 shiyanxing tankë опытный вариант танка 

基 型 坦克 Jixing ійпке базовый вариант танка 

出 口 型 坦克 chukouxing ійпкеё экспортный вариант танка 

指挥 型 坦克 zhihui mg папке командирский вариант танка 

量子 测 距 仪 liangzi cejuyl квантовый дальномер 

导航 设备 daohang ѕһереї навигационная аппаратура 

导弹 控制 综合 体  daodan kongzhi КУРВ (комплекс управления 
zonghétt ракетным вооружением) 

型 号 хтейао марка 


代号 daihao индекс 


Марка 
T-72 
"Урал" 
Т-72К 


Т-72А 
Т-72АВ 


Т-72АК 
Т-72М 
Т-72М1 
T-725 
T-725K 


Т-7261 


Т-72Б1К 


Т-72С 


Индекс 
06.172 


o6.172M 


o6.172MK 


об.176 
об.176В 


об.176К 


об.184 
o6.184K 


o6.184-1 
об.184К-1 
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Принципиальные отличия 
Опытный вариант, ходовая часть как у Т-Б4 


Базовый вариант 


Командирский вариант Т-72. Доп. навигационная и 
радиоаппаратура (Р-130М, THA-3) 

Упучшенная СУО (квантовый дальномер) 

П-72А с динамической защитой 

Командирский вариант Т-72А. Доп. навигационная и 
радиоаппаратура 

Экспортный вариант Т-72А 

Модернизация Т-72М. Доп. 16мм броневой лист на 


радиоаппаратура 

Т-72Б без установленного КУРВ. Места установки 
КУРВ предусмотрены 

Командирский вариант Т-7261 

Экспортный вариант Т-726 


10) Используя рисунок, схему и текст, сделайте сообщение на 
китайском языке по следующему плану: 

а) элементы общего устройства танка; 

б) отделения танка; 

в) размещение экипажа танка и функции его членов. 


坦克 结构 主要 部 分 
装甲 车 体 及 炮塔 (RR 一 一 一 一 一 一 ” 观察 及 瞄准 仪器 
武器 系统 = 一 电气 设备 
动力 装置 тт ү 通信 器 材 
传动 及 操纵 装置 RR 一 一 一 一 一 一 > 灭火 设备 
行动 机 构 下 一 一 防 原子 装置 
烟幕 施放 器 = 一 潜 渡 驾驶 设备 


Y 
随 车 工具 ， 备 份 零 件 


炮塔 

Жср G E VL 

一 雹 手 红外 线 灯 
ж! 


НТ 
航向 机 枪 发 射 必 
防 浪 


坦克 高 射 机 枪 
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Г] Рава 


主动 轮 
火炮 工具 箱 
备用 性 带 板 
工具 及 备品 箱 


чикташ айю 
红外 线 灯 诱导 轮 


伪装 灯 m 


11) Ознакомьтесь C терминами H словосочетаниями, переведите 


письменно текст. 


传动 及 操纵 装置 
观察 及 瞄准 仪器 
М Е 
弹道 电子 计算 机 
Ja] йж T 


单位 功率 
部 件 和 装置 
航向 指示 器 


航 迹 自 绘 仪 


сһиападпе ji caozOng трансмиссия с 


zhuangzhi приводом управления 

сийпсћа jí midozhún приборы управления и 

yigi прицеливания 

Jiguang сия лазерный дальномер 

dandao dianzi электронный 

Jisuanjt баллистический 
вычислитель 


Jiangé zhuangjiá разнесенная броня 


danwei gonglü удельная мощность 


bujian hé zhuangzhi узлы и агрегаты 


hanexiang zhishiqi указатель направления 
движения (курса) 
hdngji zihuiyí одограф 


坦克 发 展 途 径 


ја, (ЖХ ак ФЕН.) 是 一 种 具有 
高 通行 能 力 和 全 装甲 防护 ， 其 武器 可 击毁 战场 上 各 种 目标 
的 履带 式 战斗 车 辆 。 坦 克 的 战斗 性 能 包括 : 火力 威力 、 装 
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甲 防护 力 、 高 度 的 机 动 性 以 及 完成 远 距离 行军 和 通过 各 种 
障碍 物 的 能 

现代 坦克 的 主要 结构 部 件 有 : 装甲 车 体 和 炮塔 ; 武器 
系统 ;动力 装置 ; 传动 及 操纵 装置 ; 行动 部 分 ; 观察 及 瞄 
准 仪 器 ; 电气 设备 ; 通信 器 材 ; 灭火 设备 等 。 为 了 在 使 用 
大 规模 杀伤 武器 的 条 件 下 作战 ， 坦 克 装 备 有 专门 的 防 原子 
装置 ， 车 体 和 炮塔 有 可 靠 的 密封 性 。 为 了 克服 深水 障 ， 坦 
克 装 有 潜 渡 驾驶 装置 。 

提高 坦克 火力 威力 的 途径 是 : 增 大 坦克 炮 炮 弹 的 初 
速 ， 其 中 包括 采用 滑 膛 炮 ; 研制 新 的 弹 种 ; 采用 武器 稳定 
器、 激光 测 距 仪 和 完善 的 弹道 电子 计算 机 以 提高 射击 精 
Ж; 实现 火炮 装填 的 机 械 化 和 全 部 自动 化 ， 以 缩短 射击 准 
备 的 时 间 。 

增强 坦克 对 各 种 杀伤 武器 的 防护 力 的 途径 是 : 采用 所 
谓 间 隔 装 甲 (在 一 定 距离 上 依次 设置 若干 层 装 甲板 ) ; Ж 
用 由 不 同 材 料 层 构成 的 复合 装甲 。 

提高 坦克 机 动 性 的 途径 是 : 提高 坦克 的 单位 功率 ; № 
采用 多 种 燃料 活塞 式 发 动机 外 ， 采 用 大 功率 的 气 轮 发 动 
机 ; 改进 坦克 的 传动 装置 、 行 动 部 分 及 其 他 部 件 和 装置 。 
为 了 更 好 地 判定 方位 ， 坦 克 采 用 各 式 电子 计算 机 式 航向 指 
+ @ Йе Wu В 22 43 > 

12) Переведите в левой колонке технические характеристики 


китайского БТР YWS31H. Найдите в правой колонке 
соответствующие цифровые значения. 


1 ЛЕ Дз l 11.5 

2 侧 倾 坡度 2 360 度 

3 ЖЕ ЧЕ Р ие 3 2.590 Ж 
4 EK БЕЛ, 4 28 伏 /3.36 千瓦 


5 发 动机 功率 /转速 5 -5 №—-85 № 
6 弹药 基数 6 53.6 ЕҢ 

7 旋转 范围 7 62% 

8 信仰 范围 8 2 个 /12 伏 /140 安 时 
9 Дв т м, 2 0.6 Ж 

lÚ | 公路 最 大 速度 10 2.526 米 

ll | 水 上 最 大 速度 11 2.2 Ж 

12 | 0 一 32km/h 加 速 时 间 12 235 千瓦 /2500 转 / 分 
13 “| 燃料 储备 13 12100 公斤 
4 | 公路 最 大 行程 14 1120 发 

15 | 乘员 15 13600 公斤 
16 | 战斗 全 重 16 17.28 千瓦 / 顿 
17 | 净重 17 6.125 Ж 

18 | 单位 功率 18 380 = Ж 

10 | 单位 压力 19 6 公里 /小 时 
20 车 长 20 0.46 米 

21 | 21 450 升 

22 | 车 高 22 2+13 人 

23 | 车 底 距 地 高 23 46% 

24 алг 24 500 公里 

25 | 履带 中 心中 25 3.060 米 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


В китайской прессе часто употребляются сокращения принятые в 


вооруженных силах США для обозначения различных систем управления 


войсками, так например: 


С? (command and control)- имеет эквивалент B китайском языке «48 


挥 与 控制 》 系 统 ,B русском языке — «система управления H контроля»; 


СЗ (command, control апа communications) — имеет эквивалент B 


китайском языке «48 挥 Š 控 制 与 通 信 > 系 ,, в русском языке — «система 


управления и связи»; 
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C*I (command, control, communications апа intelligence) — имеет 
„ © > > 全 +. > 
эквивалент в китайском языке 《指挥 、 控 制 、 通 信 与 情报 》 系 2. в 
русском языке — «система управления, связи и разведки»; 


CI (command, control, communications, computer апа intelligence) или 
(integrated command control) — имеет эквивалент в китайском языке 《指挥 
、 控 制 、 通 信 、 计 算 机 与 情报 》 系 统 , русском языке — «система 


управления, связи, компьютеризации и разведки»; 


C*ISR (command, control, communications, computer, intelligence, 


surveillance and reconnaissance) — имеет эквивалент в китайском языке «49 
S> ` 过 ` AA ; > к > 
挥 、 控 制 、 通 信 、 计 算 机 、 人 情报 、 人 侦察、 监视》 系统 ,B русском 
языке —«система (концепция) управления, связи, компьютеризации, 
разведки и наблюдения». 
CI(CAIFTW- C4I for the warrior) —«система (концепция) управления, 


связи, компьютеризации, разведки и наблюдения для участников боевых 


действий». 


13) Выполните перевод журнальной статьи. Подготовьте 
реферативное выступление на тему: «Основное вооружение БТР 
«Страйкер» в зависимости от их модификации». 


М-1126 装甲 运 兵车 


M-1126 是 “斯 特 瑞 克 ”系列 装甲 中 的 基 型 车 ， 除 机 动 火炮 系统 外 ， 
其 他 8 种 车 型 均 由 其 衍生 而 来 。 该 车 共 2 名 乘员 (车 长 和 驾驶 员 ) ， 采 用 
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传统 装甲 人 员 输 送 车 的 总 体 布置 ， 动 力 系统 前 置 ， 载 员 舱 布置 在 车 体 后 
部 ， 可 搭载 一 个 9 人 编制 的 步兵 班 。 载 员 舱 尾 门 采 用 与 M2 履带 式 步兵 战 
车 相似 的 液压 跳板 式 车 门 ， 载 员 上 下 车 十 分 方便 。 尾 门 跳板 上 还 开 有 一 局 
小 门 ， 以 便 在 跳板 控制 失灵 或 由 于 其 他 原因 放 不 下 时 ， 乘 员 可 通过 此 门 上 
下 车 。 载 员 舱 顶部 还 开设 有 两 扇 方形 的 舱 门 ， 采 用 两 侧 锐 接 对 开 。 此 外 ， 
载 员 舱 并 未 设置 观 瞄 装置 和 射击 孔 ， 载 员 一 般 不 进行 乘 车 战斗 。 

— he 站 ， 配 用 M-2HB % 12,7 毫米 机 检 和 MK19 < 
40 毫米 榴弹 发 射 器 ， 能 借助 于 恒 用 电视 摄像 机 和 前 视 红 外 系统 昼夜 攻击 目 
标 。 

在 伊拉克 战场 上 ， 该 车 安装 了 附加 防护 栅 格 ， 该 防护 栅 格 环绕 在 车 

体 主 装甲 外 0,4 ЖЖ, 538 9] RPG-7 之 类 火箭 弹 的 攻击 时 ， 该 防护 栅 格 可 
将 其 提前 引爆 ， 从 而 减少 对 车 体 装甲 的 损伤 。 
М-1127 0 各 
«йй... | па | М-1127 是 M-1126 的 变型 
> 车 ， 主 要 用 于 执行 侦察 、 监 视 与 目 
标 捕获 任务 。 

该 车 的 总 体 布置 和 М-1126 
基本 相同 ， 从 外 观 上 很 难 辨别 这 两 
种 车 型 。 该 车 将 M-1126 车 体 后 部 
—_ 的 载 员 舱 改 为 可 容纳 5 名 侦察 员 的 
— 侦察 战斗 般 。 侦 察 战斗 船尾 门 和 项 
-部 舱 门 的 设置 也 和 M-1126 АЖ 


的 一 样 。 
该 车 取消 了 М-1126 上 安装 的 遥控 武器 站 ， 而 是 在 相同 位 置 上 安装 一 
个 动力 辅助 转 塔 ， 这 也 是 这 两 种 车 型 在 外 观 上 最 大 的 区 别 。 在 该 转 塔 上 安 
ТУТУ 该 系统 由 第 二 代 前 视 红 外 系统 、 高 
清晰 电视 摄像 机 、 人 了 眼 安全 激光 测 距 机 和 GPS 接收 机 组 成 ， 可 有 昼夜 远 距离 
探测 、 分 状 、 识 别 和 定位 目标 。 此 外 ， 该 转 塔 上 还 可 安装 M-2 重 机 检 或 
MK19 48% X 34 £ . 
M-1128 机 动 а еш еш шы шы ы эшн ыы ышы ыша 
| | М-1128 机 动 火 炮 系统 是 全 
新 研制 的 一 款 步 兵 支 援 车 辆 ， 可 
为 步兵 在 复杂 地 形 下 进行 近战 提 
供 直 接 火 力 支 援 。 
该 车 有 3 名 乘员 (ФК. 2 
驶 员 及 炮 长 ) ， 安 装 了 全 稳 顶 置 
式 火 炮 ， 外 形 低 矮 ， 主 要 武器 为 
一 门 外 置 式 M60A1 型 105 毫米 火 
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炮 ， 具 有 行进 间 射 击 能 力 。 主 炮 配备 四 种 不 同类 型 的 炮弹 ， 包 括 多 用 途 
弹 、 碎 甲 弹 、 贫 铀 脱 壳 穿甲弹 和 高 爆 榴弹 ， 全 系统 弹药 基数 18 发 ， 其 中 8 
发 在 自动 装填 系统 中 ， 另 外 10 发 存放 在 车 内 其 他 位 置 。 

M-1128 的 弹药 自动 装填 系统 设计 非常 先进 ， 可 预先 填 装 不 同类 型 的 
弹药 ， 炮 长 可 根据 不 同 任务 来 选择 发 射 的 弹 种 ， 然 后 弹药 装填 系统 自动 将 
相应 弹药 装填 到 火炮 中 。 

МЕ1129 84738 9 рше lll l ll ll l l ll li ill i il i s= 

¿ М-1129 自行 迫 击 炮 是 为 步兵 
作战 提供 及 时 火力 支援 的 步兵 支援 
车 辆 。 

该 自行 迫 击 炮 将 M-1126 的 载 
员 舱 改作 炮兵 作战 舱 ， 设 置 有 1 门 
120 毫米 人 迫 击 炮 ， 由 两 名 炮 手 负责 
操控 。 该 迫 击 炮 射程 7240 米 ， 射 
速 为 第 一 分 钟 16 发 ， 持 续 射 速 每 
分 钟 4 发 。 炮 兵 作战 舱 安 装 了 和 
М-1126 相同 的 载 员 舱 尾 门 ， 但 为 便于 迫 击 炮 射 击 ， 将 整个 作战 舱 顶 部 装 
甲 改 为 两 局 左右 开启 的 大 面积 般 门 ， 这 也 是 该 型 车 的 识别 特征 之 一 。 

M-1129 1719 ЮЖ MCV-A 和 MCV-B 两 种 型 号 ， 前 者 不 具备 车 
载 发 射 能 力 ， 只 能 要 求 炮 手下 车 完成 发 射 任务 ， 而 后 者 则 增加 了 车 载 发 射 
R 
М-1130 28 2& & --- Uu u u u u u L. uu uuu... 

M-1130 指挥 车 装备 有 专用 的 
C4ISR 设备 ， 使 指挥 人 员 能 不 间断 地 
观察 和 指挥 本 战斗 单位 的 作战 行动 ， 
并 通过 通用 作战 图 像 观察 所 有 相 邻 友 
军 在 各 自 战区 内 的 作战 行动 。 
| 该 车 有 5 АЖА (Ви. £ 
| 长 及 3 名 指挥 人 员 ) ， 其 中 3 名 指挥 
人 员 座 席位 于 车 体 后 部 的 作战 指挥 舱 
内 。 与 以 往 美国 陆军 装备 的 装甲 指挥 车 不 同 ， 该 车 并 未 对 作战 指挥 舱 进 行 
加 高 处 理 ， 这 主要 是 出 于 空运 要 求 的 考虑 。 

该 车 安装 有 与 M-1126 НЕЕ, АЛЖЕЯЬНИЯ, ж 
大 区 别 在 于 M-1130 尾 门 上 方 有 一 个 圆柱 锥 体 天 线 。 
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M-1131 火力 支援 车 的 作用 主 
要 是 为 步兵 支援 车 辆 及 反 坦 克 导 弹 
ew 发 射 车 提供 先进 的 监视 、 目 标 捕获 
与 识别 、 目 标 指示 以 及 通信 服务 。 
3 M-1131 搭载 4 名 乘 载 员 (5 
上 驶 员 、 车 长 及 2 名 火力 支援 小 组 成 
” 员 ) ， 车 辆 总 体 布置 与 M-1127 基 
本 相同 ， 也 安装 与 M-1127 相同 的 

š | | 动力 辅助 转 塔 。 火 力 支援 小 组 配备 
激光 定位 器 、 夜 间 瞄 准 镜 、 陆 地 导航 系统 和 通信 联络 设备 ， 上 有 具有 自动 指挥 
EE， 便于 火力 支援 小 组 执行 各 种 任务 。 

该 型 车 的 外 形 特征 在 于 其 转 塔 上 安装 的 电子 观 瞄 系统 。 
М2 P ае 
UU M-1132 工程 班组 车 主要 是 
кй QE б 作为 工程 班组 成 员 的 运载 车 使 
| р" | 因 因 用 ， 但 其 自身 也 有 具有 一 定 的 排 
险 、 探 雷 / 扫 雷 能 力 ， 同 时 具备 
一 定 的 自卫 能 

М-1132 共 2 名 乘员 (驾驶 
员 及 车 长 ) ,可 以 搭载 一 个 总 共 
9 人 的 工程 班组 。M-1132 还 可 根据 不 同 的 任务 需要 加 装 各 种 不 同 
的 设备 ， 如 在 进行 工程 作业 时 ， 可 以 在 车 体 前 部 加 挂 多 用 途 推 土 
铲 ; 在 进行 探 雷 / 扫 雷 任 务 时 ， 可 在 车 体 前 部 加 挂 小 型 扫雷 滚 / 
犁 ， 该 车 还 可 以 拖 挂 火箭 扫雷 拖车 ,使 用 直列 装 药 火 箭 进 行 排 雷 
J Ja 


-本 


УРОК 19 
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坦克 的 通信 、 电 气 设备 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 短波 调频 电台 dudnbo Наорт коротковолновая 
diantai радиостанция с 
частотной модуляцией 
2. | 超短波 调频 电台 |сЛйойийпЬб паорт | ультракоротковолновая 
diantai радиостанция с 
частотной модуляцией 
3. | 通话 器 tonghuagi переговорное 
устройство 
4. | 保密 机 Раотіјт засекречиватель 
5. | 微 处 理 机 控制 器 | weichulyi kongzhiqi микропроцессорное 
устройство управления 
6. | 电气 设备 diangi ѕлереї электрооборудование 
7. | 电源 dianyudn источник 
электропитания 
8. | 著 电 池 xudianchi аккумулятор 
9. | 发 电机 Јааіапјт электрогенератор 
10. | 起动- 发电 两 用 |9iaong fadian | стартер-генератор 
liangyong dianji 
电机 
ll. 自动 程 序 控制 zidong chéngxu | автоматизированное 
kongzhi программное 
управление 
12. | 信息 传 输 хіпхї chudnshu передача информации 
15.) 率 控 制 gonglii kongzhi управление 
MOHIHOCTbIO 
14. | 数据 处 理 shuju спи! обработка данных 
15.| 故 障 自 检 guzhang zijian автоматический 
контроль 
неисправностей 
16. 集 成 电路 jichéeng dianlu интегральная схема 
2) Переведите на слух в быстром темпе цифровой материал с 
записью. 


乘员 4 人 ; 装甲 最 大 厚度 200 毫 米 ; 最 大 时 速 S0 公 里 ; 
ЛЖ А306; ; 坦克 炮 口 径 12$ 毫 米 ; 弹药 基数 40 发 炮 
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弹 ; 平均 时 速 40 公 里 ; 发 动机 功率 700 马 力 ; 单位 地 面 压 
力 0,75 公 斤 / 平 方 厘米 ; 战斗 全 重 40 吨 ; 涉 水 深 1,4 米 ; Ф 
Я 870,80; 坦 元 炮 射 速 9 发 /分 ; 储备 行程 450 公 里 ; 坦克 
炮 直 接 射 程 1500 米 ; # 2 ëk F P F 25025 2 - 


EL 
3) Переведите глаголы, имеющие в своем составе компонент TX, 


обратите внимание на оттенки значений, переведите предложения с 
данными глаголами. 


ҖЕ НХ Јёпћиї {ш НУ 2һиапећиї 
Hz ЛИШ 烧毁 shaohut 
H ГЕ cuihui JE 8 2һаћиї 


1. 据 第 四 次 中 东 战 争 统计 ， 在 双方 损失 的 坦克 中 ，50% 是 被 
反 坦 克 导 弹 和 反 坦 克 火 稍 简 击毁 的 ，30% 是 被 坦克 击毁 的 ，20% 是 
被 反 坦 克 地 雷 、 火 炮 和 飞机 等 其 他 武器 击毁 的 。 

2. 无 坐 力 炮 重量 轻 ， 可 以 人 背 、 车 载 或 空投 ， 机 动 灵活 地 进 
行 近 战 、 伏 击 战 ， 击 毁 坦 克 。 

3. 反 坦克 武器 是 用 以 挫 毁 坦克 和 其 他 装甲 目标 的 各 种 武器 。 

4. 第 二 次 世界 大 战 期 间 ， 苏 军 使 用 的 1 亿 多 颗 反 坦克 地 雷 ， 
ТЕ #5 39 Я, 2) 1000048 - 

5. 喷 火 坦克 用 途 是 利用 火焰 喷射 器 喷 出 高 温 火 焰 ， 烧 毁 敌 人 
的 地 堡 、 建 筑 物 、 鳌 壕 等 等 。 

6. 装甲 兵 的 冲击 力 足 以 撞 毁 敌人 的 铁丝 网 及 一 般 轻 障碍 物 和 
土木 掩体 等 。 必 要 时 以 此 补助 弹药 的 不 足 。 

7. 遇 到 枪 、 炮 火力 不 易 挫 毁 或 死角 内 的 敌人 坚 国 掩体 ， 喷 火 
坦克 即 运动 至 近 距 离 向 其 放射 高 热度 的 火焰 ， 了 予以 焚毁 。 


4) Прочтите и переведите текст № 7 «29. Ў, 的 通 信 ` 电 =, 
设 €. 
1. 通 信 设 备 
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坦克 一 般 装 有 一 部 短波 或 超短波 调频 电台 和 一 
СОШО. — 
， 指挥 坦克 通常 装备 两 部 电台 。 现 代 坦 克 电 台 
采用 集成 电路 ， 带 有 保密 机 、 抗 干扰 装 чүү 

机 控制 器 ， 最 大 通信 距离 可 达 25—35 + Ж. 
2. 电 气 设 备 
电源 采用 低压 直流 供电 体制 ， 多 装 有 一 台 功 率 为 
10—20 千瓦 的 整流 交流 发 кы. 4—10 块 容量 达 
300—600 安培 小 时 的 鞋 电 池 ，T-72 坦克 采用 了 直流 
的 起 动 -发 电 两 用 电机 。 坦 元 各 控制 系统 引入 了 大 量 
电气 、 电 子 部 件 ， 有 的 用 电 装 置 采用 了 自动 程序 控 
制 ， 并 开始 形成 一 个 信息 传输 、 功 率 控 制 、 数 据 处 
理 和 故障 自 检 的 多 路 传输 的 统一 控制 体系 。 
5) Найдите B тексте ответы на вопросы. 
1. 坦克 一 般 装 有 什么 电台 ? 
2. 坦克 通话 盒 的 用 途 是 什么 ? 
з. 指挥 坦克 装备 有 几 部 电台 ? 
4. 现 代 坦 克 电 台 最 大 通信 距离 可 达 多 少 千 米 ? 
5. 坦 元 电源 的 特性 是 什么 ? 
в. 坦克 控制 系统 具有 什么 特点 


6) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Оснащаться УКВ радиостанцией с частотной модуляцией; 
предназначаться для связи экипажа танка с пехотой; применять 
интегральные схемы; максимальная дальность связи; постоянный ток 
низкого напряжения; коммутирующий генератор переменного тока; 


аккумулятор емкостью триста ампер-часов, применять 


автоматизированное программное управление; 


система управления. 
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многоканальная единая 


7) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями, переведите 


письменно текст. 


1. | 发射 药 Jashëyao пороховой заряд 

2: 弹丸 danwan снаряд 

3. 研究 工作 уап/їй gongzuo _ 

4. | 对 付 duifu вести борьбу c, 
противостоять 


5. | 第 四 次 中 东 战 争 


disici zhongdons 
zhàanzhens 


4-я ближневосточная 
война 


6. | 苏 制 “ 赛 格 ” 反 坦 | sizhi”sdigé "fiin ПТУР “Сайга” 
£ = n ійпке didodan советского 
+ PÉ производства 
/| 设计 ѕлејі планировать, 
разрабатывать 
8. | 导弹 破 甲 射流 diodan pojid эйейи | кумулятивная 


ракетная струя 


2. ‚ЖААЛ Ж l 


baozha shi fánying 
zhuangjid 


активная броня 
взрывного типа 


10.| 武装 直 升 飞机 


wtizhuang zhíshensg 


ей 


боевой вертолет 


15. 未 来 主 战 坦克 


ие zhuzhan tánkë 


ll. 配备 peibei оснащать, 
экипировать 
12. 设想 ѕлехійпе концепция 
13. 改进 gdijin модернизировать, 
совершенствовать 
> ДЕ 1 7 
14. 按 装 anzhuang смонтировать, 


установить 


основной боевой танк 


будущего 
16. 换 装 huanzhuang заменять 
17.| 配 装 pëizhuang оснащать 


18. 综合 指挥 与 信息 


zonghé zhihui уй 


комплексная система 


Z 3 хїпхї xitóng управления H 
# Ж, информации 
19.| <“ $ » јн Ў, “Bao” ійпке танк “Леопард” 
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20. “ 勒 克 莱 尔 ”坦克 | Lëkëeldiér' ате танк “Леклерк” 
21. 开始 批量 生产 kaishi piliang начинать серийное 
shengchan производство 
22.| “ 梅 卡 瓦 ”坦克 “Меікаумӣ” ійпке танк “Меркава”3 
23. 目标 自动 跟踪 系统 | mubiao zidong система 
genzong xitóng автоматического 
сопровождения цели 
24.| 全 电 坦 克 qudndian ійпке танк, полностью 
оснащенный 
электронным 
оборудованием 
25.| 电 炮 аідпрао электронная пушка 
26. 电磁 炮 йапсїрао электро-магнитная 
пушка 
27.| 电热 炮 Фаптерао электро-термическая 
пушка 
28. 电热 化 学 炮 dianre пиахиерао | электро-термо- 
химическая пушка 
29.| 电 传 动 系统 dian chudndong система 
xitóng электропривода 
30. 电磁 装甲 dianci zhuangjid электро-магнитная 
броня 
31. 装甲 抗 弹性 能 zhuangjid kangdan | снарядостойкость 
xingnéng 


坦克 的 主要 任务 是 反 坦 克 。 自 从 坦克 采用 火炮 作为 其 
主要 武器 以 后 ， 火 炮 的 口径 越 来 越 大 ， 目 前 已 达到 125 & 
米 。 在 火炮 口径 增 大 的 同时 ， 发射 药 和 弹丸 的 研究 工作 也 
取得 了 巨大 的 进展 。 目 前 大 口径 火炮 可 以 发 射 容 甲 弹 、 破 
甲 弹 和 榴弹 等 3 种 的 炮弹 ， 其 中 穿甲弹 最 威力 。 对 于 坦克 
来 说 ， 对 付 穿 甲 弹 的 有 效 办 法 就 是 增加 坦克 的 装甲 防护 ， 
其 结果 造成 坦克 的 重量 不 断 增加 ; 为 了 提高 生存 能 力 ， 坦 
元 还 必需 要 提高 机 动 性 和 火力 。 

1973 年 第 四 次 中 东 战 争 期 间 ， 埃 及 和 叙利亚 大 量 使 用 
苏 制 “ 赛 格 ” 反 坦克 导弹 ， 来 阻止 以 色 列 装甲 部 队 的 进 
攻 ， 取 得 了 很 好 的 作战 效果 。 此 次 战争 以 后 出 现 了 对 付 这 
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种 武器 的 办 法 ， 这 就 是 为 坦克 设计 可 以 破坏 导弹 破 甲 射流 
的 复合 装甲 以 及 先进 的 爆炸 式 反应 装甲 ; 另外， 步兵 战 车 
与 坦克 协同 作战 也 是 对 付 反 坦克 导弹 威胁 的 有 效 办 法 ， 指 
挥 员 能 够 利用 步兵 战 车 的 火力 压制 反 坦 克 导 弹 的 攻击 。 

武装 直 升 飞机 对 坦克 的 威胁 巨大 。 对 付 武 装 直 升 飞机 
的 办 法 有 很 多 ， 例 如 ， 在 装甲 部 队 中 配备 一 定数 量 的 反 直 
升 飞机 武器 。 

美国 陆军 为 继续 保持 其 装甲 优势 ， 提出 了 发 展 坦克 的 
三 步 设想 : 第 一 步 是 近期 内 将 1000 多 辆 老式 МІ 坦克 改进 
到 M1A2 的 水 平 ; 第 二 步 是 在 中 期 开发 1080 坦克 ， 这 种 坦 
克 是 MI1A3 坦克 。 美 国 建议 为 该 坦克 按 装 140 ЖК 3604" 
改进 型 火 控 系统 ， 以 提高 杀伤 力 ; 第 三 步 是 远 期 (2015 年 
以 后 ) 开发 重量 轻 、 性 能 高 的 未 来 主 战 坦克 (ЕМВТ) 

1994 年 ， 俄 罗斯 用 T- 80 坦克 底盘 改进 的 新 型 坦克 ， 
该 坦克 的 车 长 、 炮 长 和 轰 驶 员 全 部 位 于 车 体 前 部 ， 车 体 后 
部 为 动力 舱 ， 车 体 中 部 上 方 装 有 一 门 大 口径 火炮 ， 口 径 约 
为 140 毫米 ， 炮 管 较 长 ， 初 速 和 穿 甲 能 力 都 大 大 超过 125 
= ЖО ЛУ № . 

ЖЕ ЕЕ A Әр “фу” 2 坦克 进行 改进 ， 
% ПАЯ ТЕЛ, 第 二 阶段 是 提高 生存 能 力 ， 提 
高 指挥 控制 能 力 ; 第 三 阶段 是 通过 换 装 140 毫米 火炮 ， 配 
装 自 动 装 弹 机 ， 利 用 综合 指挥 与 信息 系统 ， 全 面 提高 坦克 
隆 能 。 这 些 改进 型 “ 鹏 ”2 坦克 将 是 德国 21 世纪 的 主力 坦 


- 


жш 


法 国 “ 勒 克莱尔 ”坦克 是 世界 上 最 新 的 主 战 坦克 。 该 
坦克 装 有 一 门 配 用 自动 装 弹 机 的 新 型 140 ЖЛЕ. М 
计 该 车 于 2010-2015 年 开始 批量 生产 。 

随 着 研究 工作 的 不 断 进 展 ， 目 前 ， 以 色 列 推出 “ 梅 卡 
K” 3 坦克 ， 其 特点 是 拥有 先进 的 火 控 系 统 ， 目 标 自 动 跟 
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踪 系 统 ， 增 加 了 该 坦克 对 运动 目标 《高 速 飞行 的 直 升 飞 
机 ) 的 命中 精度 。 

第 三 代 主 战 坦 克 的 战斗 全 重 一 般 都 是 在 50-60. 2) 
此 ， 美 国 和 以 色 列 提出 了 发 展 40 多 吨 主 战 坦克 的 设想 。 
取消 炮塔 和 减少 乘员 是 减轻 坦克 战斗 全 重 的 手段 ， 也 是 提 
高 生存 力 的 有 效 途 径 。 

全 电 坦 克 是 利用 电 炮 (如 电磁 焰 、 电 热 炮 、 电 热 化 学 
炮 ) ， 电 传动 系统 ， 主 动 防护 系统 (如 电磁 装甲 ) 以 及 其 
它 电 气 部 件 (自动 装 弹 机 、 火 控 系 统 ) 的 坦克 。 全 电 坦 克 
的 优点 是 火力 强 ， 机 动 性 高 ， 生 存 力 好 ， 体 积 和 重量 不 
大 ， 装 甲 抗 弹性 能 高 。 


8) Переведите блок вопросов и ответов. Выступите B роли 
переводчика. 


问 : 请 讲 讲 装甲 机 械 化 部 队 城 市 作战 有 哪些 样式 吧 ? 

Ж. 装甲 机 械 化 部 队 城 市 作战 的 样式 主要 有 两 大 类 型 ， 即 城 
市 进攻 作战 和 城市 防御 作战 。 城 市 进攻 作战 是 指 对 据守 城市 及 城 
市 化 地 形 之 敌 实施 的 ， 具 有 攻坚 性 质 的 进攻 作战 。 城 市 防御 作战 
是 指 依 托 城 区 及 其 外 围 有 利 地 形 ， 抗 击 敌 人 进攻 的 作战 。 

问 : 在 城市 作战 中 ， 坦 克 装 甲 车 辆 受 街道 路 面 宽度 的 限制 ， 
机 动 与 展开 十 分 困难 ， 如 何 解 决 这 一 问题 ? 

%. 有 两 个 办 法 : 一 是 在 选择 攻击 方向 时 尽 可 能 选择 较为 宽 
大 的 道路 作为 主要 攻击 方向 ,避免 在 空间 狭小 的 地 区 作战 。 二 是 
如 果 在 作战 区 域内 没有 较 宽 大 的 道路 可 以 选择 时 ， 可 以 采取 步兵 
与 装甲 战斗 车 辆 混合 编组 的 形式 ， 力 求 使 装甲 战斗 车 辆 得 到 步兵 
掩护 。 

问 : 对 攻防 双方 来 讲 ， 装 甲 机 械 化 部 队 城市 作战 应 把 握 哪些 
问题 ? 

Ж. 一 是 要 准确 掌握 战场 情报 信息 。 二 是 要 充分 利用 地 形 、 
地 物 。 三 是 要 充分 发 扬 火 力 ， 避 免 短 兵 相 接 。 四 是 要 择 要 精确 打 
击 ， 减 少 附带 损失 。 
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问 : 坦克 主 炮 在 城市 作战 中 将 如 何 发 挥 作用 ? 

答 : 高 层 建筑 和 地 下 室 等 是 坦克 火炮 的 射击 死角 ， 主 要 原因 
就 是 它 原 始 的 用 途 不 是 攻击 这 类 位 置 的 目标 的 。 但 对 于 坦克 而 
言 ， 主 炮 又 是 威力 最 大 的 武器 ， 所 以 要 想 发 挥 坦克 主 炮 作用 最 好 
的 方法 就 是 增 大 火炮 的 开火 距离 。 

@. 如 果 笋 人 在 城市 中 ， 用 公共 汽车 、 电 线 杆 、 路 墩 当 作 障 
碍 物 ， 我 们 将 怎么 办 ? 

答 : 一 般 来 说 城市 作战 的 主 战 坦克 或 装甲 车 ， 排 除 障 碍 最 好 
的 办 法 是 在 坦克 的 前 部 加 装 排 障 铲 ， 但 如 果 是 难以 移动 或 铲除 的 
障碍 物 ， 如 公共 汽车 、 水 泥 墙 路 墩 等 ， 可 先 用 车 装 武器 挫 毁 ， 然 
后 再 用 排 障 铲 扫除 路 障 。 
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反 坦 元 武器 


УРОК 20 
1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 
1. эх Ж, 5 Јапійпке wuqi противотанковое 
вооружение 
2. | 反 坦 克 近 战 兵 fantdnke Jinzhàn | противотанковые 
bingqi средства ближнего боя 
3. | 反 坦 克 火 箭 简 简 fantanke huojiantóong | ручной | 
противотанковый 
гранатомет 
4. | 反 坦 克 炮 Jantankëpao противотанковая 
пушка 
5. | JÉ 带 式 反 坦 Ж, xiédaishi јапійпҝе | переносной 
daodan 2ӧпећеё | противотанковый 
导弹 综合 系统 xitóng ракетный комплекс 
6. Ям JE 弹 Јапійпке hangkong | противотанковая 
zhadan авиационная бомба 
7. | 一 次 使 用 的 у ci shiyongde | разовая бомбовая 
Ыз зу EK zhadanxiang KacceTa 
JF S 48 
8. Ям 火箭 fantdnke hangkong | авиационная 
һидјіап противотанковая 
кассета 
9. | 反 坦 克 地 雷 Јапійпке diléi противотанковая мина 
10. 反 坦 克 检 fantankeqiang противотанковое 
ружье 
ll. ях Ж penhuogi огнемет 
12. | 反 侧 甲 地 雷 Јапсејіа diléi противобортовая мина 
13. ЕЖЕ апсйе diléi противоднищевая 
мина 
14. 履带 地 雷 fanlüdai diléi противогусеничная 
мина 
15.| 反 坦克 导 弹 fantanke ddodan противотанковая 
управляемая ракета 
16. | 命中 率 mingzhonglü вероятность 
попадания 
18.| 重 直 破 甲 厚度 chuizhi рола houdu | бронепробиваемость 
по нормали 
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ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


Термин «мина» является многозначным, поэтому для его передачи в 


китайском языке имеется три эквивалента: 地 雷 diléi- «инженерная мина», 


К 雷 Shuiléi- «морская мина», 19 К 炮 弹 ijipaodan- «снаряд для 
р раур р 


стрельбы из миномета». Следует отметить, что сам по себе термин «мина» 
эквивалента в китайском языке не имеет. 


Термину «минное поле» в китайском языке соответствуют два 
эквивалента: 地 Я) diléicháng и 布 雷 场 buléicháng. Оба они 
образовались в результате морфемной контракции пятисложного термина 
объектно-глагольного типа 地 雷 布 设 场 . Причем во втором случае 
имела место морфемная контракция с инверсией, сопровождавшаяся 


изменением чередования порядка следования компонентов: 布 雷 场 . 


2) Проанализируйте глаголы с точки зрения внутренней 
структуры и переведите. 


埋设 má4ishë 

布设  Ризйе 

数 设 fishe 

击 爆 Лбао 地 
引爆 утБао 

扫除 5аосйй 

压 爆 yabao 

散 布 sanbu 
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3) Произведите анализ глаголов, выражающих идею воздействия 
мины на объект, определите оттенки значений. Составьте 
предложения, заполнив пропуск лексическими единицами, 


251 


обозначающими конкретный тип мины, и используя подходящий HO 
смыслу глагол. 


ЕЮ zhaduan 
PE 穿 zhachuan 
= Ө zhahui 

地 雷 破坏 pohuai 
杀伤 shashans 
前 伤 bengshansg 
Ж 9 cuihui 

地 雷 引 起 U l 爆炸 (起火) 


(ЖЖ т; 乘员 ; 设备 ; 履带 ; 轮 式 车 辆 的 轮轴 ; 人 
П; 油料 ; 弹药 ) 


4) Осуществите морфемную контракцию словосочетаний, 
— свое решение. 


大 行驶 的 路 程 ， 打 碎 装 甲 的 炮弹 ， 命中 目标 的 效率 ， 破 坏 
ТТТ? 
机 ; 反对 侧 部 装甲 的 地 雷 ， 内 燃 发 动机 ; 消耗 燃料 的 数量 ;燃气 
涡轮 发 动机 ; 离 车 底 的 高 度 ; ЕЖБА, ВЫЕ 
均 单位 压力 。 


5) Переведите названия образцов противотанкового вооружения. 
Определите, какие названия образованы путем калькирования, а 
какие путем фонетического заимствования. 


反 坦 克 导 弹 

警戒 式 〈 英 ) ; 阿 克 拉 式 (Ж); АХ (#) ; 坎 农 勃 耳 
(£) ; 眼镜 蛇 ( 美 一 德 ) ; 米兰 《法 一 德 ) ; £ (Ж) ; Я 
特 〈 法 一 德 ) ; < G+) ; 陶 〈 法 一 德 ) ; МЛ СЖ) ; 安 塔 
я, (Ж) ЛЕ (Ж) ; 曼 姆 巴 〈 德 ) ; 海尔 法 〈 美 ) ; s: 
(£) ; 斑 塔 姆 (瑞典 ) ; 威 基 兰 特 ( 英 ) ; На (45) ; 
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4 СА) ; M йл (ж); о аи ; 阿尔 朋 
(法 ) ; # Jë (Ж); 拍 拉 图 ( 美 ) ; 19 (法 ) ; 马尔 卡拉 
СЖ) ; 长 标枪 (Ж) 

«Матэ», «Кобра», «Спарвьеро», «Виджилент», «Акра», «Малкара», 

«Тоу», «Дракон», «Дарт», «Свингфайер», «Милан», «Нэн Бэбэ», «Энтак», 


«Хот», «Плато», «Бантам», «Атлас», «Москито», «Шиллела», «Мамба», 


«Кэннонболл», «Сейбр», «Арпен», «Хэллфайер». 


6) Определите в каждом предложении П, С, Д, обоснуйте свое 
решение, переведите предложения. 


1. 反 坦克 导弹 是 五 十 年 诞生 的 一 种 战术 导弹 。 

2. 第 二 代 反 坦克 导弹 与 第 一 代 相 比 ， 增 加 了 发 射 管 和 导弹 尾 
端的 红外 源 ， 控 制 盒 改 成 了 红外 测 角 仪 和 计算 机 。 

3. 美 国 的 “地 狱 火 ” 反 坦 克 导 弹 ， 就 是 利用 激光 半 主 动 制导 
的 ， 全 导弹 重 约 27 公斤 。 

4. 反 坦克 火箭 简 的 弹头 为 空心 装 药 破 甲 弹 ， 火 箭 发 动机 用 于 
将 弹头 送 到 目标 。 

5. 为 了 对 付 坦克 的 挑战 ， 各 国 在 火力 研制 和 装备 各 种 反 坦 克 
武器 的 同时 ， 还 根据 坦克 的 弱点 和 集群 坦克 进攻 的 特点 ， 寻 求 各 
种 有 效 的 反 集 群 坦 克 的 措施 ， 要 求 有 地 面 战斗 部 队 都 具有 反 坦 克 
能 力 ， 反 装甲 的 能 力 。 

6. 反 坦克 导弹 发 射 车 ， 是 针对 反 坦 克 导 弹 在 实战 中 所 暴露 出 
来 的 缺点 而 设计 的 。 

7.“ 打 ”、“ 炸 ”、“ 阻 ” 相 结 合 的 反 坦 克 战 法 ， 是 实现 战 
争 目的 的 手段 ， 因 为 只 有 大 量 地 击毁 数 人 的 坦克 ， 才 能 有 效 地 保 
存 自己 。 

8. 反 坦克 地 雷 ， 除 由 人 工 布 设 外 ， 现 代 小 型 化 的 雷 ， 还 可 装 
在 炮弹 、 火箭 弹 和 导弹 战斗 部 或 航空 布雷 器 中 抛射 出 去 , 


7) Прочтите и переведите текст Л% 6 «А. 坦 Я, 武 35 >. 
反 坦 克 导 弹 、 反 坦克 地 雷 和 反 坦 克 火 箭 简 等 
在 现代 反 坦 克 大 战 中 的 作用 是 非常 突出 的 。 
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反 坦 克 导 弹 是 五 十 年 代 诞 生 的 一 种 战术 导弹 。 
由 于 它 具 有 射程 较 远 、 精 度 高 、 破 甲 能 力 强 、 运 输 
方便 和 操作 简单 等 特点 ， 不 到 30 年 时 间 就 发 展 到 了 
第 三 代 。 第 一 代 反 坦克 导弹 是 五 十 年 代 发 展 起 来 
9. НУ. ЯМ. НЕ. ЗА 
成 。 这 种 导弹 最 大 射程 为 3000 米 ， 由 于 导弹 的 操作 
和 射手 的 训练 都 很 困难 ， 而 且 命中 率 较 低 ， 现 在 乏 
渐 为 第 二 代 反 坦克 导弹 所 代替 。 第 二 代 反 坦克 导弹 
是 六 十 年 代 开 始 发 展 的 。 它 与 第 一 代 相 比 ， 增 加 了 
发 射 管 和 导弹 尾 端的 红外 源 ， 控 制 盒 改 成 了 红外 测 
角 仪 和 计算 机 。 这 种 指导 系统 不 仅 大 大 简化 了 操作 
过 程 ， 而 且 提 高 了 命中 精度 ， ФР ЖЕ. 
但 信号 的 传递 仍 靠 一 根 导 线 。 目 前 世界 各 国 装 备 数 
量 最 多 的 就 是 这 种 反 坦 克 导 弹 。 它 分 轻型 和 重型 两 
种 。 轻 型 的 叫 手提 便携 式 反 坦克 导弹 ， 如 “米兰 ” 
式 ， 一 个 人 能 携带 全 套 导 弹 系 统 ， 另 一 个 人 可 携带 
两 枚 备用 导弹 ЖИ “ДН” А, «кан 
克 、 装 甲 车 或 直升机 上 ， 有 最 大 射程 4000 米 ， 重 直 破 
甲 厚 800 毫 米 。 第 三 代 反 坦克 导弹 是 近 几 年 才 研 制 成 
功 的 。 它 的 主要 特点 是 去 掉 了 导线 ， 自 动 化 程度 较 
高 。 其 制导 方式 有 电视 制导 、 波 束 制 导 和 激光 半 主 
动 制 导 等 。 

反 坦 克 火 稍 简 是 二 次 世界 大 战 时 诞生 的 。 反 坦 
克 火 稍 简 由 发 射 简 和 火箭 弹 组 成 。 发 射 简 上 有 一 个 
扳机 和 一 个 瞄准 装置 。 火 箭 简 由 弹头 和 火 前 发 动机 
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组 成 。 弹 头 为 空心 装 药 破 甲 弹 ， 火 箭 发 动机 用 于 将 
弹头 送 到 目标 。 

反 坦 克 地 雷 是 反 集 群 坦 元 的 有 效 武 中 和 可 
以 阻止 、 о 
反 坦 克 地 雷 的 种 类 很 多 ， 有 专 炸 履 带 的 ， 有 专 炸 车 
Ж), ДЕР. 随 着 坦克 的 发 展 ， 反 坦 克 地 
雷 和 布雷 技术 也 在 不 断 更 新 。 


8) Найдите B тексте ответы Ha вопросы. 


L 现在 各 国 军 队 有 什么 反 坦 克 武 器 ? 依 你 的 看 法 哪 一 
种 是 最 有 威力 的 ? 
2. 反 坦 克 导 弹 发 展 到 几 代 ? 各 代 的 反 坦 克 导 弹 有 什么 
特点 和 区 点 ? 
什么 时 候 诞 生 的 ? 反 坦 克 火 箭 简 的 
结构 чн 
— лы 


9) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Роль противотанковых средств в современной войне; обладать 
относительно высокой дальностью H точностью стрельбы; 
противотанковая управляемая ракета первого поколения; постепенно 
заменять; во многом упростить процесс управления; повысить точность 
стрельбы; передача сигнала по проводам; переносная противотанковая 
ракета; устанавливать на танке или вертолете; высокая степень 
автоматизации; способ наведения; предназначаться для доставки головной 
части к цели; являться эффективным оружием; замедлить действия 


танковых групп; вслед за развитием танков; непрерывно обновляться. 
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10) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


11) Выполните письменный перевод текста. 
120-мм ПРОТИВОТАНКОВАЯ НЕУПРАВЛЯЕМАЯ РАКЕТА 
РЕ-98 
120-мм противотанковая неуправляемая ракета РЕ-98 является 
промежуточным звеном между ПТУР и РПГ, 


разработана для использования в качестве 


основного противотанкового средства | 


ротного и батальонного 3BeHa вместо 82-MM 
безоткатных орудий 《无 坐 力 炮 ) . 
Пусковая установка состоит из 


А Я > кк 
герметичной пусковой трубы 《发 射 简 ) ， прицельного приспособления 


= ру 加 
и трехопорного станка 《三 脚 架 ) . Пусковая 
труба с тыльной части имеет механический 


замок 《机 械 锁 ) для заряжания при стрельбе 


с больших углов возвышения (СЇЙЛ). 


РЕ-98 может применяться не только с треноги, но и сплеча 
наводчика, пусковая труба выдерживает до 200 пусков. 

К прицельным приспособлениям кроме самого 
оптического прибора с ночной ветвью, относятся также 
лазерный дальномер и баллистический вычислитель, что 
позволяет наводчику без особых затруднений поражать цели 
на дальностях до 800 м (до 300 м ночью). 


РЕ-98 имеет два типа применяемых боеприпасов 一 


кумулятивный и универсальный. Кумулятивный боеприпас способен 


пробивать до 800 мм брони на дальности до 800 м. Универсальный 
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боеприпас имеет в боевой части 120 стальных шариков, которые, при 
разрыве снаряда поражают живую силу и технику противника в радиусе до 


25 м, максимальная дальность стрельбы данного боеприпаса - 2000 м. 


12) Ознакомьтесь с текстами, сделайте на русском языке 
сообщение на тему «Новое в разработке противотанковых 
управляемых ракет». 


“ 沙 蛇 ” 反 坦克 导弹 

法 国 研制 的 “ 沙 蛇 ” (Erix， 也 称 “ 埃 瑞 克 斯 ”) 是 世界 上 
第 一 种 真正 实用 的 肩 射 式 近 程 反 坦 克 导 弹 ， 同 时 也 是 一 把 巷战 好 
手 。“ 沙 蛇 ” 还 是 第 一 种 具有 “ 软 发 射 >” 能力 的 近 程 反 坦 克 导 
弹 。 发 射 时 ， 它 的 第 一 级 发 动机 装 药 只 有 90 克 ， 可 将 导弹 以 17 
米 / 秒 的 低速 推出 发 射 简 ， 然 后 由 主 发 动机 将 导弹 加 速 到 260 Ж/ 
秒 ， 因 此 可 在 建筑 物 等 封 财 空间 内 发 射 ， 似 乎 是 专 为 城市 反 装 甲 
作战 而 生 。 其 制导 方式 采用 二 代 半 主动 指令 瞄准 线 制导 ， 战 斗 部 
为 两 级 串联 空心 装 药 战斗 部 ， 可 击 穿 900 毫米 厚 的 轧 制 均 质 钢 装 
甲板 。 武 器 系统 全 重 15 千克 ， 最 大 射程 600 Ж. “> ЖИ 
多 国家 和 地 区 看 好 ， 总 销量 已 达 2 万 多 枚 。 


“标枪 ” 反 坦 克 导 弹 

“标枪 ” 反 坦 克 导 弹 因 其 技术 的 先进 和 政治 的 敏感 而 为 国人 
熟知 。 它 是 美国 为 适应 城市 作战 而 研制 的 便携 式 、“ 发 射 后 不 
管 ” 的 反 坦 克 导 弹 。 它 的 热 成 像 导 引 头 灵敏 度 高 、 抗 干扰 能 力 
强 。 该 弹 重 量 轻 、 弹 体 小 ， 全 系统 重 22.7 千克 ， 最 大 射程 约 
2500 米 ， 而 且 使 用 方便 、 反 应 快 ， 可 在 有 限 空 间 发 射 。 该 弹 采 用 
攻 顶 和 直接 攻击 两 种 模式 ， 其 两 级 串联 战斗 部 对 现役 主 战 坦克 有 
较 大 的 毁伤 概率 。 而 有 全， 它 还 有 一 个 绝招 -可 攻击 慢 速 飞行 的 直 
升 机 。 我 国 的 台湾 地 区 也 引进 了 该 导弹 ， 并 受到 “台媒 ”的 大 力 


吹捧 。 


“КАТ” ЗВ 反 坦 克 导 弹 
以 色 列 “长 钉 ” 系 列 是 世界 反 坦 克 导 弹 的 后 起 之 秀 ， 可 谓 是 
名 利 双 收 。 其 中 的 “长 条 ” SR 也 被 称 为 “ 短 长 条 ” (Short 
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Spike) ， 是 一 种 近 程 、 低 成 本 便 带 式 反 坦克 导弹 系统 ， 与 其 他 
“长 和 钉 ” 相 较 ， 更 适合 城区 作战 。“ 长 条 ” SR 的 有 效 射 程 为 50- 
800 米 ， 重 量 轻 (系统 重 9 千克 ) ， 单 兵 可 在 狭窄 /封闭 空间 内 户 
抗 发 射 ， 也 可 采用 三 脚 架 发 射 。 它 采用 两 级 串联 战斗 部 ， 而 令 人 
称道 、 也 是 其 先进 之 处 是 它 采用 了 两 种 发 射 模式 。 一 是 “发 射 后 
不 管 ” 模式 ， 射 手 在 发 射 导弹 后 可 迅速 转换 阵地 或 再 装填 ;二 是 
发 射 + 观察 + 修正 模式 ， 这 依赖 于 它 的 光纤 数据 链 。 
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ГЛАВА 3 


КОММУНИКАТИВНО-ЛОГИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА 
ВЫСКАЗЫВАНИЯ И СПОСОБЫ ЕЕ ПЕРЕДАЧИ ПРИ ПЕРЕВОДЕ 


Лингвистическая тема №4 


炮兵 


Артиллерия 


yPOK 21 
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炮兵 的 任务 和 性 能 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


значение каждого иероглифа. 


1. | 炮兵 paobing артиллерия 
2. | 火炮 huópao артиллерийское орудие 
3. | 战术 导弹 zhanshu ddodan тактическая 
управляемая ракета 
4. | 基 本 装备 Jibën zhuangbei основное вооружение 
5. 组 成 部 分 zuchég bufen составная часть 
6. | 火力 突击 力量 huol ий liliang огневая ударная сила 
7. | 地 面 炮 兵 dimian paobing наземная артиллерия 
8 | 高 射 炮兵 gaoshe paobing зенитная артиллерия 
9. | 地 空 导 弹 部 队 dikong ddodan части ЗУР 
риаш 
10. р 射击 dui...sheji вести огонь по... 
11. 28 弹 炮 liudanpao гаубица 
12.| 加农炮 jianongpao пушка 
13. | 加农 攀 弹 炮 Лапопе liudanpao | пушка-гаубица 
14. | за ЖОЙ, páijipao миномет 
15. 反 坦 克 炮 ап ійпкерао противотанковое 
орудие 
16. 火 зї 炮 huóojianpao PC3O 
17.| 无 座 力 炮 wuzuolipao безоткатное орудие 
18 火力 支援 huóli 2туиап огневая поддержка 
19. 压制 有 生 力 量 yazhi yousheng подавлять живую силу 
liliang 
20.| 破坏 pohuai разрушать, нарушать, 
выводить из строя 
21. 4% 障 空中 安全 bidozhang обеспечивать 
kongzhong апдиап | воздушную 
безопасность 
22.| 射击 精度 sheji jingdu точность стрельбы 
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23.| 与 作 = 争 уй...2ид douzheng | вести борьбу с... 
24. 48 毁 永 备 防 御 工 сшиш yongbei разрушать 
faneyu gongshi долговременные 
事 оборонительные 
сооружения 
25. 野战 防御 工 事 yézhan јапеуй полевые 
gongshi оборонительные 
сооружения 
26.5 }9 #, 障 碍 物 Јатапке противотанковые 
zhang Qi заграждения 
27. 开辟 通路 kaipi tonglu проделывать проходы 
28. 集 中 地 域 Jizhong diyu район сосредоточения 
29.| 预备 队 yubeidui pe3epB 


2) Прочтите ú переведите словосочетания. 
歼灭 仇人 三 门 师 野 炮 ，; 
反 坦 克 炮 ， 


+41 Я 齐 放 火力 ; УА 


修理 步兵 战斗 车 ; 配属 有 两 门 
汽 野 战 防 御 工事 ， 


RA m 


9) 742) Я л, AAA A НЕ 置 ; 向 设 有 防御 工事 


的 建筑 物 进 


弹 炮 。 


ТА; 


变 射 击 阵地 ; 制 ; 


造 大 威力 的 榴 


3) Объясните на китайском языке значения терминов. 


无 座 力 炮 ， 


步兵 战斗 车 辆 ; 集中 火力 ; 


№019 a, 掩体; 高 射 炮 。 


4) Переведите словосочетания. 


远 射 炮兵 连 


Уничтожать бронетранспортеры; подавлять огневые средства; вести 


огонь по неподвижной цели; разрушать полевые инженерные сооружения; 
прикрывать действия пехоты; вести огонь прямой наводкой; использовать 
в качестве орудий сопровождения; уничтожать САУ огнем прямой 
наводкой; подавлять живую силу, расположенную вне укрытий; вести 
борьбу с минометами противника; 


разрушать долговременное 
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оборонительное сооружение; вести огонь залпами по пехоте противника; 


подбить танк; иметь на вооружении безоткатные орудия. 


5) Назовите термины, компонентом которых является морфема 


炮 . 


6) Переведите на китайский язык словосочетания, имеющие в 


своем составе термин 火 力 «огонь». 
а) открывать, прекращать, вести, сосредоточивать, рассредоточивать, 


подавлять, усиливать, ослаблять; 

6) огонь залпами, огонь очередями, огонь одиночными выстрелами, 
огонь прямой наводкой; 

в) прицельный, сосредоточенный, сильный, автоматический, 
зенитный, минометный, пулеметный, винтовочный, артиллерийский, 


автоматный, фланговый. 


7) Найдите антонимы следующих терминов. 


ОТЕ S ое 
填 炮 弹 ; 低空 目标 ; 线 膛 炮 ; 前 装 炮 ; 平 射 炮 ; ЕВЕ 


+ 


Л ; 定量 装 药 。 


8) Прочтите и переведите текст № 1 «Задачи артиллерии». 


炮兵 是 以 火炮 和 战术 导弹 为 基本 装备 的 战斗 兵 
种 ， 是 陆军 的 重要 组 成 部 分 和 主要 火力 突击 力量 
它 包 括 地 面 炮 兵 、 高 射 炮兵 和 地 空 导 弹 部 队 。 

地 面 炮兵 是 从 地 面 对 地 面 (ЖК їй) 目标 射击 的 
炮兵 。 装 备 有 榴 弹 炮 、 加 农 炮 、 加 农 榴弹 炮 、 迫 击 
еее 

基本 任务 是 以 火力 支援 步兵 和 坦克 的 战斗 行 

协同 其 他 兵 ( 军 ) 种 作战 ， 有 时 单独 地 遂行 火 
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力 任 务 。 战 斗 中 ， 主 要 用 于 歼灭 、 压 制 敌 有 生 力 量 
和 技术 兵器 ， 挫 毁 、 破 坏 敌 人 工程 设施 及 其 他 重要 
Яж. 

高 射 炮兵 是 从 地 面 对 空 中 目标 射击 的 炮兵 Ж 
备 有 各 种 口径 的 高 射 炮 、 高 射 机 枪 以 及 地 对 空 导 
弹 。 主 要 任务 是 歼灭 敌人 飞机 和 其 他 空中 目标 ， 保 
障 战略 要 地 和 军队 (物体 ) 的 空中 安全 ; 必要 时 可 
用 于 歼灭 地 面 (Жа) 目标 。 可 协同 歼 击 航 空 兵 部 
队 作 战 ， 或 单独 执行 战斗 任务 。 

炮兵 具有 强大 的 火力 ， 较 远 的 射程 ， 良 好 的 射 
击 精 度 和 较 高 的 机 动能 力 ， 是 战斗 中 的 火力 突击 力 


=? 


一 一 一 


№ о 
在 现代 诸 兵种 合成 战斗 中 ， 炮 兵 能 完成 下 列 任 
务 : 
-压制 、 歼 灭 位 于 掩体 内 外 的 敌人 有 生 力 量 ; 
-压制 、 歼 灭 敌 人 的 火器 和 火力 点 ; 
- 消灭 敌人 坦克 、 自 行 火炮 、 装 甲 输送 车 УЕ 
战斗 车 辆 ; 
- 与 敌 焰 兵 作 斗争 ; 
- 挫 毁 永 备 防御 工事 、 野 战 防御 工事 、 反 坦克 障 
碍 物 和 反 步 兵 障 碍 物 ; 
-在 反 坦 克 、 反 步兵 障碍 物 中 开辟 通路 ; 
- 对 位 于 集中 地 域内 的 敌 军队 和 预备 队 进 行 射 
击 。 


9) Ответьте Ha вопросы. 


1 炮兵 是 什么 兵种 ? 
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2. 炮 兵 包括 什么 炮兵 类 型 ? 

3. 地 面 炮 兵 目标 射击 的 炮兵 ? 

4. 地 面 炮兵 装备 有 什么 武器 ? 

5. 地 面 炮兵 用 于 遂行 什么 任务 ? 

6. 高 射 炮 兵 是 对 什么 目标 射击 的 炮兵 ? 

7. 高 射 炮兵 六 о 

8. о 是 什么 

9. 炮兵 具有 什么 特点 ? 

о m 炮兵 能 完成 什么 任务 ? 


10) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Иметь в качестве основного вооружения артиллерийские орудия и 
тактические управляемые ракеты; являться важной составной частью; 
основная ударная сила; вести стрельбу по наземным целям; вести стрельбу 
по воздушным целям; огнем поддерживать боевые действия пехоты и 
танков; вести боевые действия совместно с другими родами войск; 
самостоятельно выполнять огневые задачи; предназначаться для 
уничтожения, подавления живой силы; иметь на вооружении зенитные 
орудия различного калибра; уничтожать самолеты противника; 
обеспечивать воздушную безопасность; вести боевые действия совместно с 
истребительной авиацией; обладать мощным огнем и относительно 
высокой дальностью стрельбы; уничтожать живую силу, находящуюся в 
укрытии и вне его; вести борьбу с артиллерией противника; уничтожать 
долговременные оборонительные сооружения; проделывать проходы в 
противопехотных заграждениях; вести стрельбу по войскам противника, 


расположенных в районе сосредоточения. 


11) Назовите термины, объяснение которых дается ниже. 
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1. 这 是 跟随 第 一 线 步 兵 分 队 作 战 的 炮兵 。 它 是 依 情况 由 团 
炮兵 或 团 炮 兵 群 派出 二 四 门 火 炮 所 组 成 ， 并 受 伴 随 的 步兵 
分 队 指挥 员 指挥 。 其 主要 任务 在 于 及 时 消灭 危害 我 步兵 的 
目标 。 
2 这 是 炮兵 连 的 一 种 发 射 法 。 各 炮 于 同一 时 间 在 连 长 的 同 
一 口令 下 ， 同 时 发 射 。 
3. 这 是 构筑 物 内 为 便于 枪 焰 的 发 射 ， 所 设 的 开口 。 
4. 这 是 师 编 制 内 国有 的 火炮 。 其 基本 任务 在 支援 步兵 或 配 
属于 步兵 的 坦克 。 
5. 这 是 军 编 制 内 固有 的 火炮 。 其 基本 任务 在 射击 与 破坏 师 
野 炮 所 不 能 胜任 的 敌 炮 兵 ， 远 距离 目标 及 坚固 工事 ， 是 组 
成 军 炮 兵 群 的 基础 。 

( 随 伴 炮 兵 、 齐 放炮 兵 、 发 射 孔 、 师 野 炮 、 军 属 加 农 炮 ) 


12) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите ux 
на китайский язык. 
1. Артиллерия это род войск, имеющий на вооружении... 


. Наземная артиллерия предназначена для ведения стрельбы по.... 


. На вооружении наземной артиллерии имеются ... . 


2 
3 
4. Основной задачей наземной артиллерии является .... 
5. Зенитная артиллерия имеет на вооружении .... 

6. Главной задачей зенитной артиллерии является .... 

7. При необходимости зенитная артиллерия может использоваться 


ДЛЯ .... 


e° 


Артиллерия обладает большой огневой мощью,. 


13) Переведите левую колонку на китайский язык и выступите в 
роли военнослужащего китайской армии при проведении беседы. 


1. Начальник штаба дивизии сказал, | В наступлении артиллерия подавляет 
что Вы недавно окончили |и уничтожает живую силу, огневые 
артиллерийское училище и хорошо | средства, танки, САУ, БТР, БМП, 
разбираетесь В вопросах | разрушает полевые H 
применения артиллерии в | долговременные оборонительные 
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современном общевойсковом бою. 


сооружения противника. Кроме того, 


Расскажите, какие задачи | она разрушает командные и 
выполняет артиллерия в | наблюдательные пункты. 
наступлении. 

2. А какие задачи возлагаются на | Основная задача артиллерии в 
артиллерию в оборонительном | обороне заключается в отражении 


бою? 


атаки танков и пехоты противника, в 
обеспечении устойчивости полосы 
обороны. 


3. Я знаю, что артиллерия является 
главной огневой силой сухопутных 
войск. Какими же боевыми 
свойствами она обладает? 


Артиллерия обладает большой 
дальностью и высокой точностью 
стрельбы, способностью к маневру и 
быстрому сосредоточению огня по 
важным целям. 


4. А как подразделяется артиллерия 
по боевому предназначению? 


По боевому предназначению 
артиллерия подразделяется на 
наземную, зенитную и береговую. 
Наземная артиллерия 
подразделяется, в свою очередь, на 
противотанковую и полевую. 


5. Что включает в себя 
противотанковая артиллерия и для 
чего она предназначается? 


Она включает противотанковые 
пушки, безоткатные орудия и ПТУР. 
Она предназначена для поражения 
танков, САУ, БТР, БМП, а также для 
разрушения долговременных 
огневых сооружений противника. 


6. А что включает в себя полевая 
артиллерия? Какие задачи она 
выполняет В современном 
общевойсковом бою? 


7. Благодарю Вас за подробные 
ответы на мои вопросы. Надеюсь, 
что завтра мы продолжим нашу 
беседу. 


Полевая артиллерия включает пушки 
и гаубицы, предназначенные для 
поражения живой силы, огневых 
средств и других целей, а также 
имеет на вооружении минометы и 
реактивную артиллерию. 

Не стоит благодарности. Завтра я с 
удовольствием продолжу беседу. 


УРОК 22 


266 


炮兵 的 种 类 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


знач\ение каждого иероглифа. 


1. | 了 从属 炮兵 duishu pàobing войсковая артиллерия 

2. | 预备 炮兵 yubei paobing артиллерия PBI K 

3. (是 ) 属 炮兵 шап (shi) shü paobing | полковая (дивизионная) 
артиллерия 

4. | 大 威力 炮兵 daweili раођте артиллерия большой 
мощности 

5. | 特大 威力 炮兵 të daweili paobing артиллерия особой 
мощности 

6. | 地面 炮兵 dimian paobing Ha3eMHa артиллерия 

7. 高 射 射 焰 兵 gaoshe раорте зенитная артиллерия 

8. | 进行 分 类 Jinxing fenlei классифицировать 

9. | 运动 方式 уйпаопе fangshi способ 
транспортировки 

10. 又 蕊 炮兵 шота paobing конно-вьючная 
артиллерия 

11.| 摩托 化 炮兵 mótuohuà paobing артиллерия на 

(机 械 化 炮兵 ) (пмейиа paobing) механической тяге 

12. 自行 炮兵 zixing paobing самоходная артиллерия 

13.| 铁通 炮兵 tiéedao paobing артиллерия Ha 
железнодорожных 
установках 

14.| 随 ФЕ ја, 5 ѕиірап раођте артиллерия 
сопровождения 

15. 进行 直接 瞄准 Лпхте zhijiie тіао2ћйп | вести огонь прямой 

Sshejr наводкой 
射击 

16. 38 弹 炮 兵 liudan paobing гаубичная артиллерия 

17.| 分 装 式 炮 弹 fenzhuangshi paodan артиллерийский 
боеприпас раздельного 
заряжания 

18. 加 农 炮 兵 Jianóng paobing пушечная артиллерия 
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19. Жер? атшапке paobing противотанковая 
артиллерия 
20.| 山地 炮兵 shandi раођте горная артиллерия 
21.| 火 зї 炮兵 huodjian paobing реактивная артиллерия 
22.| 无 座 力 炮兵 wuzuoli paobing безоткатная артиллерия 
23. 穿 8 chuantou пробивать 
24. 小、 中、 大 口径 |xiaoznong'ada koujingde | артиллерия малого, 
paobing среднего, большого 
的 炮兵 калибров 
25. 搜 索 和 跟踪 目标 | sousuó hé genzong устройство поиска и 
En mubidao zhuangzhi сопровождения целей 
装置 
26.| 测 | 是 目标 坐标 сейте mubiao гид ао | устройство 
Е zhuangzhi определения координат 
装置 цели 
27. k јо В 2) В ZË 69 huóopao zidong устройство 
ЕТА midozhunde zhuangzhi | автоматического 
я x= наведения орудия 
28. 航空 焰 hángkongpao авиационная пушка 
29.| 海 + 炮兵 раі ап paobing береговая артиллерия 
30. 舰艇 炮兵 Jianting paobing корабельная 
артиллерия 
31.| 轻型 、 重 型 炮兵 qinexing, zhongxíng легкая, тяжелая 
paobing артиллерия 
32.| 线 膛 炮兵 хідпіапе paobing Hape3Hag артиллерия 
33. 滑 膛 炮兵 hudtáng paobing гладкоствольная 
артиллерия 
2) Составьте предложения со следующими выражениями. 
保障 火力 支援 ; 压制 有 生 力 量 ; 破坏 防御 工事 ; 保障 
空中 安全 ; 提高 射击 精度 ， 
3) Напишите слова, B состав которых входят следующие 
морфемы. 
и, кй > 部 ， 5 2, ФЕ, Е, й, +, Je 
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4) Переведите следующие словосочетания. 

Проходить действительную службу в наземной артиллерии; 及 时 构 
筑 指 挥 所 ; иметь на вооружении безоткатные орудия; 向 发 射 孔 进行 
直接 射击 ; разрушать бронеколпак; 按 营 长 口令 改变 射击 阵地 |; 
вести огонь залпами по наступающему противнику; 用 集中 火力 掩护 
前 进 并 的 步 兵 ; обладать отлогой траекторией; = 具有 高 度 机 动能 力 ; 
повышать гибкость огня; 42 在 А 上 射击 ; широко применять 
буксируемую артиллерию; 利用 定量 装 药 ; вести огонь с закрытых 
огневых позиций; Ж 3А 18 1 Ј0 5%, увеличивать бронепробиваемость 
снаряда; 把 一 连 加 农 炮 配属 给 步兵 营 ， стрелять по горизонтальной 
цели; 按 编制 配属 分 К; ремонтировать гусеничный тягач; 提高 炮 弹 


初速 ; 4% ; классифицировать по способу транспортировки. 


_ Прочтите и переведите текст № 2 «Виды артиллерии». 
炮兵 的 种 类 很 多 。 按 编制 分 ， 编 入 合成 军队 的 

称 队 属 炮 兵 ， 单 独 建制 的 称 预 备 炮兵 。 

队 属 炮兵 是 合成 分 队 、 部 队 、 兵 团 和 军团 编 成 
内 的 炮兵 。 按 其 建制 隶属 关系 分 为 营 、 团 、 师 、 
和 集团 军属 炮兵 。 

集团 军属 炮兵 是 直接 隶属 集团 军 司令 员 的 炮兵 
部 队 和 分 队 。 装 备 有 远 射 程 火 炮 系统 、 火 箭 炮 、 反 
坦 元 炮 、 反 坦克 导弹 战斗 车 辆 。 它 用 于 完成 为 集团 
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= + j £ B| PT % ну h if 2, ЛЮ, 
也 用 来 加 强 在 主要 方向 上 行动 的 师 。 
营 属 炮兵 是 直接 隶属 营 长 的 建制 炮兵 分 队 。 装 


К. 

团 属 炮兵 是 直接 隶属 团 长 的 建制 的 炮兵 分 队 。 
装备 有 牵引 火炮 和 自行 火炮 (人 迫 击 炮 ) ， 以 及 反 坦 克 
导弹 。 它 用 于 完成 为 全 团 所 需 的 射击 任务 ， 也 用 来 
加 强 在 主要 方向 上 行动 的 营 。 

师 属 炮兵 是 直接 隶属 师长 的 建制 的 炮兵 部 队 和 
分 队 。 装 备 有 自行 火炮 和 这 引火 炮 ( 巡 击 炮 )、 火 租 
炮 和 反 坦 克 导 弹 战 斗 车 辆 。 它 用 于 完成 为 师 主要 和 集 
团 所 需 的 射击 任务 ， 以 及 加 强 主 要 方向 上 的 摩托 化 
步兵 (机 械 化 步兵 )、 坦 克 团 ( 旅 )。 

军属 炮兵 是 直接 隶属 军 长 的 炮兵 部 队 和 分 队 。 
装备 有 远 射 程 火 炮 系统 、 火 箭 炮 、 反 坦克 炮 和 反 坦 
克 导 弹 战 斗 车 辆 。 它 用 于 完成 为 军 主要 集团 所 需 的 
射击 任务 ， 同 敌人 炮兵 作 斗 争 ， 以 及 加 强 在 主要 方 
向 上 行动 的 师 。 

最 高 统帅 部 预备 队 炮 兵 是 编 入 诸 兵 种 合成 兵团 
和 军团 的 炮兵 部 队 。 装 备 与 队 属 炮兵 相同 ， 还 编 有 
大 威力 和 特大 威力 火炮 (175-240 党 米 口 径 的 火炮 ) 。 
用 于 加 强 在 主要 方向 行动 的 诸 兵 种 合成 兵团 和 部 
К. 
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按 战 斗 使 用 炮兵 可 分 为 地 面 炮兵 和 高 射 炮兵 两 
大 类 ， 各 类 可 按 焰 种 、 性 能 进行 分 类 。 按 运动 方式 
分 : 用 又 马 驮 载 或 换 提 的 称 骤 马 炮兵 ;用 汽车 、 履 
带 牵 引 车 牵引 的 称 摩托 化 炮兵 等 等 。 

自行 炮兵 是 装备 有 自行 火炮 和 自行 底座 武器 装 
ом. р. ВЮ. ва. БАЛ 
炮 、 迫 击 炮 、 火 箭 炮 和 反 坦 克 导 弹 都 有 自行 式 的 。 
自行 火炮 按 其 结构 可 分 为 履带 式 、 轮 式 和 履带 轮 
式 ; 全 装甲 或 半 装 甲 ; 炮塔 式 或 非 炮塔 式 АКИ, 
目 行 炮兵 所 执行 的 任务 ， 与 牵引 式 地 面 炮 兵 和 牵引 
式 高 射 炮兵 相同 。 

摩托 化 炮兵 (机 械 化 炮兵 ) 是 以 用 来 牵引 火炮 
和 多 联 装 火箭 炮 的 机 械 运 动工 具 的 炮兵 М Ф 5] 
工具 有 通用 的 牵引 车 (汽车 、 拖 拉 机 等 ) 和 专门 改造 
或 研制 的 轮 式 、 履 带 式 和 半 履 带 式 车 辆 。 

铁道 炮兵 是 安装 在 专用 的 铁路 平板 车 (运输 
车 ) 上 的 炮兵 。 运 输 车 既是 运输 工具 又 是 射击 时 的 
战斗 炮 架 。 这 种 炮兵 用 于 支援 地 面 军 队 、 保 卫 沿海 
地 区 不 受 敌 舰 和 登陆 兵 展 击 ， 以 及 在 铁路 毗连 地 域 
内 执行 其 他 任务 。 可 能 是 无 遮盖 式 的 或 带 装 甲 的 ( 装 
W 7] +). Жа X JG ЖЛ] 6 о 7 130-520% Ж 9 
加 农 炮 和 榴弹 炮 。 

大 威力 和 特大 威力 炮兵 是 用 于 破坏 特别 坚固 的 
工事 和 消灭 (压制 ) 笋 防御 纵深 重要 目标 的 地 面 炮 
Я. 3% 8,44175-240% Ж 0 4 6) п 16. ВЮ. 
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迫 击 炮 。 其 兵团 和 部 队 编 入 最 高 统帅 部 预备 队 炮 
и 


随 伴 炮兵 是 苏联 伟大 卫 国 战争 中 ， 在 步兵 和 坦 
元 战斗 队 形 内 行动 的 营 属 或 团 属 炮兵 分 队 ( 火 炮 ) 以 
及 专门 的 自行 火炮 分 队 ， 用 以 杀伤 阻碍 步兵 я, 
前 进 的 敌人 。 主 要 进行 直接 瞄准 射击 。 

榴弹 炮兵 是 装备 榴弹 炮 的 炮兵 ， 其 使 命 是 杀伤 
破坏 暴露 的 和 掩蔽 的 目标 ， 以 及 推 毁 野战 防御 工 
事 。 由 于 使 用 分 装 式 炮弹 ， 能 实施 广泛 的 弹道 机 
动 。 

加 农 炮 兵 是 用 以 摧毁 地 面目 标 、 水 上 目标 和 空 
中 目标 ， 以 加 农 炮 装 备 的 炮兵 。 加 农 炮 兵 是 高 射 炮 
兵 、 坦 克 炮 兵 、 航 空 炮兵 和 海军 炮兵 的 基础 。 加 农 
炮兵 是 陆军 地 面 ( 野 战 ) 炮 兵 的 一 部 分 ， 可 以 用 作对 
敌 装甲 目标 作 斗 争 的 反 坦 克 炮 兵 ( 主 要 用 直接 瞄准 射 
击 )， 也 可 用 以 挫 毁 笋 防御 纵深 内 的 重要 目标 。 

山地 炮兵 是 用 于 在 山地 行动 的 一 种 地 面 炮兵 。 
2 装备 有 山 炮 (轻型 加 农 炮 、 榴 弹 炮 、 迫 击 炮 ) 和 火 
3 №. ЮЛ. Л А, ЖЗЛ 
马 驮 。 许 多 国家 的 军队 中 都 配备 有 山地 炮兵 (如 ， 德 
国 、 英 国 和 意大利 军队 的 山地 炮兵 都 装备 有 意大利 
造 的 105 毫 米 山 地 榴弹 炮 ) 。 

火 葡 炮兵 是 利用 直接 安装 在 弹 体 上 的 喷气 发 动 
机 抛射 炮弹 的 一 种 炮兵 。 火 箭 炮 兵 被 列 入 陆军 、 空 
军 和 海军 的 编制 。 火 箭 炮 兵 各 部 队 和 分 队 装 备 有 齐 
е 
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无 座 力 炮 兵 是 装备 无 座 力 炮 的 队 属 炮兵 Е 
用 于 毁伤 坦克 和 其 他 装甲 目标 。 无 座 力 炮兵 属于 摩 
托 化 步兵 (机 械 化 步兵 ) 和 空降 兵 分 了 从、 部 队 和 兵团 
的 编 成 并 在 它们 的 战斗 队 形 内 行动 。 无 座 力 炮 的 发 
射 阵地 通常 设 在 受 坦 克 威 胁 的 方向 上 ， 还 要 考虑 到 
从 辟 侧 实施 直接 瞄准 射击 。 

反 坦 克 炮 兵 是 用 于 摧毁 坦克 和 其 它 装 甲 技术 装 
备 的 一 种 炮兵 。 反 坦克 炮兵 装备 有 反 坦 克 加 农 炮 、 
无 座 力 炮 和 反 坦 克 导 弹 。 反 坦克 炮兵 用 穿甲弹 以 直 
接 瞄 准 射击 来 挫 毁 坦克 和 其 它 装甲 目标 。 现 代 的 无 
座 力 炮 在 射程 1300 米 以 内 能 够 穿 透 230-300 毫 米 厚 的 
装甲 。 反 坦克 导弹 在 射程 4000 米 以 内 能 够 穿 透 400- 
600 Z A J 09 ж W , 

4044, 炮兵 分 小 、 中 、 大 口径 的 炮兵 。 小 口 
径 火 炮 是 口径 为 20-75 受 米 的 身 管 火炮 。 包 括 射 速 大 
(每 管 射 速达 1000 发 /分 )、 装 备 有 搜索 和 跟踪 目标 、 
测定 目标 坐标 和 火炮 自动 瞄准 的 装置 和 仪器 的 自动 
高 射 炮 和 航空 炮 。 小 口径 高 射 炮 装 有 机 动 性 能 高 的 
高 射 炮 自 行 装置 。 中 口径 炮兵 是 装备 有 76-155 毫 米 
口径 《部 炮 为 100 晕 米 以 内 ) 火炮 的 炮兵 。 大 口径 炮 
兵 是 所 装备 的 火炮 口径 大 于 155 毫 米 的 炮兵 (вю 
兵 大 于 100 毫 米 ， 火 箭 炮 兵 大 于 140 毫 米 ， 海 岸 炮 兵 
和 舰艇 炮兵 在 180 毫 米 以 上 ) 

按 重 量 ， 炮 兵 分 轻型 、 重 型 炮兵 。 轻 炮兵 是 种 
用 来 在 战斗 中 直接 支援 步兵 的 野战 炮兵 。 轻 炮兵 
备 的 轻 加 农 炮 和 和 轻 榴 弹 炮 (行军 状态 重量 不 超过 2.5 吨 
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能 在 无 道路 地 区 伴随 步兵 行动 。 重 炮兵 是 通过 远 距 
Алая 委 伤 掩蔽 工事 内 的 敌 有 生 力 量 和 军事 技术 装 
备 、 同 敌 炮 兵 作 斗争 和 破坏 坚固 筑城 工事 的 一 种 野 
战 炮兵 

按 线 膛 的 具备 ， 炮 兵 分 线 膛 炮 兵 和 消 膛 炮兵 。 

6) Ответьте Ha вопросы. 

1. 怎么 分 别 炮兵 的 种 类 ? 

2. 队 属 炮兵 的 特性 是 什么 ? 

з. 集团 е К а 

4. 集团 军 炮兵 装备 有 什么 武器 

5. 营 属 炮兵 Eee 

в. 团 属 炮兵 装备 有 什么 武器 

7. 师 属 炮兵 Нави: 

8. 军属 炮兵 装备 有 什么 武器 

9. 军属 炮兵 完成 任务 的 特 ， к — 

10. 最 高 统帅 部 预备 队 炮 兵 的 装备 与 队 属 炮 兵 的 装备 相 
同 吗 ? 

и. 按 战斗 使 用 炮兵 分 为 几 大 类 ? 

12. 按 运 о 分 别 ? 

13. 自行 炮兵 是 装备 有 什么 武器 的 炮 

14. 摩托 化 炮兵 ый 点 是 什么 ? 

о Еи 

16. 榴弹 炮兵 使 命 是 什么 

17. 06305 А 728 9 Рей 目标 ? 

18. 无 座 力 炮兵 跟 反 坦克 炮兵 的 任务 有 区 别 吗 ? 

19. 怎么 来 分 别 大 、 中 和 小 口径 火炮 ? 
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7) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Входить в состав общевойсковых соединений; непосредственно 
подчиняться командующему армии; выполнять огневые задачи в интересах 
основной группировки; вести борьбу с артиллерией противника; 
использоваться для сопровождения пехотных подразделений; усиливать 
батальон, действующий на главном направлении; по боевому применению 
подразделяться; по способу транспортировки подразделяться; орудийная 
установка на самоходной базе; специально переоборудованная колесная 
техника; устанавливать на железнодорожной платформе; районы, 
прилегающие к железной дороге; разрушать особо прочные инженерные 
сооружения; уничтожать противника, препятствующего продвижению 
пехоты и танков; вести огонь прямой наводкой; уничтожать открыто 
расположенные и закрытые цели; устанавливать реактивный двигатель; 
иметь на вооружении РСЗО; устанавливать на танкоопасном направлении; 
приборы поиска и сопровождения цели; определять координаты цели; 


система автоматического наведения; вес орудия в походном положении. 


8) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите их на 
китайский язык. 


1. Армейская артиллерия предназначена для выполнения... . 
. Батальонная артиллерия имеет на вооружении .... 
. Батальонная артиллерия предназначена для .... 
. Полковая артиллерия имеет на вооружении .... 


. Полковая артиллерия предназначена для .... 


2 
3 
4 
5 
6. Дивизионная артиллерия имеет на вооружении .... 
7. Дивизионная артиллерия предназначена для .... 

8. Корпусная артиллерия предназначена для .... 

9. Корпусная артиллерия имеет на вооружении .... 

10. Артиллерия РВГК предназначена для усиления .... 


11. По боевому применению артиллерия подразделяется Ha . 
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12. По способу транспортировки артиллерия подразделяется Ha .... 

13. Самоходная артиллерия это артиллерия, имеющая на 
вооружении .... 

14. Самоходная артиллерия по устройству может подразделяться 
на. 

15. Задачи выполняемые самоходной артиллерией идентичны 
задачам .... 

16. Железнодорожная артиллерия предназначена для поддержки 
наземных войск и защиты .... 

17. Артиллерия большой мощности предназначена для .... 

18. Артиллерия сопровождения предназначена для уничтожения... . 

19. Гаубичная артиллерия предназначена для уничтожения и 
разрушения .... 

20. Пушечная артиллерия это артиллерия, имеющая на вооружении 
пушки и предназначена для .... 

21. Горная артиллерия это вид наземной артиллерии 
предназначенный для ... . 

22. Части и подразделения реактивной артиллерии имеют на 
вооружении .... 

23. Береговая артиллерия это войсковая артиллерия имеющая на 
вооружении .... 

24. Противотанковая артиллерия имеет на вооружении .... 

25. Орудие малого калибра это ствольное орудие имеющее 
калибр .... 


26. По наличию нарезов в канале ствола артиллерия делится на .... 


9) Доложите, опираясь на схему, классификацию артиллерии в 
вооруженных силах Китая. 
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大 、 中 、 小 口径 火炮 
按 编制 配属 按 性 能 用 途 按 运 动 方式 


统帅 预备 队 及 集 
团 军 炮 


~ 
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10) Доложите по cxeMe классификацию артиллерии Российской 
Армии. Сравните ее с классификацией артиллерии Китая и назовите 
их различия. 


炮兵 
BEBE ИШ) (ТЮШТИ [i 、 masm nas 


Е 


火箭 炮兵 | | maban | | шишик || НЕЕ 


~、 


迫 击 炮兵 地 面 炮 兵 自行 炮兵 
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11) Выполните письменный перевод текста на китайский язык. 


КЛАССИФИКАЦИЯ АРТИЛЛЕРИИ 

1) Артиллерия сухопутных войск — артиллерия, состоящая на 
вооружении формирований сухопутных войск. Делится на войсковую 
(полевую) артиллерию H артиллерию Резерва Верховного 
Главнокомандования. 

По назначению артиллерия сухопутных войск делится на наземную 
артиллерию (для поражения наземных целей) и зенитную (для поражения 
воздушных целей). Зенитная артиллерия также может использоваться для 
стрельбы по наземным (надводным) целям. 

Войсковая (полевая) артиллерия — артиллерия, входящая в состав 
общевойсковых подразделений, частей, соединений и объединений. По 
организационно-штатной принадлежности подразделяется на 
батальонную, полковую, дивизионную, корпусную и армейскую. 

Батальонная артиллерия — штатные артиллерийские подразделения, 
непосредственно подчиненные командиру батальона. На вооружении 
состоят противотанковые орудия, минометы и ПТУР, обладающие 
небольшими массой и габаритами, высокой подвижностью и 
скорострельностью. Она предназначена для непосредственного 
сопровождения мотострелковых (мотопехотных) подразделений. 

Полковая артиллерия — артиллерийские подразделения, 
непосредственно подчиненные командиру полка. На вооружении состоят 
буксируемые и самоходные орудия (минометы) и ПТУР. Предназначена 
для решения огневых задач в интересах полка в целом, а также для 
усиления батальонов, действующих на главных направлениях. 

Дивизионная артиллерия — штатные артиллерийские части и 
подразделения, непосредственно подчиненные командиру дивизии. На 


вооружении состоят самоходные и буксируемые орудия (минометы) 
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калибра 75—155 MM, боевые машины реактивной артиллерии и ПТУР. Она 
предназначена для решения огневых задач в интересах главной 
группировки дивизии и усиления мотострелковых (мотопехотных), 
танковых полков (бригад) на главном направлении. 

Корпусная или армейская артиллерия — артиллерийские части и 
подразделения, непосредственно подчиненные командиру армейского 
корпуса или командующему армией. На вооружении состоят 
дальнобойные артиллерийские системы, боевые машины реактивной 
артиллерии, противотанковые орудия и ПТУР. Предназначена для 
решения огневых задач в интересах главной группировки корпуса или 
армии (в т.ч. для борьбы со средствами ядерного нападения противника), 
борьбы с артиллерией противника и усиления дивизий, действующих на 
главном направлении. 

Артиллерия Резерва Верховного Главнокомандования — 
артиллерийские формирования, не входящие в состав общевойсковых 
соединений и объединений. Вооружение то же, что и в войсковой 
(полевой) артиллерии, а также орудия большой и особой мощности 
(обычно пушки, гаубицы, минометы калибра 175—240 мм). Предназначена 
для усиления общевойсковых соединений и частей. 

2) По боевым свойствам артиллерия подразделяется на пушечную, 
гаубичную, реактивную, противотанковую, горную артиллерию и 
минометы. 

Пушечная артиллерия 一 артиллерия, вооруженная пушками и 
предназначенная для поражения наземных, надводных и воздушных целей. 
Пушечная артиллерия составляет основу зенитной, танковой, морской 
артиллерии, а также стрелково-пушечного авиационного вооружения. 

Гаубичная артиллерия — артиллерия, вооруженная гаубицами и 
предназначенная для поражения открытых и укрытых целей, а также для 


разрушения полевых оборонительных сооружений. Наличие 
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артиллерийских выстрелов раздельного заряжания обеспечивает 
возможность широкого маневра траекториями. 

Реактивная артиллерия — вид артиллерии, в которой для метания 
снарядов используется реактивный двигатель, устанавливаемый на самом 
снаряде. Входит в состав сухопутных войск, военно-воздушных сил и 
военно-морского флота. На вооружении подразделений и частей 
реактивной артиллерии состоят реактивные системы залпового огня. 

Противотанковая артиллерия — вид артиллерии, предназначенный 
для поражения танков и другой бронированной техники. На вооружении 
противотанковой артиллерии состоят противотанковые пушки, 
безоткатные орудия и ПТУР. Поражение танков и другой бронированной 
техники противотанковая артиллерия осуществляет огнем прямой 
наводкой бронебойными (калиберными, подкалиберными H 
кумулятивными) снарядами. 

Горная артиллерия — вид наземной артиллерии, предназначенный 
для действий в горах. На вооружении горной артиллерии состоят горные 
артиллерийские орудия (легкие пушки, гаубицы, минометы) и пусковые 
установки реактивной артиллерии. 

3) По способам передвижения артиллерия подразделяется на 
самоходную, буксируемую, самодвижущуюся, возимую и стационарную 
артиллерию. 

Самоходная артиллерия — вид артиллерии, вооруженный 
артиллерийскими орудиями и установками на самоходной базе (боевые 
машины артиллерии). Самоходными могут быть пушки, гаубицы, 
зенитные и безоткатные орудия, минометы, пусковые установки 
реактивной артиллерии и ПТУР. 

По конструкции самоходные орудия подразделяются на гусеничные, 
колесные, колесно-гусеничные; бронированные полностью или частично; 


башенные или безбашенные. Самоходная артиллерия обладает большей 
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подвижностью, проходимостью и боеготовностью. Как правило, 
самоходные орудия имеют противопульное (противоосколочное) 
бронирование. Также важным требованием, предъявляемым к 
современным образцам самоходной артиллерии, является защита от 
оружия массового поражения орудия и обслуживающего его расчета. 

Буксируемая артиллерия — артиллерийские орудия и минометы, 
передвижение которых осуществляется с помощью автомобилей, 
специальных артиллерийских тягачей, тракторов и других средств тяги. 

Самодвижущаяся артиллерия — артиллерийские орудия, оснащенные 
дополнительной силовой установкой, обеспечивающей самостоятельную 
смену позиций. 

Возимая артиллерия — артиллерийские орудия, установленные на их 
носителях — танках, самолетах, вертолетах, кораблях и т.д. 

4) По особенностям конструкций артиллерийских систем выделяют 
ствольную, безоткатную, реактивную, казематную, универсальную 
артиллерию. 

Ствольная артиллерия включает артиллерийские орудия, основной 
частью которых является ствол. Основные типы современных орудий 
ствольной артиллерии — пушки, гаубицы, безоткатные орудия и минометы. 
Ствольная артиллерия делится на гладкоствольную и нарезную. 

Безоткатная артиллерия включает безоткатные орудия. 
Предназначается главным образом для поражения танков и других 
бронированных целей. 

Казематная артиллерия 一 артиллерийские орудия стационарной 
артиллерии, устанавливаемые в казематах. Огневые задачи из казематных 
орудий выполняются, как правило, прямой наводкой в ограниченных 
секторах обстрела. 

Железнодорожная артиллерия — орудия, установленные на 


специальных железнодорожных платформах (транспортерах). 
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Предназначена для поддержки наземных войск, защиты побережья от 


кораблей и десантов противника и решения других задач в районах, 


примыкающих к железной дороге. 


12) Переведите левую колонку на китайский язык и выступите в 
роли военнослужащего китайской армии при проведении беседы. 


1. Скажите, по каким признакам 
классифицируется артиллерия? 


Артиллерия классифицируется в 
зависимости от боевого 
предназначения, величины калибра, 
способа транспортировки, 


организационной принадлежности и 


ряда других признаков. 


пушка от гаубицы? 


2. На какие виды подразделяется | По боевому предназначению 

артиллерия IO боевому | артиллерия подразделяется на 

предназначению? наземную, зенитную и береговую. 

3. А как классифицируется | В зависимости от величины калибра 

артиллерия в зависимости от | артиллерийские системы 

величины калибра? подразделяются на орудия малого 
калибра — до 57 мм, орудия среднего 
калибра — до 122 мм, орудия 
крупного калибра — до 203 мм. 

4. Каким образом | По крутизне траектории полета 

классифицируется артиллерия по | снаряда, а также по начальной 

крутизне траектории полета | скорости снаряда и длине ствола 

снаряда? орудия подразделяются на пушки, 
гаубицы и минометы. 

5. Расскажите, чем отличается | Пушка, обладая длинным стволом и 


сравнительно большим весом 
боевого заряда, сообщает снаряду 
начальную скорость более 1000м/с. 
Дальность стрельбы до 30 км. У 
гаубиц же относительная длина 
ствола составляет 20-40 калибров, 
начальная скорость — до 600 м/с. 
Дальность стрельбы около 25 км. 


6. Расскажите, что представляют 
собой самодвижущиеся орудия? 


Самодвижущиеся орудия оснащены 
небольшим двигателем, поэтому они 
могут самостоятельно передвигаться 
на поле боя. К ним, как правило, 
относятся противотанковые пушки. 
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7. Скажите, как классифицируется 
артиллерия в зависимости от 
особенностей конструкции? 


По особенностям конструкции 
современная артиллерия 
подразделяется на ствольную, 
нарезную, гладкоствольную, 
безоткатную, реактивную, 
казематную и универсальную. 


Универсальная артиллерия широко 
применяется в ВМС. Она может 
вести огонь как по морским, так и по 
воздушным и наземным целям. 


УРОК 23 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


значение каждого иероглифа. 
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火炮 分 类 


7 


1 | 抛射 炮 弹 paoshe paodan бросать снаряд 

2 作用 原理 2идудпе уиапії принцип действия 

3 | 物理 化 学 过 程 wuli һиахие guochéng физико-химический 
процесс 

4 定 炮 оиатерао стационарное 
орудие 

5 = 5] 1⁄2 qianyinpao буксируемое орудие 

6 а 12/0, ziyunpao самодвижущееся 


орудие 


自行 炮 Zixingpao самоходное орудие 

8 | 载运 炮 zàiyunpao возимое орудие 

9 | 铁道 焰 педаорао орудие на 
железнодорожной 
установке 

10 ЖАН zhebi fashë zhëndi закрытая огневая 
позиция 

11 暴 露 自 己 baolu 21ї обнаружить себя 

12 | 战斗 队 形 zhandou duixing боевой порядок 

13 | 曲 射 qushe стрельба навесной 
траекторией 

14 | 平 射 pingshë стрельба 
настильной 
траекторией 

15 弹 药 基 数 danyao jishu боекомплект 

16 | 杀伤 弹 shashangdan осколочный снаряд 

17 杀伤 爆破 弹 shashang baopodan осколочно- 
фугасный снаряд 

18 | 爆破 弹 baopodan фугасный снаряд 

19 chuanjiadan бронебойный 


снаряд 
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20 | 次 口径 弹 ci koujing dàn подкалиберный 
снаряд 
21 | 空心 装 药 破 甲 弹 kongxin zhuangydo | кумулятивный 
pojiadan снаряд 
22 | 燃烧 弹 ranshaodan зажигательный 
снаряд 
23 | & Jayandan дымовой снаряд 


24 | 照明 弹 zhaomingdan осветительный 
снаряд 
25 弹丸 > fü danwan Іиојійо угол падения 
снаряда 
26 | 底盘 dipán шасси 
27 | 齐 射 火 т 炮 的 发 射 1 qshe huojianpaode fashe | пусковая установка 
За zhuangzhi реактивной системы 
装置 залпового огня 
28 a 管 (导轨 ) daogudan (didogu?) направляющая 
труба 
(направляющий 
рельс) 
29 | 48 zuoban опорная плита 
(миномета) 
30| Ех ааа радиолокационная 
станция 
31 | 高 平 两 用 炮 gaoping liangyongpao универсальное 
орудие 
32 | 暗 堡 炮 апраорао казематное орудие 


2) Переведите на слух словосочетания. 


十 五 支 美国 冲锋 枪 ; 四 辆 越南 坦克 ; 二 十 七 架 中 国武 
装 直 升 机 ; 十 六 辆 印度 步 战 车 ; 八 枚 法 国手 榴弹 ; ЕЖА 
兰 机 枪 ; 四 个 塔 基 克 斯 坦 摩 步 营 ; 两 个 哈萨克 斯 坦 特 战 
队 ; 四 十 五 门 意大利 榴弹 炮 ; 十 七 门 阿 富 汗 迫 击 炮 ; 两 支 
英国 狙击 枪 。 


3) Составьте предложения со следующими словами. 
征集 ; 现役 ; 退役 ; 研制 ; 设计 ; 装备 ; 发 展 ， 
Ф 


趋势， 
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4) Напишите слова, в состав которых входят следующие 
=, =» 48, 部 ， о >, ТЕ, Е, UL; +, Е, = 


5) Прочтите и переведите текст № 3 «Виды артиллерийских 
систем». 


火炮 是 一 种 用 于 抛射 炮弹 (人 迫 击 炮弹 ) 的 口径 在 20 
毫米 以 上 的 身 管 射击 武器 。 火 炮 用 于 消灭 和 压制 敌 
有 生 力 量 和 火器 ， 破坏 敌 防 御 工 事 和 完成 陆 上 、 海 
上 和 空中 的 其 他 任务 。 火 炮 的 作用 原理 是 发 射 药 在 
膛 内 燃烧 产生 的 能 量 转 换 为 弹 刀 动能 的 物理 化 学 过 
程 。 火 炮 的 主要 战斗 性 能 是 : 弹丸 威力 、 射 击 精 
度 、 远 射 性 能 、 射 速 、 火 力 机 动 性 (开火 的 快速 性 和 
火力 的 灵活 性 )、 在 行军 中 和 在 战场 上 的 运动 性 、 可 
空运 性 、 使 用 可 靠 性 、 维 护 的 简便 性 。 火 焰 的 分 
Ж. 按 作 战地 点 和 所 杀伤 目标 的 性 质 分 为 地 面 炮 、 
п. де. я. Мат); НН 
造 分 为 线 膛 炮 和 滑 膛 炮 ; 按 运动 性 (机 动 性 ) 分 为 
定 炮 、 牵 引 炮 、 自 运 炮 、 自 行 炮 、 载 运 炮 (通常 为 山 
炮 ) 、 铁 道 炮 。 火 炮 分 为 小 口径 炮 (20-75 常 米 ) 、 中 
о 4 30 (75-155 毫米 ) 和 大 口径 炮 。 火 炮 有 下 列 类 
型 : жж. В. нм. АЛЮ. тя 
Я № . 

无 座 力 炮 : 发 射 时 炮 身 不 后 座 。 不 后 座 的 原因 
在 于 有 一 部 分 火药 气体 经 炮 尾 部 喷 管 排出 。 无 后 座 
Я №) о 46 № 57-120%Ж, В» #8 400-800%, Я 
ЯС 91 1000-1500%, 387 Ж Т #2 >| ik 4002 Ж, 
炮 重 50-310 公 斤 ， 射 速 5-6 发 /分 。 无 座 力 炮 的 优点 是 
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重量 很 轻 ， 结构 简单 ; 缺点 是 从 喷 管 喷 出 的 火药 气 
体 容 易 暴 露 自己 ， 喷 管 后 方 有 一 危险 区 (20-30 米 ) ， 
火药 消耗 最 大 。 

Ш: 结构 上 适 于 做 分 解 运输 的 轻型 加 农 炮 、 
榴弹 炮 、 迫 击 炮 。 山 炮 既 可 从 遮蔽 发 射 阵地 用 大 角 
度 实施 射击 ， 也 可 实施 直接 瞄准 射击 。 现 代 山 炮 的 
口径 为 76-105 毫 米 。 

自 运 火炮 : 有 自 运 装置 ， 战 斗 时 可 作 近 距离 转 
移 ( 远 距离 用 牵引 车 牵引 ) 。 由 于 具有 自 运 能 力 ， 在 
战场 上 这 种 火炮 就 能 经 常 处 在 步兵 的 战斗 队 形 内 ， 
以 直接 瞄准 对 目标 进行 射击 。 自 运 装置 包括 发 动机 
和 传动 装置 以 及 操纵 机 构 。 

自行 火炮 : 地 面 炮兵 战斗 车 辆 ， 多 为 履带 式 。 
自行 火炮 可 保障 炮兵 同 坦 克 ( 装 甲 兵 ) 、 摩 托 化 步兵 
(步兵 、 机 械 化 步兵 ) 部 队 和 兵团 的 火力 协同 更 加 紧 
密 ， 并 可 保障 在 战斗 中 对 军队 进行 不 间断 的 火力 护 
送 和 火力 支援 。 自 行 火炮 的 战斗 效能 比率 引火 炮 
高 。 自 行 火炮 是 发 达 国 家 现代 地 面 炮兵 的 基础 。 

榴弹 炮 是 一 种 用 于 曲 射 的 火炮 ( 射 角 可 达 70”)。 
现代 榴弹 炮 口 径 为 105-203 富 米 ， 身 管 较 短 (15-30 倍 
口径 )， 射 弹 初 速 较 小 (300-800 米 / 秒 )， 射 速 为 每 分 
钟 达 10 发 ， 射 程 约 24 公 里 。 榴 弹 炮 可 分 为 牵引 式 和 
自行 式 两 种 。 最 早 的 榴弹 炮 于 1$ 世 纪 出 现在 欧洲 (16 
世纪 中 叶 出 现在 俄国 ) 。 各 国 军 队 厂 泛 采 用 。 伟 大 卫 
ВЖ Ф, Ж 071226 Ж . 152% Ж72203& ЖЖ 
炮 显 示 了 优良 的 战斗 性 能 。 采 用 最 广 的 现代 牵引 式 
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榴弹 炮 如 下 : 苏联 的 122 毫 米 几 30 榴 弹 炮 (1960 年 装备 
部 了 从， 射 弹 重 21.8 公 斤 ， 射 弹 最 大 初速 690 米 / 秒 ， 最 
大 射程 15.3 公 里 ， 处 于 战斗 状态 时 炮 重 3150 公 斤 ， 最 
大 射 速 6-8 发 /分 ) 。 

加 农 炮 是 对 地 面 (水 面 ) 目 标 进行 平 射 或 者 对 空 
中 目标 进行 射击 的 火炮 。 加 农 炮 的 炮 身 长 (40-80 倍 
口径 ) ， 弹 丸 初速 大 (超过 700 米 / 秒 ); 加 农 炮 的 射程 
比 其 它 所 有 类 型 的 火炮 (榴弹 炮 、 迫 击 炮 ) 都 远 。 根 
据 运 动 方式 和 结构 ， ЖЮЛЯ Я А. А 
式 、 自 行 式 、 以 及 安装 在 运载 工具 (坦克 、 飞 机 、 
舰艇 ) 上 的 四 种 。 有些 舰 炮 称 为 高 平 两 用 炮 ， 因 为 
它 对 海上 上、 岸上 和 空中 目标 都 能 射击 。 加 农 炮 的 弹 
药 基数 中 包括 : ЖИ. ИЖ. ДЖ. Я 
甲 弹 、 次 口径 弹 、 空 心 装 药 破 甲 弹 、 燃 烧 弹 、 发 烟 
弹 、 照 明 弹 及 其 它 炮 弹 。 为 了 增 大 射程 ， 还 使 用 火 
稍 增 程 弹 。 现 代 加 农 炮 的 口径 从 20 到 210 党 米 ， 弹 丸 
重 从 0.1 到 130 公 斤 ， 对 坦克 的 直射 距离 达 2000 米 。 加 
农 炮 的 最 大 射程 : 76-8$ 毫 米 加 农 炮 为 13-15$ 公 里 ; 
100-122 毫 米 加 农 炮 为 20 公 里 ; 152-155 © 2 Ja Ж 2, 2J 
22-30 公 里 ;， 175-210 毫 米 加 农 炮 为 33 公 里 以 上 。 地 面 
牵引 加 农 炮 的 战斗 状态 重 : 76-85 6 Ж )0 0 1-2 
9; 100-1226 Же 2,7) 3.5-7,; 152-155 2 Ж Ja & 
ја 08-12%. 自行 加 农 炮 战斗 全 重 : 90—105 Ж Za Ж 
炮 为 1$-20 吨 ; 155—175 = Ж20 № № 2) 27-45%. 。 反 坦 
я, 4 (85- 100% Ж) - JE я, №2 (90- 120% Ж). 高 射 炮 
(20-576 Ж). ж. Ж 4-99 Х 0 (20-30= Ж) < ЖЮ, 
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(20-180 毫米 ) - А 10 (100-180 £ £ ) #É Ж J| Ja Ж 
炮 。 

加 农 榴弹 炮 是 兼 有 加 农 炮 和 榴弹 炮 的 性 能 并 以 
加 农 炮 性 能 为 主 的 火炮 。 用 以 进行 平 射 和 曲 射 与 
加 农 炮 相 比 ， 加 农 榴弹 炮 的 炮 身 较 短 ， 炮 身 射 角 和 
ях. 与 榴弹 炮 相 比 ， 加 农 榴弹 炮 的 射 
Ед. ЖЕНЕ аа). 
Ja Ж 1 5% 2, №] 0 4% 5] 152-155%Ж, #*Ж 43-46 ^ 
斤 ， 最 大 射程 为 17-25 公 里 . ЕЕЯЯА, РАВ 
炮 可 分 为 牵引 式 、 自 动 式 和 自行 式 三 种 。 

自行 反 坦 元 炮 ( 反 坦克 歼 击 炮 ) 是 用 于 摧毁 坦克 
及 其 它 装 甲 活动 目标 的 自行 火炮 。 是 一 种 装 在 坦 
克 、 履 带 式 牵 引 车 和 装甲 汽车 底盘 上 的 炮兵 战 车 。 
自行 反 坦 克 炮 按 结 构 可 分 为 全 装甲 式 和 半 装 甲 式 ， 
炮塔 式 和 非 炮 塔 式 。 现 代 自 行 反 坦 克 炮 的 主要 战术 
技术 性 能 是 : 火炮 口径 90-105 毫 米 ， 弹 头 重 10-15 公 
Я, 有效 射程 达 1500 米 ， 战 斗 状态 全 重 7.S-23 吨 。 

火箭 炮 是 一 种 武器 综合 系统 ， 由 多 弹 发 射 装 
я. ХЕ (Кя. КАЖЕ). Е 
或 运输 装填 车 和 其 它 设 备 组 成 。 齐 射 火箭 炮 属 于 反 
推力 武器 。 齐 射 火 稍 炮 的 发 射 装置 可 装 在 自行 式 或 
牵引 式 汽 车 底 瘟 上 、 直 升 机 上 和 规 艇 上 。 自 行 式 发 
жж, 装 在 舰艇 上 的 发 射 装置 
称 为 火箭 式 深 水 炸弹 发 射 装置 ; 装 在 飞机 (直升机 ) 
上 的 发 射 装置 称 为 发 射 装置 。 现 代 齐 射 火 稍 炮 的 火 


290 


箭 弹 弹 径 可 达 375 毫 米 ， 最 大 射程 达 45 公 里 以 上 ， 导 
管 (导轨 ) 数 达 45-50 个 。 

人 迫 击 炮 是 使 用 人 迫 击 炮弹 实施 曲 射 的 一 种 带 有 座 
15. #4) Х 30. 3 24 № 2 Я 4 # № Е А (у 
反 斜 面 上 ) 的 敌人 有 生 力 量 和 军事 技术 装备 ， 以 及 破 
坏 各 种 野战 工事 的 威力 的 火器 。 炮 身 的 射 角 为 45- 
85° 。 按 装填 方式 ， 迫 击 炮 分 为 前 装 迫 击 炮 (口径 
50-120 K )46e 6 & 8 r 0(0 £ 12006 K A Е); 450 
身 结 构 ， 分 为 滑 膛 迫 击 炮 和 线 膛 迫 击 炮 ; 按 运 输 方 
ə, ЛАЯ А. АА. Яд. ННАТЖЩИ 
ыз 

自行 高 射 炮 是 装备 有 一 个 或 几 个 自动 发 射 的 炮 
身 并 配 有 共用 的 瞄准 装置 和 射击 指挥 仪 的 高 射 炮兵 
战斗 车 辆 。 主 要 用 于 毁伤 低空 的 空中 目标 ， 也 可 以 
用 来 同 地 面目 标 作 斗争 。 现 代 的 自行 高 射 炮 是 能 独 
立 作 战 的 高 射 炮 综 合 系统 ， 装 在 一 辆 履带 式 车 辆 底 
人 盘 上 。 有 1 至 6 个 口径 20-40 毫 米 ， 射 击 速率 每 管 达 650 
发 /分 的 炮 身 。 安 装 有 雷达 、 计 算 装 置 ， 可 以 保障 在 
20 公 里 的 距离 内 发 现 空中 目标 ， 实 行 火炮 自动 瞄 
准 ， 能 在 任何 天 候 条 件 下 ， 不 论 从 原 地 或 在 行进 间 
对 高 度 在 4 公里 以 下 的 目标 实施 有 效 射 击 。 由 于 自行 
高 射 炮 机 动 性 大 ， 它 能 够 不 断 地 掩护 陆军 部 队 和 分 
队 。 

高 平 两 用 炮 是 能 对 空中 、 海 上 和 地 面 ( 岸 上 ) 目 
标 实 施 射击 的 火焰。 广泛 用 于 各 种 舰艇 。 现 代 高 平 
两 用 舰艇 炮 的 口径 为 20-127 毫 米 。 口 径 为 76-127 毫 米 


的 高 平 两 用 炮 通 常 是 тет 
毫米 的 高 平 两 用 炮 通常 是 多 管 炮 。 

暗 堡 炮 是 安装 ы у» 座 上 的 火炮 。 这 
种 火炮 在 有 限 的 射 界 内 以 直接 瞄准 射击 遂行 射击 任 


务 。 

6) Ответьте на вопросы. 

1. 火 炮 是 一 种 什么 武器 ? 

2. 火 炮 用 于 遂行 什么 任务 ? 

3. 火 炮 的 主要 战斗 性 能 是 什么 ? 

4 火炮 按 作战 地 点 和 所 杀伤 目标 的 性 质 分 为 什么 种 
类 ? 


5. 火 炮 按 运动 性 о 

6. 无 座 力 炮 是 什么 武器 

5 с 

к 

9. 自 运 火 炮 的 特性 是 什么 

s о 

11. 榴 弹 炮 是 一 种 用 于 送行 什么 任务 的 火炮 ? 
12. 现 代 榴 弹 炮 口径 为 多 x УЕЖ? 

13. 加 农 炮 是 什么 武器 

14. 加 农 炮 的 特 2 

15. 自 行 反 坦克 炮 是 用 于 遂行 什么 任务 的 自行 火炮 ? 
16. 火 前 炮 的 特征 是 什么 ? 

17. 火 箭 炮 的 主要 战斗 性 能 是 什么 ? 

18. 人 迫 击 炮 是 一 种 什么 火炮 ? 

19. 迫 击 炮 的 构造 特点 是 什么 ? 

20. 自 行 高 射 炮 的 主要 战斗 性 能 是 什么 ? 
21. 上 暗 堡 炮 是 一 种 什么 火炮 ? 
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7) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Предназначаться для бросания снаряда; предназначаться для 
уничтожения живой силы противника; принцип действия; энергия, 
полученная в результате сгорания порохового заряда; могущество снаряда; 
точность стрельбы; дальнобойность скорострельность; характер 
поражаемых целей; отсутствие отката ствола при стрельбе; часть 
пороховых газов; отводиться через сопло казенной части орудия; 
дальность прямого выстрела; скорострельность составляет пять выстрелов 
в минуту; обнаружить себя; расход боеприпасов; вести огонь с закрытых 
огневых позиций; вести стрельбу прямой наводкой; передвигаться на 
близкое расстояние; постоянно находиться в боевых порядках пехоты; 
обеспечивать более тесное взаимодействие; осуществлять непрерывное 
огневое сопровождение; орудие, предназначенное для стрельбы навесной 
траекторией; длина ствола тридцать калибров; начальная скорость 
шестьсот девяносто метров в секунду; способ транспортировки; для 
увеличения дальности стрельбы; вес орудия в боевом положении; сочетать 
возможности пушки и гаубицы; вес снаряда сорок три килограмма; 
уничтожать бронированные подвижные цели; боевая машина артиллерии 
на гусеничном шасси; многоствольная пусковая установка; количество 
направляющих стволов; артиллерийское орудие с опорной плитой; 
обратный склон высоты; казнозарядный миномет; поражать низколетящие 
цели; обеспечивать обнаружение цели на дальности двадцать километров; 
вести эффективный огонь с места или с ходу; ограниченный сектор 


стрельбы. 


8) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите их на 
китайский язык. 
1. Артиллерийское орудие предназначено для уничтожения и подавления 
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2. Основными боевыми свойствами артиллерийского орудия являются: 
мощность снарядов, .... 

3. По способу передвижения артиллерийские орудия бывают .... 

4. Современные самоходные артиллерийские орудия размещаются на 
бронетранспортёрах, .... 

5. Самодвижущееся орудие ввиду наличия двигателя способно .... 

6. Самоходное орудие способно обеспечить постоянное огневое 
сопровождение .... 


7. Гаубица является видом артиллерийского орудия и предназначена для 


8. Темп стрельбы современных гаубиц составляет .... 

9. Пушка является орудием предназначенным для .... 

10. По способу транспортировки пушки делятся на .... 

11. Боекомплект пушек включает .... 

12. По устройству самоходные противотанковые пушки делятся на .... 
13. РСЗО — это комплекс вооружения, состоящий из .... 


14. Миномет предназначен для .... 


9) Выполните письменный перевод текста на китайский язык. 


ОСНОВНЫЕ БОЕВЫЕ СВОЙСТВА АРТИЛЛЕРИЙСКОГО 


ОРУДИЯ 
Основными боевыми свойствами артиллерийского орудия являются 
могущество снарядов, точность стрельбы, дальнобойность, 
скорострельность, огневая маневренность, ПОДВИЖНОСТЬ, 


авиатранспортабельность, надежность в эксплуатации, простота и 
удобство обслуживания. 

Могущество боеприпаса — показатель эффективности его действия у 
цели. Так, могущество фугасных снарядов определяется площадью зоны 


разрушения, способностью проникать в преграды, уязвимостью цели. 
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Точность стрельбы — вероятностная оценка возможных положений 
точек падения (разрывов) снарядов, ракет относительно цели. 
Характеризуется меткостью стрельбы и кучностью стрельбы. 

Дальнобойность — наибольшая дальность, на которую оружие может 
забросить снаряд (ракету, мину и др.). Аналогично понятию 
«максимальная дальность стрельбы». 

Скорострельность — количество выстрелов, которое можно 
произвести из данного образца оружия в единицу времени (обычно в одну 
минуту); одна из основных тактико-технических характеристик оружия, 
определяющих его мощность и действительность стрельбы. Различают 
боевую и техническую скорострельность оружия. 

Боевая скорострельность — практически возможная скорострельность 
оружия в условиях его боевого применения, т.е. с учетом времени на 
прицеливание, перезаряжание и перенос огня с одной цели на другую. 

Техническая скорострельность — наибольшая скорострельность 
оружия, допускаемая его техническими возможностями. Определяется 
временем между двумя последовательными выстрелами (временем 
перезаряжания и производства выстрела). 

Огневая маневренность определяется быстротой открытия огня и 
гибкостью огня. 

Гибкость огня — возможность ведения огня по целям, занимающим 
любое положение по отношению к оружию, быстрота открытия и переноса 
огня с одной цели на другую. 

Подвижность артиллерийского орудия 一 способность 
артиллерийского орудия к быстрому перемещению до начала боя и в ходе 
боевых действий. Характеризуется средней скоростью передвижения и 


временем развертывания в боевое положение, а также снятия с позиций. 
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10) Отредактируйте текст перевода, устранив стилистические и 
смысловые ошибки. Объясните свое решение. 


19 Је ЧА Н л Ж 
施 曲 射 的 一 种 火炮 ， 多 作为 


ВР 


` I 
WY Ома 
э; L 


82 е ше) A. НН 
轻型 工事 或 桥梁 等 ， 也 可 用 
于 施放 烟幕 弹 和 照明 弹 。 

人 迫 击 炮 的 名 称 源 于 两 方 
面 一 是 操作 简便 ， 弹道 弯 
曲 ， 可 迫近 目标 射击 ， 几 乎 
不 存在 射击 死角 ; 二 是 炮弹 
从 炮 口 装填 后 ， 依 靠 自身 质 
量 下滑 而 强迫 击发 ， 使 炮弹 
发 射出 去 。 

人 迫 击 炮 一 般 由 炮 身 、 炮 
架 、 座 饭 及 瞄准 具 四 大 部 分 
组 成 。 炮 身 可 根据 射程 的 远 
近 做 不 同 的 选择 ， 炮 身长 一 
般 在 1--15ш 之 问 ; 炮 架 多 
为 两 脚 架 ， 可 根据 目标 位 置 
19 7 16е =], ЕН 
=; жже Б А2 6) 
主要 部 件 ， 同 时 与 两 脚 架 一 
起 共同 起 到 支承 迫 击 炮 体 的 


MHHOMeT является 
разновидностью артиллерийского 
орудия предназначенного для ведения 
стрельбы навесной траекторией по 
закрытым целям. Применяется в 
качестве оружия подавления в 
подразделениях от пехотного 
батальона H ниже. Главной 
отличительной чертой миномета 


является его способность уничтожать 
противника, находящегося на близком 
расстоянии или находящегося за 
укрытием, например в горах. Также 
может применяться для уничтожения 
легких инженерных сооружений или 


MOCTOB， для ведения стрельбы 
JIPIMOBBIMH H осветительными 
снарядами. 

Происхождение названия 
миномета определяется двумя 
аспектами: первый — миномет удобен в 
эксплуатации, обладает крутой 


траекторией полета снаряда, из Hero 
можно вести стрельбу, располагаясь 
близко к цели, при стрельбе почти 
отсутствует мертвое пространство; 
второй — после заряжания мины с 
дульной части, она под собственным 
весом скользит по каналу ствола, 


происходит ее принудительное 
накалывание, после чего она 
выстреливается. 

Миномег обычно состоит из 


четырех основных частей: ствола, 
лафета, опорной плиты и прицельного 


приспособления. Ствол 
устанавливается в зависимости от 
дальности стрельбы, его длина 


составляет от 1 до 1,5 м; лафет обычно 
представляет собой двуногу, в 
зависимости от места цели с его 
помощью можно изменять направление 
стрельбы и задавать угол стрельбы, 
может складываться при переноске; 
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作用 ; 瞄准 具 多 为 光学 瞄准 
я, 刻 有 方向 分 划 和 高 低 分 
划 。 

与 其 他 常规 火炮 相 比 ， 
人 迫 击 炮 的 主要 特点 是 : 

(1) жазщ, Жет 
ЗЕМ Саши) 背后 的 
目标 进行 超越 射击 ， 也 可 对 
近 距 离 目 标 进行 直接 射击 ; 

(2) 装 弹 容易 ， 射 速 高 
(20—30 发 /分 ) > 
jk, 2845 2X 39 ; 

(3) 质量 轻 ， 体 积 小 ， 
机 动 性 强 ， 中 、 小 口径 连 击 
炮 可 以 人 背 马 驮 ， 打 了 就 
跑 ， 能 快速 转移 阵地 ; 

(4) 结构 简单 ， 操 作 方 
便 ， 易 于 大 规模 生产 ， 造 价 
低 。 


опорная плита является важной 
деталью миномета, принимающей на 
себя силу отката при стрельбе, вместе с 
двуногой выполняет роль опоры для 
тела миномета; прицельным 
приспособлением, как правило, 
является оптический прицел, в котором 
имеются деления, обозначающие 
направление и вертикальный угол 
стрельбы. 

По сравнению с обычным 
артиллерийским орудием миномет 
обладает важными особенностями: 

1. Крутая траектория полета 
снаряда позволяет вести стрельбу через 
препятствия по находящимся за 
укрытием целям (например, в горно- 
холмистой местности). Также можно 
вести стрельбу прямой наводкой по 
целям расположенным на близком 
расстоянии; 

2. Миномет легко заряжается. 
Обладает высоким темпом стрельбы 
(20 – 30 выстрелов в минуту). Обладает 
мощным огнем H высокой 
эффективностью поражения целей. 

3. Обладает легким весом, малым 
объемом и высокой маневренностью. 
Миномет среднего и малого калибров 
можно переносить во вьюках, что 
удобно при ведение боя по принципу 
«выстрелил — отошел», а также для 
быстрой смены позиций; 

4. Миномет имеет простое 
устройство, удобен в эксплуатации, 
легко производится в большом 
количестве при низких затратах на его 
изготовление. 


11) Выполните письменный перевод текста. 


榴弹 炮 
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格 弹 炮 是 一 种 身 管 较 短 ， 弹 道 比 较 弯 曲 ， 适 合 于 打击 
隐蔽 目标 和 面目 标的 中 程 火炮 。 攀 弹 炮 口径 较 大 ， 杀 伤 威 
力 大 ， 并 可 打击 山 背 后 的 目 
标 。 最 早 的 榴弹 炮 时 起 源 于 
15 世纪 意大利 、 德 国 的 一 种 
炮 管 较 短 、 射 角 较 大 、 弹 道 
弯曲 、 发 射 石 起 弹 的 滑 膀 
炮 16 世纪 下 半 叶 出 现 了 爆 
炸弹 。17 世纪 ， 在 欧洲 正式 
出 现 了 榴弹 炮 的 名 称 ， 它 是 指 发 射 爆炸 弹 、 射 角 较 大 的 火 
炮 ， 最 先 装备 榴弹 炮 的 是 由 荷兰 背 士 兵 组 成 的 英国 部 队 。 
榴弹 炮 按 机 动 方式 可 分 为 牵引 式 和 自行 式 两 种 ， 其 中 ， 自 
行 式 榴 弹 炮 主要 有 前 苏联 的 74 式 122 ЖЕНЖЯЮ, Е 
М109А2 % 155 Е Ж 54148 №№, Ж 49590 Á 155 毫米 
Е 1119 №0, ЖЕ Е! > 155 & Ж B 4180, 日 本 75 Ñ 
155 受 米 自行 榴弹 炮 ， ЕЕ М110А2 Á 203 Ж Нм 


ЛЕЗА 32 Ж, № ЕЛ, Еж 
向 下 落 ， 因 而 弹片 可 均匀 地 射 向 四 面 八方 。 榴 弹 炮 可 以 配 
用 燃烧 弹 、 榴 弹 、 特 种 弹 、 杀 伤 子 母 弹 、 反 坦克 布雷 弹 、 
反 坦克 子 母 弹 、 示 制导 炮弹 、 化 学 炮弹 、 核 炮弹 、 碎 四 
弹 、 制 导弹 、 增 程 弹 、 照 明 弹 、 发 烟 弹 、 宣 传 弹 等 多 种 弹 
药 ， 采 用 变 装 药 变 弹 道 可 在 较 大 纵深 内 实施 火力 机 动 。 

榴弹 炮 是 地 面 炮兵 的 主要 炮 种 之 一 ， 旱 在 17 世纪 欧 
洲 就 把 这 种 射 角 很 大 的 炮 称 为 榴弹 炮 ，19 世纪 开始 采用 变 
ЖИ, 一 次 大 战 时 炮 身 长 为 15~22 们 口径 ， 最 大 射程 达 
14,2 公里 。 二 次 大 战 中 ， 炮 身长 为 20~30 倍 口径 ， 最 大 射 
程 达 18 公 里 ， 初 速 为 635 米 / 秒 ， 最 大 射 角 65°。 目 前 ， 炮 
身长 为 45 倍 口 径 ， 英 国 的 AS90 式 155 毫米 自行 炮 正在 研 
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制 52 倍 口径 ， 最 大 射程 为 24 公里 ， 采 用 火箭 增 程 弹 可 达 
30 公里 ， 初 速 为 827 米 每 秒 ， 最 大 射 角 75°。 我 们 又 称 这 
种 长 身 管 的 榴弹 炮 为 加 榴 炮 。 

现代 榴弹 炮 的 助力 

使 用 增 程 炮弹 是 增 大 火炮 射程 重要 手段 之 一 ， 现 代 榴 
弹 炮 使 用 的 增 程 炮弹 主要 有 火箭 增 程 弹 、 底 部 排 气 弹 等 。 
火箭 增 程 弹 能 增 程 25% — 50% 。 底 部 排 气 增 程 弹 能 增城 15% 
— 30% 。 


12) Переведите с листа. 

Безоткатное орудие — орудие, не имеющее отката при стрельбе. 
Данный эффект достигается за счёт отвода части пороховых газов через 
специальное сопло в казённой части ствола, в результате чего создаётся 
реактивная сила, уравновешивающая силу отдачи. Безоткатные орудия 
могут быть как нарезными, так и гладкоствольными, в настоящее время 
более распространены последние. Безоткатные орудия отличаются очень 
хорошими массогабаритными характеристиками за счёт отсутствия 
противооткатных устройств, наличия сильно облегчённого ствола и 
лафета. В то же время, данные орудия имеют ряд недостатков, среди 
которых 一 низкая начальная скорость, что ограничивает дальность 
стрельбы. Наличие направленной назад струи раскалённых газов делает 
невозможным ведение навесного огня и ведение огня в помещениях, а 


также сильно демаскирует огневую позицию при стрельбе. 


13) Выполните письменный перевод текста журнальной статьи. 

中 国 新 型 车 载 榴弹 炮 
现代 战争 对 火炮 战略 机 动 性 (运输 机 空运 ) 及 战术 机 
动 性 《直升机 吊 运 和 自身 机 动 ) 的 要 求 越 来 越 高 ， 于 是 重 
量 较 轻 、 能 快速 机 动 、 且 能 用 运输 机 空运 和 直升机 币 运 的 
车 载 式 火炮 应 运 而 生 ， 成 为 近 些 年 来 炮兵 武器 发 展 的 亮 
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点 。 法 国 、 以 色 列 、 瑞 典 
等 国都 推出 了 车 载 炮 ， 其 
中 尤 以 法 国 的 “ 恺 撤 ”155 
毫米 52 倍 口径 车 载 式 榴弹 
| 炮 为 代表 ， 
ке 在 2007 年 2 月 18 日 至 
”22 日 举行 的 第 八 届 阿 布 达 
比 防务 展 上 ， 中国 北方 工 
“” 业 公司 也 展 出 了 两 款 国 产 
新 型 车 载 式 榴弹 炮 ， 引 起 
了 各 国 官方 代表 团 和 参观 
Ge е 这 两 款 新 型 车 载 炮 的 研制 成 功 ， 标 志 着 我 
国 在 炮兵 装备 轻型 化 、 集 成 化 、 精 确 化 的 发 展 首 路上， 迈 
出 了 重要 的 一 步 。 
SH-155 & Ж 52 倍 口径 车 载 榴弹 炮 

提起 我 国 的 155 毫米 榴弹 炮 ， 大 家 比较 熟悉 的 是 PLZ- 
45， 该 炮 已 经 出 口 到 沙特 等 国家 。 不 过 在 出 口 PLZ-45 的 过 
程 中 ， 不 少 客 户 又 根据 自己 的 国情 提出 了 许多 新 要 求 ， 其 
中 最 重要 的 有 两 点 ， 一 是 要 求 将 履带 式 改 为 车 载 式 ， 二 是 
加 长 身 管 ， 即 由 45 倍 口 径 改 为 52 倍 口径 。 为 此 ， 北 方 工 
业 公 司 将 6x6 Ж 6 Ж Яо 155 毫米 榴弹 炮 相 结合 ， 设 计 
出 SH1-155 = Ж 52 倍 口 径 车 载 榴 弹 炮 武器 系统 。 该 炮 自 动 
化 作战 能 力 强 、 机 动 性 好 ， 具 有 很 高 的 性 价 比 。 

SH1 车 载 炮 火力 强大 ， 可 发 射 底 排 增 程 火箭 弹 ， 最 大 
射程 可 达 53 千 米 ， 并 且 可 以 使 用 制导 炮弹 ， 实 现 火 力 的 
精确 化 。 同 时 ， 该 炮 还 可 兼容 所 有 类 型 的 北约 155 ЖЖ 
弹 。 
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在 采用 6x6 越野 车 底盘 后 ， 该 炮 的 战略 和 战术 能 力 都 
较 强 ， 适 应 快速 反应 的 作战 要 求 。 后坐 系统 配 有 伸缩 式 液 
ДЕ). 

SHI1 的 C4ISR 系统 结合 一 体 化 、 信 息 共享 、 自 动 化 控 
制 、 快 速 计算 和 通信 联网 等 功能 ， 使 该 炮 具 备 营 级 、 连 级 
和 单 炮 作 战 能 力 ， 可 进行 灵活 的 多 层面 作战 部 署 。 

通过 车 载 的 各 种 通讯 和 火 控 计算 设备 ,在 接 到 火力 指 
今后 ，SHI1 可 迅速 进行 数据 计算 ， 并 自动 实现 定向 、 定 位 
和 导航 ， 从 而 精确 瞄准 ， 实 施 火 力 打 击 ， 火 炮 的 快速 射击 
能 力 大 为 提高 。 

SH1 车 载 炮 的 定位 、 定 向 和 导航 系统 、 火 控 系 统 、 通 
信和 系统 和 初速 雷达 等 ， 都 是 根据 客户 的 不 同 要 求 进行 了 相 
应 的 模块 化 设计 ， 便 于 未 来 的 技术 升级 。 

SH2-122 £ Ж Җ 44%, 

SH1-155 毫米 车 载 炮 是 一 种 口径 较 大 、 射 程 较 远 的 自 
行 火炮 ， 但 不 少 客 户 需 要 一 种 中 口径 、 射 程 在 20 TZ 
右 的 火炮 ， 以 便 与 155 毫米 火炮 形成 梯次 火力 。 为 此 ， 中 
国 北方 工业 公司 又 将 技术 成 熟 的 D-30 122 上 毫米 榴弹 炮 和 高 
机 动 6x6 越野 车 
相 结 合 ， 研 制 出 
_SH2-122 毫米 车 载 
榴弹 炮 。 我 国 曾 
于 上 世纪 和 八 十 年 
代 对 苏联 D-30 № 
进行 了 测绘 仿 
制 ， 并 进行 了 一 
系列 改进 。 改 进 
后 该 炮 被 命名 为 
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PL96 Х, 122 温 米 榴弹 炮 ， 并 乏 步 装备 部 队 ， 以 替代 83 А 
122 = Ж Ж Y, 。 

研制 人 员 在 D-30 榴弹 炮 上 集成 了 高 自动 化 发 射 定位 
和 控制 系统 、 火 控 计 算 机 、 联 网 设备 、 方 向 控制 和 导航 系 
统 等 设备 ， 使 火焰 具备 了 自动 化 作战 能 力 和 灵活 的 系统 部 
署 能 力 。 

6x6 轻型 越野 车 底盘 采用 全 轮 式 驱动 ， 前 后 轮轴 均 可 
控制 方向 ， 中 部 有 一 个 再 充气 和 放 气 系统 ， 确 保 了 优良 的 
战略 和 战术 机 动能 力 。 该 底盘 的 最 大 速度 可 达 90 千 米 /小 
时 。 

D-30 122 ЖЖ Ю АНАЛ, 最 大 射 
程 可 达 27 千 米 ， 可 发 射 所 有 122 %ЖИ р-30 炮弹 药 ， 计 
共 备 弹 24 发 ， 保 证 了 火力 的 持续 性 。 

SH2 的 各 系统 模块 也 均 按 用 户 的 不 同 需求 进行 模块 化 
设计 ， 以 便于 未 来 的 技术 升级 。 在 保证 战斗 力 的 情况 下 ， 
可 选 装 不 同 的 模块 ， 如 火力 指向 系统 、 自 动 导航 系统 等 。 


14) Выполните письменный перевод текста на китайский язык. 

На протяжении последних 10 лет Китай разрабатывает колесные 
самоходные артиллерийские системы на шасси с колесной формулой бхб и 
8х8. Недавно они раскрыли детали двух новых систем ЅНІ и SH2, которые 
доведены до стадии опытного образца и предлагаются на экспорт. 

Модель $Н1 представляет собой 155-мм артиллерийскую систему, 
установленную в задней части грузовой машины высокой проходимости с 
колесной формулой 6х6. При использовании пушки в боевом положении 
артиллерийский сошник, управляемый гидравликой, упирается в землю. 
Благодаря этому достигается более стабильное состояние платформы при 
стрельбе. Максимальная дальность зависит от комбинации снаряда и 
заряда. По сведениям МОКІМСО, максимальная дальность составляет 53 


км. Артиллерийская система НІ оснащена системой управления огнем, 
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наземной навигационной системой и PJIC измерения начальной скорости 
вылета снаряда для уменьшения времени между выстрелами и повышения 
точности. 

SH2 также базируется на шасси с колесной формулой 6х6. 
Отличительной ее особенностью является использование 122-мм 
артиллерийского орудия О-30, установленного в средней части, а также 
наличие места для укладки 24 боеприпасов калибром 122 мм. Подобно 
системе $Н1 более легкая артиллерийская система оснащена системой 
управления огнем и другими возможностями, включая целеуказание, 


ориентацию, автономную систему навигации с GPS. 


15) Выучите тактические знаки, принятые в НОАК: 


1 ам миномет 

2 | 无 座 力 炮 = P= безоткатное орудие 

3 | 加农炮 у туш 

4 榴弹 炮 == гаубица 

5 | 加 格 炮 = гаубица-пушка 
СЯ s= бю шшр 
7 Ж А 炮 кн береговое орудие 

8 | 反 坦 克 火 箭 发 射 装 置 ы л ракетный 
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9 高 射 炮 | зенитное орудие 
10 | 自行 х 发 射 装 置 самоходная пусковая уста- 
+ новка реактивных снарядов 
п | 自行 火炮 в" 
12 а 行 高 射 炮 o самоходная 
< | > установк 


yPOK 24 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


значение каждого иероглифа. 
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火炮 构造 


1 | 炮 身 paoshen ствол 
2 | 炮 架 раойа лафет 
3 | 炮 口 制 退 器 paokou zhituiqi дульный тормоз 
4 | 闭锁 器 (Н) bisuoqi (раоѕћийп) | затвор 
5 |) E paowei Ka3eHHHK 
6 Jj⁄ 2 ydojia люлька 
7 ее рӣоіапе канал ствола 
Š | 药 室 yaoshi камора 
9 | 定向 部 dingxiangbu ведущая часть 
10 | 发射 药 的 化 学 能 Jashëyaode химическая энергия 
huàaxuénéng порохового заряда 
11 弹丸 动能 danwan dongnéng | кинетическая энергия 
снаряда 
12 | 身 尾部 切面 раозйеп weéibu казенный торцевой срез 
аїётїап ствола 
13 | Jë ттш раокди qiemian дульный торцевой срез 
ствола 
14 | 炮 尾 门 室 paowei shuanshi затворное гнездо 
казенника 
15 "it 射 式 抽 气 装置 pensheshichougi | эжектор 
zhuangzhi 
16 | 炮 身 ЕФ paoshenbi стенки орудийного 
ствола 
17 ЗЕ 紧 制 炮 身 fei jinzhi раозйеп | нескрепленный ствол 
18 | 紧 制 炮 身 Jinzhi paoshën скрепленный ствол 
19 | 可 分 解 焰 身 кё fenjié раозйеп | разборный ствол 
20 # Е 身 管 dancéng shenguán | монолитная труба 
21 单 肉 炮 身 danrou раоѕћёп ствол-моноблок 
22 | 4,5 таорт заготовка; 
полуфабрикат 
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23 | 射击 时 受热 程度 рей shi shoure HarpeB при стрельбе 
chénsgdu 
24 | 人 工地 造 成 应 力 réngongde искусственное 
zaochénəg yingli напряжение 
25 紧 制 过 程 Jinzhi chéngdu процесс скрепления 
26 | 被 Ë) beitong кожух 
27 | 自 紧 炮 身 їйїп paoshen самоскрепленный 
(автофретированный) 
ствол 
28 | 活动 身 管 炮 身 huódong ѕћёпеийп | ствол со свободной 
paoshen Tpy6oñ 
29 | 活动 衬 管 炮 身 huodong beigudn | ствол со свободным 
paoshen лейнером 
30 але 部 件 mosunde bujian изношенная часть 
(ствола) 
31 | 阻止 火焰 后 座 部 分 zuzht ћибрао поглощать энергию 
i Лдигид bufende откатных частей 
的 后 座 力 houzuoli орудия 
32 | 无 气 室 炮 口 制 退 器 | wu gishipaokou бескамерный дульный 
Zhituiqi тормоз 
33 № А, 气 宝 炮 口 制 退 器 | Яап qishipaokóou | однокамерный 
Zhituiqi дульный тормоз 
34 & 气 室 焰 口 制 退 器 | duo gishipaokou | многокамерный 
Zhituiqi дульный тормоз 
35 单行 窗 孔 炮 口 制 退 danháng однорядный дульный 
ЕЕ chuangkong TOPMO3 
ш pàokóu zhituiqi 
36 | 多 行 窗 孔 炮 口 制 退 duohang многорядный дульный 
К chuangkong TOPMO3 
és pàokóu zhituiqi 
37 | 条 孔 式 侧 孔 炮 口 制 | tidokongshi cekong | щелевой дульный 
ор paokou zhituiqi тормоз 
退 @5 
38 | 网 式 侧 孔 炮 口 制 wangshi cëkong сетчатый дульный 
Е раокди zhituiqi тормоз 
аз 
39 窗 孔 式 侧 孔 炮 口 制 chuangkongshi оконный дульный 
а cëkong paokou тормоз 
Е > zhituiqi 
40 В НА 2 xiexing bisuoqi клиновый затвор 
41 | 螺 形 闭锁 器 шохте bisuoqi поршневой затвор 
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42 | 关闭 零件 guanbi Ппејіап запирающая деталь 

43 | #22 HJ xiexíngshuan клин (затвора) 

44 | 螺 形 门 luoxingshuan поршень (затвора) 

45 у ЖЖ huopao jizuod основание установки 
орудия 

46 | 3 érzhou цапфа 

47 № shangjia верхний станок лафета 

48 | 5 ë houzuo OTKaT 

49 | 复 进 fujin накат 

50 Ë) < 45 28 yudntongshi уаола | обойменная люлька 

51 1] хм cdoshi уаојіа корытная люлька 

52 | 混合 式 摇 架 hunhéshi уаојіа смешанная люлька 


2) Переведите на слух. 

= 1] 100% ЖЖ жй; 四 枚 反 坦 克 手 榴弹 ; 两 支 9 毫米 
狙击 枪 ; 十 五 辆 步 战 车 ; х}#12,7®Ж е 35%; 十 支 7,62 
党 米 自 动 步枪 ; 理论 射 速 600 发 每 分 ; 坦克 全 重 45 吨 ; 五 
枚 地 空 导 弹 ; 四 辆 1$2 毫 米 自行 炮 ; 40 毫 米 反 坦克 火箭 


Ак 


М] о 

3) Составьте предложения с нижеследующими выражениями. 

对 空中 目标 实施 射击 ;实施 直接 瞄准 射击 ; 反 后 座 的 
原因 ; 遮蔽 发 射 阵地 ; 保障 火力 护送 ; 进行 平 射 和 曲 射 ; 
推 毁 装甲 活动 目标 ; ФБ ШОБИ ЖЛ Ж. 


4) Прочтите и переведите текст № 4 «Устройство 
артиллерийских систем». 


火炮 主要 部 件 是 炮 身 和 炮 架 。 

炮 身 是 射击 武器 的 主要 部 分 ， 用 于 以 一 定 的 初 
速 抛射 弹丸 并 使 其 在 所 要 的 方向 上 稳定 飞行 。 炮 身 
是 一 个 内 膛 叫 作 炮 膛 的 管状 物 。 炮 膛 由 容纳 发 射 药 
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的 药 室 和 定向 部 组 成 。 发 射 药 的 化 学 能 转化 为 弹丸 
动能 的 过 程 是 在 炮 身 内 进行 的 。 炮 身 两 端的 切面 称 
为 炮 身 尾部 切面 和 炮 口 切面 。 装 填 后 和 发 射 时 炮 膛 
由 装 在 炮 尾 门 室内 的 炮 门 从 炮 身 尾部 闭锁 。 有 些 火 
炮 的 炮 身 装 有 炮 口 制 退 器 和 喷射 式 抽 气 装置 ЖЕ 
炮 膛 定向 部 的 结构 分 为 线 膛 炮 和 滑 膛 炮 ， 按 炮 身 局 
的 结构 分 为 非 紧 制 炮 身 、 紧 制 炮 身 和 可 分 解 炮 身 。 

非 紧 制 炮 身 是 单 层 身 管 ， 称 为 单 肉 炮 身 ， 是 用 
一 个 整 毛 坯 制 造 的 。 身 管 都 是 单 肉 型 的 ， 管 壁 较 
厚 ， 以 保障 强度 和 减 小 射击 时 受热 程度 。 

紧 制 炮 身 在 制造 过 程 中 预先 在 炮 身 壁 内 人 工地 
造成 应 力 ， 以 增强 炮 身 的 强度 。 这 种 炮 身 是 由 两 个 
或 两 个 以 上 带 有 应 力 的 简 管 相互 套 在 一 起 而 成 J 
力 是 在 紧 制 过 程 中 由 于 外 管 冷却 时 压缩 内 管 产 生 
的 。 外 管 称 为 被 简 。 自 紧 炮 身 是 紧 制 炮 身 的 一 种 变 
в. 

可 分 解 炮 身 为 活动 身 管 炮 身 或 活动 衬 管 炮 身 . 
这 种 炮 身 由 相互 套 在 一 起 并 有 一 定 间隙 的 身 管 和 被 
简 组 成 ， 发 射 时 间隙 消失 。 活 动身 管 与 活动 衬 管 的 
区 别 是 活动 身 管 的 管 壁 较 厚 ， 而 且 被 简 不 是 覆盖 火 
药 气体 达到 最 大 压力 的 那 部 分 炮 膛 。 使 用 可 分 解 炮 
身 在 部 队 内 就 可 以 调换 磨损 了 的 部 件 并 且 运 输 方 
便 。 


器 是 旋 拧 在 身 管 炮 口 部 分 的 一 种 装 
用 火药 气体 的 能 量 阻 止 火炮 后 座 部 
я 


制 退 器 的 作用 原理 是 在 弹丸 飞 出 


雹 口 制 退 器 
置 ， 其 用 途 是 利 
分 的 后 座 力 。 炮 
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炮 口 后 改变 从 炮 膛 内 喷 出 的 部 分 火药 气体 的 方向 和 
速度 ， 从 而 产生 一 种 方向 与 火炮 后 座 相 反 ， 因 而 能 
阻止 后 座 的 力 。 使 用 炮 口 制 退 器 可 以 减轻 炮 架 的 负 
载 ， 因 此 可 以 降低 火炮 的 重量 。 炮 口 制 退 器 按 气 室 
数 分 为 : 无 气 室 炮 口 制 退 器 、 单 气 室 炮 口 制 退 器 和 
多 气 室 炮 口 制 退 器 ; 按 侧 孔 〈 窗 ) 行 数 分 为 : 单行 
窗 孔 炮 口 制 退 器 和 多 行 窗 孔 炮 口 制 退 器 ; 按 侧 孔 形 
状 分 为 : АА. МАТРЕАДАМ ВЕНЕВ. 

闭锁 器 〈 炮 门 ) 是 从 尾部 装 弹 的 射击 武器 上 的 
装置 ， 用 于 把 炮弹 推进 弹 膛 〈 药 室 ) ， 关 闭 和 开局 
炮 膛 ， 进 行 发射 和 退出 射 过 的 弹壳 。 根 据 动 作 的 原 
理 闭 锁 绒 分 为 非 自动 、 半 目 动 和 上 自动 三 种 ; 根据 结 
构 ， 火 炮 的 闭锁 器 分 棉 形 和 螺 形 两 种 。 

模 形 闭锁 器 : ХИН ЯН, вт 
装 式 和 分 装 式 药 简装 填 火 炮 。 分 立 式 和 卧 式 两 种 。 

螺 形 闭锁 器 : 其 关闭 零件 为 螺 形 门 ， 使 用 于 分 
装 式 药 简装 填 和 药 包 装填 的 中 口径 和 大 口径 火炮 。 

炮 尾 是 火炮 炮 身 装 有 炮 门 的 尾部 。 发 射 时 炮 尾 
承受 火药 气体 的 压力 。 炮 尾 还 用 来 连接 炮 身 和 反 后 
АЖ я (11 +308) 

炮 架 是 固定 火炮 炮 身 的 架子 。 炮 架 用 途 是 : м 
予 炮 身 高 低 角 和 方向 角 ( 借 助 于 瞄准 机 ) ; АНН 
消耗 后 座 动 能 (通过 反 后 座 装 置 ) ， 同 时 将 产生 的 
力 传 到 地 面 (或 火炮 基 座 上 ) ; 移动 火炮 。 

摇 架 是 火炮 炮 架 的 组 成 部 分 。 用 来 安装 炮 身 。 
摇 架 靠 耳 轴 安 装 在 上 架 上 ， 火 炮 瞄 准时 ， 人 借助 高 低 
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机 揪 架 可 以 连同 炮 身 一 起 上 下 摆动 。 炮 身 可 沿 描 
的 消 狐 在 弹性 炮 架 内 后 座 和 复 进 。 按 结构 摇 架 有 
简 式 、 槽 式 和 混合 式 三 种 。 


5) Ответьте на вопросы. 

1. 火 炮 主 要 部 件 是 什么 ? 

2. 炮 身 用 途 是 什么 ? 

3. 炮 身 主 要 有 什么 构造 ? 

4. 根 据 炮 膛 向 部 的 结构 分 为 什么 火炮 ? 

5. 按 炮 身 局 的 结构 分 为 什么 炮 身 ? 

6. 非 紧 制 炮 身 的 结构 特点 是 什么 ? 

м 差异 ? 

8. 可 分 解 炮 身 的 结构 特点 是 什么 

9. 炮 口 制 退 器 的 用 途 是 什么 ? 

制 退 器 ? 

11. 闭 锁 器 的 用 途 是 什么 

根据 т 火炮 的 闭锁 器 分 为 什么 种 
的 闭锁 器 

„ 

14. 摇 架 用 途 是 什么 ? 


6) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 
Основная часть огнестрельного оружия; 用 于 以 一 定 的 初速 抛 


#12 AU; внутренняя полость трубы; Z #4 2 ©) 4k, 22 8 3 4k, 2) ë 24 
动能 的 过 程 ; ropHeBrte срезы ствола; 炮 身 装 有 炮 口 制 退 跨 和 喷 
射 式 抽 气 装置 ; устройство ведущей части канала ствола; 炮 身 壁 的 
25 18); нескрепленый ствол; 保障 强度 和 减 小 射击 时 受热 程度 ; 


иметь в стенках заранее созданные искусственные напряжения; 带 有 J 
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力 的 简 管 相互 套 在 一 起 ; самоскрепленный ствол; 活动 身 管 炮 身 
或 活动 衬 管 炮 身 ; наибольшее давление пороховых газов; 调换 磨损 
了 的 部 件 ; предназначаться для поглощения энергии откатных частей; 


炮 口 制 退 器 的 作用 原理 ; снижать нагрузку на лафет; 降低 火炮 的 


重量 m=; воспринимать давление пороховых газов при выстреле; 用 来 连 接 


`2 


炮 身 和 反 后 饭 装 置 ; досылать артиллерийский выстрел B камору; 天 


` 


闭 和 开局 炮 膛 ; производство выстрела H выбрасывание гильзы; Е. 
火炮 炮 身 ; придание стволу вертикальных H горизонтальных углов; 消 


% е Ж 2 # 能 ; поворачиваться вместе CO CTBOJOM в вертикальной 


плоскости; ЙЕ Е ZÉ ú 69 28 S 弹 中 性 炮 架 内 后 座 和 复 进 


7) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите ux на 
китайский язык. 
1. Основными частями артиллерийского орудия являются. 


2. Ствол предназначен для .. 

3. Канал ствола состоит из .. 

4. В стволе происходит процесс превращения химической энергии 
порохового заряда в .... 

5. По устройству ведущей части канала стволы бывают. 

6. По устройству стенок орудийные стволы подразделяются на .. 

7. Дульный тормоз предназначен для .. 

8. Принцип действия дульного тормоза состоит в .. 

9. Применение дульного тормоза снижает нагрузку на .. 

10. Затвор орудия предназначен для .. 


11. По принципу действия затворы делятся на .... 
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12. Лафет предназначен для.... 


13. В упругих лафетах по направляющим люльки производится .... 


8) Выполните письменный перевод текста с русского языка на 
китайский. у А 
УСТРОИСТВО АРТИЛЛЕРИИСКОГО ОРУДИЯ 


Артиллерийское орудие состоит из двух основных частей — ствола с 
затвором и лафета. 

Ствол — основная часть огнестрельного оружия, предназначен для 
бросания снаряда с определенной начальной скоростью и придания ему 
устойчивого полета в требуемом направлении. Представляет собой трубу, 
внутренняя полость которой называется каналом. Канал ствола состоит из 
каморы, где помещается метательный заряд, и ведущей части. В стволе 
происходит процесс превращения химической энергии порохового заряда 
в кинетическую энергию снаряда. Торцевые срезы ствола называются 
казенным и дульным. Канал ствола после заряжания и во время выстрела с 
казенной части закрывается затвором, который расположен в затворном 
гнезде казенника. Стволы некоторых орудий имеют дульные тормоза и 
эжекторы. По устройству ведущей части канала стволы бывают нарезными 
и гладкостенными, а по устройству стенок орудийных стволов — 
нескрепленными, скрепленными (самоскрепленными) и разборными. 

Нескрепленый ствол 一 монолитная труба, называется стволом- 
моноблоком; изготавливается из одной заготовки. Стволы стрелкового 
оружия — всегда моноблоки, имеют относительно толстые стенки, 
обеспечивающие прочность и уменьшающие нагрев при стрельбе. 

Скрепленный ствол имеет в стенках заранее созданные (в процессе 
изготовления) искусственные напряжения, повышающие его прочность. 
Для этого ствол делается из двух или большего числа труб, надетых одна 


на другую с натяжением, возникающим в процессе скрепления от сжатия 
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внутренней трубы наружной при ее остывании. Наружная труба 
называется кожухом. Разновидностью такого ствола является 
самоскрепленный (автофретированный) ствол. 

Разборный ствол бывает со свободной трубой или со свободным 
лейнером. Такие стволы состоят из двух труб, надетых одна на другую с 
зазором, который во время выстрела выбирается. Свободная труба по 
сравнению с лейнером имеет более толстые стенки и покрывается не на 
всей длине, а только на той части, где в ее канале развиваются наибольшие 
давления пороховых газов. Применение разборного ствола позволяет 
быстрее заменять в войсковых условиях их изношенную часть и повышает 
удобство эксплуатации. 

Дульный тормоз — устройство в дульной части ствола 
артиллерийского орудия, предназначен для поглощения энергии откатных 
частей (на 25-70%). Принцип действия дульного тормоза COCTOHT в 
изменении направления и скорости движения части пороховых газов, 
истекающих из канала ствола после вылета снаряда. Это приводит к 
появлению силы, направленной противоположно движению откатных 
частей и тормозящих его. Применение дульного тормоза снижает нагрузку 
на лафет, что позволяет уменьшить общую массу орудия. Дульные тормоза 
различаются по числу камер (бескамерные, одно- H многокамерные), числу 
рядов боковых отверстий (одно- и многорядные) и их форме (щелевые, 
сетчатые и оконные). 

Казенник — задняя часть артиллерийского ствола, в которой 
расположен затвор орудия. Через затвор казенник воспринимает давление 
пороховых газов при выстреле. Служит также для соединения ствола с 
противооткатными устройствами (в миномете — с опорной плитой). 

Затвор орудия — устройство в огнестрельном казнозарядном оружии, 
предназначен для досылания артиллерийского выстрела в камору, 


запирания и отпирания канала ствола, производства выстрела и 
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выбрасывания гильзы. По принципу действия затворы делятся на 
неавтоматические, полуавтоматические и автоматические; по конструкции 
затворы артиллерийских орудий делятся на клиновые и поршневые. 

Клиновый затвор — затвор, запирающей деталью которого является 
клин. Применяется в артиллерийских орудиях унитарного и раздельно- 
гильзового заряжания. Различают вертикальные и горизонтальные 
клиновые затворы. 

Поршневой затвор — затвор, запирающей деталью которого является 
поршень. Применяется в артиллерийских орудиях среднего и крупного 
калибра с раздельно-гильзовым и картузным заряжанием. 

Лафет — часть артиллерийского орудия, на которой закрепляется 
ствол. Предназначен для придания стволу вертикальных и горизонтальных 
углов (с помощью механизмов наводки) и передачи на грунт (или 
основание установки) возникающих при выстреле усилий, а также для 
передвижения орудия. 

Люлька — часть лафета артиллерийского орудия, служащая для 
размещения ствола. Своими цапфами люлька опирается на верхний станок 
лафета и с помощью подъемного механизма может поворачиваться вместе 
со стволом в вертикальной плоскости при наводке орудия. В упругих 
лафетах по направляющим люльки производится откат и накат ствола. По 


конструкции различают люльки обойменные, корытные и смешанные. 


9) Изучите схему и рисунок. Доложите на китайском языке 
расположение основных элементов артиллерийского орудия. 


Устройство артиллерийского орудия (152-мм пушка-гаубица): 1 


一 дульный тормоз; 2 — ствол; 3 一 противооткатные устройства; 4 一 
щит; 5 — затвор; 6 — казённик; 7 — станины лафета; 8 — каток; 9 — 
сошник; 10 一 поддон; 11 — колесо; 12 一 поворотный механизм; 13 一 


подъёмный механизм; 14 — прицел. 
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10) Переведите названия основных элементов самоходного 


орудия представленных на рисунке. Доложите на китайском языке их 
расположение. 
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12.7 ЖА 12. #40 23. 1559 W 
电台 天 线 13， 托 边 轮 (6) 24. 履带 (2) 
机 枪弹 链 盒 箱 14. 负重 轮 О) 25， 前 大 灯 (2) 
GPS 天 线 15. 驾驶 员 船 盖 26. |F B YT 
空调 16. ТАЖЕ 27. т А # А, И 
乘员 左 侧 门 17. 主动 轮 (2) 28， 炮 身 
供 弹 机 补 弹 门 18， 喇 叹 29， 行 军 固定 器 
车 体 19. 侧 传 动 检查 油 30. 测速 雷达 
面 螺 塞 
#3 (2) 20. 前 牵引 环 О) 31. 定向 导航 仪 护 章 
® ч, Г] 21. 传动 装置 左 32. Е жи 44 8. 
ЖЖ 


直接 瞄准 镜 观 察 孔 22. 发 动机 检查 盖 
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11) Отредактируйте текст перевода, устранив стилистические и 
смысловые ошибки. Обоснуйте свое решение. 


火箭 炮 


是 炮兵 装备 的 火 


向 ， 由 于 通常 为 多 发 联 装 ， 
又 称 为 多 管 火 箭 炮 。 火 箭 弹 
靠 自身 的 火箭 发 动机 动力 飞 


抵 目 标 区 。 其 特点 是 重量 
轻 ， 射 速 大 ， 火 力 猛 ， 写 有 
突然 性 ,适宜 对 远 距 离 大 面 


м В 

火箭 炮 的 主要 作用 是 引 
en 
稍 弹 初始 飞行 方向 。 由 于 火 
箭 靠 本 身 发 动机 的 推力 飞 
行 ， 火 箭 炮 不 需要 有 能 够 承 
受 巨 大 膛 压 的 策 重 炮 身 和 炮 
门 ， 也 没有 后 坐 装 置 Кї 
炮 的 发 射 速度 快 ， 火 力 猛 ， 
突 兢 性 好 ， 但 射 弹 散布 大 ， 
因而 多 用 于 对 目标 实施 面积 
射 打 击 。 


Основная роль 
систем залпового 
заключается в воспламенении 
реактивного снаряда (РС) и 
придания ему первоначального 
направления полета. Ввиду того, 
что полет реактивного снаряда 
осуществляется за счет реактивной 


реактивных 
огня (РСЗО) 


силы, создаваемой собственным 
двигателем, РСЗО не требуются 
способные выдержать огромное 
давление громоздкие ствол и 
затвор, а также противооткатные 
устройства. РСЗО обладает 
ВЫСОКИМ темпом стрельбы, 
мощным огнем, внезапностью 
нанесения удара. Но так как при 
стрельбе происходит большое 
рассеивание снарядов, РСЗО в 
основном применяются ДЛЯ 


нанесения удара по площадным 
целям. 

Первой в мире РСЗО была 
БМЗ, разработанная в Советском 
Союзе в 1933 году. Эта самоходная 
РСЗО была установлена на шасси 
грузовика и имела рельсовые 
направляющие, на которых 
размещалось шестнадцать 32-мм 
оперенных РС. Максимальная 
дальность стрельбы достигала 8500 
м. В 1939 году эта РСЗО была 
официально принята на вооружение 
Советской Армии. В августе 1941 
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世界 上 第 一 门 现 代 火 箭 
炮 是 1933 年 苏联 研制 成 功 的 
BM13 型 火箭 炮 。 

这 种 自行 式 火 稍 炮 安装 
在 载重 汽车 的 底盘 上 ， 装 有 
轨 式 定向 器 ， 可 联 装 16 М 
132 ЖЕ Лия, ЖХ 
射程 约 8500 Ж, 1939 年 正式 
装备 苏 军 ，1941 年 8 月 在 斯 
摩 棱 斯 克 的 奥 尔 沙 地 区 首次 
实战 应 用 。 当 时 苏 军 的 一 个 
火箭 炮 连 以 一 次 齐 射 ， 挫 毁 
了 纳粹 德国 军队 的 铁路 枢纽 
和 大 量 军 用 列车 。 火 葡 炮 齐 
射 时 ， 像 火山 喷发 炽热 岩 
浆 ， 铺 天 盖 地 般 倾 泻 在 黎 目 
жЕ, РАВ, Же 
排山倒海 之 势 。 不 仅 消灭 敌 
人 大 量 有 生 力 量 和 军事 装 
备 ， 而 且 给 敌人 精神 上 以 巨 
大 的 震撼 。 以 致 德军 士兵 后 
来 一 听 到 这 种 炮 声 ， 就 心 胆 
ЕЯ. УЖЕ, ВЫЛЕ 
未 给 火 策 炮 定名 ， 但 在 发 射 
架 上 标 有 表示 沃 罗 涅 日 
“共产 国际 ”兵工厂 的 «К» 
字 。 可 能 由 于 这 个 缘故 ， 苏 
军 战 士 便 把 这 咱 威 力 巨 大 的 
新 式 武 器 亲切 地 称 之 为 


года в районе г. Орша под 
Смоленском она была впервые 
применена в бою. В то время одним 
залпом реактивной батареи был 
уничтожен железнодорожный узел 
и большое количество воинских 
эшелонов нацисткой Германии. 
Залп РСЗО подобно потоку 


вулканической магмы, застилая 
небо, низвергается на объекты 
противника. Звук залпа подобен 


раскатам грома, а его температура 
такова, что сметает все на своем 
пути. Кроме того что он уничтожает 
живую силу и военную технику, он 
оказывает большое моральное 
воздействие на противника. Все это 
привело к тому, что немецкие 
солдаты в последующем приходили 
в ужас, услышав звук залпа 
реактивных установок. В целях 
секретности в то время в Советской 
Армии не присваивались 
наименования РСЗО, однако на 
пусковой установке стоял литер 
«К», обозначающий Воронежский 
военный завод «Коминтерн». 
Возможно по этой причине бойцы 
Советской Армии для удобства 


дали этому новому грозному 
оружию близкое всем название 
«Катюша». Строго говоря, 
«Катюша» это РСЗО с 


направляющими рельсового типа, а 
не многоствольная РСЗО. Самыми 
ранними РСЗО, имеющими 
многоствольную пусковую 
установку, были принятые на 
вооружение немецкой армией 
158,5-мм шестиствольная 
буксируемая РСЗО и 280/320-мм 
шестиствольная РСЗО. 
В последний период Второй 
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“ 卡 秋 莎 ”。 严 格 地 说 ， 
“ 卡 秋水 ”是 导轨 火箭 炮 ， 
ТЛИ. УМ 
具有 炮 管 式 发 射 装置 的 多 管 
火箭 炮 ， 是 德国 于 1941 年 正 
式 装备 部 队 的 158.5 毫米 6 管 
25| К, К яр ЮР 280/320 Z Ж 
6%) = X W X, ç 

在 第 二 次 世界 大 战 末 期 
和 战 后 ， 各 国都 非常 重视 火 
箭 炮 的 发 展 与 应 用 。 进 入 20 
世纪 70 年 代 以 后 ， 火 箭 炮 又 
有 了 新 的 进步 ， 其 性 能 和 威 

日 益 提 高 ， 已 成 为 现代 炮 
. 

火箭 炮 出 现 于 第 二 次 世 

кайат. Е 
基本 采用 多 联 装 自行 式 ， 口 
用 多 种 战斗 部 ， 并 已 开始 配 
用 以 计算 机 为 主体 的 火 控 系 
Ж, АЕ Ф 20-70 公里 之 
间 ， 用 于 弥补 战术 地 地 导弹 
与 身 管 火炮 之 间 的 火力 空 
白 。 


мировой войны H B послевоенное 
время различными странами 
придавалось чрезвычайно важное 
значение развитию и применению 
реактивной артиллерии. С началом 
70 годов 20-го века реактивная 
артиллерия получила новое 
развитие. Ее мощь и возможности 
постоянно повышались. Сегодня 
РСЗО является важной составной 
частью современной артиллерии. 

РСЗО появились в период 
Второй мировой войны. 
Современные РСЗО в основном 
являются  MHOTOCTBOJIEHEIMH и 
самоходными. Калибр РС, как 
правило, более 200 мм, они могут 
комплектоваться различными 
головными частями и уже 
оснащены системами управления 
огнем на базе ЭВМ. Дальность 
стрельбы в пределах от 20 до 70 км. 
РСЗО применяется для восполнения 
пробела существующего между 
огнем ствольной артиллерии и 
огнем тактических ракет класса 
«земля-земля». 


УРОК 25 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


значение каждого иероглифа. 
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炮弹 种 类 


1 е 弹 paodan артиллерийский выстрел 
2 弹药 аапуао боеприпас 
3 | 装 有 引信 zhuangyou yinxin снаряд с взрывателем 
( Е 管 ) (хіпеийп)ае danwan 
v 
的 弹丸 
4 <ú Ж ЇЙ, 弹 paijipaodan минометный выстрел 
5 | 装 有 抛射 药 的 zhuangyou метательный заряд B 
а АЛЬ раозйеуаоае yaotong | гильзе или картузе 
药 向 或 药 包 hud yàobao 
6 | 装 药 点 火 zhuangyao dianhuo средство воспламенения 
заряда 
7 | 辅助 元 件 fuzhu yudnjian вспомогательные 
элементы 
8 | 实 弹 shidan боевой артиллерийский 
выстрел 
? | 弹 kongbaodan XOJIOCTOH 


артиллерийский выстрел 


弹 


10 | 练习 弹 lianxidan практический 
артиллерийский выстрел 
11 | 教练 弹 Jiaoliandan учебный 
артиллерийский выстрел 
12 | 系统 试验 弹 xitong shiyandan системопробный 
артиллерийский выстрел 
人 > ` у м % < < < 
13 | 完整 弹 wanzhéngdan полный артиллерийский 
выстрел 
2 —+ < ` < < < 
14 待 Я 4 daiyonedan готовый артиллерийский 
выстрел 
15 | 最 终 装 填 的 炮 zuizhong окончательно 
яз zhuanetiande paodan | снаряженный 
Ф артиллерийский выстрел 
6 | 药 包 分 装 式 炮 yaobao fenzhuangshi | артиллерийский выстрел 
a paodan картузного заряжания 
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171 23 Ë) 2 =. yaotong fenzhuangshi | артиллерийский выстрел 
yD раодаап раздельно-гильзового 
炮弹 заряжания 

18 Ж 式 炮 弹 dingzhuangshi paodan | артиллерийский выстрел 

унитарного заряжания 

19 © 9% chuanjiadan бронебойный снаряд 

20 | 全 口径 尖 头 диап koujing jiantou | бронебойный 
> chuanjiadan калиберный снаряд c 
фе острой головной частью 

21 | 全 口径 钝 头 диап koujing duntou | бронебойный 
К | chuanjiadan калиберный снаряд c 
КАЕ. притупленной головной 

частью 

22 ОЖ диап koujing Бетао | бронебойный 
s: 、 chuanjiadan калиберный снаряд c 
КАЕ. бронебойным 

наконечником 

23 | 次 口径 超速 ci koujing chaosu бронебойный 
25 | chuanjiadan подкалиберный снаряд 
q T 

24 KM A, Ж 4 chángganshi weéiyi безгильзовый 
киик weénding chaosu tuoké | бронебойный снаряд с 
Е ЕЛ chuanjiadan XBOCTOBEIM 

стабилизатором 
р 
25 弹 芯 材 料 danxin сайао материал сердечника 
(снаряда) 

26 | gk W 弹 pojiadan кумулятивный снаряд 

27 弹 体 danti корпус снаряда 

28 | 空心 装 药 Копехт zhuangyao кумулятивный заряд 

29 | 金属 药 形 ж. Jinshu уаохтегһао металлическая 

облицовка (заряда) 

30 | 起 爆 装 置 qibao zhuangzhi взрывное устройство 

31 | 电 发 引信 фата уїпхїп электрический 

контактный взрыватель 

32 | 金属 射流 Jinshu sheliu кумулятивная струя 

33 | Я 弹 suljiadan бронебойно-фугасный 

снаряд 

34 | 塑性 炸药 suxing zhayao пластичное взрывчатое 


вещество 
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35 | 短 延 期 引信 диапуапат уїпхїп взрыватель C малым 
замедлением 

36 | 冲击 波 chonegjibo ударная волна 

37 Jë яф liudan граната 

38 | 杀伤 爆破 榴 弹 shashang bàopo осколочно-фугасная 

liudan rpaHaTa 

39 | 炮 射 导弹 раозйе ddodan управляемый 
артиллерийский снаряд 

40 | 末端 制导 系统 moduan zhiddo xitong | система наведения на 


конечном участке 


ы ` 2 大 “= ` Š 4 79; ` . 
41 | 自动 捕 获 目 标 zidong Бйћио тирійо | автоматически 
захватывать цель 


42 | 激光 制 导 焰 射 |Jiguang zhidao рӣоѕће | артиллерийский снаряд с 


Ds: daodan лазерным наведением 
导弹 
43 | 特种 弹 tezhongdan специальный снаряд 
44 | 化 学 弹 һиахиеаап химический снаряд 
45 毒 Е] аијі отравляющее вещество 
46 | 燃烧 弹 ranshaodan зажигательный снаряд 
47 | 发 烟 弹 fayandan дымовой снаряд 
48 | 照明 弹 zhaominegdan осветительный снаряд 
49 № x 弹 yeguangdan трассирующий снаряд 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


Слово «снаряд» в русской военной терминологии применительно к 
боеприпасам употребляется в нескольких значениях. В словосочетании 
«реактивный снаряд» этот термин означает весь комплекс боеприпасов, 
необходимых для производства выстрела, т.е. является синонимом слова 
«выстрел». Однако словосочетание «реактивный выстрел» не 
употребляется. В словосочетаниях «бронебойный снаряд», «дымовой 
снаряд», «осветительный снаряд» и т.д. слово «снаряд» означает лишь 


один из элементов артиллерийского выстрела. 
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В связи с тем, что B настоящее время обычные бронебойные снаряды 


оснащены стальными (урановыми) сердечниками, термин Т 息 炮 弹 
«бронебойный снаряд» вытеснил из употребления термины 钢 心 炮 弹 и 
复 种 炮 弹 «подкалиберный снаряд» H стал обозначать «бронебойный 
подкалиберный снаряд» в отличие от терминов 破 甲 炮弹 


«кумулятивный снаряд» H Z ЧЇ Ya, 弹 «бронебойно-фугасный снаряд». 
В последнее время разработаны снаряды с готовыми поражающими 
элементами 子 母 炮 弹 ， H y TepMHHa 子弹 «патрон», «пуля» появилось 


новое значение «субснаряд», «поражающий (боевой) элемент». 
Снаряды с готовыми поражающими элементами иногда называются 


кассетными. Они наряду с бомбовыми, минными и другими кассетами 


м э+ 
относятся к кассетным боеприпасам 子 母 弹药 . 


2) Переведите словосочетания. 

Подразделяться на боевые, практические, холостые и учебные 
выстрелы; применяться для уничтожения танков; разрушать прочную цель; 
подбивать боевую машину пехоты; снаряжаться взрывчатым веществом; 
использовать подкалиберные кумулятивные снаряды; не иметь взрывателя 
и заряда; пробивать композитную броню; поражать живую силу; 
устанавливать в донной части взрыватель замедленного действия; ставить 
дымовую завесу; освещать цель; наблюдать за противником; вести огонь 


осколочно-фугасными снарядами. 


3) Произведите морфемную контракцию следующих терминов. 
发 射 速度 ; 自行 火炮 ; 地 雷 探 测 器 ; 机关枪; 炮兵 
学 校 ; 高 度 测定 仪 ; 火焰 喷 火 颈 ; 打 罕 装甲 投下 炸弹 ; 直 
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升 飞机 ; 榴弹 炮 ; 火药 简 ; 地 雷 布 设 车 ; 炮弹 装填 手 да 
除 地 雷 ; 开始 火力 ; 摩托 化 步兵 营 ;突击 火炮; 特种 作战 
部 队 。 


4) Назовите термины, толкование которых Ha китайском языке 
приводится ниже. 


1. 靠 弹丸 爆炸 时 的 弹片 和 炸药 本 身 的 能 量 起 杀伤 破坏 
作用 。 

2. ЖЕЖЯ ЛЖИ. 。 射 弹 飞 行 一 定时 间 后 ， 火 
箭 助 推 器 开始 工作 ， 推 动弹 刀 加 速 到 增 程 的 目标 。 

3. 弹 刀 内 装 有 燃烧 剂 ， 用 于 引 燃 或 烧毁 目标 的 炮弹 。 

4. 弹 妃 内 装 有 发 烟 剂 。 爆 炸 后 形成 浓 狠 烟云 ЛТХ 
ЕЖА, ЕЖА. 

АЖ ВЯ. 。 射 弹 飞 行 一 定时 间 后 ， 抛 射出 
照明 剂 ， 发 出 强 光 。 用 于 照 亮 目标 和 地 形 。 

6. 在 弹丸 碰 击 目标 瞬间 ， 借助 目 标的 反作用 力 引 起爆 
炸 。 通 常 配 用 于 杀伤 榴弹 ， 空 心 装 药 破 甲 弹 和 小 高 炮 榴 
弹 。 

7. 亦 称 触发 引信 ， 只 有 碰 击 目标 或 其 他 物体 才能 引爆 
弹头 的 引信 。 按 作用 时 间 长 短 分 为 瞬 发 引信 ， 短 延期 引信 
和 延期 引信 等 。 

8. 由 于 火药 延期 装置 的 作用 ， 在 弹头 钻 入 目标 一 定 深 
度 ， 或 触 地 跳 气 后 引起 爆炸 的 引信 。 其 作用 时 间 较 长 ， 通 
常 配 用 于 破 甲 榴弹 ， 穿 甲 弹 和 混凝土 破坏 弹 。 

9. 按 照 事先 装 定 的 时 间 引 爆 弹 头 的 引信 。 按 控制 方 
式 ， 分 为 药 但 时 间 引 信 ， 钟 表 时 间 引 信和 电子 时 间 引 信 
ж. 

СК. Жҗ5]18. КАНД. ЖЖ. ВЕ 518, ЖЕ 
3171. АМ. НИЕ. КЕ 36) 
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5) Найдите антонимы следующих терминов. 
实弹 ; 实 装 式 弹 ; 底部 引信 ， СХТ; ЖЕ; 
碰 炸 引信 о 


6) Прочтите и переведите текст № 5 «Виды артиллерийских 
боеприпасов». 


炮弹 是 火炮 射击 的 弹药 ; 一 次 发 射 所 用 的 弹药 
各 组 成 部 分 的 总 称 。 它 包括 : 装 有 引信 【《 信 管 ) 的 
弹丸 〈 迫 击 炮 弹 ) 、 装 有 抛射 药 的 药 简 或 药 包 、 装 
药 点 火 和 辅助 元 件 。 炮 弹 按 用 途 分 为 : я (я 
弹射 击 ) 、 空 包 弹 〈 供 音响 模拟 ) 、 练 习 弹 《〈 供 射 
击 训练 ) 、 教 练 弹 〈 供 学 习 弹 药 结构 和 学 习 弹 药 处 
理 、 装 填 和 射击 的 方法 ) 和 系统 试验 弹 〈 供 火炮 试 
验 ) 。 当 炮弹 所 有 组 成 部 分 齐备 ， 但 未 结合 好 时 ， 
称 作 完整 弹 ， 而 当 其 结合 好 时 ， 则 称 作 待 用 弹 。 待 
用 弹 通 常 有 最 终 或 非 最 终 装 填 的 炮弹 (分 别 指引 信 
旋 入 或 未 旋 入 ) 。 炮 弹 按 装填 方式 分 为 : 

药 包 分 装 式 炮 弹 。 其 弹丸 、 抛 射 药 包 和 点 火 具 
相互 不 结合 ， 用 于 3 个 动作 ( 按 组 成 部 分 ) 装填 的 
大 口径 火炮 。 

药 简 分 装 式 炮弹 。 其 抛射 药 简 和 点 火 具 不 与 弹 
丸 结 合 ， 主 要 用 于 分 2 个 动作 装填 的 中 口径 火炮 。 

定 装 式 炮 弹 。 其 弹丸 、 抛 射 药 和 点 火 具 结合 成 
一 个 整体 ， 用 于 所 有 自动 炮 和 半自动 炮 ， 以 及 各 种 
炮兵 的 茶 些 1 次 装填 的 非 自 动 火 炮 。 

—. Жү 

т + ФН таж P H 48. ЯР 
2 йе Ñ+ 32 EO ЖАЯА Ж. ЖА. Së JE Áe š 
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Ж. тйтп АЯТ. 04 2 
ЯР. ож Р. ЛОЖЕ 
阶段 ， 发 展 到 了 目前 的 长 杆 式 尾翼 稳定 超速 脱 沉 穿 
甲 弹 ， 其 弹 芯 材料 从 最 初 的 高 碳 钢 合金 发 展 到 铂 合 
金 乃 至 贫 铀 合金 ， 其 初速 由 最 初 的 仅 800 多 米 / 秒 到 
提高 目前 的 超过 1800 米 / 秒 ， 其 穿 甲 厚度 由 最 初 的 几 
十 毫米 发 展 到 目前 的 200 一 800 毫米 ， 已 成 为 被 世界 
公认 为 对 付 复合 装甲 的 最 有 效 的 炮弹 。 

=. Же 

破 甲 弹 是 利用 “ 聚 能 效应 ” (又 称 门 罗 效 应 或 
空心 效应 ) 原理 制 成 的 弹药 ， 主 要 由 弹 体 、 空 心 装 
药 、 人 金属 药 形 草 和 起 爆 装 置 组 成 ， 大 多 采用 电 发 引 
信 。 其 破 甲 过 程 为 : 当 弹 药 击 中 目标 诱发 装 药 爆炸 
时 ， 炸 药 所 产生 的 高 能 量 集中 在 金属 药 单 上， 并 在 
瞬间 将 其 融化 成 为 一 股 细 长 (直径 3-5 毫米 ， 长 达 
数 十 厘米 ) 、 高 速度 (高 达 8 一 10 千 米 / 秒 ) . вх 
J) (100-200 万 个 大 气压 ) + ва 〈1000C 以 上 ) 
的 金属 射流 ， 这 种 具有 强大 能 量 金属 射流 的 在 项 刻 
间 穿 透 装 甲 后 ， 继 续 高 速 前 进 ， 加 上 它 所 产生 的 顺 
溅 作用 ， 就 会 破坏 坦克 内 的 设备 ， 杀 伤 乘 员 ， 并 极 
甸 引 燃油 料及 诱 爆 弹药 ， 产生 “二 次 杀伤 效应 ” 
破 甲 弹 的 优点 : 一 是 其 破 甲 威力 与 弹丸 的 速度 及 尺 
行 的 距离 无 关 ; 二 是 在 遇 到 具有 很 大 倾斜 角 的 装甲 
时 也 能 有 效 地 破 甲 。 其 缺点 : 一 是 穿 透 装甲 的 孔径 
较 小 ， 对 坦克 的 毁伤 不 如 穿甲弹 厉害 ; 二 是 对 复合 
装甲 、 反 作用 装甲 、 屏 蔽 装甲 等 特殊 装甲 ， 其 威力 
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将 会 受到 较 大 影响 。 因 此 ， 在 现代 坦克 炮 的 弹药 
中 ， 破 甲 弹 的 配备 率 已 经 下 降 ， 如 T-72 坦克 弹药 
基数 为 39 发 ， 但 只 配备 5 发 破 甲 弹 。 

л РЕ 

АР Е 20 世纪 60 年 代 初 期 由 英国 研制 成 功 
的 一 种 反 坦 克 弹 种 。 其 结构 特征 为 : 较 薄 的 弹 体 内 
包 误 着 较 多 的 塑性 炸药 ， 短 延期 引信 位 于 弹 体 的 尾 
部 ， 只 能 用 线 膛 炮 发 射 。 其 杀伤 原理 为 : жр 
命中 目标 时 ， 受 撞击 力 的 作用 ， 弹 沉 破 太后 就 会 象 
彰 药 一 样 紧 贴 在 装甲 表面 上 ， 当 引信 引爆 炸药 后 ， 
所 产生 的 冲击 波 以 每 平方 厘米 数 十 吨 的 应 力作 用 于 
装甲 上 ， 从 而 会 在 装甲 的 内 壁 前 落 一 块 数 千克 的 破 
片 和 数 十 片 小 破片 ， 这 些 高 速 崩 落 的 破片 ， 可 杀伤 
车 内 乘员 ， 损 坏 车 内 设备 ， 从 而 达到 使 目标 失去 战 
斗 能 

碎 甲 弹 的 优点 : 一 是 其 构造 简单 ， 造 价 低廉 ， 
爆炸 威力 大 ， 一 般 可 对 13-15 倍 口 径 的 均 质 装甲 
起 到 良好 的 破碎 作用 ; 二 是 雁 甲 效能 与 弹 速 及 弹 痢 
角 关 系 不 大 ， 其 至 当 装 甲 倾角 较 大 时 ， 更 有 利于 塑 
性 炸药 的 堆积 ; 三 是 雁 甲 弹 装 药 量 较 多 ， 爆 破 威力 
较 大 ， 可 以 替代 榴弹 以 对 付 各 种 工事 和 集群 人 员 ， 
因此 ， 配 备 碎 甲 弹 的 坦克 一 般 不 用 再 配备 榴弹 。 

э р ук д: 一 是 对 付 屏蔽 装甲 、 复 合 
的 能 力 有 限 ; 二 是 碎 甲 弹 的 直射 距离 较 其 它 
近 ， 通 常 为 800 米 左右 

79. 49% 


Г 
弹 种 
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榴弹 是 利用 弹丸 爆炸 后 产生 的 帮 片 和 冲击 波 来 
进行 毁伤 目标 的 弹 种 。 坦 克 上 通常 装备 的 是 杀伤 爆 
破 榴弹 。 它 既 有 爆破 作用 ， 又 有 杀伤 作用 ， 用 来 挫 
毁 野战 阵地 工事 、 杀 伤 敌 方 兵员 和 对 付 薄 装甲 目 
ж. НТН ЕЮ ЕАН НК, 
所 以 配 用 长 体式 尾 缆 稳定 破 甲 、 杀 伤 两 用 弹 。 

五 、 炮 射 导弹 

所 谓 炮 射 导弹 ， 就 是 在 弹头 装 有 末端 制导 系 
统 ， 用 普通 火炮 发 射 后 ， 能 自动 捕获 目标 并 准确 命 
中 目标 的 一 种 炮弹 。 

六 、 特 种 弹 

化 学 弹 СФ), АКУ БАМа РЕ) 
5, ЖАНАМА %-ЛХ, ДЖАШ. 

燃烧 弹 用 以 燃烧 建筑 物 、 牺 林 、 桥 梁 、 居 民 地 
等 。 其 构造 跟 榴 露 丸 相似 ， 只 无 铅 丸 ， 但 装 燃 剂 。 
燃 时 发 生 三 千 度 之 热度 ， 能 熔化 钢铁 。 

发 烟 弹 用 于 弟 障 敌 之 观察 所 、 地 堡 、 永 久 工 事 
等 ， 有 时 造成 烟 莫 ， 掩 项 自 己 阵地 为 目的 。 

照明 弹 用 于 夜间 照明 目标 或 观察 敌人 动静 ， 内 
ЖДБ ТАФ, 爆发 后 ， 照 明 剂 即 发 出 光芒 。 

旭光 弹 用 于 试 射 急 驶 之 战 车 及 急 飞 之 飞机 以 及 
近 距 离 作 战 时 指示 目标 等 。 此 种 弹 内 装 发 烟 剂 或 发 
光 剂 。 

7) Ответьте на вопросы к тексту: 

1. 炮 弹 是 作 什 么 用 的 ? 

2. 炮 弹 通 常 包括 有 什么 主要 元 件 ? 
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3. 炮 弹 按 用 途 分 为 什么 弹 种 ? 

4. 炮 弹 按 装填 方式 分 为 几 弹 种 ? 

s 穿甲弹 主要 用 于 攻击 什么 目标 ? 

6. 你 可 关于 穿甲弹 弹 芯 材料 说 明和 什么 

7. 破 甲 弹 是 什么 弹药 ? 

8. 破 甲 弹 结 构 特点 是 什么 
a sas 
в 

11. 碎 甲 弹 结构 特征 是 什么 

13. 碎 甲 弹 的 缺点 是 什么 

14. 榴 弹 是 什么 弹 种 ? 

15. 坦克 上 通常 装备 的 是 什么 榴弹 ? 

16. 炮 射 导 弹 结 构 特 征 是 什么 ? 

17. 燃 烧 弹 用 什么 来 燃烧 各 种 建筑 物 ? 

18. 使 用 发 烟 弹 有 什么 目的 ? 

19. 旭 光 弹 内 装 有 何 种 剂 药 ， 什 么 时 候 使 用 此 种 炮弹 ? 


8) Приведите эквиваленты терминов и словосочетаний. 

Боеприпас для стрельбы из артиллерийского орудия; комплект 
элементов для одного выстрела; снаряд с взрывателем; метательный заряд 
в гильзе или картузе; средство воспламенения заряда; вспомогательные 
элементы; боевая стрельба; звуковая имитация; обучение стрельбе; 
изучение устройства и обучение приемам обращения с боеприпасами, 
заряжания и стрельбы; испытания артиллерийских орудий; полный и 
готовый артиллерийский выстрел; окончательно и неокончательно 
снаряженный артиллерийский выстрел; ввинтить взрыватель; способ 
заряжания; артиллерийский выстрел картузного заряжания; применяться в 


орудиях крупного калибра, заряжаемых в три приема (по элементам); 
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артиллерийский выстрел раздельно-гильзового заряжания; применяться B 
орудиях среднего калибра, заряжаемых в два приема; артиллерийский 
выстрел унитарного заряжания; применяться во всех автоматических и 
полуавтоматических пушках; неавтоматическое орудие, заряжаемое в один 
прием; определяться массой, твердостью и скоростью снаряда; 
высоколегированная сталь; вольфрамовый сплав; обедненный уран; 
наиболее эффективный снаряд, способный пробить композитную броню; 
кумулятивный эффект; эффект Ч. Манро; кумулятивный заряд; 
металлическая облицовка кумулятивной выемки заряда; применять 
электрический контактный взрыватель; формировать кумулятивную струю; 
разрушать оборудование внутри танка; вызывать детонацию боеприпасов; 
большой угол наклона брони; бронебойно-фугасный снаряд; тонкостенный 
корпус; заряд из пластичного ВВ; взрыватель малого замедления 
расположен в донной части; плотно прилипать к поверхности брони; 
ударная волна воздействует на броню; разрушить внутреннюю 
поверхность брони; удлиненный осколочный снаряд с хвостовым 
стабилизатором; в головной части установлена система наведения на 


конечном участке; точно попадать в цель. 


9) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите их на 
китайский язык. 
1. Артиллерийский выстрел это комплект элементов для одного выстрела, 


включающий .... 

2. По назначению артиллерийские выстрелы делятся на .... 

3. Артиллерийский выстрел называется полным, если .... 

4. Готовый артиллерийский выстрел бывает .... 

5. По способу заряжания артиллерийские выстрелы различают .... 

6. Артиллерийский выстрел картузного заряжания применяется для .... 

7. Артиллерийский выстрел раздельно-гильзового заряжания применяется 


ДЛЯ .... 
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8. Артиллерийский выстрел унитарного заряжания применяется для .... 

9. Минометный выстрел состоит из .... 

10. Артиллерийский снаряд предназначен для .... 

11. По отношению к калибру орудия артиллерийские снаряды делятся 
Ha ... . 

12. Бронепробиваемость бронебойного снаряда обеспечивается .... 

13. Поражающее действие бронебойного снаряда за броней 
осуществляется .... 

14. Бронебойный подкалиберный снаряд предназначен для .... 

15. Зажигательный снаряд предназначен для .... 

16. Кумулятивный снаряд состоит из .... 


17. Недостатками кумулятивного снаряда являются .... 


10) Назовите термины, толкование которых на китайском языке 
приводится ниже. 


1. 可 以 说 是 炮弹 与 导弹 的 “混血 儿 ”。 它 像 普通 炮弹 
那样 由 火炮 发 射 ， 却 能 像 导 弹 那 样 捕 扣 目标， 可 又 没有 导 
弹 的 发 动机 。 其 寻 的 头 是 炮弹 的 “眼睛 ”， 当 炮弹 飞 临 目 
标 上 空 时 ， 会 自动 寻找 攻击 目标 ; 其 电子 设备 犹如 炮弹 的 
“大 脑 ”， 能 使 炮弹 准确 地 跟踪 并 击 中 目标 。 

这 种 炮弹 的 产生 ， 带 来 了 炮兵 的 一 场 革 命 ， 它 使 以 往 
只 能 进行 面 射 的 榴弹 炮 、 加 农 炮 、 火 箭 炮 、 迫 击 炮 等 ， 有 
了 对 点 目标 实施 远 距 离 精确 打击 的 可 能 。 目前， 这 种 炮弹 
以 法 国 和 瑞典 正在 联合 研制 的 155 毫米 “ 博 尼 斯 ”为 典型 
代表 。 今 后 ， 随 着 信息 制导 技术 的 进步 ， 将 会 使 这 种 炮弹 
具有 同时 攻击 多 个 目标 的 能 力 。 

2. 是 一 种 通过 摄像 机 、 传 感 器 等 电子 设备 ， 对 目标 进 
行 侦 察 、 探 测 的 信息 化 炮弹 。 就 目前 研制 情况 来 看 ， 它 主 
要 包括 电视 侦 畦 炮弹 、 视 频 成 像 侦 察 炮 弹 和 贸 听 侦 轮 炮弹 
3 种 。 
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电视 侦察 炮弹 进行 侦察 具有 安 人 全、 可靠、 图 像 清晰 等 
特点 ， 尤 其 适 于 在 空中 侦察 条 件 受 限时 使 用 。 如 美国 正在 
研制 的 XM185 式 电 视 侦 察 炮弹， 可 用 155 毫米 榴弹 炮 发 
Я. 

视频 成 像 侦 察 炮 弹 由 美国 于 1989 年 发 明和 研制 。 
用 弹丸 向 前 飞行 和 旋转 ， 使 弹 载 传 感 器 的 视 场 作 动态 
化 ， 对 飞越 的 地 形 进 行 扫描 ， 可 实施 对 空 о 
并 发 现 目标 。 其 引信 内 还 装 有 GPS 接收 机 ， 可 接收 3 个 或 
更 多 GPS 卫星 信号 ， 以 实现 对 目标 的 精确 跟踪 。 

窃听 侦察 炮弹 主要 利用 震动 声响 传感器 窃听 战场 目标 
信息 。 它 不 仅 可 以 探测 人 员 的 运动 和 数量 情况 ， 还 可 通过 
人 员 的 说 话 声 判 断 其 国籍 ， 如 目标 是 车 辆 ， 则 可 判断 车 辆 
的 种 类 。 

3. 又 叫 自 寻 的 子 母 弹 ， 是 一 种 远 距 离 反 坦克 新 弹 种 。 
它 既 不 同 于 一 般 火 炮 所 使 用 的 子 母 弹 ， 也 不 同 于 末端 制导 
炮弹 ， 而 是 兼 有 两 种 炮弹 的 特点 。 当 这 种 炮弹 由 大 口径 火 
炮 发 射 至 目标 上 空 时 ， 降 落 伞 张 开 ， 弹 内 信息 传感器 开始 
工作 ， 它 如 同一 部 小 雷达 来 搜索 目标 Z 3L E ЛЕ ТЖ 
弹 起 爆 ， 向 目标 射出 一 枚 高 速 弹 芯 ， 可 击 穿 装甲 目标 的 顶 
部 装甲 。 同 其 它 炮 弹 相 比 ， 这 种 炮弹 具有 “发 射 后 不 用 
管 ” 的 突出 功能 ， 它 能 从 数 十 公里 以 外 有 效 地 摧毁 敌 装 四 
目标 ， 且 威力 大 、 命 中 座高 ， 一 枚 炮弹 可 同时 多 点 攻击 。 

4. 是 一 种 用 来 干扰 敌 方 通 信 联 络 和 信息 传递 的 弹 种 。 
目前 ， 世 界 上 已 经 研制 成 功 的 这 种 炮弹 主要 有 通信 干扰 
弹 、 声 音 干 扰 弹 和 箔 条 干扰 弹 3 种 。 

通信 干扰 弹 是 一 种 通过 释放 电磁 人 信号， 破坏 或 切断 敌 
方 无 线 电 通信 联络 ， 使 其 通信 网 络 产生 混乱 的 信息 化 炮 
弹 ， 在 不 良 天 候 和 红 暗 条 件 下 特别 适用 。 海 湾 战 争 中 ， 美 
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军 曾 用 155 党 米 通信 干扰 弹 干 扰 伊 拉克 的 无 线 电 通信 网 ， 
效果 不 错 。 

声音 干扰 弹 是 专门 用 以 干扰 敌 方 指挥 信息 接收 的 弹 
种 。 该 弹 发 射 后 ， 能 接收 到 敌 方 人 员 发 出 的 各 种 指挥 口 
<, 并 可 通过 转换 模仿 敌 方 声音 再 发 送出 去 ， 从 而 指挥 调 
动 敌 军 ， 使 之 真 假 难 辩 。 

箔 条 干扰 弹 是 一 种 在 弹 膛 内 装 有 大 量 箔 条 块 ， 主 要 用 
于 干扰 雷达 回 波 信号 的 信息 化 炮弹 ， 未 来 信息 化 战场 上 将 
ГА. 

5. 是 一 种 通过 辐射 强大 的 红外 线 能 量 ， 从 而 制造 出 一 
个 与 所 保护 目标 相同 的 红外 辐射 源 ， 进 而 引诱 红外 导弹 上 
当 受 骗 的 新 型 炮弹 。 这 种 炮弹 中 有 烟火 型 诱饵 弹 、 复 合 型 
诱 饪 弹 和 燃料 型 诱饵 弹 等 类 型 。 

烟火 型 诱饵 弹 是 以 燃烧 的 烟火 剂 来 辐射 红外 线 能 量 ; 

复合 型 诱饵 弹 ， 既 能 辐射 红外 线 能 量 进行 红外 线 欺 骗 
干扰 ， 又 能 通过 抛 搬 金属 箔 条 实施 无 源 性 雷达 电子 干扰 ， 
是 一 种 专门 对 付 红外 与 雷达 复合 制导 导弹 的 干扰 武器 ，; 

燃料 型 诱饵 弹 是 一 种 向 威胁 区 嘲 洒 诱饵 燃料 ， 引 诱 红 
外 制导 导弹 发 生 误差 的 一 种 干扰 弹药 。 如 德国 生产 的 76 
学 米 “ 热 狗 ” 红 外 诱饵 弹 ， 发 射 后 两 秒 钟 即 可 形成 红外 诱 
І. 

6. 是 一 种 评估 目标 毁伤 情况 的 信息 化 炮弹 。 这 种 炮弹 
内 部 装 有 微型 电视 摄像 机 ， 当 它 被 发 射 至 目标 区 域 上 空 
时 ， 指 挥 员 在 电视 屏幕 上 可 将 目标 被 毁 情 况 尽 收 眼 搬 。 从 
而 一 改 传统 ， 使 对 目标 育 射 变 为 可 视 目 标 打 击 。 

(制导 炮弹 、 评 估 炮 弹 、 诱 钮 炮弹 、 侦 察 炮弹 、 干 扰 
炮弹 、 迄 感 炮弹 ) 

11) Переведите текст. Используя схемы, подготовьте сообщение 
на тему «Конструктивные особенности кумулятивного снаряда». 
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破 甲 弹 又 称 空心 装 药 破 甲 弹 ， 是 以 聚 能 装 药 爆炸 后 形 
成 的 金属 射流 穿 透 装甲 的 炮弹 。 也 称 聚 能 装 药 破 甲 弹 ， 是 
反 坦 克 的 主要 弹 种 之 一 。 主 要 配 用 
于 坦克 炮 、 反 坦克 炮 、 无 坐 力 炮 
等 。 用 于 毁伤 坦克 等 装甲 目标 和 混 
凝 土工 事 。 射 流 穿 透 装 甲 后 ， 以 剩余 射流 、 装 甲 破片 和 爆 
慢 产 物 毁 伤 人 员 和 设备 。 

破 甲 弹 的 使 用 ， 加 强 了 对 坦克 的 威胁 ， 其 主要 特点 是 
靠 装 药 本 身 的 能 量 来 穿 甲 的 ， 故 不 受 初 速 和 射 距 的 限制 ， 
是 一 种 发 展 潜力 较 大 的 弹 种 。 不 过 它 的 装 药 很 有 学 问 ， 因 
为 空心 装 药 破 甲 弹 ， 主 要 靠 把 装 药 制 成 带 锥 形 孔 的 空心 贺 
柱 体 药 柱 ， 并 在 锥 形 孔 药 表 面 加 上 金属 章 ， 这 样 ， 爆 炸 时 
即 会 聚 成 一 股 速 度 、 温 度 和 压力 都 很 大 的 金属 能 射流 ， 即 
“ 聚 能 效应 ”， 推 毁 装 甲 ， 反 之 ， 如 果 把 装 药 制 成 实心 ， 
就 不 能 达到 破 甲 的 目的 。 

组 成 

破 甲 弹 由 弹丸 和 发 射 装 药 组 成 。 弹 刀 有 头 螺 (或 风帆 
或 杆 形 头 部 ) 、 弹 体 、 聚 能 装 药 、 稳 定 装 置 和 引信 。 有 的 
破 甲 弹 还 在 聚 能 装 药 中 设 有 隔 板 ， 在 传 爆 序 列 中 采用 中 心 
起 爆 调 整 器 。 

ОЖ. 是 保证 破 甲 弹 有 利 炸 高 的 零件 ， 其 长 度 约 为 
药 型 曾 口 部 直径 的 2—3 倍 。 采 用 头 螺 结构 还 利于 装配 弹 
体内 零件 和 改善 弹丸 气动 力 外 形 。 杆 形 头 部 还 可 产生 稳定 
Я Ж. 

@) 弹 体 。 是 盛 

运 


` 


装 聚 能 装 药 、 连 接头 螺 与 弹 尾 ， 并 保证 
7 


弹丸 在 膛 内 正确 运动 的 部 件 ， 一 般 用 钢 或 铝 制 成 。 
ӨР Ж 25. ЕЛ: ЕЕ ЖДО ОИ Б Ж 08 


成 ， 爆 炸 时 产生 聚 能 效应 。 药 型 罩 是 形成 金属 射流 的 零 
件 ， 衬 于 装 药 凹 寅 内 。 多 采用 锥 形 章 ， 锥 角 一 般 为 40° 
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60。。 也 有 半球 形 单 、 曲 线 组 合 形 章 以 及 双 锥 形 音 等 М 
料 除 要 用 延性 好 ， 均 度 大 的 金属 外 ， 还 可 采用 两 种 金属 或 
金属 与 非 金属 复合 的 双 层 药 型 单 。 最 常用 的 药 型 单 材料 是 
紫铜 。 炸 药 装 药 一 
般 采 用 高 爆 速 的 猛 
炸药 压制 ,或 用 B 
炸药 注 装 而 成 。 装 
药 前 端的 锥 形 四 
宽 ， 可 使 爆炸 能 量 
集中 在 四 宽 的 轴线 
方向 上 ， 用 以 增 大 
该 方向 上 的 爆炸 作 
用 。 在 压 药 或 注 药 
时 ， 一 般 均 带 药 型 
=. 


引信 头 部 
引信 压 电 品 体 合 件 
ИШЕ БҮТҮҮ, 


四 隔 板 。 是 改变 炸药 装 药 爆 Ре 
ЕК, j m Sk Т ҢЕЛ) ú 2 
ЯН. АЖЕН a йй 杆 形 类 部 
料 等 ， 也 可 采用 低 爆 速 炸药 制 
成 。 采 用 隔 板 的 破 甲 弹 可 提高 破 
甲 深度 ， 但 破 甲 稳定 性 降低 。 

Оф се ЖЖ. ЕЖЕ 
炸药 装 药 对 称 起 爆 ， 以 获得 良好 | 


ct 
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C ч 
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Ф: 
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对 称 性 射流 的 部 件 。 122 вы 
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(6) 引信 。 是 使 破 甲 弹 适 时 起 "м. 
爆 的 控制 装置 。 破 甲 弹 一 般 采 用 maswa 
压 电 引 信 、 储 电 式 机 电 引 信 ， 有 нЕ 
的 采用 电容 感应 引信 等 。 


т, 
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ОБН. ЛЕ 4 Лл 3 4 X АЁ} Л „А. Р 
m KZ £N 246 8. 2% £ B] 2J ХН) ту ле {18 ЖК Р 
弹 的 威力 下 降 。 根 据 飞行 速度 不 同 ， 有 的 采用 适口 径 固定 
АЎ, ЖЮЖЯЖНАЮОНАЯ, ЯИЖАТЕЖАЯ 
种 。 
Л а Т 6 
(1) ЯКА ТЖЖЯ, 
此 外 ， 有 的 破 甲 弹 采 用 简 式 稳定 装 
其 特点 是 没有 尾 愤 片 ， 它 依靠 弹丸 
киа 和 达到 稳定 。 一 般 与 杆 形 头 部 
结构 配合 使 用 ， 既 适用 于 超 音 速 飞行 ， 
也 适用 于 亚 音 速 飞行 。 _ 
ФФ, па H Алу НАЕ и 
=. 


(2) ЖЕ 105 毫米 G 型 旋转 破 甲 
弹 弹 她 

少数 破 甲 弹 还 采用 旋转 稳定 装置 ， 
为 了 克服 弹丸 高 速 旋转 时 破 甲 威力 的 下 

常 在 弹丸 结构 上 采取 一 些 减 旋 措 施 。 例 如 在 弹 体 内 装 
ш э пе 能 装 药 不 旋转 或 微 
жо З) Ела, ТК 

结构 ， о re a 
Ие 又 保持 了 弹 刀 的 密集 
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12) Отредактируйте текст перевода, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


照明 弹 是 弹 体内 装 照 明 剂 用 以 发 光照 明 的 弹药 。 
о. 
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空中 位 置 引 燃 抛射 药 ， 将 被 
ç 
从 弹 底 抛 出 ， “н 
照明 剂 发 出 强 光 ，， 照 亮 目标 
区 。 

它 的 发 射 有 好 多 种 途 
径 。 可 以 从 飞机 上 上， 也 可 以 
从 枪 榴弹 发 射 器 上 发 射 。 有 
的 战术 需要 的 时 候 ， 后 面 有 
降落 全 。 是 为 了 曾 加 照明 时 
间 ， 以 达到 战术 目的 。 


Осветительный снаряд это 


боеприпас, в корпусе которого находится осветительное вещество и 
предназначен для подсвечивания целей. Осветительными могут быть как 
авиационные бомбы, так и артиллерийские снаряды. Обычно применяемый 
взрыватель в заданном районе воспламеняет вышибной заряд, который 
выбрасывает из дна снаряда воспламененный осветительный факел, 
соединенный с парашютной системой. Медленно снижаясь на парашюте, 
осветительный факел излучает сильный свет и тем самым освещает район 
цели. 

Способы запуска такого рода снарядов весьма разнообразны. Они 
могут как сбрасываться с самолетов, так и выстреливаться из 
подствольных гранатометов. При необходимости могут оснащаться 
парашютами для увеличения времени освещения цели, способствуя тем 


самым достижению тактических целей. 


13) Выполните зрительно-устный перевод текста. 


迫 击 炮 用 炮弹 


迫 击 炮弹 有 尾 辟 稳定 的 ， 也 有 旋转 稳定 的 。 除 某 些 大 
口径 迫 击 炮弹 是 由 后 膛 装 填 外 ， 多 数 迫 击 炮弹 是 由 炮 口 装 
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填 ， 依 靠 自 身 重 力 下 滑 ， 以 一 定 的 速度 
撞击 炮 膛 底部 击 针 而 使 弹 上 的 底火 发 
火 ， 旋 击 二 字 即 源 于 此 。 

和 一 般 后 膛 火 炮弹 丸 一 样 ， 迫 击 炮 
弹 按 用 途 分 主要 包括 : 主 用 弹 和 辅 用 
Я, кА. ЕЯ 
稳定 迫 击 炮弹 和 旋转 稳定 迫 击 炮弹 两 
种 。 


14) Выполните устный перевод текста по абзацам без 
предварительной подготовки. 
1) Артиллерийский выстрел 一 боеприпас для стрельбы из 


артиллерийского орудия; комплект элементов для одного выстрела: снаряд 
с взрывателем, метательный заряд в гильзе или картузе, средство 
воспламенения заряда и вспомогательные элементы. По назначению 
артиллерийские выстрелы делятся на боевые (для боевой стрельбы), 
холостые (для звуковой имитации), практические (для обучения стрельбе 
орудийных расчетов), учебные (для изучения устройства и обучения 
приемам обращения с боеприпасами, заряжания и стрельбы) и 
системопробные (для испытаний артиллерийских орудий). 

2) Артиллерийский выстрел называют полным, если он имеет все 
элементы, но не собран, и готовым, когда он собран. Готовый 
артиллерийский выстрел бывает окончательно и неокончательно 
снаряженным (соответственно с ввинченным или с неввинченным 
взрывателем). 

3) По способу заряжания различают: 

- артиллерийский выстрел картузного заряжания — снаряд, 
метательный заряд в зарядном картузе (оболочка из плотной ткани для 


размещения метательных зарядов артиллерийских и минометных 


338 


выстрелов) и средство воспламенения не соединены между собой; 
применяются в орудиях крупного калибра, заряжаемых в три приема (по 
элементам). 

- артиллерийский выстрел раздельно-гильзового заряжания — гильза 
с метательным снарядом и средством воспламенения не соединены со 
снарядом; применяется главным образом в орудиях среднего калибра, 
заряжаемых в два приема. 

- артиллерийский выстрел унитарного заряжания — снаряд, 
метательный заряд и средство воспламенения объединены в одно целое; 
применяется во всех автоматических и полуавтоматических пушках, а 
также в некоторых неавтоматических орудиях различных видов 
артиллерии, заряжаемых в один прием. Артиллерийский выстрел 
унитарного заряжания калибра 20-75 мм калибра называется 
артиллерийским патроном. 

4) Минометный выстрел — боеприпас для стрельбы из минометов. 
Состоит из мины, основного (воспламенительного) и дополнительного 
(метательного) пороховых зарядов со средствами воспламенения. 

По назначению минометные выстрелы подразделяются аналогично 


артиллерийским выстрелам. 


15) Переведите письменно текст на китайский язык. 

Артиллерийский снаряд — основной элемент артиллерийского 
выстрела, предназначен для поражения различных целей и выполнения 
других задач (освещения, задымления, обучения и т.п.). Состоит из 
корпуса, снаряжения и взрывателя. 

По калибру делятся на снаряды малого (20-75 мм), среднего (76-155 
мм в наземной, до 152 мм в морской и до 100 мм в зенитной артиллерии) и 


крупного (свыше указанных калибров). 
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По отношению к калибру орудия различают калиберные, 
надкалиберные и подкалиберные снаряды. 

По назначению артиллерийские снаряды подразделяются на снаряды 
основного (бронебойно-фугасные, бронебойные, зажигательные, 
кумулятивные, кумулятивно-осколочные, осколочно-фугасные, 
осколочные, полубронебойные, фугасные), специального (дымовые, 
осветительные, пристрелочно-целеуказательные, противорадиолока- 
ционные) и вспомогательного назначения. 

Бронебойный снаряд — снаряд основного назначения ударного 
действия, предназначенный для поражения бронированных целей. В 
зависимости от конструктивных особенностей бронебойные снаряды 
бывают калиберные и подкалиберные, каморные (с разрывным зарядом) и 
сплошные (без ВВ), тупоголовые и остроголовые, с бронебойными и 
баллистическими наконечниками. 

Все типы бронебойных снарядов, как правило, снабжаются 
трассерами для наблюдения за траекторией полета снарядов и определения 
места их падения. 

Основным боевым свойством бронебойных снарядов является 
бронепробиваемость. Она обеспечивается кинетической энергией снаряда 
в момент встречи с броней и высокой прочностью головной части корпуса 
снаряда. Высокая прочность необходима для того, чтобы бронебойный 
снаряд не разрушался при ударе о броню. Корпус снаряда изготавливается 
из высокопрочных высоколегированных хромом, никелем, молибденом 
сортов сталей. 

Поражающее действие бронебойных снарядов за броней 
осуществляется осколками снаряда, брони и силой взрыва разрывного 
заряда. 

Бронебойные калиберные снаряды (БКС) применяются для стрельбы 


из пушек малых и средних калибров наземной артиллерии. 
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Бронебойный подкалиберный снаряд (БПС), предназначен для 
поражения тяжело бронированных целей. Состоит из двух основных 
частей: активной (жесткий неразрушающийся сердечник), имеющей 
диаметр менее калибра (примерно в три раза), обеспечивающей пробитие 
брони, и пассивной (поддона), выполненной по калибру пушки. 
Взрывчатого вещества снаряд не имеет. 

У БПС с неотделяющимся поддоном при ударе снаряда в броню 
несущий элемент (корпус), полностью разрушается, а сердечник, имеющий 
большой вес, по инерции продвигается вперед и, выйдя из осколков 
корпуса снаряда, пробивает в броне отверстие небольшого диаметра. 
Сердечник прикрывается сверху баллистическим наконечником. 

У БИС с отделяющимся поддоном сердечник для получения 
хороших баллистических характеристик, помещается в поддоне, который 
отделяется после выхода снаряда из канала ствола. Отделение поддона 
происходит под действием центробежной силы (если пушка нарезная) и 
силы сопротивления воздуха. Активная часть снаряда благодаря хорошей 
баллистической форме продолжает полет с высокой скоростью (более 1000 
м/с) и может поражать цели с мощной броневой защитой. Необходимо 
отметить, что отделяющийся поддон представляет опасность для своей 
пехоты. 

На дальностях до 1000 м бронепробивная способность БПС 
значительно выше, чем БКС. Подкалиберные снаряды пробивают броню, 
толщина которой в 2-3 раза больше калибра снаряда, а калиберные 
снаряды — лишь в 1,2-1,3 раза. В качестве материала для БПС 
американские и британские конструкторы используют сплав из 
обедненного урана. По оценке американских специалистов, такие снаряды 
имеют на 15-20% большую бронепробиваемость по сравнению со 
снарядами с сердечником из вольфрамовых сплавов и повышенное 


заброневое действие. 
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Кумулятивный снаряд = снаряд основного назначения 
кумулятивного действия, предназначен для поражения бронированных 
целей. 

Кумулятивный снаряд состоит из корпуса, кумулятивного узла, 
головного или донного взрывателя и трассера. Внутри корпуса 
размещается разрывной заряд, в головной части которого сделана 
кумулятивная выемка, покрытая металлической облицовкой. 

Принцип действия кумулятивного снаряда: при взрыве из материала 
облицовки выемки формируется тонкая кумулятивная струя, направленная 
вдоль оси выемки; при встрече с преградой струя создает большое 
давление, пробивающее последнюю. Столкновение и сжатие продуктов 
взрыва обеспечивает кумулятивному потоку высокие плотность, скорость, 
температуру и давление. Скорость кумулятивной струи достигает 12—15 
км/с, давление — около 10 ГПа. 

Бронепробиваемость (бронепрожигаемость) определяется 
количеством и характеристиками ВВ, формой кумулятивной выемки 
(наиболее выгодными считаются полусферическая и коническая формы), 
материалом ее облицовки и другими факторами. В отличие от 
бронебойных снарядов бронепробиваемость кумулятивных снарядов не 
зависит от расстояния до цели, степени износа ствола и других факторов. 

Кумулятивные снаряды позволяют бороться с танками 
артиллерийским орудиям с малыми начальными скоростями снарядов, 
которые не приспособлены для стрельбы обычными бронебойными 
снарядами. 

Недостатками кумулятивных снарядов являются сравнительно 
невысокие начальные скорости и, следовательно, небольшие дальности 
прямого выстрела. 

Современные кумулятивныеәы снаряды подразделяются на 


вращающиеся и оперенныеы (могут выстреливаться как из 
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гладкоствольных, так и из нарезных орудий). При этом, лучшую 
бронепробиваемость имеют оперенные снаряды. Это вызвано тем, что 
вращение снаряда негативно влияет на процесс формирования 
кумулятивной струи. 

Осколочно-фугасный снаряд — снаряд основного назначения 
осколочного и фугасного действия, предназначенный для поражения 
живой силы и военной техники противника, разрушения его полевых 
оборонительных сооружений, проделывания проходов в заграждениях и 
минных полях и решения других задач. Осколочное или фугасное действие 
снаряда в зависимости от свойств цели и характера выполняемой задачи 
определяется типом и установкой взрывателя. Контактный взрыватель 
может устанавливаться на осколочное (для поражения живой силы), 
фугасное (для разрушения легких полевых сооружений) и замедленное 
(для разрушения заглубленных полевых сооружений) действие. Являясь 
универсальными, осколочно-фугасные снаряды уступают по осколочному 
действию осколочным снарядам, а по фугасному — фугасным снарядом 
того же калибра. 

Осколочный снаряд — снаряд основного назначения осколочного 
действия, предназначенный для поражения живой силы, небронированной 
и легкобронированной техники. Осколочные снаряды применяются в 
орудиях малых и средних калибров. 

Его разновидностью является снаряд с готовыми поражающими 
элементами, внутренняя полость которого заполнена шариками, иголками, 
кубиками и т.п. совместно с вышибным или разрывным зарядом. 
Предназначен главным образом для поражения открытой живой силы. 

Основное требование к осколочным снарядам — эффективность 
осколочного действия, которое заключается в получении максимального 
количества убойных осколков при возможно большем радиусе 


поражающего действия. 


343 


Фугасный снаряд — снаряд основного назначения фугасного 
действия, предназначенный для разрушения прочных небетонированных 
сооружений (окопов, блиндажей, наблюдательных пунктов, каменных и 
кирпичных зданий, мостов и т.п.) и поражения укрытой живой силы. 
Фугасные снаряды применяются для стрельбы из орудий крупного 
калибра. 

Фугасное действие выражается в разрушении, которое производит 
сила взрывной волны (ударная волна) разрывного заряда в какой-либо 
среде. Могущество фугасных снарядов зависит главным образом от 
количества и мощности разрывного заряда и может быть повышено за счет 
увеличения калибра, а в пределах одного калибра — увеличения емкости 
заполнения и применения более мощных ВВ. 

Химический снаряд — снаряд, предназначенный для поражения 
боевыми отравляющими веществами живой силы, заражения военной 
техники, продовольствия и местности. 

Зажигательный снаряд -— снаряд основного назначения 
зажигательного действия. Предназначен для создания очагов пожаров, а 
также для поражения живой силы и некоторых видов военной техники 
(автомашин, тягачей и др.). Действие этих снарядов определяется 
количеством и составом зажигательных элементов, которые должны иметь 
хорошую зажигательную способность, достаточное время горения и 
стойкость к тушению. Стрельба зажигательными снарядами, как правило, 
ведется из орудий среднего калибра. 

Дымовой снаряд = снаряд специального назначения 
помехообразующего действия, предназначенный для постановки дымовых 
завес, пристрелки, сигнализации. 

Осветительный снаряд — снаряд специального назначения 
осветительного действия, предназначен для освещения местности в районе 


цели ночью. Снаряжается осветительным составом, запрессованным в 
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металлический цилиндр. При срабатывании дистанционного взрывателя 
выбрасывается осветительный элемент, снижающийся, как правило, на 
парашюте. 

Пристрелочно-целеуказательный снаряд 一 снаряд специального 
назначения сигнального действия, предназначенный для целеуказания и 
пристрелки. 

Противорадиолокационный снаряд = снаряд специального 
назначения помехообразующего действия, предназначенный для создания 
пассивных помех работе радиолокационных станций. Снаряжается 
радиолокационными отражателями, которые на траектории при 
срабатывании дистанционного взрывателя выбрасываются и рассеиваются 


встречным потоком воздуха. 


16) Доложите, опираясь на схему, классификацию 
артиллерийских боеприпасов. 


按 装 弹 方式 | | 按 弹 丸 推动 方式 


药 简 分 装 炮弹 


药 包 分 装 炮弹 


345 


17) Переведите на русский язык названия видов взрывателей 
(правая колонка) и назовите снаряды, которые ими снаряжаются 


(левая колонка). 


т Ја 


照明 弹 
杀伤 弹 


爆破 但 


破 甲 弹 
£. 9 
187 


ХАТЛЕ 


发 烟 弹 
u R E 


碰 炸 引信 
定时 引信 
缓 燃 引信 
瞬 发 引信 
反 部 引信 


18) Переведите глаголы, употребляемые CO словом 5] 48 
«взрыватель». Обратите внимание на оттенки значений. 


19) Переведите текст. 


引信 fuse 又 称 信 管 。 


419 A 
47 А 
28 入 
47 < 
4а iH 
打出 
旋 出 


引信 
引信 
引信 
引信 
引信 
引信 
引信 


装 在 炮弹 、 炸 弹 、 地 雷 等 上 的 一 


种 引爆 装置 。 引 信 是 利用 目标 信 í 息 ， 在 预定 条 
件 下 引爆 或 引 燃 弹药 战斗 部 装 药 的 控制 
据 不 同 炮 弹 弹 种 和 对 付 目 标的 需要 选择 不 同 的 引信 。 


通常 有 : 


装置 (系统) 。 根 
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(1) 着 发 引信 ， 碰 着 物体 即 起 爆 。 大 
都 由 击 针 、 火 帽 、 雷 管 、 传 爆 药 和 保险 机 
构 等 组 成 。 有 了 瞬 发 引信 、 短 延期 引信 和 延 
期 引信 三 种 。 瞬 发 引信 ， 是 弹 刀 在 将 接近 
目标 时 ， 发 生 爆 炸 ， 目 的 是 消灭 敌人 又 露 
在 外 有 生 力 量 和 集团 目标 ， 如 : 油库 、 停 
车 场 、 集 结 部 队 等 ; 短 延 期 引信 ， 是 弹丸 
进入 硼 堡 、 桥 染 等 工事 内 发 生 爆 炸 ， 目的 
”是 破坏 敌人 的 重要 工事 目标 ; 延期 引信 : 
是 弹丸 进入 坦克 、 装 甲 车 、 混 凝 土工 事 掩体 后 发 生 爆 炸 ， 
目的 是 消灭 敌人 的 有 生 力 量 。 
(2) 时 间 引 信 ， 利 用 钟表 、 火 道 等 原理 在 预定 的 时 间 
起 爆 ， 如 空 炸 炮弹 、 定 时 炸弹 上 的 引信 ; 
(3) 非 接触 式 引 信 ， 当 弹丸 、 寻 弹 等 飞行 至 接近 目标 
一 定 距 离 时 ， 利 用 物体 对 电波 的 反射 或 物体 放出 的 红外 线 
和 音响 等 而 起 爆 。 
引信 和 包括 有 发 火 控制 系统 、 安 全 系统 、 传 爆 序 列 和 能 
源 装置 4 个 基本 部 分 。 
引信 按 作用 原理 分 为 : 触发 引信 、 非 触发 引信 和 时 间 
引信 3 种 类 型 。 
按 配 用 的 弹药 分 为 : Юж. ана. лая. 9 
弹 、 手 榴弹 、 航 空 炸 弹 、 深 水 炸弹 、 地 雷 、 水 雷 、 和 鱼雷 等 
引信 
按 配置 在 弹药 的 部 位 分 为 : 弹头 、 弹 底 (АЕ) 、 
弹 身 引信 ， 以 及 弹头 激发 弹 底 引爆 引信 等 。 
按 安 全 程度 分 为 : 隔离 雷管 型 、 不 需 隔 爆 型 、 隔 离 火 
由 型 和 没有 隔离 等 引信 。 
引信 的 保险 型 : 一 、 当 引信 处 于 保险 状态 时 ， 传 爆 元 
件 均 不 隔离 开 的 ， 称 为 非 保 险 型 引信 ; 二、 将 大 幅 与 下 一 


= 
з 
= 
š 
1 

е 


(к 
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级 传 爆 元 件 隔 离开 来 的 引信 ， 称 为 半 保 险 型 引信 ;三 、 将 
雷管 与 下 一 级 传 爆 元 件 隔离 开 来 的 引信 ， 称 为 全 保险 型 引 
{Е . 

引信 安全 系统 必须 有 两 个 独立 的 保险 件 ， 其 中 每 个 保 
险 件 都 必须 能 防止 意外 解除 保险 ， 而 解除 两 个 保险 件 的 力 
必须 从 不 同 的 环境 获得 ， 成 为 双环 境 力 全 保险 型 引信 。 


20) Опираясь на схему, доложите классификацию взрывателей. 
Укажите, какие снаряды снаряжаются ими. 


引信 种 类 


作用 方法 引信 位 置 作用 时 间 长 短 构造 特点 
` 头 部 引信 “жї 机 械 引信 


时 间 引 信 底部 引信 惯性 引信 火药 引信 
双 用 引信 头 底部 引信 缓 燃 引 信 非 触 发 引信 
无 线 电 近 炸 引 信 声 引 信 光 近 炸 引 信 红外 线 引 信 
жала ШЕГІ 
磁 引 信 


21) Найдите на схеме китайские эквиваленты названий 
различных видов взрывателей. 
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Замедленного, мгновенного, двойного, ударного, инерционного 
действия, оптические, барометрические, лазерные, акустические, 
дистанционные, головные, механические, донные, пороховые, 
неконтактные, головодонные, инфракрасные, вибрационные, 


радиолокационные, радиовзрыватели. 


22) Выступите в роли переводчика при двусторонней беседе. 


1. Что Вы можете сказать 0| 按 照 其 用 途 炮 弹 分 为 实弹 、 

классификации артиллерийских | ., 、 бИ? 、 

выстрелов? = 包 弹 `. Ж 弹 1 ү 教 练 弹 Е 
根据 其 装填 方式 炮弹 分 为 定 
装 式 炮弹 和 分 装 式 炮 弹 。 

2. Какими снарядами ведется 炮 手 平常 利用 穿甲弹 、 破 甲 


стрельба по танкам? 


АР Ж ты SZ +h 17 А. 
的 坦克 和 自行 炮 。 有 时 可 以 
使 用 子 母 弹 。 


3. B чем заключается различие 
между кумулятивными H 
подкалиберными снарядами? 


破 甲 弹 不 同 于 穿甲弹 有 信 管 
和 爆发 药 ， 除 此 以 外 破 甲 弹 
的 初速 不 如 穿甲弹 的 ， 但 是 
其 穿 甲 能 力 很 大 。 


4. Для чего 
осветительный снаряд? 


применяется 


照明 弹 用 于 夜间 照明 目标 和 
地 形 ， 并 且 用 于 观察 我 军 炮 
兵 射 击 的 效果 。 


5. B каких случаях ведется огонь 
осколочной гранатой? 


要 杀伤 敌人 有 生 力 量 的 话 ， 
炮 手 就 采用 杀伤 榴弹 。 这 种 
炮弹 爆发 时 威力 半径 


6. Какие снаряды 
взрывателями 
действия? 


снаряжаются 
замедленного 


у Ж Б ЖЕ РР 6. = ЕЯ 
弹 装 有 定时 引信 


° 
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я 一 “五 =) 3 2% 

7. Какая разница между терминами | 第 二 个 军 语 就 是 炮弹 、 药 

«артиллерийский снаряд» И | де КТУУ ИИ З 
` 7 = ç ¿ = бр?” — 

«артиллерийский выстрел»? А. АЯ. š P o Ж | 


军 语 是 一 颗 炮弹 。 它 平常 在 
目标 之 边 开 花 ， 并 且 用 破片 
杀伤 人 员 。 
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yPOK 26 炮兵 射击 


1) Ознакомьтесь с терминами и словосочетаниями к уроку, 
произведите морфемный анализ лексики, по словарю определите 


значение каждого иероглифа. 


1. | 射击 准确 5йей zhunque точность стрельбы 
2. | 活动 装甲 目标 huodong zhuanjid | подвижная 
mubiao бронированная цель 
3. | 死角 sido мертвое пространство 
(обстрела) 
4. | 变换 阵地 bianhuan 2ћепаї менять позицию 
5. | 转移 阵地 2һийпуї zhendi перемещаться Ha 
другую позицию 
6. | 间接 瞄准 射击 Jianjie midozhun стрельба c закрытой 
ѕлејт ПОЗИЦИИ 
7. | 直接 瞄准 射击 zhijie midozhun стрельба прямой 
shëjr наводкой 
8. | 破坏 射击 pohuai ѕћејт огонь Ha разрушение 
9. 歼灭 射击 Лаптіе ѕһејт огонь на уничтожение 
10. | 压制 射击 yazhi shejr огонь Ha подавление 
11. | 拦阻 射击 lanzu ѕһејт заградительный огонь 
12. | 扰乱 射击 rdoluan sheji беспокоящий огонь 
13. ¿z kX PE уийп2ћапхіпе дальнобойность 
14. | 观测 М guancë дїсаї приборы наблюдения 
15. | 射击 方式 5йей fangshi вид стрельбы 
16. АЯ shishë fangfa способ пристрелки 
17. | 大 间隔 试 射 аа jiangé shishë пристрелка с большим 
смещением 
18. | 转移 射击 zhuanyií ѕћејт переносить огонь 
19. | 交会 观测 Jiaohui guancë сопряженное 
наблюдение 
20. jP 2 A А Jingmi shishe точная пристрелка 
21. 修 正 弹 着 Xxiuzhene danzhuo | корректировать огонь 
22. | 效力 射击 хіаоП shëjr огонь Ha поражение 
23. |} 弹 散 布 shedan sanbu pacceHBaHHe снарядов 
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24. 弹 药 消 耗 量 danyao расход боеприпасов 
Xxiaohaoliang 

25. | 正面 射击 2һёпетідп shejtr фронтальный огонь 

26.| 主攻 方向 zhugong јапохідпе | направление главного 
удара 

27. | 失去 战 =} 力 shiqu zhandouli терять боеспособность 

28. | 阻止 进攻 zuzht jingong останавливать 
наступление 

29. | 限制 机 动 xianzhi jidong ограничивать маневр 

30. | 遭受 损失 2ао5йди sunshi нести потери 

31. | 拦阻 线 lanzuxian рубеж заградительного 
огня 

32. Ж+Ж zhuci jizhong ѕһејг | последовательное 


сосредоточение огня 

33. | 受 坦 克 威 胁 方 向 5Лди ійпке weixié | танкоопасное 
јапохідпе направление 

34. | 切断 J 兵 和 坦克 的 | qiedudn bubing hé | отсечь пехоту от 


联系 tankede lidnxi TaHKOB 

35. | 阻止 射击 2121 shejr огонь Ha воспрещение 

36. | 密集 射击 тїї 5йей массированный огонь 

37. | 徐 进 弹 Ж 射击 xujin danmu зйей | огневой вал 

38. | 掩蔽 部 yanbibu блиндаж 

39. | 坚固 工事 Jiangu gongshi прочные инженерные 
сооружения 

40. | 开辟 道路 kaipi dàolu прокладывать путь 


ЛЕКСИКО-ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


1. После образования КНР в китайскую военную терминологию 
проникло значительное количество семантических заимствований из 
русского языка. 


B частности, с помощью калькирования были заимствованы такие 


` Куч >. 
термины. Как < М. 集 中 射 击 «последовательное сосредоточение огня», 


р; 木 J. 力 点 «деревоземляная огневая точка». Правда, в настоящее 
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время вместо заимствованного термина = 木 x 力 (发 射 ) хх часто 


применяется собственно китайский ЖА _ букв.: «земляная крепость», а 


Я ы 
вместо словосочетания 永久 防御 工事 «долговременное 
оборонительное сооруже-ние» — термин #9 Ж — букв.: «каменная 
крепость». 


2. Для перевода словосочетания «остановить наступление» в 


китайском языке применяются глаголы 阻 止 «остановить, задержать» 
(我 +18. 7 敌人 的 进攻 ) H 停止 «остановить, прекратить > (我 ЕЗ 
停止 了 敌人 的 进攻 ) 


3. Понятие 射 击 «стрельба» включает подготовку стрельбы, 


пристрелку (кроме стрелкового оружия, зенитных управляемых ракет и 
зенитной артиллерии) и стрельбу на поражение цели. Стрельбой (огневой 
подготовкой) также называется военная дисциплина, изучающая теорию 


стрельбы. 
м. 2 ` 
4. Закрытая огневая позиция 1 项 发 射 ЕЯ 地 располагается, как 


правило, за естественным укрытием, скрывающим от наблюдения от 
наземных НП противника не только орудия (танки и др.), но и вспышки 


выстрелов, пыль и дым во время стрельбы. 
а = 
5. Открытая огневая позиция 2% 路 Г Я 地 обеспечивает ведение огня 


прямой наводкой в заданном секторе. Огневые средства, расположенные 
на ней, наблюдаются противником с наземных НП или обнаруживаются по 


дыму, пыли и вспышкам выстрелов. 
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2) Переведите Ha слух словосочетания. 

进行 压制 射击 ; 在 主攻 方向 上 前 进 ; 恢复 战斗 力 ; № 
破坏 土木 发 射 点 ; 构筑 坚 国 工事 ; 及 时 

变换 发 射 阵地 ; 进行 间接 瞄准 射击 ; 修正 加 农 炮兵 的 射 
击 ; ЖЗИ, 尽 可 能 减少 弹药 消耗 量 ; 在 受 坦克 威 
胁 的 方向 布雷 ; 阻止 化 人 的 前 进 ; 避免 遭受 不 必要 的 损 
х. 


3) Составьте предложения со следующими терминами. 
隐蔽 阵地 ; 射击 诸 元 准备 ; 歼灭 射击 ; 效力 射击 ; 指 
挥 所 ; 修正 弹 着 ; 试 射 目标 ; 远 战 性 


4) Напишите слова, в состав которых входят следующие 
морфемы. 


炮 ， 射 ， „ДЁ» Ж, ж, 制 ， 弹 ， 机 ， 6 №, 
枪 。 


5) Найдите и исправьте терминологические ошибки. 

Сопровождающая артиллерия; артиллерия на лошадиной тяге; 
кочевое орудие; род вооруженных сил; артиллерия на механизированной 
тяге; противовоздушная артиллерия; гаубица огромной мощности; 
ракетное пусковое устройство; артиллерия дальнего боя; батальон 
зенитных пушек; светящийся снаряд; скрытые огневые позиции; 


разбрасывание снарядов; заграждающий огонь; объемный снаряд. 


6) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


火力 杀伤 оне поражение) ЁД 各 种 武器 的 火力 、 以 火 
箭 兵 和 航空 兵 使 用 常规 弹药 实施 的 突击 来 歼灭 ( 压 制 ) 敌 


° 


> 
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火力 护送 (огневое сопровождение) 诸 兵 种 合成 分 队 、 部 队 
和 兵团 在 禾 防 御 纵深 内 进攻 时 对 笋 火力 杀伤 的 一 个 时 节 ， 
包括 炮兵 火力 、 火 箭 兵 和 航空 兵 突 击 。 

火力 掩护 (огневое прикрытие) 以 火力 ， 主要 是 火炮 和 迫 
击 炮 火力 保障 分 队 的 行动 以 及 机 侧 和 结合 部 的 一 种 方法 。 
组 织 时 机 是 用 搜索 方法 实施 侦察 ， 在 地 雷 爆炸 性 障碍 中 开 
辟 通 路 ， 在 防御 前 沿 前 设置 障碍 物 ， 以 及 其 他 场合 。 

火力 转移 (перенос огня) 在 不 变换 发 射 阵地 的 情 Ж КР 
止 对 一 个 目标 的 射击 ， 开 始 对 另 一 目标 射击 。 

火力 协同 (огневое взаимодействие) 各 种 火器 或 分 队 (部 
К) 协调 一 致 实施 的 对 敌 射 击 。 达 成 方法 是 相互 间 区 分 目 
标 、 规 定 射击 时 间 和 顺序 ， 以 及 集中 火力 毁伤 重要 目标 。 


7) Прочтите и переведите текст № 6 «Виды огня артиллерии». 

为 了 说 明 问 题 方便 ， 这 里 首先 概要 地 介绍 一 下 
炮兵 的 两 种 基本 射击 方式 。 

(一 ) 直接 瞄准 射击 : 即 在 火炮 放 列 位 置 利用 
瞄准 具 直 接 瞄 准 目 标 进行 射击 。 这 种 射击 方式 最 简 
单 ， 也 最 容易 使 射击 准确 和 迅速 收效 ， 多 用 于 挫 毁 
敌 坚固 砚 堡 和 消灭 敌 坦克 等 活动 装甲 目标 。 必 要 时 
可 用 几 门 火炮 的 近 距 目 标 二 、 三 百 公 尺 进 行 射 击 ， 
以 收 奇 奢 之 效 。 但 是 此 种 射击 方式 也有 很 多 缺点 : 
死角 大 ， 除 了 消灭 预定 的 茶 个 目标 外 ， 对 其 他 目标 
如 不 变换 阵地 ， 多 半 无 法 射击 ; 对 在 较 远 处 向 我 身 
击 之 敌 炮 兵 和 重 火 器 ， 本 身 无 法 还 击 ， 运动 和 转移 
阵地 只 宜 于 在 夜间 和 极端 隐蔽 的 情况 下 进行 ， 若 被 
ЗОЖ, МАЕ. 
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(二 ) 间接 瞄准 射击 : 为 了 发 挥 炮 兵 的 远 战 性 
及 其 火力 的 突然 性 ， 火 炮 放 列 位 置 应 尽 可 能 地 选用 
半 遮 蔽 或 遮蔽 阵地 ; 这 样 在 放 列 位 置 必 然 看 不 见 目 
标 ， 便 必需 在 能 看 见 目 标 观察 敌情 的 观测 所 指挥 下 
进行 射击 ， 或 者 利用 特种 观测 器 材 进行 射击 ， 这 种 
射击 方式 就 是 间接 瞄准 射击 。 间 接 瞄 准 射击 是 实施 
远 战 或 受 地 形 限 制 下 采用 的 射击 方式 。 现 代 战 争 中 
双方 阵地 纵深 加 大 ， 各 种 火力 增强 ， 因 而 使 用 间接 
瞄准 射击 的 时 机 是 更 加 多 了 。 间 接 瞄 准 射击 通常 所 
用 的 试 射 方法 是 中 小 间隔 ， 大 间隔 ， 转 移 射 击 和 交 
会 观测 射击 等 数 种 。 

按照 炮兵 所 担任 战术 任务 的 不 同 而 区 分 ， 炮 兵 
射击 主要 的 有 以 下 几 种 : 

1. 破 坏 射 击 : 采用 破坏 射击 可 摧毁 坚固 工事 及 主 
要 障碍 物 ， 以 开辟 步兵 和 坦克 之 前 进 道路 。 破 坏 射 
击 必 需 有 若干 发 命中 弹 方 能 完成 任务 。 为 了 命中 ， 
在 运用 连 排 射击 时 ， 每 门 炮 都 必需 进行 精密 试 射 修 
正 弹 着 。 在 效力 射 时 也 要 依据 各 炮 分 别 记 录 的 观测 
结果 ， 进 行 修正 。 根 据 射 弹 散 布 的 规律 ， 在 精密 修 
正之 后 ， 命 中 弹 也 只 能 占 一 定 的 比例 ， 所 以 破坏 射 
击 要 消耗 多 量 炮 弹 与 较 长 时 间 。 

2 歼灭 射击 : 是 为 了 杀伤 敌 有 生 力 量 ， 破 坏 其 火 
器 的 大 部 ， 使 之 根本 表 失 战斗 力 或 在 长 时 间 内 不 能 
作战 。 此 种 射击 弹药 消耗 量 很 大 ， 多 用 于 主攻 方 
向 。 
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3. 压 制 射击 : 压制 射击 的 目的 不 是 将 敌人 全 歼 ， 
而 是 歼 敌 有 生 力 量 一 小 部 ， 在 精神 上 给 敌人 巨大 的 
震 骇 ， 使 其 火力 在 一 定时 间 内 沉 我 ， 限 制 甚 至 制止 
其 活动 ， 使 之 在 一 定时 间 不 能 进行 战斗 ， 这 样 就 保 
我 步兵 和 坦克 的 行动 自由 。 此 种 射击 使 用 弹药 较 
少 ， 能 有 效 地 支援 步兵 并 且 对 不 能 观测 目标 也 可 以 
实施 ; 所 以 在 战斗 中 ， 采取 压制 射击 比较 多 。 压 制 
射击 常 采取 突然 短促 猛烈 的 火力 ， 给 敌人 一 番 杀 伤 
和 骇 ， 使 之 暂时 失去 战斗 力 ; 但 当 我 射击 中 止 一 定 
时 间 后 ， 敌 人 可 能 “复活 ”而 重新 进行 战斗 。 所 以 
对 压制 射击 要 有 一 定 的 预定 方案 ， 根 据 情 况 反 复 实 
Эё, 。 

4. 拦 阻 射击 : 拦阻 射击 是 在 预定 的 地 线 一 定 的 帘 
度 上 组 成 弹 幕 ， 以 阻止 敌 步 兵 和 坦克 的 前 进 ， 或 者 
限 止 其 机 动 ， 或 者 使 其 遭受 重大 损失 即 不 能 执行 它 
的 战斗 任务 ЯРА] ЖЭ 1 2 69 Tr ДА 2 2 69 № 
备 ， 射 速 迅 速 ， 方 能 保证 收 到 预期 的 效果 。 由 于 坦 
元 运动 性 大 ， 一 条 拦阻 线 很 匈 通 过， 必须 构成 数 条 
拦阻 线 方 能 完成 任务 。 

5. 扰 乱 射 击 : 扰乱 射击 是 对 敌 兵 力 集结 地 带 ， 高 
级 指挥 机 关 ， 交 通 要 道 ， 通 信 中 枢 等 重要 目标 实施 
远 距 离 的 确 击 ， 以 限制 敌人 兵力 的 集结 与 机 动 ， 遮 
断 其 交通 妨碍 其 指挥 使 其 不 能 顺利 地 作战 。 这 种 
射击 通常 是 炮兵 和 预备 炮兵 之 远程 火炮 所 担负 的 任 


务 。 
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8) Ответьте на вопросы. 

1. 什 么 是 直接 瞄准 射击 呢 ? 

2. 直 接 瞄 准 射击 方式 乡 用 于 握 毁 什么 目标 呢 ? 

3. 直 接 瞄 准 射击 有 什么 缺点 ? 

4. 间 接 瞄准 射击 时 要 选 何 种 阵地 呢 ? 

5. 间 接 瞄 准 射 击 在 什么 情况 下 才 可 以 进行 射击 ? 

es 

7. 按 照 步兵 所 担任 的 任务 不 同 ， 炮 兵 有 什么 主要 的 射 
击 方法 ? 

8. 破 坏 射 击 的 任务 是 什 

9. 歼 灭 射击 的 任务 是 什 

10. 压 制 射 击 的 目的 是 什么 ? 

11. 压 制 射击 在 战斗 时 第 采用 什么 火力 ? 

12. 拦 阻 射击 应 在 预先 怎样 布置 方 能 保证 收 到 预期 的 效 
Ж 9,2 

13. 请 讲 一 讲 扰乱 射击 的 作用 和 谁 来 担负 这 些 任 务 ? 


2 
2 


9) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

Вести огонь прямой наводкой; разрушать долговременные 
оборонительные сооружения; уничтожать подвижные бронированные цели; 
нести потери; трудно выполнять задачу; в полной мере использовать 
дальнобойность артиллерии и внезапность ее огня; выбирать закрытые 
огневые позиции; управлять огнем с наблюдательного пункта; вести огонь 
с закрытых огневых позиций; увеличивать глубину позиций; вести 
пристрелку с большим смещением; прокладывать путь наступающей 
пехоте; уничтожать большую часть огневых средств; терять 
боеспособность; вести огонь на подавление; полностью уничтожать 
противника; подавить на какое-то время огонь противника; обеспечивать 


своим войскам свободу действий; оказывать эффективную поддержку 
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пехоте, вести огонь на подавление по закрытой цели; проводить внезапные, 
короткие и мощные огневые налеты. 


10) Определите в каждом предложении П, С, Д, обоснуйте свое 
решение. 


间接 瞄准 射击 的 过 程 ， 通 常 分 为 两 个 彼此 连接 而 又 有 
区 别 的 阶段 ， 即 试 射 和 效力 射 。 先 用 少量 炮弹 对 目标 (或 
某 一 点 ) 进行 射击 ， 根 据 射 击 的 效果 来 排除 或 缩小 开始 诸 
zm (PR: 包括 表 尺 、 方 向 、 高 低 ) 的 误差 ， 修正 弹 着 点 过 
程 ， 叫 做 “ 试 射 >” 。 试 射 后 ， 用 密集 的 火力 ， 为 毁伤 敌人 
的 目标 而 进行 的 射击 ， 叫 “效力 射 ”。 


11) Найдите смысловые ошибки B следующих предложениях H 
объясните причины их появления. 


发 起 攻击 的 时 间 是 以 炮兵 进入 阵地 、 一 切 准 备 完 毕 为 
ЖЖ. 

С началом атаки артиллерия занимает позиции и заканчивает 
подготовительные мероприятия в соответствии с нормативами времени. 

不 难 想象 ， 要 完全 做 到 这 一 切 ， 不 发 生丝 毫 的 差错 ， 
将 是 多 么 困难 。 

Нетрудно догадаться, что все это нужно сделать без малейших 
ошибок, иначе будет очень трудно. 

美国 研制 B_1 已 历时 十 五 年 ， 花 费 近 四 十 亿美 元 ， 投 
入 的 人 员 多 大 四 万 。 


Американский бомбардировщик B-1 производится уже в течение 
пятнадцати лет, в его производство вложено около 400 миллиардов 


долларов, подготовлено более 400 тысяч специалистов. 


12) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите их 
на китайский язык. 
1. Огонь по отдельной цели в зависимости от характера и размера 


цели, поставленной задачи и времени на ее выполнение можно вести .... 


2. Огонь прямой наводкой применяется для уничтожения .... 
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3. Сосредоточенный огонь артиллерии заключается B .... 

4. Массированный огонь артиллерии заключается в .... 

5. Огневой вал заключается в подавлении огнем артиллерии живой 
силы и огневых средств противника путем .... 

6. Последовательное сосредоточение огня применяется при .... 


7. Рубежи заградительного огня намечаются в полосах ... 


13) Выполните письменный перевод текста. 

火力 是 各 种 武器 为 目标 而 进行 的 射击 ; 战斗 中 
杀伤 敌人 的 基本 手段 之 一 。 取 得 射击 效果 因素 是 : 射击 精 
度 高 ， 突 然 开 火 ， 对 重要 目标 使 用 锋 集 火力 ， 广泛 进行 火 

力 机 动 并 善于 指挥 射击 。 

根据 任务 ， 可 进行 歼灭 射击 、 破 坏 射 击 、 压 制 射击 或 
疫 惫 射击 ; 直接 瞄准 射击 和 从 及 蔽 发 射 阵地 的 射击 ; 单 发 
射 、 急 促 射 、 等 速射 、 点 射 、 齐 射 。 在 进攻 中 ， 应 按照 火 
力 杀 伤 的 各 个 时 节 组 织 火 力 ; 在 防御 中 ， 应 根据 军队 的 任 
务 建 立 火 力 配 系 。 

急促 射 是 一 门 火炮 在 不 违犯 射击 规定 和 不 损害 瞄准 精 

度 的 情况 下 以 最 大 速度 连续 进行 的 射击 。 

扰乱 射击 是 为 了 疲惫 敌 军 而 用 有 限 数 量 的 火器 和 弹药 
以 慢 速 实施 的 射击 ; 发 射 是 经 过 不 等 的 时 间 间 隔 连 续 进行 
的 。 

短 兵 射击 是 机 枪 、 单 门 火 炮 、 步 兵 战 斗 车 或 坦克 在 一 
个 方向 上 从 近 距 离 突然 对 敌 开始 的 射击 。 

斜 射 是 步兵 武 颈 和 火炮 在 与 目标 正面 成 近 45” 角 的 
情况 下 实施 的 射击 ; 在 现代 条 件 下 ， 此 种 射击 称 为 侧 射 。 

黎 集 射击 是 炮兵 射击 的 种 类 又 一 ， 是 为 了 在 最 短 时 间 
内 可 靠 地 毁伤 敌 目标 以 兵团 的 全 部 或 大 部 分 炮兵 用 重 有 合身 
击 的 方法 或 在 炮兵 群 、 炮 兵部 队 和 炮兵 营 之 间 区 分 目标 的 
方法 同时 实施 的 射击 。 
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等 速射 击 是 按 一 次 下 达 的 口令 ， 经 相同 的 时 间 间 隔 依 
次 进行 的 射击 。 

и 

集中 射击 是 数 个 炮兵 连 、 营 向 一 个 目标 或 目标 群 
同时 进行 的 射击 ， НАНА 给 地 面 炮 兵 规定 
а. 炮兵 连 (炮兵 营 ) 实施 重 受 射击 。 高 射 

兵 以 数 个 分 队 同 时 或 依次 对 重要 的 空中 目标 进行 集中 射 

侧面 射击 是 火炮 对 目标 侧面 进行 的 射击 。 

正面 射击 是 火炮 重 直 于 目标 正面 进行 的 射击 。 


14) Выполните перевод текста Ha китайский язык по абзацам. 
Для выполнения поставленных задач артиллерия применяет 
следующие виды огня: 

- огонь по отдельным целям; 

- сосредоточенный огонь; 

- массированный огонь; 

- огневой вал; 

- последовательное сосредоточение огня; 

- заградительный огонь. 

2. Огонь по отдельной цели в зависимости от характера и размера 
цели, поставленной задачи и времени на ее выполнение можно вести 
орудием, взводом и батареей с закрытых или открытых огневых позиций. 

К отдельным целям могут относиться: пусковая установка, орудие, 
миномет, танк, долговременное оборонительное сооружение, 
наблюдательный пункт, блиндаж и другие цели. 

3. Огонь прямой наводкой применяется для уничтожения танков, 
САУ, БТР, БМП, огневых средств и живой силы противника; для 


разрушения полевых долговременных оборонительных сооружений, 
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противотанковых H противопехотных заграждений противника H для 
разрушения зданий, приспособленных к обороне. 

4. Сосредоточенный огонь артиллерии заключается в одновременном 
ведении огня несколькими батареями (дивизионами) по одной цели или 
группе целей, находящихся на ограниченной площади. Сосредоточенный 
огонь применяется для уничтожения (подавления) противника (живой 
силы, огневых средств, танков, командных пунктов, резервов и других 
целей), а также для воспрещения маневра и производства оборонительных 
работ. 

5. Массированный огонь артиллерии заключается в одновременном 
ведении огня всей или большей частью артиллерии общевойскового 
соединения (корпуса, дивизии) по важнейшей группировке или объекту 
противника с целью нанесения ему решительного поражения в кратчайший 
срок. 

6. Огневой вал заключается в подавлении огнем артиллерии живой 
силы и огневых средств противника путем последовательного переноса 
огня по основным рубежам впереди боевого порядка пехоты и танков в 
сочетании с огнем на промежуточных рубежах (между основными 
рубежами огневого вала) и с сосредоточенным огнем по наиболее важным 
опорным пунктам обороны противника в полосе наступления и на 
флангах. 

7. Последовательное сосредоточение огня заключается в 
последовательном подавлении сосредоточенным огнем артиллерии живой 
силы, огневых средств, танков и САУ противника на отдельных участках и 
в опорных пунктах перед фронтом и на флангах наступающих войск. 

Последовательное сосредоточение огня применяется при огневой 
поддержке атаки пехоты и танков. Перенос огня на очередной рубеж 
производится по сигналу командира мотострелкового батальона или 


мотострелкового полка. 


302 


8. Заградительный огонь заключается в создании огня большой 
плотности (огневых завес) на пути движения танков и пехоты противника. 
Заградительный огонь подготавливается заблаговременно и ведется в 
течение определенного времени. Заградительный огонь применяется для 
отражения атак и контратак танков и пехоты противника, удержания и 
закрепления захваченных рубежей в глубине его обороны, обеспечения 
флангов и стыков частей, а также для огневого прикрытия районов в 
глубине своих войск, подвергнувшихся ядерным ударам, с целью 
воспрещения занятия их противником. Заградительный огонь 
подразделяется на неподвижный и подвижный. 

Рубежи заградительного огня намечаются в полосах танкоопасных 
направлений на расстоянии 400—600 метров один от другого. Удаление 
ближайшего рубежа огня от переднего края своих войск составляет 300— 
400 метров. 

Право вызова и переноса заградительного огня поддерживающей 


артиллерии предоставляется командиру батальона (роты). 


15) Переведите левую колонку на китайский язык и выступите в 
роли офицера НОАК при ведении беседы. 


1. В ходе недавно проводившегося Действительно. Действия 
совместного антитеррористического | артиллерии в ходе совместного 
учения «Мирная миссия-2007» | антитеррористического учения 
особая роль по уничтожению | вооруженных сил стран-членов 
незаконных вооруженных | ШОС были высоко оценены 
формирований отводилась | командованием. 


действиям артиллерии. Я являюсь Я являюсь начальником штаба 
командиром артдивизиона и меня, в | артиллерийского полка. В прошлом 
первую очередь, интересуют | мне довелось более двух лет 
вопросы, связанные с применением | командовать дивизионом 122-мм 
артиллерии в современном бою. гаубиц. Я постараюсь ответить на 
интересующие Вас вопросы. 
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2. Какие виды огня применяет 
артиллерия Российской армии для 
выполнения поставленных задач? 


Артиллерией Российской армии 
применяются следующие виды огня: 
огонь по отдельным целям, сосредо- 
точенный и массированный огонь, 
огневой вал, последовательное 
сосредоточение огня H 
заградительный огонь. 


3. В чем заключается разница между 
сосредоточенным и массированным 
огнем? 


Сосредоточенный огонь заклю- 
чается в одновременном ведении 


огня нескольких батарей 
(дивизионов) по одной или группе 
целей, находящихся на 
ограниченной площади. 
Массированный огонь — одно- 


временное ведение огня всей или 
большей частью общевойскового 
соединения по важнейшей груп- 
пировке или объекту противника. 


4. С какой целью артиллерия 
применяет заградительный огонь? 


Он применяется для отражения 
атак и контратак танков и пехоты 
противника, удержания захваченных 
рубежей, для обеспечения флангов и 
стыков. 


5. Я знаю, что для ведения 
подвижного заградительного огня 
назначаются рубежи. Скажите, где и 


Они обычно намечаются на 
танкоопасных направлениях на 
расстоянии 400 — 600 метров один 


на каком удалении старший | от другого. Удаление ближайшего 
начальник назначает рубежи | рубежа от переднего края своих 
заградительного огня? войск — 300 — 400 метров. 

6. Кто имеет право вызывать Право вызова и переноса 


заградительный огонь? 


заградительного огня поддерживаю- 
щей артиллерии предоставляется 
командиру батальона или роты. 


7. Извините, но я сейчас должен 
возвращаться в штаб дивизии, где в 
13 часов 15 минут собираются 
члены делегации. Благодарю Вас за 
подробные ответы на мои вопросы. 
Надеюсь завтра продолжить нашу 
беседу. 


Завтра я буду свободен во второй 
половине дня. Если Вы сможете 
приехать в это время, я расскажу 
Вам еще о таких видах огня, как 
последовательное сосредоточение 
огня, огневой вал и огонь по 
отдельным целям. До свидания. 
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16) Выучите тактические знаки, принятые в HOAK. 


发 射 阵地 上 的 炮兵 连 


артиллерийская батарея 
на огневой позиции 


暂时 发 射 阵地 


временная 
ПОЗИЦИЯ 


огневая 


130 毫 米 火 炮 炮 兵营 发 
射 阵 地 的 地 域 


(1/2PBT -2 炮兵 
号 营 ) 


团 第 1 


район огневых позиций 


артиллерийского 
дивизиона 130 - мм 
пушек 


(1/2 РВТ — 1 дивизион 2 
артиллерийского полка) 


包 兵 群 的 发 射 阵地 
(2S-2 师 ，PBQ- 炮 兵 
群 ) 


район огневых позиций 
артиллерийской группы 
(25-2 дивизия, РВО- 
артиллерийская группа 


37 毫 米 火 炮 炮 兵营 
射 阵地 ， 

(高 射 炮 兵营 ， 第 1 号 
Uh, — 


район огневых позиций 
артиллерийского 
дивизиона 37-MM орудий 
с обозна-чением зоны 
его огня 

(ОРҮ— зенитно-артилле- 
рийский дивизион, 1$ 一 
1 дивизия, 37 — калибр 
орудий) 


57 Ж Я 3002 
群 的 发 射 阵地 (1J- 第 
1 号 军 ) 


район огневых позиций 
зенитной 
артиллерийской группы 
37-MM орудий 

(GPQ— зенитно-артилле- 
рийская группа, 1] — 1 


корпус, 57 — калибр 
орудий) 
炮 兵 军 纵队 походная колонна 
«— —_ | артиллерии 


集中 射击 /集中 火力 / 
(指出 : 地 段 号 ) 


сосредоточенный огонь 
с указанием номера 
участка 


密集 射击 (第 一 、 


массированный огонь с 


9 Е частками № 1, 2, 3 
二 、 三 个 地 段 ) 
破 坏 射 击 огонь на разрушение 
в @ 
直接 射 击 огонь прямой наводкой 
11 @ 
阻拦 (封锁 、 弹 ж) sus ias заградительный огонь 
“| 射击 
w = 障 射击 огонь Ha ослепление 
用 炮兵 火力 包围 的 Z участок местности, 
14 地 段 77 Г блокируемый огнем 
Хх MA артиллерии 
г 警戒 、 侦 察 、 观 察 、 ЛЕЕ: границы основной H 
I Н +9 дополнительной полосы 
射击 主要 (补充 ) охране-ния, разведки, 
地 带 的 界限 наблюдения и огня 
Е 射击 主要 、 补 充 地 境 7 границы основного и 
дополнительного 
的 JÉ 限 d сектора обстрела 
炮兵 有 地 形 测 量 保 证 район для артиллерии, 
17 4 подготовленный В 
的 地 域 © топогра-фическом 
отношении 
炮兵 控制 网 地 点 пункт артиллерийской 
18 чә, опорной сети 
假 阵 地 ложные позиции 
19 4 F 
入 т 人 
炮兵 的 假 阵 地 ложная позиция 
20 йж артиллерии 
k: 
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永 备 防御 工事 内 的 орудие | 
21 火炮 -一 @ долговременном 
оборонительном 
сооружении 
野战 防御 工 事 内 的 火 орудие B полевом 060po- 
22 ==0) нительном сооружении 


е, 
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Лингвистическая тема №5 


工程 兵 


Инженерные войска 


УРОК 27 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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工程 兵 的 任务 


г gongchéng bing 1) инженерные 
войска 2) сапёр 

2. | 工程 保 障 gongchéng bidozhang инженерное 
обеспечение 

3. | 工程 їй =< gongchéng 2һепсћа инженерная разведка 

4. | + 辟 ё. 造 军 路 kaipi jizao junlu прокладывать 
колонные пути 

5. | 恢复 道路 һити daolu восстанавливать 
дороги 

6. | 修理 桥梁 хїйшїї qidoliáng ремонтировать мосты 

7. | в 水 上 障 碍 tongeuo shuishang преодолевать водные 

2һапе дї преграды 

8. | 渡河 аийе переправляться через 
реку 

9. | 强渡 qidngdü форсировать 

10.| 设置 障碍 物 shëzhi zhàng Ga устанавливать 
заграждения 

п. 构筑 指挥 所 gouzhi zhihui suod оборудовать КП 

12. 伪装 措施 weéizhuang cuoshi мероприятия по 
маскировке 

13.| 进攻 的 速度 jingonede südü темп наступления 

14.| 进攻 出 发 地 区 Jingong chufa diqü исходный рубеж для 
перехода в 
наступление 

15.| 人 工 障 碍 物 réngong zhàng 'diwi искусственные 
заграждения 

16.| 天 2: 障 碍 物 папгап zhang 'аїууй естественные 
заграждения 

17.| 展 开战 =} 队 形 zhiinkai zhandou duixing | развертываться в 
боевые порядки 

18. 防御 系统 /апгуй xitong система обороны 

19.| 隐蔽 集 中 yinbi jizhong CKPEITOe 
сосредоточение 

20. 筑城 作业 zhuchéng гидуё инженерные 
(фортификационные) 


работы 
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21.| 支撑 点 zhicheng @ап опорный пункт 

22.| 制式 伪装 器 材 zhishi wéizhuang qicdi | табельные средства 
маскировки 

23. 避免 不 必要 的 损 | bimidn bubiyaode sunshi | избегать лишних 
потерь 


大 


24. 反 冲 击 出 发 地 区 Jan chongjichu/fa diqu рубеж развертывания 
для контратаки 


25.| 主要 防御 地 带 zhuyao faneyu didai главная полоса 
обороны 

20.| 保 障 ж, baozhang didai полоса обеспечения 

27.| 斜 交 阵 地 мелао zhendi отсечная позиция 

28. 接合 部 Jiehébu стык 


2) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 


进攻 的 iË J Jingongde sudu принимать участие в 
оборудовании KI | 
设置 障 碍 物 shezhi zhàng 'дїуй восстанавливать 
коммуникации 
开辟 急 造 军 路 kaipi jizdo јӣпій преодолевать заграждения 


参加 构筑 指挥 所 canjia gouzhu zhihui ѕиб зн систему 
обороны 


克服 障 碍 物 kefu zhang 'àiwu прокладывать колонные 
пути 

攻占 支撑 点 gongzhàan zhicheng @ап | темп наступления 

恢复 道路 交通 рии daolu јідоіопе устанавливать 
заграждения 

加 强 防 御 体 系 Jiaqiang fángyu tixi захватывать опорный 
пункт 


3) Переведите словосочетания, имеющие в своем составе 


яд 
компонент 工程 . 


工程 器 材 工程 观察 哨 
工程 措施 工程 兵 

7 Ы ЫЈ 工程 v 
工程 作业 计划 工程 兵团 
工程 障碍 物 工程 侦察 
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工程 车 工程 预备 队 
工程 学 术 工程 材料 库 
工程 师 工程 工程 兵 少 将 
工程 构筑 工程 侦察 组 
工程 勤务 工程 教室 
工程 保障 工程 决心 


4) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


航空 工程 保 Г (инженерно-авиационное обеспечение) 是 为 保持 航空 
技术 器 材 和 装备 经 常 处 于 送行 战斗 任务 状态 的 一 整套 措 
施 ， 是 技术 保障 的 一 种 。 包 括 : 按 技术 要 求 组 织 航空 技术 
器 材 的 正确 使 用 ; 使 航空 技术 器 材 保持 规定 的 可 靠 性 ， 延 
长 其 寿命 和 提高 飞行 的 安全 性 ; 及 时 实施 修理 ; 计划 和 实 
行使 用 航空 技术 器 材 的 工程 统计 ; 保证 航空 兵部 队 的 转 
场 ; 对 飞行 人 员 和 工程 技术 人 员 进 行 航空 技术 装备 的 使 用 
与 维修 方面 的 训练 。 

军械 工程 保 Г (инженерно-артиллерийское обеспечение) 是 为 使 军械 
经 常 处 于 战斗 准备 状态 而 采取 的 一 整套 措施 ; 技术 保障 的 
一 种 。 包 括 : 向 军队 供应 军械 、 齐 射 导 弹 系 统 、 反 坦克 寻 
弹 综合 设施 、 步 兵 武器 ， 以 及 弹药 及 射击 指挥 仪器 等 ; 保 
持 军 械 、 枪 炮 处 于 完好 状态 ; 损坏 时 对 其 进行 修理 。 
工程 技 术 保 障 (инженерно-техническое обеспечение) 是 向 军队 供应 
工程 装备 ， 使 其 经 常 处 于 使 用 准备 状态 ， 保证 使 用 中 不 出 
现 故 障 ， 损 坏 时 能 迅速 修理 和 修复 而 采取 的 一 整套 措施 ; 
技术 保障 的 一 种 。 

工程 保 & (инженерное обеспечение) 是 为 给 已 方 军 队 在 战 = 65? 
Ж) 中 的 行动 创造 有 利 条 件 ， 提 高 军队 和 设施 对 各 种 杀伤 
破坏 兵器 的 防护 能 力 ， 以 及 用 工程 战斗 器 材 杀 伤 敌人 并 使 
其 行动 困难 而 采取 的 一 整套 措施 ， 是 战役 (战斗 ) 保障 的 
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一 种 。 工 程 保障 包括 : 工程 侦察 ; 地 域 、 地 带 、 地 区 、 阵 
地 、 机 场 和 指挥 点 的 工事 构筑 ; 建立 工程 障碍 物 配 系 和 进 
行 破坏 作业 ， 在 工程 障碍 物 和 破坏 区 开辟 通路 ， 清 除 地 面 
和 设施 的 地 雷 ; 为 军队 前 进 和 机 动 、 为 前 送 和 后 送 修筑 和 
维修 道路 ; 构筑 和 维修 渡口 ; 汲 水 、 净 水 和 构筑 给 水 站 ; 
实施 伪装 和 其 他 方面 的 工程 措施 。 工 程 保 障 任 务 由 军队 自 
身 完 成 ; 工程 兵 、 基 建 兵 和 其 他 部 队 用 于 遂行 最 复杂 的 任 
务 。 
军队 工程 训练 (инженерная подготовка войск) 是 各 兵种 和 专业 兵 
分 队 、 部 队 、 兵 团 人 员 关 于 在 准备 和 实施 战斗 行动 时 遂行 
工程 保障 任务 的 训练 《阵地 和 配置 地 域 的 工事 构筑 和 伪 
ж. ХЛ т К КЕ. ДЕ. а 
№, 1) 。 是 战斗 训练 的 组 成 部 分 。 工 程 训 练 在 专门 作 
业 中 进行 ， 并 在 战术 演习 和 战术 -专业 演习 中 不 断 提 高 。 
工程 情 Х, (инженерная обстановка) 是 影响 军队 % 行 战 + 任务 和 
影响 完成 作战 行动 的 工程 保障 任务 的 因素 和 条 件 646 : 
敌我 双方 工程 兵 的 编 成 、 部 署 和 能 力 ， 作 战地 带 内 天 然 障 
碍 物 和 人 工 障 碍 物 的 性 质 及 工程 构筑 状况 ， 以 及 由 于 杀伤 
破坏 兵器 的 作用 而 引起 的 地 形 战 术 性 能 的 变化 。 
工程 勤务 (部 门 ) (инженерная служба) ЖЄ 大 多 数 国家 军队 中 担 
负 作 战 工程 保障 、 军 队 工 程 训练 、 工 程 器 材 供应 及 保障 其 
正确 使 用 和 修理 等 任务 的 专业 勤务 (部 门 ) 。 

5) Прочтите и переведите текст Л%1. 

工兵 部 队 使 命 是 : 在 战斗 情况 下 ， 在 行军 中 以 
及 在 驻军 时 ， 对 各 主要 兵种 作 行动 上 的 ， 生 活 上 的 
工程 保障 。 

工兵 部 队 的 任 务 如 下 
一 进行 工程 侦察 . 
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-开辟 急 造 军 路 ; 

一 新 设 、 恢 复 或 修理 道路 与 桥梁 ; 
-通过 水 上 障碍 ， 渡 运 部 队 和 战斗 器 材 
一 设置 障碍 物 以 及 在 障碍 物 中 开辟 通 路 ， 
-参加 构筑 指挥 所 、 观 察 所 |; 

一 对 重要 目标 实施 伪装 。 

在 现代 的 条 件 下 ， 进 攻 的 速度 不 断 增 加 ， 因 此 
工兵 部 队 的 作用 和 意义 也 重要 。 进 攻 的 速度 ， 主 要 
的 是 依 障碍 物 的 克服 ， 和 急 造 军 路 的 开辟 ， 道 路 交通 
的 恢复 及 水 上 障碍 克服 的 速度 而 定 。 

进攻 战斗 中 工程 保障 的 主要 任务 : 

-对 地 形 及 敌人 防御 系统 的 工程 侦察 ， 

一 在 军队 进攻 出 发 地 位 内 构筑 工事 ， 

-在 人 工 障 碍 物 及 天 然 障碍 物 中 开辟 通路 ; 
一 对 军队 及 战斗 器 材 的 伪装 措施 ; 

一 军队 渡河 的 保障 。 

在 军队 进攻 出 发 地 区 上 构筑 工事 目的 是 : 

一 保障 军队 和 战斗 器 材 的 隐蔽 集中 和 配置 ， 人 避免 进 
攻 前 在 生 力 上 及 战斗 器材 上 章 受 不 必要 的 损失 

一 保障 军队 隐蔽 接近 以 及 在 冲击 地 位 上 展开 战斗 队 
形 ; 

-保障 在 我 军队 集中 时 ， 防 止 禾 人 的 突然 袭击 ，; 
СИ 从 已 构筑 的 阵地 上 对 敌人 进 
行 有 组 织 的 射击 。 


6) Ответьте устно на следующие вопросы. 


1 工程 兵部 队 有 什么 使 命 ? 


373 


2. 工兵 部 队 有 没有 进行 工程 侦察 及 开 评 急 造 军 路 的 任 
务 ? 

3. 新 设 、 恢 复 或 修理 道路 和 桥梁 是 不 是 工程 兵部 队 的 任 
务 ? 


| — 队 在 什么 时 候 有 渡 运 部 队 和 技术 兵器 的 任务 ? 
工兵 部 队 要 不 要 参加 构筑 指挥 所 及 观 宗 所 ? 
‚ 在 进攻 战斗 中 工兵 部 队 有 哪些 任务 ? 
| с А ЖК? 
兵部 队 怎 么 样 保障 步兵 能 对 敌人 进行 有 组 织 的 射 


о ч с wm + 


7) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

Назначение инженерных войск; в боевой обстановке; инженерное 
обеспечение войск; вести инженерную разведку; прокладывать колонные 
пути; восстанавливать и ремонтировать дороги; преодолевать водные 
преграды; переправлять войска и боевую технику; устанавливать 
заграждения; оборудовать КП и НП; осуществлять маскировку; вести 
инженерную разведку системы обороны противника; проделывать 
проходы в естественных и искусственных заграждениях; обеспечить 
скрытое сосредоточение и размещение войск; избегать лишних потерь; 
развернуться в боевые порядки; не допустить внезапного нападения 


противника, вести огонь по противнику с оборудованных позиций. 


8) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


9) Переведите на русский язык следующие словосочетания. 
Составьте на каждое словосочетание по одному предложению. 


道路 与 桥梁 ; 通过 水 上 障碍 物 ; 工兵 部 队 的 作用 和 意 
义 ; 构筑 指挥 所 和 观察 所 ; 在 战斗 情况 下 
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10) Выполните упражнение, построенное по принципу «снежный 
ком». 
1) разведка; инженерная разведка; инженерная разведка 


системы обороны; инженерная разведка системы обороны противника и 
местности; 

2) проходы; проделать проходы; проделать проходы в 
заграждениях; проделать проходы в естественных и искусственных 
заграждениях; проделать проходы в естественных и искусственных 
заграждениях, установленных в полосе обеспечения; проделать проходы 
B естественных и искусственных заграждениях, заранее 
установленных в полосе обеспечения саперными подразделениями 
наших войск; 

3) сосредоточение; скрытое сосредоточение; скрытое 
сосредоточение и размещение войск и боевой техники; своевременно 
обеспечить скрытое сосредоточение и размещение войск и боевой 
техники; своевременно обеспечить скрытое сосредоточение и 
размещение войск и боевой техники на рубеже перехода в наступление; 

4) потери; потери в живой силе и технике; избегать ненужных 
потерь в живой силе и технике; избегать ненужных потерь в живой 
силе и технике до начала наступления; 

5) выдвижение войск; обеспечить скрытое выдвижение войск; 
обеспечить скрытое выдвижение войск и их развертывание в боевые 
порядки; обеспечить скрытое выдвижение войск и их развертывание в 
боевые порядки на рубеже перехода в атаку; 

6) огонь; вести огонь; вести организованный огонь по 
противнику; обеспечить ведение организованного огня по противнику с 
оборудованных в инженерном отношении позиций; обеспечить ведение 
организованного огня по противнику с оборудованных в инженерном 


отношении позиций до начала наступления пехотных подразделений. 
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11) Переведите с листа. 
防御 中 工程 保障 的 任务 

-工兵 对 地 形 和 敌人 工程 措施 的 侦察 ，; 

— 保障 地 带 的 工程 构筑 ; 

- 战斗 警戒 阵地 的 工程 构筑 ; 

- 主要 防御 地 带 的 工程 构筑 : АМ, а. № 
以 及 假 工 事 ; 

— 配置 和 构筑 指挥 所 及 观察 所 ; 

- 构筑 预备 队 和 坦克 的 配置 地 区 及 反 冲 击 出 发 地 区 ; 

- 构筑 第 二 防御 地 带 、 斜 交 阵 地 和 假 地 域 ; 

- 设置 防 坦克 和 防 步 兵 的 障碍 物 及 加 强 天 然 障碍 物 ; 

- 设置 和 构筑 ЕТ 8%. Еж. ЖЖ 
与 渡河 点 А 

- 设备 和 构筑 水 源 ; 

- 实施 伪装 

工兵 侦察 任务 

工程 侦察 是 指 获取 有 关 地 形 、 现 地 工程 构筑 及 敌 工 程 

兵 的 状况 和 能 力 的 情报 。 工 程 侦 罕 应 查 明 : 
_ 和 数 人 占领 的 阵地 和 地 域 的 工程 构筑 的 性 质 和 准备 程 
Е 

- 利用 天 然 障碍 物 的 可 能 性 和 将 其 配置 于 总 的 障碍 物 系 
统 内 的 可 能 性 

– 实施 筑城 作业 的 条 件 ; 

— 地 形 的 伪装 特点 (性 能 ) 和 防护 性 能 以 及 水 源 ; 

_ 敌人 的 工程 措施 ; 

- 障碍 物 配 系 〈 特 别 是 核 地 雷 障碍 物 配 系 ) ; 

一 道路 外 地 面 的 通行 能 力 ; 

— 道路 网 和 桥梁 的 状况 ( es 首 路 网 的 状况 
和 开设 和 急 造 军 路 的 可 能 性 ) ; 


370 


- 破坏、 堵塞 和 泛滥 区 ; 
- 水 障 的 性 质 和 强渡 水 障 的 条 件 ; 
- 确定 人 工 障 碍 物 在 现 地 的 配置 位 置 及 其 与 火力 系统 的 
ЖА; 
- 确定 各 防御 地 段 人 工 障碍 物 最 适当 的 种 类 及 数量 
12) Переведите письменно следующие предложения. 
1 解放 军工 程 兵 领导 机 关 ， 是 中 央 军 委 领 导 全 军工 
程 兵 部 队 的 业务 部 门 ， 又 是 工程 兵 直属 部 队 、 院 校 、 科 
研 、 设 计 和 后 勤 保 障 单 位 的 领导 机 关 。 


2. Организуя боевое обеспечение, командир батальона 
определяет порядок и время завершения инженерного оборудования 
района обороны батальона, привлекаемые силы и средства, виды и места 
создания заграждений и инженерных сооружений, задачи и способы 
маскировки. 

3. 工程 兵 是 遂行 作战 工程 保障 任务 的 专业 兵种 ， 是 
军队 实施 工程 保障 的 技术 骨干 力量 。 

4. При построении боевого порядка мотопехотного батальона 
приданные инженерно-саперные подразделения обычно используются в 
полном составе и размещаются вблизи командно-наблюдательного пункта 
батальона. 

5 在 协同 作战 中 ， 工 程 兵 负责 保障 己方 军队 的 隐藏 
安全 、 指 挥 稳定 和 快速 机 动 ， 并 可 直接 歼灭 敌 有 生 力 量 。 

6. Основу инженерного оборудования местности составляют 
укрытия позиций огневых средств в сочетании с сетью ходов сообщения и 
траншей. 

7. 人民 解放 军工 兵部 队 是 在 单 命 战争 中 建立 和 发 展 
起 来 的 。 一 九 三 零 年 十 月 ， 中 国 工 农 红 军 第 一 方面 军 建立 
了 红军 第 一 个 工 其 连 ， 
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8. Инженерное оборудование осуществляется, как правило, по 
единому плану, одновременно во всей глубине района обороны и в 
определенной последовательности. В первую очередь оборудуются 
опорные пункты на переднем крае, а также огневые позиции для всех 
огневых средств, траншеи, ходы сообщения, позиции для минометов, 


зенитных пулеметов. 


13) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите их 
на китайский язык. 
1) Назначение частей инженерных войск заключается в инженерном 


обеспечении... 

2) В современных условиях темп наступления непрерывно возрастает, 
поэтому... 

3) Темп наступления зависит от... 

4 Основными задачами инженерного обеспечения в наступательном 
бою являются... 

5) Целями инженерного оборудования рубежа перехода в наступление 


ЯВЛЯЮТСЯ... 


14) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
(1)。。。 单 位 时 间 (114. 18%) 内 能 够 通过 江河 障碍 
的 分 队 、 人 员 、 军 事 技 术 装 备 单位 的 最 大 数量 。 
(2)。。。1) 装 备 或 供应 军队 在 完成 战斗 行动 的 工程 保障 任 
务 时 使 用 的 工程 战斗 器 材 、 车 辆 、 机 械 及 其 他 器 材 。2) 狭 
义 指 用 于 设置 地 雷 爆炸 性 障碍 物 和 用 爆破 方法 在 布雷 场 开 
辟 通 路 ， 以 及 用 于 进行 破坏 作业 的 器 材 。 包 括 : 保障 上 述 
器 材 战 斗 使 用 的 工程 战斗 器 材 及 其 他 器 材 ( 布 雷 机 ， 排 雷 
装置 等 ) ° 
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(3)。。。 保 障 军 队 用 水 ， 包 括 : 水 源 侦察 、 汲 水 、 净 水 、 
贮 水 、 运 水 ， 以 及 水 质 检 查 。 为 了 保障 军队 用 水 ， 可 设立 
给 水 站 。 若 水 源 离 部 队 其 远 ， 则 建立 有 备用 水 的 配水 站 。 
(4)。。。 有 关 对 付 战争 的 国土 的 军事 工程 准备 ， 工 程 兵 的 
组 织 建设 、 装 备 及 其 在 战斗 、 战 役 中 的 运用 ， 以 及 战斗 行 
动 的 工程 保障 的 理论 和 实践 。 它 包括 : 筑城 、 设 置 和 克服 
障碍 物 ， 爆 破 ， 构 筑 和 保养 军用 道路 、 桥 梁 和 渡口 ， 开 辟 
急 造 军 路 ， 有 关 和 伪装 的 工程 措施 ， 军 队 的 给 水 和 动力 供 
应 ， 海 军 驻 泊 地 的 工程 保障 等 。 

(5)。。。 军 队 在 战 半 中 人 员 自 挖 掩体 、 构 筑 筑 城 工 事 、 开 
性 机 动 道 路 、 架 设 桥梁 和 设置 障碍 物 时 所 使 用 的 工具 。 分 
为 携带 式 和 载运 式 两 种 。 前 者 为 士兵 个 人 装具 (ТИ 
ж); ЕЖЕЛИ. £ . ЖЕ. ЖЕ. т. Е 
а; ; 由 战斗 和 运输 车 辆 载运 。 

(0)。。。 为 阻止 敌人 前 进 并 使 其 遭受 损失 而 用 来 设置 布雷 
场 和 破坏 某 些 目标 〈 桥 梁 、 跨 线 桥 等 ) 的 地 段 。 

(军队 给 水 ; 布雷 地 区 ; 工程 装备 ; 军事 工程 学 术 ; 渡口 
通过 能 力 ; 土木 工具 ) 


15) Отредактируйте текст, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


强渡 水 障碍 
强渡 水 障碍 是 进攻 的 军队 渡 过 对 岸 敌 人 设防 的 水 障 。 


强渡 水 障碍 时 可 使 
Ан. ЕЩ 
图 车、 装甲 输送 车 以 
及 自行 门 桥 和 其 他 
渡河 器 材 。 通 常 从 

本 行进 间 强 渡 水 障 
``, 能 保证 进攻 的 
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高 速度 ， 为 迅速 把 力量 转移 到 对 岸 创造 条 件 。 

从 行进 间 强 渡 水 障碍 通常 在 宽大 正面 上 实施 ， 它 包 
括 : 消灭 防御 之 敌 于 水 障碍 之 前 ; 派出 先 遗 支队 、 前 卫 向 
水 障碍 推进 ， 并 在 空降 兵 的 配合 下 夺取 桥梁 和 渡口 或 利用 
本 身 的 器 材 强 渡 水 障碍 ; 第 一 梯队 的 主力 渡 过 水 障碍 。 第 
二 梯队 和 预备 队 随 着 进攻 的 发 展 可 使 用 自己 的 器 材 渡 向 对 
岸 或 通过 已 架 好 的 桥梁 做 好 发 展 第 一 梯队 进攻 胜利 的 准 
备 。 

如 从 行进 问 强渡 水 障碍 未 能 奏效 ， 则 应 从 直接 与 敌人 
接触 的 态势 下 在 水 障碍 附近 展开 主力 ， 作 短 时 间 的 准备 就 
进行 强渡 ， 或 从 纵深 调 来 军队 进行 强渡 。 

强渡 水 障碍 开始 前 ， 应 实施 火力 准备 ， 强 渡 一 开始 应 
实施 火力 支援 。 

强渡 水 障碍 时 对 军队 指挥 由 预先 开设 的 指挥 所 实施 或 
由 在 军队 向 水 障碍 开 进 过 程 中 开设 的 指挥 所 实施 。 强 渡海 
峡 通常 在 海军 的 支援 下 进行 。 

Форсирование водной преграды 

Форсирование водной преграды — это преодоление наступающими 
войсками водной преграды, на берегу которой противник занял оборону. 
При форсировании водной преграды можно применять танки, БМП, БТР, а 
также различные переправочно-десантные средства. Водные преграды 
форсируются, как правило, с ходу, можно обеспечить большую скорость 
наступления, для быстрого перемещения силы на противоположный берег 
создать условие. 

Форсирование водной преграды с марша обычно ведется по 
широкому фронту и включает: уничтожение обороняющегося противника 
у переднего края водного заграждения; продвижение вперед направленных 
к водной преграде передовых отрядов, авангардов, которые совместно с 


ВДВ захватывают мосты и переправы или преодолевают водную преграду 
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используя собственные средства; преодоление водной преграды главными 
силами 1-го эшелона на своих участках. Второй эшелон и резерв по мере 
развития наступления могут с помощью своих средств переправиться на 
противоположный берег или, пройдя через уже возведенные мосты, 
готовят развитие успеха войск 1-го эшелона. 

Если форсирование с ходу не увенчалось успехом, в таком случае 
следует из положения непосредственного контакта с противником 
развернуть главные силы вблизи водной преграды, проведя 
кратковременную подготовку, осуществить форсирование или 
форсировать водную преграду, перебрасывая войска из глубины. 

Перед началом форсирования следует осуществить огневую 
подготовку, а с началом форсирования — огневую поддержку. 

В ходе форсирования водной преграды управление войсками 
осуществляет заранее основанный КП или КП, сформированный в ходе 
выдвижения войск к водной преграде. Форсирование морских проливов 


осуществляется при поддержке сил флота. 


16) Переведите устно на китайский язык без предварительной 

подготовки. 
Построение и инженерное оборудование позиций 

Основу позиций батальона составляют ротные опорные пункты. 
Успешному ведению обороны способствует умелое использование 
естественных препятствий и преград. Они снижают темп продвижения 
противника, позволяют более эффективно поражать его огнем. 
Инженерное оборудование оборонительных позиций осуществляется в 
целях повышения эффективности применения всех видов оружия и боевой 
техники, защиты подразделений от ядерных ударов, ударов авиации, а 


также для нанесения противнику потерь. 
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При переходе к обороне в условиях непосредственного 
соприкосновения с противником в первую очередь отрываются одиночные 
окопы для автоматчиков, окопы для пулеметчиков, гранатометчиков, 
снайперов, танков, БМП (БТР), установок ПТУР; устраиваются 
заграждения перед передним краем, в промежутках между 
подразделениями и на флангах; подготавливаются пути выдвижения к 
рубежам развертывания для контратак и огневым рубежам. 

Во вторую очередь отрываются окопы на отделения, окопы для 
танков, БМП; устраиваются укрытия для вооружения, техники, 
боеприпасов. 

Одновременно с инженерным оборудованием районов обороны 
(опорных пунктов) оборудуются районы 
огневых позиций артиллерии, позиционные 
районы ракетных подразделений, 
подразделений ПВО, районы сосредоточения 


резервов, а при наличии времени 


подготавливаются запасные и ложные 
районы обороны, опорные пункты и позиции, пути для маневра, создается 


система заграждений, проводятся мероприятия по маскировке. 


17) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
伪装 

伪装 是 为 使 敌人 对 
我 方 军 队 (兵力 ) 和 各 
种 军事 目标 的 存在 、 配 
置 、 状 况 、 战 备 程度 、 
行动 及 指挥 部 的 计划 产 
“_“ 生 错 觉 而 采取 的 整套 措 
Пример окраски казармы под фон леса 型 ° 1% 装 有 助 本 军 队 达 成 
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行动 的 突然 性 、 保 持 其 战备 状态 和 提高 其 生命 力 。 按 照 运 
用 的 规模 和 完成 任务 的 性 质 ， 伪 装 分 为 战略 伪装 、 战 役 伪 
装 和 战术 伪装 《军队 伪装 ) + Е БАЧННИЖЕМ, Й 
装 可 分 为 水 声 伪 装 ， 音 响 伪 装 、 磁 力 测定 伪装 、 光 电 伪 
装 、 辐 射 伪装 、 雷 达 伪 装 、 无 线 电 和 无 线 电 技术 伪装 、 热 
伪装 等 。 同 时 采取 对 付 敌 人 各 种 侦察 器 材 的 伪装 措施 效果 
最 好 。 要 对 军队 各 种 军事 行动 进行 不 间断 的 伪装 。 伪 装 的 
方法 是 : 隐藏 、 阳 动 、 模 拟 和 虚拟 情报 。 

战略 伪装 遵照 最 局 统 昨 部 的 决心 实施 。 它 包括 对 
战略 性 战役 和 战局 的 准备 保守 秘 窒 ， 以 及 使 敌人 对 武装 力 
量 集 结 、 状 态 和 意图 产生 错觉 的 一 系列 措施 。 战 略 伪 装 由 
总 参谋 部 拟定 计划 ， 组 织 实施 。 

战役 伪装 通过 阳 动 、 军 队 集中 与 配置 及 其 他 军事 
目标 的 模拟 ， 对 本 队 状 况 和 准备 实施 战役 的 当前 行动 的 庶 
拟 情 报 来 实施 。 战 役 伪 装 由 方面 军 〈 军 区 、 舰 队 ) 司令 部 
根据 战役 决心 计划 实施 。 

战术 伪装 通过 利用 地 形 的 伪装 性 能 、 有 限 能 见 度 
条 件 和 伪装 器 材 以 及 假 阵地 假 地 域 的 工事 隐蔽 本 队 运 动 和 
态势 、 炮 兵 和 火箭 部 队 射 击 〈 发 射 ) 阵地、 指挥 所 和 其 他 
重要 目的 配置 来 实施 。 武 装 力量 全 体 人 员 在 没有 得 到 指示 
的 情况 下 根据 兵团 部队、 分 队 ) 指挥 员 的 决心 实施 战术 
Ж 。 

18) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 

Инженерное обеспечение 
Инженерное обеспечение включает в себя: 
инженерную разведку противника, местности и объектов; 
фортификационное оборудование позиций, рубежей, районов, 


пунктов управления; 
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- устройство и содержание инженерных заграждений, 
производство разрушений; 


- установка и содержание ядерных мин и фугасов; 


à — _1 _ - уничтожение и 
обезвреживание ядерных 
мин противника; 

- проделывание и 
содержание проходов в 
заграждениях и разрушениях; 


- устройство 


š === < ü : pr s“ “h A 
Пример окраски вокзального здания под 
разрушенное 


проходов через препятствия; 

- разминирование 
местности и объектов; 

- подготовка и содержание путей движения войск, подвоза и 
эвакуации; 

- оборудование и содержание переправ при форсировании 
водных преград; 

- инженерные мероприятия по маскировке войск и объектов; 

- инженерные мероприятия по восстановлению боеспособности 
войск и ликвидация последствий ядерных ударов противника; 

- добыча и очистка воды, оборудование пунктов водоснабжения. 

Задачи инженерного обеспечения выполняются частями и 
подразделениями всех родов войск и специальных войск. Они 
самостоятельно возводят сооружения для ведения огня, наблюдения, 
укрытия личного состава и техники; прикрывают минновзрывными 
заграждениями и маскируют свои позиции и районы расположения; 
прокладывают и обозначают пути движения; преодолевают заграждения и 


препятствия; форсируют водные преграды. 
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Инженерные войска выполняют наиболее сложные задачи 
инженерного обеспечения, требующие специальной подготовки личного 
состава, применения инженерной техники и специфических инженерных 


боеприпасов. Кроме того, они наносят поражение технике и личному 


составу противника минно-взрывными H ядерно-минными средствами. 


19) Выучите условные знаки, принятые в НОАК. 


工程 兵 


инженерные войска 


пункт регулирования 
движения при переправе 


через водную преграду 


调整 哨 


I 
Ф 
F. 


пост регулирования 


自行 重 舟 〈 渡 
№) (载重 量 为 
40 吨 ) 


самоходный паром, 


грузоподъемностью 40 тонн 


登陆 渡口 


десантная переправа 


Ж ЖЭ Я] 


понтонно-мостовой парк 


给 水 点 


© 


пункт водоснабжения 


建筑 〈 恢 复 ) 的 
道路 


строящаяся или 


восстанавливаемая дорога 
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` > = > < 
急 造 军 路 колонный путь 


20) Выполните двусторонний перевод беседы с офицером 
китайской армии. 


п 您 好 ! 我 是 张 少校 ， 担 任 单 独 工 兵 о 
务 。 请 告诉 我 ， 在 现代 诸 兵 种 合成 战斗 中 工兵 完成 什么 
务 ? 

Инженерные войска создают благоприятные условия для действия 
своих войск в бою (операции), повышают защиту войск и объектов от всех 
средств поражения, наносят урон противнику инженерными боеприпасами 


и затрудняют его действия. 


2) 您 所 说 的 是 现代 战争 中 工程 兵 的 普通 。 我 想 
在 进攻 战斗 中 工兵 完成 什么 任务 ? 


B наступлении они ведут инженерную разведку обороны противника, 
заграждений и местности на направлении наступления, проделывают 
проходы В МИННЫХ ПОЛЯХ, прокладывают колонные пути, восстанавливают, 
строят мосты и дороги, обеспечивают переправу войск и боевой техники 
через водные преграды. 

3) 您 所 说 的 是 工兵 在 进攻 以 前 完成 的 任务 。 步 兵 在 
同 坦克 协同 动作 下 突破 敌人 防御 前 线 并 向 敌人 防御 纵深 发 
展 进 攻 以 后 ， 工 兵 作 什 么 ? 


B это время инженерные войска помогают пехоте отражать 
контратаки противника, устанавливают различные заграждения для 
закрепления захваченных рубежей, уничтожают ядерные фугасы и T. д. 

т. ` - 
4) ”请 告诉 我 ， 工 兵 防御 中 的 任务 是 什么 
OHH устанавливают перед передним KpaeM противопехотные H 


противотанковые заграждения, минируют подступы к полосе обороны, 
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участвуют B работе по оборудованию полосы (участка) обороны H районов 


расположения войск, прокладывают пути движения ВОЙСК. 


21) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 


Генерал-майор; погоны младших офицеров; автоматическая 
штурмовая винтовка; пулеметчик; снайпер; РВСН; наносить противнику 
большие потери; иррегулярные войска; ГПУ; в тесном взаимодействии 
с... осуществлять управление войсками; проходить действительную 
службу в зенитно-ракетных частях; граждане мужского пола, достигшие 
18-летнего возраста; иметь на вооружении современную боевую технику; 
майор запаса; захватывать оборонительные сооружения; вести бой в 
составе мотопехотного батальона; высокая подвижность; начальник штаба 


41 ОА; разведывательный отдел штаба фронта. 
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工程 兵 的 组 织 编制 


yPOK 28 
1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 
1. | 工程 (工兵 ) 部 gongchéng (gongbing) инженерно-саперные 
budui (саперные) части 
ГА. 
2. | 强 击 部 ГД. аїапеўт Биаш штурмовые части 
3. 障 碍 设置 队 2һапе 'ai shezhidui отряд заграждений 
4. 障 碍 排除 队 2һапе qi paichudui отряд разграждения 
5. Ж ж-ж ( Җ zhouqido- qidolidng понтонно-мостовые 
š š (zhouqido Биаш) budui | (мостовые) части 
桥 部 队 ) 部 队 
б. | 渡河 = 上 陆 部 从 duhé- shanglu budui переправочно- 
Š (shuilu liangqibudui) десантные 
(ЖЕ ту 部 (амфибийные) части 
队 ) 
7. | 阵地 构筑 部 队 zhendi gouzhu budui позиционные части 
8. | 伪装 部 队 wéizhuang Биаш маскировочные части 
9. | 野战 给 水 工程 分 |уё һап jishui вбпесһёпе | подразделения 
ы 、 \、 |. /епаиі(јіѕһиї jingshui полевого 
队 ( 汲 水 净 水 分 fendui) водоснабжения 
А) (подразделения 
добычи и очистки 
воды) 
10.| 工程 建筑 部 队 gongchéng jianzhu инженерно- 
budui строительные части 
П.ж 事 建筑 队 junshi jianzhudui военно-строительный 
отряд 
12.| 工程 维护 部 队 gongchéng wéihu budui | части обслуживания 
фортификационных 
сооружений 
13.| 运动 保 障 部 队 yundong bdozhang отряды обеспечения 
budui движения 
14.| 工程 兵 预 备 队 gongchéngbing yubeidui | инженерный резерв 
15. 道路 兵 daolubing дорожные войска 
16. 道路 с 备 部 ГД. daolu jingbei budui дорожно- 
комендантские части 
17. 道路 修建 部 队 daolu xiujian budui дорожно- 


строительные части 
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18. 架 桥 (ЖЖ) 部 Jiaqido (qidoliádng)budui | мостостроительные 


队 (桥梁 建筑 部 КИ Jianzhu (мостовые) части 
队 ) 
19. 工程 勤 务 ( 部 gongchéng qinwu инженерные службы 
(Битеп) 


门 ) 


20.| 建筑 安装 和 备料 Jianzhu anzhuang hé строительно- 


bëiliao gongzuo монтажные H 
工作 заготовительные 
работы 
21.) 作业 队 гидуеаш производственная 
бригада 
22. | 临时 编组 linshi bianzu временное 
формирование 


2) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 
Вести инженерную разведку; прокладывать колонные пути; 


восстанавливать разрушенные дороги; ремонтировать мосты; преодолевать 
водные преграды; переправлять боевую технику через реку; устраивать 
заграждения; проделывать проходы в заграждениях; оборудовать КП; 
маскировать важный объект; применять ракетно-ядерное оружие; 
увеличивать темп наступления; преодолевать заграждения; 
восстанавливать движение по дорогам; закрепляться на захваченном 
рубеже; вести инженерную разведку обороны противника; оборудовать в 
инженерном отношении исходный район для наступления; снабжать 
войска питьевой водой; развертываться в боевые порядки; не допускать 
внезапного нападения; вести организованный огонь; обеспечивать 
скрытый маневр; овладеть опорным пунктом; применять табельные 


средства маскировки. 


3) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 


地 形 战 =k 性 能 dixing zhandou xingnéng | средства полевого 
водоснабжения 
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现 地 工程 构筑 хапа gongcheng средства для проведения 
gouzhu подрывных работ 
进行 工程 保 障 Jinxing gongcheng оказывать влияние Ha 
Бйо2һапе ведение боевых действий 
野战 给 水 器 材 уёгһап jishut qicai переправочные средства 
障 碍 物 配 系 zhang diwu рёїхї осуществлять инженерное 
обеспечение 
进行 破坏 作业 的 7 їпхїп& pohuqi гидуе4е | система заграждений 
яв. qical 
器 材 
影响 完 成 作 战 行 yingxidng wánchéng инженерное оборудование 
> zuozhan xíngdong местности 
5 
У Ь. 3 х ача, х г 7 у. «^^ 
ЖЖ &Җ duhé qicai тактические свойства 
местности 


4) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


(1): 


东 些 重要 筑 公 地 域 进行 工程 构筑 的 部 队 和 分 队 > 


。 独立 地 或 在 野战 部 队 协 同 下 长 期 固守 国境 线 、 对 


筑 鸡 地 域 


部 队 通 常 由 机 枪 -火炮 、 坦 克 、 工 兵 、 通 信 及 其 它 部 队 和 
分 队 编 成 。 筑 全 地 域 部 队 在 永 备 射击 工事 内 外 配置 有 火 
炮 、 反 坦克 武器 和 机 枪 。 

(2). ° • 1) 18-19 世 纪 俄 国 军队 和 现代 一 些 外 国 军队 (如 
西 德 ) 工程 兵 分 队 、 部 队 、 兵 团 人 员 的 名 称 。2) 工兵 
(工程 工兵 ) 分 队 和 工程 兵部 队 中 军人 专业 。 

(3)。。。 法文- 直 义 为 “ 挖 地 的 ”) ; 受过 训练 ， 能 在 
现 地 以 及 对 各 种 建筑 物 和 目标 进行 布雷 、 探 雷 和 扫雷 的 军 
事 专业 人 员 。 在 俄 军 中 ， 这 一 名 称 出 现 于 1700 年 ，1844 年 
起 更 多 地 称 为 工兵 。 

(° 。。。 人 工 造 成 的 气 溶胶 云 ( 烟 或 雾 ) 。 用 于 迷 盲 敌 
人 ， 伪 装 己方 军队 的 行动 和 目标 АЖА. 5-5%. 
人 迫 击 炮弹 、 炮 弹 、 航 空 炸弹 、 发 烟 装 置 施放 烟幕 。 烟 幕 的 
种 类 : 按 位 置 分 为 正面 、 侧 面 、 后 面 和 假 方 向 几 种 ; 按 施 
放 方 法 分 为 移动 式 和 国定 式 ; 按 目的 分 为 迷 下 和 伪装 。 
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б 与 地 面 背 景 浑然 一 体 、 形 状 不 一 、 颜 色 各 异 的 采 
。 用 于 对 军事 技术 装备 进行 伪装 ， 以 及 用 于 制作 伪装 
Ажи. 
(6)。。。 在 工事 里 和 列车 、 汽 车 、 舰 艇 上 ， x 
炮弹 片 的 杀伤 ， 而 用 堆 土 、 沙 袋 、 圆 木 、 钢 板 等 补助 器 
构成 的 防护 设备 。 
(7)。。。 在 各 种 战斗 和 战役 中 实施 现 地 工程 构筑 时 修筑 的 
建筑 物 。 包 括 : 各 种 工事 、 军 用 道路 、 桥 梁 、 机 场 、 假 仿 
物体 等 。 工 程 建筑 t 方 混凝土 建筑 物 〈 整 体式 和 
装配 式 ) 、 土 木 建 筑 物 、 建筑 物 等 。 
(地 雷 工 兵 ; ЖЖЖ; А ; ААА; в 
弹 设 备 ; 烟幕 ; 工兵) 
5) Определите, какой из трех глаголов стилистически сочетается 


с данными в скобках терминами. 
Форсировать, преодолевать, проходить (заграждения); расставлять, 


ставить, устанавливать (мины); проделывать, устраивать, прокладывать 
(колонные пути); оборудовать, возводить, устраивать (наблюдательный 
пункт); вести, осуществлять, проводить (инженерное обеспечение); 
прокладывать, отрывать, оборудовать (траншею); возводить, создавать, 
оборудовать (опорный пункт); вести, осуществлять, проводить 
(инженерную разведку); возводить, сооружать, устраивать (заграждения); 


осуществлять, вести, реализовать (маскировку). 


6) Прочтите и переведите текст №2. 

工程 兵 是 用 于 对 战斗 行动 实施 工程 保障 的 专业 
兵 。 大 多 数 国家 的 军队 都 拥有 工程 兵 。 工 程 兵 最 早 
出 现 于 17 世 纪 的 法 国 ， 在 俄国 建立 于 18 世 纪 初 叶 。 
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现代 军队 的 工兵 由 不 同 使 命 的 兵团 、 部 队 、 分 
队 组 成 。 一 些 国 家 的 军队 拥有 使 用 核 雷 (应 用 核 
雷 ) 的 工程 兵部 队 和 分 了 从 。 建 制 上 工程 兵 隶属 于 各 
军种 和 统帅 部 (最 高 统帅 部 ) 预备 队 的 军团 、 兵 团 
和 部 队 。 在 战斗 和 战役 中 ， 工 程 兵 执行 最 复杂 的 
《要 求人 员 受 过 专门 名 练 和 需要 使 用 各 种 工程 技术 
器 材 和 工程 战斗 器 材 的 ) 工程 保障 任务 。 

在 大 多 数 国 家 军队 中 有 所 谓 的 工程 勤务 (部 
门 ) 。 工 程 勤务 〈 部 门 ) 是 担负 作战 工程 保障 、 军 
队 工 程 训练 、 工 程 器 材 供应 及 保障 其 正确 使 用 和 修 
理 等 任务 的 专业 勤务 (部门) 。 

现代 的 工兵 包括 : 工程 (工兵 ) 部 队 ; 强 击 部 
К; ЖЖ ОЖ Ж) 部队; 舟 桥 部 队 ; ЕЕ 
队 ;阵地 构筑 部 队 ; 伪装 部 队 ; 工程 建筑 部 队 ; Г 
Е ВР ВМ; 运动 保障 部 队 ; 野战 给 水 工程 分 队 ; 
障碍 设置 队 ; 障碍 排除 队 和 工程 兵 预备 队 。 

军事 工程 建筑 部 队 是 担任 军事 设施 和 某 些 民用 
设施 建筑 施工 的 部 队 。 有 军事 建筑 队 和 军事 建筑 营 
等 类 型 。 军 事 建筑 队 是 典型 的 军事 建筑 部 队 ， 在 军 
事 建 筑 部 门 、 工 业 企 业 和 木材 采伐 企业 中 担负 建筑 
安装 和 备料 工作 ; 并 生产 建筑 材料 和 零 配 件 。 军 事 
建筑 队 下 设 数 个 连 ， 连 下 设 数 个 排 ， 排 为 作业 队 。 

道路 兵 是 俄罗斯 武装 力量 编 成 内 的 专业 兵 ， 用 
于 遂行 道路 保障 任务 。 道 路 兵 由 道路 警备 、 道 路 修 
建 和 桥梁 建筑 部 队 与 (分 队 ) 组 成 。 道 路 修建 部 队 
是 属于 道路 兵 编 成 ， 其 使 命 是 负责 修复 、 修 筑 和 修 


伪装 部 队 是 对 重要 目标 采用 最 复杂 的 伪装 措施 
的 部 队 。 进 行 这 种 伪装 作业 要 求全 体 人 员 都 要 经 过 
专业 训练 ， 并 使 用 工程 技术 装备 和 专业 工程 伪装 器 
М . 

障碍 排除 队 是 一 种 临时 编组 ， 其 任务 是 在 障碍 
物 、 和 破坏 物 和 亡 交 中 开辟 通路 。 由 工程 兵 分 队 组 
成 。 障 碍 排除 队 可 包括 化 学 和 辐射 侦察 分 队 ， 以 及 
摩托 化 步兵 分 队 和 坦克 分 队 。 

障碍 设置 队 是 军队 中 由 工程 兵 分 队 (部 队 ) 组 
成 的 临时 编组 ， 用 于 在 笋 进攻 方向 上 设置 障碍 和 实 
施 破坏 作业 。 障 碍 设置 队 是 担任 障碍 物 设 置 、 布 
雷 、 破 坏 道路 、 桥 梁 等 工作 的 分 队 或 临时 编组 。 障 
碍 设置 队 通 常 编 入 先 遗 队 或 后 卫 。 

运动 保障 部 队 是 主要 由 得 到 工程 工兵 分 队 、 摩 
托 化 步兵 (坦克 ) 分 了 从、 化 学 兵 分 队 及 其 他 分 队 加 
强 的 工程 道路 分 队 编 成 的 临时 编制 单位 。 其 任务 是 
准备 军队 的 行进 路 线 ， 并 保持 其 完好 状态 。 在 军队 
进攻 和 移动 时 都 建立 运动 保障 部 队 。 它 负责 侦察 行 
进 路 线 ， 在 障碍 物 和 破坏 物 中 开辟 通路 ， 修 复 被 毁 
路 段 ， 构 筑 通 过 天 然 障 碍 物 的 通道 ， 没 有 道路 的 地 
Ж АЖ Ж Ж ЖЧ Бер. ИЯ. Жж. КОХ АҢ, 
时 铺设 急 造 军 路 。 


7) Ответьте устно на следующие вопросы. 


1. Куда организационно входят инженерные войска? 
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2. Какие задачи выполняют инженерные службы (отделы)? 

3. Какие части и подразделения входят в состав инженерных 
войск? 

4. Что собой представляют инженерно-строительные части, из 


каких подразделений они состоят? 

5. Что собой представляют дорожные войска, из каких 
подразделений они состоят, какие задачи выполняют? 

6. Что собой представляют маскировочные части? 

7. Из каких подразделений формируются отряды разграждения, 
какие задачи они выполняют? 

8. Из каких подразделений формируются отряды заграждений, 
для чего они предназначены? 

9. Какие подразделения входят в состав отрядов обеспечения 


движения, какие задачи ни решают? 


8) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

Осуществлять инженерное обеспечение боевых действий; 
организационно состоять из различных соединений, частей и 
подразделений; входить в состав объединений, соединений различных 
видов вооруженных сил и резерва ВГК; выполнять сложнейшие задачи 
инженерного обеспечения; отвечать за инженерную подготовку войск и 
снабжение инженерными средствами; отвечать за строительство военных и 
гражданских объектов; производить строительные материалы, детали и 
узлы; применяться для осуществления дорожного обеспечения; 
восстанавливать, строить, ремонтировать автомобильные дороги 
армейского назначения; проходить специальную подготовку; применять 
инженерно-техническое оборудование и специальные средства 
маскировки; временное формирование; проделывать проходы в 


заграждениях, разрушениях И завалах; включать подразделения 
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радиационной химической разведки, мотопехотны е и танковые 
подразделения; устанавливать заграждения на направлении наступления 
противника; проводить подрывные работы; минирование, разрушение 
дорог и мостов; включить в состав передовых отрядов или арьергарда; 
подготовить маршруты движения войск; обходить заграждения, завалы, 


районы пожаров; прокладывать колонные пути. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


10) Выборная информация по определенной теме из 
прослушанного текста (прослушайте, выберите и точно 
воспроизведите только информацию, связанную с цифровым 
материалом). 


在 俄 军 内 ，18 世纪 初 组 建 了 道路 兵 。 在 苏 军 内 产生 于 
国内 战争 时 期 。 伟 大 卫 国 战争 年 代 他 们 人 修复、 修缮 和 修建 
汽车 路 约 10 万 公里 ; 桥梁 累计 长 达 100 多 万 米 ; 为 修建 
道路 采制 和 运输 沙 石 2000 多 万 立方 米 ; 由 道路 兵 维护 的 
军用 汽车 路 总 长 达 35.9 万 公里 。 由 于 出 色 地 完成 了 领导 
下 达 的 任务 ， 道 路 兵 有 59 个 部 队 获 勋章 ， 其 中 27 个 获 荣 
誉 称号 Җ 2.1 万 余 名 军人 获 勋 章 和 奖章 。 


11) Ознакомьтесь C определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


筑城 构 件 (фортификационные конструкции - 1) 构筑 筑城 工 事 使 
用 的 部 件 : #51]; ЕР. АР ТД 1] 
等 。 筑 城 构件 可 能 是 预制 构件 ( 瓦 至 钢板、 装甲 门 ， 钢 筋 
混凝土 框架 、 编 结 骨架 ) ， 也 可 就 地 取材 木材、 石料 
+) И. 

筑城 结 构 (фортификационные конструкции - 2) 筑城 工 事 的 组 成 
部 分 ， 包 括 防 护 厚度 、 承 重 结构 和 防护 结构 、 出 入 口 的 防 
护 装 置 和 防护 密封 装置 、 射 孔 等 。 
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筑城 工 事 让 弹 Ж (фортификационный тюфяк) 筑城 工 事 构 件 。 
由 坚固 材料 (钢筋 混凝土 、 水 沁 、 石 料 、 金 属 等 ) 制 成 的 
平面 板 或 斜面 板 ， 用 来 阻挡 爆破 弹 〈 航 空 炸弹 ) 和 使 其 爆 
炸 。 其 厚度 视 有 关 的 杀伤 武器 的 威力 而 定 。 


工程 技 术 人 员 (инженерно-технический состав) 在 部 k ( АЙ, 
艇 ) 、 兵 团 、 军 团 、 机 关 和 院 校 担任 工程 和 技术 职务 的 在 
编 军 人 。 苏 联 武装 力量 的 工程 技术 人 员 包 括 : 军事 工程 
师 、 受 过 中 等 技术 教育 的 军人 ， 以 及 受过 必要 的 技术 训练 
并 担任 保养 、 操 作 、 保 管 、 修 理 武器 和 军事 技术 装备 的 职 
я 〈 或 其 他 需 经 专门 军事 技术 训练 的 职务 ) 的 准尉 、 海 军 
ЖЖ. Е Е. ЖЕ. 

工程 侦 инженерный разведывательный дозор) 为 获 取 有 x 
人 和 地 形 的 工程 侦察 情报 派出 工程 侦察 群 。 工 程 侦 察 群 由 
工程 部 队 一 个 班 至 一 个 排 的 兵力 组 成 。 在 敌人 驻地 实施 侦 
罕 时 ， 可 与 诸 兵 种 合成 兵团 (部 队 ) 的 侦察 机 构 协 同 动 
Гг 

工程 兵 个 察 组 (инженерная разведывательная группа) 工 程 侦 х 
机 构 ; 任务 是 获取 有 关 敌 人 占领 地 域 和 阵地 的 工程 设备 ， 
障碍 物 配 系 ， 特 别 是 核 地 雷 配 系 ， 道 路 和 桥梁 ， 各 种 障 码 
的 状况 ， 以 及 当地 可 供 战斗 行动 工程 保障 利用 的 材料 情况 
等 情报 。 工 程 兵 侦察 组 由 工程 兵部 队 或 分 队 派 出 不 超过 一 
个 排 的 兵力 组 成 。 


12) Отредактируйте текст, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


快速 障碍 设置 队 
快速 障碍 设置 队 是 陆军 中 组 成 的 临时 军事 编组 ， 用 于 
在 战役 (战斗) 过 程 中 设置 地 雷 爆 炸 性 障碍 物 和 实施 破坏 
作业 。 是 军队 战役 布 势 〈 战 斗 队 形 ) 的 组 成 部 分 。 工 程 兵 
分 队 (М) 是 快速 障碍 设置 队 的 基础 。 快 速 障 碍 设置 队 
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у 可 用 直升机 布雷 。 它 在 第 一 和 第 二 梯队 军 
А. 兵种 合成 部 队 、 反 坦 克 预 备 队 的 协同 下 遂行 任 务 ， 
有 í З 


Отряд быстрой установки заграждений 

Отряд быстрой установки заграждений — это временная военная 
группа, предназначенная для сооружения фугасно-взрывных препятствий 
и осуществления разрушительной деятельности в процессе сражения (боя). 
Инженерные подразделения (части) — это основание отрядов быстрой 
установки заграждений. Они могут быстро двигаться и могут 
устанавливать мины, используя вертолет. Они осуществляют задачи 
сообща с войсками в первом, во втором эшелоне, с частями многих родов 
войск, противотанковым резервом, а также иногда решают задачи в 


одиночку. 


13) Переведите письменно следующие предложения. 

1. Инженерное обеспечение является одним из видов боевого 
обеспечения. Инженерное обеспечение боевых действий войск 
организуется и осуществляется с целью создать войскам необходимые 
условия для своевременного и скрытного выдвижения, развертывания, 
маневра, успешного выполнения ими боевых задач, повышения защиты 
войск и объектов от всех видов поражения, для нанесения противнику 


потерь, для затруднения действий противника. 


2 Жа МИНИ T. 42 49 
筑 的 性 质 和 准备 程度 。 


3. Инженерная обстановка — это факторы H условия, влияющие Ha 
выполнение войсками боевых задач, а также решение задач инженерного 


обеспечения боевых действий. 
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4 地 雷 工兵 (法 文 - 直 义 为 “ 挖 地 的 ”) 是 受过 训 
练 ， 能 在 现 地 以 及 对 各 种 建筑 物 和 目标 进行 布雷 、 探 雷 和 
扫雷 的 军事 专业 人 员 。 


5. Современная война предъявляет высокие требования к 
инженерному обеспечению боевых действий, поэтому во многих 
государствах мира уделяют огромное внимание совершенствованию и 


развитию инженерных средств. 


6. 现 地 工程 构筑 是 前 在 为 已 方 军队 在 战斗 〈 战 役 ) 
的 行动 创造 有 利 条 件 ， 给 敌人 的 战斗 行动 造成 困难 并 使 


7. Инженерные войска организационно входят B состав 
объединений, соединений и частей различных видов вооруженных сил и 
резерва ВГК. В ходе проводимых операций они выполняют самые 


сложные задачи инженерного обеспечения боевых действий войск. 


8 现 地 工程 构筑 包括 : 在 地 带 、 地 区 、 阵 地 、 地 域 
和 指挥 点 构筑 筑城 工 章 ; 修筑 和 维修 军队 前 进 和 机 动 及 前 
送 和 后 送 用 的 道路 ; 设置 障碍 物 ; 实施 伪装 及 其 他 方面 的 
工程 措 施 © 


9. Инженерно-техническим составом называется категория 
военнослужащих частей, соединений, объединений, ВУЗов и учреждений, 
включающая военных инженеров, а также прапорщиков, старшин, 
прошедших специальную техническую подготовку и отвечающих за 


обслуживание и ремонт вооружения и военной техники. 


10. 工程 兵 除 有 执行 工程 保障 任务 的 专业 部 队 外 ， 
包括 通信 和 勤务、 防御 照明 、 水 雷 布 设 、 军 事 航 空 、 化 学 、 
装甲 坦克 、 铁 路 工程 、 运 输 调 度 等 部 队 和 部 门 。 


14) Переведите устно с листа с русского языка на китайский 
язык без предварительной подготовки. 
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Структура подразделений инженерных войск 
В настоящее время инженерные войска Российской армии состоят из 


подразделений и частей, входящих в состав 


мотострелковых (танковых) полков и дивизий; 
инженерных частей, входящих в состав 
армейских корпусов, армий, округов, а также 
инженерных частей И соединений, 
подчиняющихся непосредственно ` 
Генеральному Штабу ВС России. 

В штате мотострелкового (танкового) полка имеется инженерно- 
саперная рота (ИСР). 

В штате мотострелковой (танковой) дивизии имеется инженерно- 
саперный батальон (ИСБ). 

Армия в зависимости от ее состава и боевых задач, в зависимости от 
театра военных действий может иметь один или несколько ИСБ или же 
инженерно-саперный полк (ИСП). Кроме того, армия может иметь 
понтонно-мостовой батальон (ОПОМБ), несколько специализированных 
батальонов. 

Однако, чаще всего, специализированные инженерные батальоны и 
полки, а также бригады остаются в окружном или центральном 
подчинении, располагаясь на территории округов. Эти инженерные части 
обычно дислоцируются на тех территориях, где наиболее возможно их 
применение. Это понтонные полки (ОПОМП), переправочно-десантные 
батальоны (ОДЕСПБ), инженерные батальоны штурма и разграждения 
(ИБШИР), инженерно-заградительные батальоны (ОИЗБ), маскировочные 
батальоны (ОМБ), мостостроительные батальоны, дорожные батальоны, 
батальоны оборудования пунктов управления (ОБОПУ), инженерно- 
фортификационные батальоны (ОИФБ), батальоны и роты полевого 


водоснабжения; ВЗВОДЫ, роты И батальоны спецминирования, 
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подразделения и части разминирования местности, подразделения H части 
специального применения. 

В ряде случаев инженерные части сводятся в инженерные бригады. 
Например, вблизи каждой атомной электростанции дислоцируется 


инженерная бригада ликвидации последствий ядерных аварий. 


15) Переведите устно с листа с китайского языка на русский 
язык без предварительной подготовки. 


现状 与 发 展 趋势 

为 适应 现代 战争 对 军事 工程 保障 的 要 求 ， 世 界 多 数 国 
家 工程 兵 不 断 调整 组 织 编 制 、 改 善 技术 装备 。 到 90 年 代 
初 ， 陆 军工 程 兵 的 编制 比例 越 来 越 大 ， 专业 分 工 越 来 越 
ж 。 俄 罗斯 军队 工程 兵 按 专 业 化 进行 编组 ， 包 括 侦 察 、 工 
ee Я 
sm 、 登 陆 渡河 、 工 程 障碍 、 扫 雷 、 

伪装 、 给 水 等 10 余 种 专业 部 队 、 

分 队 ; 用 于 保障 机 动 的 道路 、 桥 
四 有 梁 、 舟 桥 的 专业 部 队 的 比例 增 大 。 
ПЕРА | 个 工程 工兵 旅 、1 个 
ш о s 
团 及 若干 个 登陆 渡河 营 ; 集团 军 编 
有 1 个 工程 工兵 旅 、1 个 舟 桥 团 、1 个 工程 工兵 营 和 1 个 
登陆 渡河 营 ; 师 编 有 独立 工程 工兵 营 ; 团 编 有 工程 工兵 
连 。 美 军工 程 兵 的 专业 编组 比较 灵活 , 军 的 工兵 旅 由 3 个 
工兵 群 、1 个 原子 爆破 连 、1 个 其 他 保障 工兵 连 及 旅 部 连 
ое ОС Ае 


营 和 | 个 战斗 支援 连 、 ‚ 师 的 工兵 营 , 编 4 个 工 
兵 连 和 | 个 架 桥 连 。 — 


ИЕН 备 ， 机 械 化 程度 不 断 提 高 ， 自 
身 机 动能 力 和 快速 完成 工程 作业 能 力 越 来 越 强 ， 野 战 工兵 
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部 队 装 备 了 包括 地 雷 战 器 材 在 内 、 威 力 较 大 的 工程 战斗 器 
材 ， 可 快速 机 动 布设 的 新 式 地 雷 和 能 在 大 纵深 障碍 区 快速 
开辟 通路 的 爆破 器 材 ， 杀 伤 和 破坏 敌 方 的 有 生 力 量 和 技术 
兵器 的 战斗 能 力 越 来 越 强 。 一 些 国家 的 工程 兵 ， 还 装备 有 
运输 方便 、 使 用 灵活 的 轻型 工程 机 械 ， 能 机 降 到 敌后 快速 
构筑 机 场 、 道 路 、 导 弹 发 射 场 、 防 护 工事 和 其 他 设施 ， 大 
大 提高 了 空降 作战 的 工程 保障 能 力 。 

现代 战争 对 军事 行动 中 的 工程 保障 提出 了 更 高 的 要 
求 ， 一 些 国家 十 分 注意 改进 和 发 展 工程 装备 和 工程 战斗 器 
材 ， 促 进 工 程 兵 更 加 现代 化 。 如 加 速 发 展 自行 舟 桥 、 多 用 
途 桥梁 器 材 和 高 效率 筑 路 机 械 ， 保 障 部 队 遇 到 任何 江河 障 
碍 和 复杂 地 形 都 能 保持 一 定 的 推进 速度 ; 发 展 多 用 途 的 战 
斗 保 障 车 和 各 种 装配 式 野 战 工事 ， 缩 短工 事 的 构筑 时 间 ; 
发 展 地 雷 战 器 材 和 爆破 器 材 ， 建 立 立体 障碍 物 配 系 ， 以 对 
付 地 面目 标 和 超 低 空 飞行 目标 。 随 着 工程 装备 器 材 的 不 断 
更 新 ， 在 工程 兵 编 成 内 将 出 现 一 些 新 的 机 动 性 强 、 作 业 效 
率 高 和 富有 战斗 性 的 专业 部 队 。 在 未 来 战争 中 ， 工 程 兵 将 
为 保障 军队 高 速 机 动 ， 实 施 反 机 动 ， 增 强 军队 生存 能 
提高 防御 稳定 性 和 进攻 突击 能 力 ， 发 挥 更 大 作用 。 


16) Выполните устный абзацно-фразовый перевод. 
Инженерные войска 
Инженерные войска в ходе ведения наступательных и 
оборонительных действий играют исключительно важную роль. Они во 
взаимодействии с пехотными и танковыми подразделениями способны 
вести инженерную разведку местности, проделывать проходы в 
естественных и искусственных заграждениях, минировать и разминировать 


дороги, строить и ремонтировать мосты и т. д. 
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B связи C поступлением Ha вооружение войск ракетно-ядерного 
оружия и современной боевой техники значительно возросло значение 
инженерных частей и подразделений. 

В современном общевойсковом бою инженерные войска выполняют 
следующие задачи: 

• ведут инженерную разведку местности и системы обороны 
противника; 

e проделывают проходы в заграждениях; 

e ремонтируют дороги и прокладывают колонные пути; 

• осуществляют маскировку войск, боевой техники и объектов; 

• обеспечивают переправу войск и техники; 

® осуществляют доставку питьевой воды H T. д. 

В наступательном бою инженерные работы выполняются с целью: 

e обеспечить скрытное расположение войск и боевой техники в 
исходном районе; 

• обеспечить высокие темпы наступления и маневра войск; 

e обеспечить закрепление объектов, рубежей и районов, захваченных B 

ходе боя ит. д. 

В обороне важнейшими задачами инженерных войск являются: 

e инженерная разведка местности; 

® разведка инженерных мероприятий противника; 

e обеспечение инженерного оборудования полосы обороны; 

® инженерное обеспечение свободы маневра войск и использования 
всех видов вооружения ит. д. 
В оборонительном бою инженерные работы выполняются с целью: 

® задержать наступление танков и пехоты противника; 

® нанести противнику потери в живой силе и боевой технике; 


® уменьшить потери своих войск от ОМП и других средств поражения. 
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17) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
工程 兵 

工程 兵 是 指 担负 军事 工程 保障 任务 的 兵种 。 通 常 由 工 
兵 、 舟 桥 、 建 筑 、 伪 装 、 野 战 给 水 工程 、 工 程 维 护 等 专业 
部 队 组 成 ; 有 的 国家 还 包括 铁道 、 测 绘 等 部 队 ; 分 属 各 个 
军种 。 工 程 兵 具 有 快速 送行 多 种 工程 作业 和 送行 一 定 战斗 
任务 的 能 力 ， 是 军队 实施 工程 保障 的 技术 骨干 力量 。 

陆军 工程 兵 一 般 为 兵种 ， 设 有 领导 机 关 ， 编 有 勤务 保 
障 部 队 、 分 队 和 教学 、 科 研 机 构 。 通 常 区 分 为 预备 工程 兵 
部 队 和 队 属 工程 兵部 队 。 其 他 军种 的 工程 兵 ， 一 般 只 编 工 
程 建筑 部 队 、 工 程 维 护 部 队 等 。 陆 军工 程 兵 战 时 的 主要 任 
务 是 :实施 工程 侦察 ,修筑 道路 、 架 设 桥梁 、 开 设 渡 场 , 排 
除 障碍 物 、 开 辟 通 路 ,保障 部 队 顺 利 开 进 、 快 速 展 开 ; 构 
筑 指 挥 所 、 通 信 枢 纽 等 ， 保 障 已 方 隐 项 安全 和 指挥 稳定 ; 
在 敌 方 进攻 的 主要 方向 埋设 地 震 、 设 置 障碍 ， 阻 滞 敌 方 机 
动 ， 并 实施 破坏 作业 ， 为 已 方 扫 清 道路 ; 对 重要 目标 实施 
ж, ЖЕЕНЖ, ЖА; 构筑 给 水 站 ， 保 障 已 方 部 
队 在 野战 条 件 下 的 供水 。 野 战 工兵 还 可 使 用 工程 战斗 器 
材 ， 直 接 歼 灭 敌 方 有 生 力 量 。 平 时 ， 陆 军工 程 兵 主要 承担 
永久 性 军事 工程 的 建设 等 任务 。 海 军 、 空 军 、 战 略 火 箭 军 
和 防空 军 的 工程 兵 主 要 担负 军港 、 机 场 、 导 弹 基 地 等 军事 
工程 的 建设 和 维护 、 抢 修 任 务 ; 海军 陆 战 队 的 工程 兵部 
队 ， 主 要 担负 登陆 作战 的 工程 保障 任务 。 


18) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 
Инженерная разведка противника и местности 
Инженерная разведка местности проводится различными способами 
и методами (изучение местности по карте, наблюдение, инженерно- 
разведывательные дозоры и т. д.). Большая часть искусственных спутников 


Земли (особенно спутники фоторазведки) заняты инженерной разведкой и 
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работают в интересах инженерных войск, которые обязаны давать 
общевойсковым командирам сведения о местности, инженерных 
мероприятиях противника, инженерных объектах (дороги, мосты, дамбы). 

Результатом инженерной разведки местности является ответ на 
вопрос о проходимости местности для личного состава и техники, о 
возможности маскировки личного состава и техники. Для этого надо 
получить сведения о рельефе местности; наличии и пропускной 
способности дорог; о возможности движения вне дорог; о наличии водных 
преград. 

Способы ведения инженерной разведки зависят от предстоящего 
вида боя или маневра (наступление, оборона, отход, марш). Для ведения 
инженерной разведки в частях и подразделениях могут организовываться 
инженерные наблюдательные посты (ИНП), инженерные 
разведывательные дозоры (ИРД), посты фотографирования (ПФ), 
инженерные разведывательные группы (ИРГ), группы глубинной разведки 
(ГГР), вертолетные дозоры (ВД), посты радиолокационного наблюдения 
(ПРН). Обычно эти посты и группы создают инженерные подразделения 
мотострелковой (танковой) дивизии, корпуса, армии, фронта. 

В мотострелковых (танковых) полках, батальонах задачи 
инженерной разведки обычно возлагаются на разведывательные посты и 
группы. Для этого в состав постов и групп включаются солдаты или 


сержанты инженерно-саперной роты полка. 


19) Выучите условные знаки, принятые в НОАК. 


桥 式 渡口 мостовая переправа 


冰 上 的 渡口 переправа по льду 


坦克 潜 渡 口 


переправа TaHKOB под водой 


УРТ 〈 指 出 : 
涉 水 距离 的 长 
度 、 江 底 性 质 ) 


брод. Надписи означают: 120 
— длина брода в метрах, 
иероглифом обозначен 
характер дна (здесь — 
песчаное) 


淹没 道路 地 段 
(指出 : 淹没 深 
度 ) 


затопленный участок дороги 
(здесь глубина затопления — 
0,8 м) 


破坏 的 桥梁 


разрушенный мост 


渡河 器 材 的 集 点 


место сбора переправочных 
средств 


渡船 的 渡口 〈 重 
+8) (指出 : 
载重 量 ) 


паромная переправа с 
указанием грузоподъемности 


障碍 设置 队 [` `] отряд заграждения 
运动 保障 部 队 < 十 一 二 отряд обеспечения движения 


20) Выполните двусторонний перевод беседы 


китайской армии. 


с офицером 


1 请问， 您 叫 什么 名 字 ? 您 的 军衔 、 职 务 是 什么 ? 


Разрешите представиться, я подполковник Ван МИин, начальник 


штаба 387-го инженерного полка. 


2. 请 告诉 我 ， 您 的 兵种 用 途 是 什么 ? 
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Инженерные войска являются одним из основных родов сухопутных 
войск. Главным предназначением инженерных частей является 
инженерное обеспечение действий и жизнедеятельности всех родов войск 
в боевой обстановке, на марше, при размещении на отдых. 

з 请 告诉 我 ， 在 现代 诸 兵种 合成 战斗 中 您 团 完成 什 
么 任务 ? 

B современном бою наш инженерный полк способен решать 
широкий спектр задач, а именно: вести инженерную разведку системы 
обороны противника и местности; прокладывать колонные пути; строить, 
восстанавливать, ремонтировать дороги мосты; преодолевать водные 
преграды; переправлять через реки войска и технику; устанавливать 
заграждения, а также проделывать в заграждениях проходы; оборудовать 


КП, НП ит. д. 


‹ 那么 您 要 说 ， 您 的 团 在 现代 诸 兵 种 种 合成 战斗 中 
有 巨大 的 作用 ， 是 吗 ? 


Совершенно верно. B современных условиях противник будет 
применять новейшую боевую технику, особенно средства ракетно- 
ядерного вооружения. Именно вследствие увеличения темпа наступления 


возрастает и значение нашего рода ВОЙСК. 


5， 您 说 ， 您 兵种 的 作用 对 进攻 的 速度 影响 。 请 说 
吧 ， 进 攻 速 度 决 定 于 什么 因素 ? 


Темп наступательного боя, как правило, определяется возможностью 
войск преодолевать заграждения, быстротой прокладывания колонных 
путей, восстановления дорог и мостов, преодоления водных преград ит. д. 

. 请 回答 最 后 的 问题 。 对 地 工程 构筑 的 目的 是 什 
么 ? 

Оборудование инженерных сооружений Ha рубежах перехода войск B 


наступление осуществляется с целью: 
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° обеспечить срытое сосредоточение H размещение войск и 


боевой техники; 


° обеспечить развертывание войск B боевые порядки; 

° избежать ненужных потерь в живой силе технике до начала 
наступления; 

° не допустить внезапного нападения противника; 

° отразить контратаки противника; 

° обеспечить ведение войсками организованного огня с заранее 


оборудованных позиций. 


21) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский. 
Основное тактическое подразделение; захватить и прочно 


удерживать позицию; переводиться после окончания действительной 
военной службы в запас первой категории; умело применять маневр огнем 
и подразделениями; уничтожать противника в рукопашной схватке; 
поддерживать наступательные действия пехотных подразделений мощным 
минометным огнем; усиливать мотопехотный батальон средними танками; 
уничтожить вклинившегося в оборону противника; захватить полевое 


оборонительное сооружение; оперативный отдел штаба 34-й армии. 


yPOK 29 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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工程 障碍 物 


1. 障 碍 物 配 系 zhang Gu реіхі система заграждений 
2. (ЗЕ) 爆炸 性 障 (ep bàozhàxing (не) взрывные 
碍 物 zhang diwu заграждения 
3. | 地雷 爆 炸 性 障 碍 diléi Бао2йахтя минновзрывные 
zhang diwu заграждения 
物 
4. | 核 地 雷 障 碍 物 hé diléi гапе ий ядерно-минные 
заграждения 
5. | 混合 障 碍 物 hunhé zhang дии комбинированные 
заграждения 
6. | 地面 障 碍 物 dimian zhang ами наземные 
заграждения 
7. | ЖЕ 障 碍 物 haishane zhang aiwnu | морские заграждения 
8. | 空中 障 碍 物 kongzhong zhang ‘diwn | воздушные 
заграждения 
9. | 战役 障 碍 物 zhanyi zhang 'àiwu оперативные 
заграждения 
10. 战术 障碍 物 zhanshu zhang ай тактические 
заграждения 
ll. 防 步兵 障 碍 物 fang bubing противопехотные 
zhang diwu заграждения 
12. 防 坦 克 障 碍 物 fang ійпке zhang ‘diwn | противотанковые 
заграждения 
13.| 防 登 陆 障 碍 物 Jang denglu противодесантные 
zhang Qi заграждения 
14.| 防 运 输 车 辆 障 碍 /апе уйпѕћӣ cheliang | противотранспортные 
zhang diwu заграждения 
物 
15.| 天 然 障 碍 物 папгап zhàng 'аїууй естественные 
заграждения 
16.| 人 工 障 碍 物 réngong zhàng diwu искусственные 
заграждения 
17.| 网 障 碍 wang zhang 'ai сетевые заграждения 
18. J 障 碍 zha zhang аі боновые заграждения 
19.| 防 鱼 雷 网 Jang yuléiwang противоторпедная 
сеть 
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20. F Ju #, 布 ЕЯ Jang ійпке buléichang | противотанковое 
минное поле 

21.| 防 步 Е 布 雷 场 Jang bubing противопехотное 

puléichang минное поле 

22.| 铁丝 网 їїёзї wang проволочная сеть 

23.| 4- 22 АД tiésizha проволочный забор 

24.| 球形 铁丝 网 qiuxíng tiési wang проволочный еж 

25. 蛇 腹 形 铁 丝 网 shéfüxíng tiési wang проволочная спираль 

26.) 钢 带 网 gangdai wang ленточная спираль 

27. 2 S: 著 铁 丝 网 bu xiánzhu tiési wing | малозаметная 
проволочная сеть 

28.) 缠绕 数 股 有 刺 铁 сһапгао shueu уди ст | заграждение в виде 


丝 的 简 形 螺旋 形 
障碍 物 


tiéside ібпехіпе 
Іидхиапхте 
zhang diwu 


цилиндрической 
спирали, сплетенной 
из нескольких нитей 
колючей проволоки 


29. 


电气 铁丝 网 


diangi Нея wang 


электризуемая 
проволочная сеть 


30. 低 棕 上 的 铁丝 网 dizhuang shangde tiési | проволочная сеть Ha 
wang НИЗКИХ КОЛЬЯХ 

31. 活 环 huóhudn CHJIOK 

32. 铁丝 Нез петля 

33. “ЖЖ” paozhiwu проволока «внаброс» 

34.| Е №, жр shugan luzhai лесной завал 

35.| ДЕШ, Juma рогатка 

эбе 障 Іап zhang 6appep 

37.| | 47 ciding противопехотный 

шип 

38. 防 坦 区 ж Jang ійпке hào противотанковый ров 

39.| 坦克 陷 BF tanke xianjing танковая ловушка 

40.| ж жр zhuangzhai надолбы 

41.| 三 角 锥 sanjiaozhutr тетраэдр 

42.| в 障 5/1 zhang каменная стенка 

43. Ж (ЖА) диапуа (wai ап) контрэскарп 
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44. Ж BË | 内 Ë ) уађі (nei ап) эскарп 
45. № ЖЕ 障 папгап zhezhang естественная маска 
46. 伪装 网 weéizhuang wang MacKHpoBouHoe 
покрытие 
47. Я] 铁丝 和 无 刺 铁 сі йёѕї hé wu ci tiést колючая H гладкая 
> проволока 
48. 工厂 生产 的 标准 gongchang стандартный пакет 
化 可 shengchande заводского 
А biaozhunhuq diépian изготовления 


2) Переведите на слух в быстром темпе на русский язык 
цифровой материал. 


发 射 一 枚 导弹 ; 击落 五 十 九 枚 战略 导弹 ， 。 
ju; 击 中 十 六 架 低 空 飞行 的 飞机 ， 三 百 四 十 三 台 雷 达 站 . 
二 千 七 百 零 三 提高 射 机 关 枪 ; + ++ Z. Í £ 
统 ; 五 个 军种 ; 五 点 四 十 五 毫米 的 口径 ; 一 万 九 千 八 百 三 
十 发 爆破 炮弹 ; 二 百 五 十 辆 步兵 战斗 车 辆 ; 五 万 二 百 二 十 
支 冲锋 枪 ; 一 百 二 十 三 名 校 官 


3) Переведите на слух B быстром темпе на китайский язык 
цифровой материал. 
3 ЗР; 2 вида вооруженных сил; 17 ручных гранат; 86 автоматов; 5 


РПГ; 41 12.7-MM зенитных пулемета; 19830 выстрелов; 250 ЗСУ; 31 БТР; 


435 основных боевых танков; 45964 винтовки. 


4) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 


38 ЖЕ эў НЕА chizhi huo zuzhi diren уничтожать живую 
б уйпадпе силу и боевую технику 
运动 противника 
РАА т 障 碍 物 Shixing réngong наносить потери 

zhang aiwu hé tianran войскам противника 
和 天 然 障 碍 物 相 гапе "дий xiang jiéhë 
结合 
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埋设 在 笋 登陆 兵 mdishe zai di denglubing ВЫПОЛНЯТЬ 
kënéng shanglude didian сложнейшие задачи 


л 
обеспечения 
ИЕ huishang dí jishu bingqi hé | устанавливаться в 
= удиѕћепе liliang местах вероятной 
和 有 生 力 量 высадки морского 


десанта противника 


给 敌 军 造 成 损失 ё dijin zaocheng sunshi | замедлить или 
остановить 
продвижение 
противника 


执行 最 Я туд. 2Мхїте ги! fazáde сочетать 
5 аут д gongchéng bdozhang искусственные H 
程 保障 任务 rënwu естественные 


заграждения 


5) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


(1)- + ЖФА ЕА, 使 其 ВХ НХ 
失败 而 设置 的 各 种 工程 障碍 物 的 地 区 。 通 常设 置 在 没有 军 
队 布 防 但 敌人 便于 行动 的 方向 上 。 在 障碍 区 内 可 以 布雷 ， 
破坏 道路 、 桥 梁 和 其 他 物体 (或 做 好 破坏 准备 ) ， 还 可 以 
设置 水 障 、 铁 丝 障碍 物 和 其 他 非 爆 炸 性 障碍 物 。 障 碍 区 通 
常 由 专门 指派 的 部 队 负 责 保 护 。 
(2)。。。 为 述 滞 敌人 进攻 并 使 其 齐 到 损失 而 设置 有 各 种 工 
程 ТҮ 的 地 带 。 障 碍 物 有 各 种 武器 的 火力 予以 掩护 Я 
障碍 物 地 带 内 的 目标 应 准备 加 以 破坏 。 
а 
区 、 地 段 ) 正面 宽度 之 比 。 防 坦克 障碍 物 、 防 步兵 障碍 物 
和 非 爆 炸 性 障碍 物 均 应 分 别 计算 ， 障 碍 物 可 设置 在 防御 前 
沿 前 、 战 术 纵 深 和 战役 纵深 内 。 
(4) 。。 。 对 道路 设备 、 СЕМЕН T р 
准 备 并 已 设 有 各 种 障碍 物 的 地 段 。 通 常 以 火力 掩护 。 
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(5)。。。 以 清除 障碍 物 的 或 为 通过 已 方 军队 (舰艇 、 登 陆 
运输 工具 ) 而 专门 未 设 障 碍 物 的 地 带 ОКБ) 。 地 雷 爆炸 
性 障碍 物 通 路 用 爆炸 法 、 机 械 法 或 人 工法 开辟 ; ЖЖ 69 
通路 用 开路 机 、 障 碍 清除 工程 车 、 装 药 和 带 花 挂 推 土 装置 
的 坦 区 开辟 。 防 坦克 壕 、 晨 壁 和 断崖 用 炸药 爆破 和 填 平 ; 
"Же. 
(6)。。。 具 有 防护 和 伪装 性 能 的 地 貌 要 素 和 地 物 。 可 充当 
ХА. А. Ш. ЧА. Ш. дя. ЖА 
Я. ЕЯ; 可 以 保护 军队 和 军事 技术 装备 不 受 敌 人 火力 
杀伤 破坏 ; 森林 和 灌木 从 可 以 使 军队 和 技术 装备 得 到 隐 
蔽 ， 使 敌人 无 法 观察 到 。 善 于 利用 天 然 掩蔽 地 可 以 降低 敌 
人 使 用 武器 的 效力 。 

(障碍 物 密 度 ; 障碍 区 ; 障碍 物 通路 ; 天 然 掩蔽 地 ; 
障碍 物 枢 纽 ;障碍 物 地 带 ) 


6) Прочитайте и переведите текст №3. 
障碍 物 

障碍 物 是 为 了 给 敌人 造成 损失 ， 阻 止 其 前 进 和 
牵制 其 机 动 或 迫使 其 向 对 我 军 有 利 的 方向 运动 而 在 
敌 前 进 道 路 上 设置 和 构筑 的 各 种 人 工 障 碍 、 工 事 和 
破坏 物 。 按 作用 性 质 ， 可 分 为 爆炸 性 障碍 物 (分 地 雷 
爆炸 性 障碍 物 和 核 地 雷 障 碍 物 两 种 )、 非 爆炸 性 障碍 
物 和 混合 障碍 物 ; 按 使 用 地 点 ， 可 分 为 地 面 障碍 物 
(其 中 包括 水 障碍 物 )、 海 上 障碍 物 和 空中 障碍 物 
( 防 飞 机 障碍 物 ) ; 按 规模 ， 可 分 为 战役 障碍 物 和 战 
术 障 碍 物 。 障 碍 物 应 密切 配合 火力 配 系 、 核 突击 和 
ИАА. 


412 


空中 障碍 物 ( 防 飞机 障碍 物 ) 设 置 在 靠近 地 面 的 
空间 ， 用 以 阻碍 敌 飞 机 (直升机 ) 的 飞行 ， 使 其 难于 
投弹 ， 特 别 是 难于 低空 投弹 和 俯冲 投弹 。 系 留 气 球 
和 其 他 器 材 均 可 用 作 空 中 障碍 物 。 伟 大 卫 国 战争 年 
代 ， 莫 斯 科 、 列 宁 格 勒 和 其 他 城市 的 对 空 防御 中 曾 
成 功 地 使 用 过 空中 障碍 物 。 

海上 障碍 物 用 于 消灭 敌 舰 船 ， 不 让 其 从 海上 接 
近 我 岸 ， 拦 阻 敌 舰艇 通过 海峡 和 狭 水 道 ， 不 让 洪 
艇 、 快 插 、 水 下 破坏 工具 和 鱼雷 进入 海军 基地 、 港 
口 、 停 泊 场 。 设 置 在 表面 水 层 、 深 水 层 和 水 底 。 海 
上 障碍 物 可 分 为 水 雷 障 碍 、 网 障碍 、 棚 障碍 和 混合 
障碍 。 防 登陆 障碍 物 是 海上 混合 障碍 物 的 一 种 特殊 
形式 。 

地 面 障 碍 物 设 置 在 陆 上 ， 分 为 防 坦克 、 防 步兵 
和 防 运输 车 辆 障碍 物 。 š R... 

障碍 物 也 是 阻 灌 或 阻 
止 军队 前 进 的 各 种 障碍 。 
障碍 物 有 天 然 障碍 物 ( 江 
Я. Я. ЖФ. ш. 


上 峡谷、 森林、 建筑 物 等 ) 和 人 工 障碍 物 ( 人 工 造 成 的 
各 种 障碍 ) 。 天 然 障碍 物 的 性 能 和 特点 随 季 节 和 天 气 
而 变化 。 


障碍 物 配 系 
障碍 物 配 系 是 防御 中 按 统 一 计 
划 构 筑 的 各 种 工程 障碍 物 组 合 ， 目 
的 是 损耗 敌人 ， 阻 滞 其 前 进 ， 造 成 


413 


其 机 动 困难 ， 配 合 各 种 火力 和 反 冲 击 ( 反 突 击 ) 将 其 
消灭 。 障 碍 物 配 系 包 括 构 筑 在 保障 地 带 、 前 进 阵 
地 、 已 方 防御 前 沿 前 以 及 纵深 内 
的 障碍 物 。 构 筑 障 碍 物 配 系 应 以 
战役 (战斗 ) 决 心 为 依据 ， 与 天 然 
Г 2-29) 24 25 >, АЕ ИМ 
的 机 动 并 与 火力 配 系 紧密 配合 。 
障碍 物 配 系 的 基础 是 防 坦克 和 防 步 兵 布 雷 场 ， 而 在 
海岸 防御 中 还 有 防 登 陆 障 碍 物 。 障 碍 物 配 系 基本 上 
用 工程 兵 兵 力 构筑 。 在 战斗 行动 过 程 中 ， 在 危险 方 
向 上 增强 障碍 物 配 系 由 快速 障碍 设置 队 实施 。 


7) Ответьте устно на следующие вопросы. 


1. С какой целью устанавливаются заграждения? 

2. Как классифицируются заграждения по характеру действия? 

3. Как классифицируются заграждения по месту их установки? 

4. Как классифицируются заграждения по масштабу размещения? 

5. Что собой представляют воздушные заграждения, для чего они 
предназначены? 

б. Для чего предназначены морские заграждения? 

7. Какие заграждения относятся к наземным заграждениям? 

8. Что собой представляет система заграждений, с какой целью 


она создается? 
9. Что является основой системы заграждений? 
10. Кем осуществляется дооборудование системы заграждений в 


ходе боя? 
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8) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

Задержать продвижение противника; сковать передвижения; 
вынуждать противника двигаться в выгодном для наших войск 
направлении; тесно сочетаться с системой огня; ядерные и авиационные 
удары; препятствовать полетам самолетов противника; затруднять 
бомбометание; воспрещать проникновение подводных лодок и катеров в 
ВМБ; устанавливать на дне; оборудовать по единому плану; изматывать 
противника; заграждения, установленные в полосе обеспечения и 
передовых позициях; решение на операцию; сочетаться с естественными 
преградами; оборудоваться силами инженерных войск; усиливать систему 


заграждений. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


10) Переведите письменно следующие предложения. 

1. В наступательном бою инженерные работы выполняются в 
целях обеспечения скрытого расположения войск и боевой техники в 
исходном районе для наступления; обеспечения высоких темпов 
наступления и маневра войск; обеспечения закрепления объектов, рубежей 


и районов, захваченных войсками в ходе боя. 


2 防 步 兵 筑城 Же. НЕА. ЕО. 
拦 障 、 刺 钉 等 。 这 些 障碍 物 ， 不 又 能 直接 阻挡 步兵 的 行 
动 ， 而 且 还 能 破坏 车 辆 的 轮胎 。 


3. По своему назначению заграждения подразделяются на 
противотанковые, противопехотные, противотранспортные H 
противодесантные. Заграждениями называются инженерные средства и 
сооружения, которые устанавливаются или устраиваются на местности с 
целью замедлить или временно остановить движение противника и дать 


возможность своим войскам нанести ему поражение. 
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а Ба ў З Буе Э. в. ие. = 
АФ. SB. №. МА. ЕЕ, д жнр Ф 
据 坦克 的 底 坡 能 力 、 越 壕 宽 度 、 攀 登 重 直 高 度 等 技术 性 能 
设置 和 构筑 的 。 


Э; Инженерные войска сооружают и невзрывные заграждения 
(колючая проволока, противотанковые рвы, эскарпы и контрэскарпы, 
баррикады, районы затопления), производят различные разрушения для 
затруднения продвижения противника (разрушение дорог, мостов, завалы 
на дорогах); разрушают инфраструктуру (уничтожение зданий, 
железнодорожных и автодорожных сооружений, систем водоснабжения, 
электроснабжения, емкости с горючим). Для выполнения этих задач 
инженерные войска располагают различными взрывчатыми веществами, 


специальными инженерными боеприпасами. 


6. 战争 期 间 ， 苏 军工 程 兵 共 设 置 7000 多 万 枚 防 坦 
的 进攻 ,歼灭 其 有 生 力 量 ， 发 挥 了 重要 作用 。 在 苏 军 对 德 
军 实 施 反 攻 阶 段 ， 工 程 兵 的 工兵 部 队 舟 桥 部 队 有 效 地 保 
障 了 苏 军 各 集团 军 强渡 宽大 江河 ， 在 各 种 复杂 地 形 上 广泛 
机 动 。 


25 Инженерные мероприятия по восстановлению боеспособности 
войск и ликвидация последствий ядерных ударов противника включает в 
себя: инженерную разведку противника, местности и объектов; 
восстановление и содержание инженерных заграждений; проделывание 
проходов в заграждениях и разрушениях; устройство проходов через 
препятствия; восстановление и содержание путей движения войск, подвоза 
и эвакуации; восстановление и содержание переправ через водные 
преграды; инженерные мероприятия по маскировке войск и объектов и 


другие задачи. 


416 


3$ 第 二 次 世界 大 战 推动 了 工程 兵 的 发 展 ， 战 后 各 国 
工程 兵 普遍 组 建新 的 专业 部 了 从， 提高 了 保障 军队 作战 行动 
的 能 力 和 协同 其 他 兵种 共同 政敌 的 能 力 。 


11) Ознакомьтесь со схемой, переведите ee на китайский язык H 
затем сделайте по ней устное сообщение. 


Виды заграждений 


1) по характеру действия невзрывные 


комбинированые 
оперативные 
7) ш маша, тактические 
наземные 


водные 
воздушные 


4) по элементам рельефа искусственные 


местности и местных 


предметов естественные 
противотранспортные 


5) по назначению 
противодесантные 


противотанковые противопехотные 
противотанковые противопехотиые морские мины 
минные поля мжинише поли 
ИНЕ. мины 
надолбы 
противотанковые проволочные сети 
рвы сетевые 
завалы 
| надолбы | = 
е 
арьеры 
рер боновые 
эскарпы рогатки заграждения 
контрэскарпы проволочные заборы 
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12) Переведите словосочетания (прилагательное- 
существительное), характеризующие виды инженерных заграждений. 
气球 固定 
海岸 防 登 陆 
爆炸 性 化 学 
定 趾 电气 
= 障碍 物 5”. 

非 爆炸 性 不 显著 的 
大 < И, 

石 质 不 可 克服 的 
战役 防 步 兵 
移动 39 ў, 


13) Переведите по абзацам на слух с китайского языка на 
русский язык. 


渡口 
渡口 是 为 克服 障碍 而 构筑 的 江河 地 段 。 在 渡口 ， 由 工 
程 兵部 队 协 同 技术 和 卫生 勤务 保障 机 构 共 同 组织 警 备 勤 务 
和 救护 打捞 勤务 。 渡 口 分 为 以 下 几 种 : 

° 登陆 渡口 供 军 队 使 用 建制 水 陆 战 斗 车 辆 、 登 陆 渡 
河 车 辆 和 现 地 渡河 器 材 ( 舟 、 艇 、 黎 等 ) 通过 水 障 
三。 

Бо ”用 于 迷惑 敌人 人， 伪装 真 渡 口 。 假 渡口 可 模仿 
桥梁 渡口 、 门 桥 渡口 、 登 陆 渡口 等 进行 构筑 。 

° 桥梁 渡口 供 军 队 沿 临时 (永久 ) 桥梁 通过 水 障 
碍 。 桥 梁 渡 口 ( 于 其 他 渡口 相 比 ) 具有 最 大 的 通过 能 
д. 设置 桥梁 渡口 时 可 利用 舟 桥 纵 列 、 装 配 式 钓 件 或 
现 地 材料 。 

e 徒步 渡口 ” 供 军队 在 土质 坚硬 地 段 通过 浅水 障碍 。 
土质 松软 时 ， 要 用 石 块 、 碎 石 、 砾 石和 其 他 材料 加 固 
河 底 。 
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о ЖЕЖо ” 供 军 队 沿 天 然 冰 层 或 加 强 冰 层 (用 冻结 
方法 或 利用 木 构件 ) 通过 水 障碍 。 

° 坦克 潜 渡 口 供 坦克 靠 本 对 履带 并 借助 专用 设备 
沿 河 底 通过 深水 障碍 。 

。 门 桥 渡口 用 于 渡 运 军队 和 所 携带 的 技术 兵器 。 
14) Переведите ycTHO Ha слух с русского языка на китайский 


язык. 
Устройство и содержание инженерных заграждений является одной 


из основных задач инженерных войск. Минные поля играют очень 


существенную роль в 


противник 
\ прикрытии позиций войск 
1 ряд мин _ ] 
010 о е о ө ә ® остатак противника. 
30-50м. 10м. > | < 
s | в е в е ° лы зе 
© ГА Минные поля 
№ 30-50м. p 
Ф | 3 ряд мин < 
© ө ө ө ° ° ° а ® ) необходимо не только 
| [о 50м. | К: 
4 ряд мин з станавливать HO H 
| . а е е а а Е ө) У ° 


k. ` — а. бә — — —— s sP ‚ө 


содержать. B содержание 

——— минного поля входит 

контроль его состояния, 

установка новых мин взамен взорвавшихся, защита поля от его 

разминирования противником, ограждение поля знаками с тем, чтобы на 

минах не подорвались свои машины или личный состав, своевременное 

снятие этих знаков, перевод минного поля в боевое или безопасное 

состояние (если данное минное поле установлено как управляемое), 

открытие и закрытие проходов в минном поле, пропуск своих войск через 
проходы. 

Некоторые минные поля мотострелки или танкисты могут 

устанавливать сами, но этот вид боевых действий слишком специфичен, 

требует особой подготовки и поэтому минными полями, как правило, 


занимаются только инженерные войска. 
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Для выполнения этой задачи инженерно-саперная рота 
мотострелкового (танкового полка) имеет саперный взвод, на вооружении 
которого имеется три прицепных минных заградителя (ПМЗ) и три 
автомобиля Урал или КАМАЗ. Взвод в состоянии за 15-20 минут 
установить противотанковое минное поле длиной в один километр. 

На вооружении инженерных войск имеются мины противотанковые, 
противопехотные, объектные (для минирования зданий и других 
сооружений), автомобильные (для минирования автодорог), 
железнодорожные, противодесантные (для минирования водных преград), 
противосамолетные (минирование взлетных полос аэродромов), мины- 
ловушки, мины-сюрпризы. 

Особым видом инженерных мин являются ядерные фугасы. На 
вооружении инженерных войск имеются носимые ядерные фугасы весом 
около 60 кг и мощностью от 500 т до 2 тыс. т тротилового эквивалента. С 
помощью ядерных фугасов решаются уже не тактические, а крупные 
оперативно-стратегические задачи. С их помощью создаются сплошные 
полосы ядерно-минных заграждений, уничтожаются очень крупные мосты, 


плотины, гидроузлы, железнодорожные узлы. 


15) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
通过 障碍 

通过 障碍 是 军队 在 不 可 能 绕 行 的 情况 下 越过 工程 障碍 
物 和 天 然 障 碍 物 前 进 。 装 有 扫雷 器 的 坦克 已 战斗 (临战 ) 
队 形 通过 地 雷 爆 炸 性 障碍 物 ; 无 扫雷 器 的 坦克 和 其 它 技术 
兵器 沿 通路 行进 ; 步兵 徒步 沿 通 路 或 沿 坦 克 的 扫雷 斩 迹 通 
过 。 遇 上 天 然 障碍 物 和 非 爆炸 性 障碍 物 时 ， 沿 构筑 好 的 通 
道 (дя) 通过 。 构 筑 这 种 通通 《〈 渡 场 ) 可 使 用 架 桥 坦 
克 、 带 推 土 争 等 设备 的 坦克 和 其 它 车 辆 、 机 械 化 桥 、 炸 药 
包 , 。 
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必要 时 可 在 水 障碍 上 架设 低 水 桥 。 在 鹿 此 о 
中 ， 利 用 排除 障碍 物 的 工程 车 辆 和 其 它 器 材 开 辟 通 路 。 
т 或 在 舰艇 САУА) 护送 
跟 在 扫雷 具 之 后 通 


16) Выполните абзацно-фразовый перевод с китайского языка на 
русский язык. 


工程 障碍 物 就 是 在 战斗 中 或 战斗 行动 以 前 ， 在 现 地 设 
置 的 工程 器 材 或 构筑 的 工事 。 其 目的 在 于 述 滞 或 阻止 敌人 
运动 ， 以 便 我 军 能 扒 破 它 。 工 程 障 碍 物 按 其 用 途 可 分 为 : 
防 坦克 障碍 物 、 防 步兵 障碍 物 、 防 输送 车 辆 障碍 物 和 防 登 
陆 障碍 物 、 防 空降 兵 障 碍 物 等 。 并 且 ， 工 程 障 碍 物 分 为 爆 
炸 性 的 和 非 爆 炸 性 的 障碍 物 。 

防 坦克 障碍 物 

在 防 坦 克 战 斗 中 ， 设 置 各 种 类 型 的 障碍 ， МН. [ШЕ 
笋 人 坦克 、 步 兵 战 车 及 其 他 军事 技术 装备 向 前 推进 ， 可 以 
为 我 军 使 用 各 种 防 坦克 器 材 创 造 有 利 条 件 。 

设置 防 坦克 障碍 物 是 一 
种 有 效 的 措施 。 坦 克 虽 然 具 
А = 67) ЛЕ Я 
我 们 设置 大 于 32 度 的 陡坡 ， 
就 能 阻止 它 前 进 ; 坦克 能 通 
过 的 重 直 高 度 为 0.9 米 ; 只 要 
我 们 设置 超过 0.9 米 高 的 障碍 ， 就 可 使 它 只 能 狂 叫 而 不 能 
LIP SP 

防 坦克 障碍 物 包 括 防 坦克 布雷 场 和 混合 布雷 场 ， 准 备 
破坏 的 公路 段 、 桥 梁 等 ， с ЕЕ (Е) 等 ， 以 及 那 
些 用 于 毁伤 和 阻 滞 坦 克 、 装 甲 输送 车 和 其 它 军 事 技 术 装 备 
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的 非 爆 炸 性 障碍 物 。 防 坦克 障碍 物 是 防御 时 建立 障碍 物体 
系 的 基础 。 

ee 

反 坦 克 壕 。 通 常 构筑 在 平地 或 坡度 小 于 15 度 的 地 形 
上 ， 由 于 作业 量 较 大 ， 所 以 应 尽量 利用 天 然 地 形 构 筑 。 口 
宽 应 大 于 坦克 的 越 壕 宽 度 ， 一 般 为 4.5 一 5 米 ， 使 它 无 法 通 
过 。 

反 坦 克 断 崖 和 上 崖 壁 。 断 上 崖 一 般 设 置 在 于 1S 度 至 4$ 度 的 


_ СБА 
— 崖 的 高 度 一 般 在 


坦克 不 能 越过 。 ҮҮТ үкө Ж £ 45 #) ©) ВС 
Ез Кая, s 壁 高 为 1.5 一 1.8 米 。 
37. ЖЖ ВИНЕ. 
о 
在 冬季 ， 还 常常 利用 雪 堤 ， 结 冰 斜 面 等 反 坦 克 障 码 
物 。 
反 坦 克 障 碍 物 很 多 ， 可 分 为 天 然 障 碍 物 和 人 工 障 碍 物 
二 种 。 构 筑 障碍 物 时 ， 要 主意 利用 地 形 地 物 ， 实行 人 工 障 
碍 物 和 天 然 障 碍 物 相 结合 。 在 重要 的 地 段 上 ， 可 构筑 多 道 
障碍 物 。 
防 步兵 障碍 物 
防 步 兵 障碍 物 包括 : 防 步 兵 布雷 场 、 
混合 布雷 场 、 诡 雷 、 带 电 铁 丝 障碍 、 铁 丝 
网 、 铁 丝 栅 、 蛇 腹 形 铁丝 网 、 拒 马 等 等 。 
防 步 兵 障碍 物 用 于 杀伤 和 阻止 敌 有 生 力 量 
通过 。 


防 登 陆 障碍 物 
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防 登 陆 障 碍 物 是 设置 在 水 内 的 防 登 陆 水 雷 、 防 坦克 地 
Ж. ЖЕЕ + ДЕ “Ле ДЕ Ж ААА Кт нр. 障碍 物 埋设 
在 敌 登 陆兵 可 能 上 路 的 地 点 ， 用 以 破坏 (消灭 ) 其 登陆 船 
只 和 上 陆 器 材 ， 并 毁伤 其 技术 兵器 和 有 人生 力量 。 

防 运 输 车 辆 障碍 物 

防 运输 车 辆 障碍 物 是 设置 在 路 基 内 及 其 它 地 点 的 准备 
破坏 路 段 、 桥 梁 、 隧 道 及 其 它 工 程 建筑 物 的 炸药 包 ， 装 置 
有 目标 的 地 雷 、 防 坦克 地 雷 和 防 步兵 地 雷 ， 以 及 为 了 使 敌 
军 调动 困难 ， 给 敌 军 造成 损失 ， 破 坏 补 给 运输 而 在 公路 和 
铁路 上 设立 的 非 爆炸 性 障碍 物 〈 树 干 记 将 、 桩 将 等 ) 。 

反潜 障碍 物 

反潜 障碍 物 是 由 水 雷 ( 沉 底 雷 、 锚 雷 ) 和 防 潜 网 ( 信 
号 网 、 爆 炸 网 ) 构成 的 水 下 障碍 物 ， 用 于 在 敌 潜艇 通过 海 
峡 、 进 出 其 基地 或 漆 入 我 警卫 区 (港口) 时 ， 使 其 难于 行 
动 或 将 其 消灭 。 反 潜 障 碍 物 是 防洪 海区 的 一 个 组 成 部 分 ， 
也 可 做 为 独立 的 障碍 物 。 

作战 时 ， 为 完成 任务 工兵 必需 有 各 种 器 材 : 探 雷 棍 、 
探 雷 机 、 反 坦克 地 雷 、 反 步兵 地 雷 、 携 带 土木 工具 (工兵 
Ж. T 28. АЯ) 、 多 斗气 土 机 、 气 壤 机 、 推 土 机 、 
自动 平地 机 和 扫 雪 坦克 等 等 。 


17) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 
Система заграждений 

Командир батальона в соответствии с планом инженерных 
заграждений полка создает свою систему противотанковых, 
противопехотных и противодесантных заграждений перед передним краем 
обороны, на флангах, стыках и в глубине. 

Перед передним краем обороны на участках, доступных для 
действий танков и боевых машин пехоты (БТР) противника, создаются 


противотанковые и противопехотные минные поля в сочетании с 
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проволочными заграждениями, завалами, а также противотанковыми 
рвами, эскарпами, контрэскарпами, ямами-ловушками и другими 
заграждениями. Кроме того, в важнейших районах обороны могут 
устраиваться огневые и водные заграждения. Заграждения должны 
устраиваться вокруг каждого ротного опорного пункта. 

На участках возможного вклинения танков противника и доступных 
для обхода и окружения флангах и стыках заранее устанавливаются 
противотанковые минные поля, минные поля с дистанционным 
управлением и другие заграждения. 

В районах возможной высадки воздушных десантов противника 
создаются противодесантные заграждения. Они устанавливаются заранее 
или в ходе боя с использованием средств дистанционного минирования. 
Система заграждений увязывается с системой огня. 

Система инженерных заграждений создается по единому плану, 
организованно и последовательно. Работы по установке заграждений 
ведутся сначала на переднем крае и главном направлении, а затем в 
глубине и на второстепенных направлениях соответственно. Силы и 
средства, привлекаемые для устройства заграждений, используются 
централизованно и в основном для прикрытия главных направлений и 
опорных пунктов в решающие периоды оборонительного боя. 

Заграждения устраиваются скрытно, быстро и неожиданно для 
противника. Они не должны стеснять маневр своих войск. Установленные 
заграждения наносятся на карту инженерных заграждений, которая 


постоянно уточняется. 


18) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


к Жж FS (естественные маски) 7 я 军 Меж, E LS АЉ 
z P {е Bh п Ж} АЙ, Ж 63 Ja ЖЖ. КАЖАЛЕ (М 
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林 、 灌 木 从 、 花 园 ) . ВАЛ. Жим (ЖИ. шй 
Ф). 

伪装 器 材 (маскировочные средства) ЖТЖ # 事 目标 的 制 ых 
或 军队 自制 的 器 材 、 技 术 装 备 、 弹 药 和 制品 。 作 为 伪装 器 


材 使 用 的 有 : ИЖ. №. ЕВА. ЗК 
射 颈 、 电 波 吸 收 敌 盖 物 、 灯 火 伪 装 装置 、 隔 热 板 、 消 音 


器 、 烟 幕 、 迷 彩 器 材 等 。 

伪装 网 (маскировочное покрытие) 用 于 隐蔽 军事 技术 装备 和 工 
事 的 制式 器 。 它 是 一 种 上 面 装 有 伪装 器 材 《〈 涂 色 的 棉布 块 
或 合成 薄膜 、 树 枝 等 ) М (Ро 组 物 网 。 伪装 网 是 设 
置 遮 障 的 全 套 伪 装 器 材 的 一 部 分 。 从 前 伪装 网 叫 
маскировочная сеть (伪装 网 ) 。 


网 [8 29 (сетевые заграждения) 1. Ж ЁТ ДЛ 水 面 到 一 定 深 度 的 水 层 
的 金属 网 。 用 来 防止 潜艇 、 和 鱼雷 和 水 下 破坏 兵力 进入 海军 
基地 、 港 口 及 锚地 。 有 防 潜 网 和 防 鱼 雷 网 两 种 。2. 用 于 保 
护 渡口 防止 浮 雷 及 其 他 河面 漂浮 物 而 设置 的 金属 网 或 绳索 
网 。 

防洪 网 (противолодочные сети) 防止 敌 漆 艇 从 水 下 通过 海峡 或 
潜入 海军 基地 、 港 口 和 锚地 水 区 用 的 一 种 器 材 。 有 阵地 防 
潜 网 和 信号 防 潜 网 两 种 。 阵 地 防 潜 网 是 由 用 锚 和 浮标 固定 
的 上 基 索 和 重 直 索 构 成 ， 索 上 挂 张 钢 制 网 幅 。 上 基 索 系 有 
玻璃 浮 体 ， 网 浮上 挂 有 爆破 简 。 信 号 防洪 网 的 构造 与 阵地 
防 潜 网 相似 ， 只 是 网 上 不 挂 爆 破 简 ， 而 挂 装 有 发 烟 剂 的 信 
号 浮标 。 

防 鱼 雷 网 (противоторпедные сети) ЖАР 舰 船 不 Ж @ 雷 毁 伤 qJ == 
种 金属 网 。 用 钢 缆 结 成 ， 网 孔 直 径 (28-38 厘米 ) 小 于 和 鱼 
雷 直 径 。 布 设防 鱼雷 网 应 距 舰 艇 停泊 地 点 有 一 定 距 离 ， 以 
保证 鱼雷 击 中 防 鱼 雷 网 爆炸 时 舰 船 安全 。 
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战术 障 碍 物 (тактические заграждения) 根据 陆军 兵团 和 部 队 指 
挥 员 的 计划 为 保障 完成 战斗 任务 而 设置 的 障碍 物 配 系 。 战 
术 障 碍 物 设置 在 保障 地 带 、 防 御 地 带 前 沿 和 防御 纵深 内 ， 
用 以 掩护 支撑 点 、 防 御 地 域 、 阵 地 和 阵地 之 间 的 间隙 地 、 
炮兵 发 射 阵 地 、 指 挥 所 。 在 防御 纵深 内 ， 用 以 掩护 道路 地 
段 、 桥 梁 等 其 他 战术 目标 免 遭 破坏 。 

战役 障碍 物 (оперативные заграждения) 2 照 军团 指挥 部 的 计 划 
建立 的 障碍 物 和 破坏 物 的 体系 。 


19) Переведите словосочетания (глагол-существительное), 


имеющие в своем составе компонент 障碍 物 . 


迁 回 〈 绕 过 ) 6 1 
超越 (克服 ) 构筑 
除去 修复 
设置 破坏 
排除 Е 封锁 
КЕ 障碍 物 炸 坏 
通过 发 现 
扫除 恢复 
17] Ж. 保卫 
4л Ж 加 修 


20) Завершите на русском языке начатые фразы, переведите ux 
на китайский язык. 
1. Командир батальона в соответствии с планом инженерных 


заграждений полка создает... 

2: Работы по установке инженерных заграждений ведутся 
сначала. .., затем... 

3. На участках возможного вклинения танков противника, 
флангах и стыках заранее устанавливаются... 


4. Устройство и содержание инженерных заграждений является... 
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5. Батальон прикрытия создает систему инженерных заграждений 


на всю глубину обороны, основу которой составляют... 


21) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 


铁丝 障碍 物 

铁丝 障碍 物 是 由 有 刺 铁 丝 和 无 刺 铁丝 构成 的 防 步 兵 障 
碍 物 ， 用 于 造成 敌人 步兵 行动 困难 和 限制 其 机 动 。 为 掩护 
Уре, ВЕНЕ. 。 铁 丝 障 
碍 物 分 为 就 地 设置 的 固定 式 〈 铁 丝 网 、 铁 丝 栅 等 ) 和 移动 
式 (预先 制 好 并 运动 设置 地 点 ， 有 拒 马 、 蛇 腹 形 铁丝 网 、 
钢 带 网 、 不 显著 铁丝 障碍 物 等 ) 

不 显著 铁丝 障碍 物 是 由 无 刺 铁 丝 构 成 的 防 步 兵 障碍 
物 ， 从 空中 或 地 面 很 难看 出 。 这 种 障碍 物 包括 : 低 柱 上 的 
铁丝 网 ， 活 环 ， 铁 丝 ， “抛掷 物 ” 等 。 最 有 效 的 不 显著 铁 
丝 网 由 工厂 生产 的 标准 化 受 片 构成 ， 规 格 为 120x60x12 公 
分 ， 重 30 公斤 。 这 种 铁丝 障碍 物 不 仅 能 拦阻 行人 通过 ， 
也 能 拦阻 装甲 输送 车 、 步 兵 战 车 、 汽 车 等 通过 。 

蛇 腹 形 铁丝 网 是 为 直径 70-90 厘米 、 长 10 Ж, ЖЕ 
缠绕 数 股 有 刺 铁 丝 的 简 形 螺旋 形 障 碍 物 。 亦 可 制 成 钢 带 
网 。 

电 铁 丝 障碍 物 是 以 通电 的 铁丝 或 铁丝 网 构成 ， 当 人 体 
接触 铁丝 或 铁丝 网 时 ， 其 上 的 电压 足以 致 人 于 死命 。 通 常 
与 其 它 障碍 物 结合 使 用 。 电 铁丝 障碍 物 的 电源 可 以 是 国定 
式 电 站 和 分 电站 ， 以 及 电压 为 750-1500 伏 的 专用 电站 。 


22) Выучите условные знаки, принятые B HOAK. 
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ход сообщения 


окоп 


假 阵 地 


炮兵 的 假 阵地 


Ух 
4 上 
x< 
Уу < 
4- 三 -上 
入 一 人 


ложные позиции 


ложная позиция артиллерии 


隧道 《地 下 坑道 
) 


туннель, подземный ход 


三 条 行 铁丝 障碍 
物 (вх) 


трехрядное проволочное 
заграждение 


铁丝 栅 


проволочный забор 


蛇 腹 (螺旋 ) Ж 
铁丝 网 《指出 : 
阻塞 列 的 数量 ) 


проволочная спираль c 
указанием числа рядов 
заграждения 


> Е н М электризуемое проволочное 
带电 铁丝 м 物 w заграждение 
ЖЖ — завал 
桩 = (4 Ë] 出 : 分 надолбы, B числителе 
ДА указывается материал 


子 -制造 材料 ， 
分 母 - 排 数 量 ) 


изготовления, в знаменателе 一 
количество рядов 
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район противотанковых 
надолбов 


K. JE хД 32 6) № 
域 


да Ў, Жж противотанковый колодец 


反 坦 克 壕 $57 противотанковый ров 


# B 5 BW ë 


j 


эскарп H контрэскарп 


район комбинированных 
противотанковых заграждений 


противолодочная сеть 


23) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский. 
374-й мотопехотный полк; подполковник инженерных войск; 


кадровое и общее народное ополчение; сниматься с военного учета; 
осуществлять оперативное руководство войсками; вести общевойсковой 
бой; уничтожить бронетехнику противника; проходить специальную 
подготовку; переходить от обязательной военной службы к добровольной; 
совершать марши на большие расстояния; проходить службу в запасе; 
прорвать оборону противника; занимать должность начальника штаба 
танкового полка; овладеть участком местности; ТТХ 155-мм гаубицы; 
подразделяться на индивидуальное и групповое оружие; калибр РПГ; 
прицельная дальность стрельбы автомата; гладкоствольное оружие; запас 


хода среднего танка. 


yPOK 30 
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地 雷 爆 炸 器 材 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


1 | 地 雷 ( 水 雷 ) diléi (shuiléi) сухопутная (морская) 
мина 
2. | 自动 前 进 的 水 雷 ”| zidong qiánjinde эпийе | самодвижущаяся 
морская мина 
3. | 野战 自爆 应 用 地 |уё һап zibào yingyong | полевая штатная 
= diléi самовзрывающаяся 
w мина 
4. | 航空 水 雷 hángkong shutléi авиационная морская 
мина 
5. Ат réngong caozóng управляемая морская 
shutléi мина 
6. | 上浮 定 深水 雷 ѕлапе fu dingshen дрейфующая 
shutléi морская мина 
7. | ЖЕ hé diléi ядерный фугас 
8 | 对 空气 冲击 波 作 dui kongqi chongjibo мина, устойчивая K 
š тидудпе јйуби воздействию 
用 具有 稳定 性 的 Же че айёї кез волны 
地 雷 
. ЕЯ zhuang yao заряд BB 
10. 3] 爆 装 置 yinbao zhuangzhi устройство подрыва 
11.| 雷 壳 [ёт ке корпус 
12. | 保险 装置 Бйохїйп zhuangzhi предохранитель 
13. В ЕЯ zihui zhuangzhi устройство 
самоликвидации 
14. ( 非 ) 操 纵 地 雷 (fei) caozong diléi (He) управляемая 
MHHa 
15. | 瞬 发 地 雷 shunfa diléi мина мгновенного 
действия 
16. | 延 发 地 雷 yanfa diléi мина замедленного 
действия 
17. (г) chufa shutléi (He) контактная 


( 非 ) 触 发 水 雷 ( 音 
响 水 雷 、 磁 性 水 


Ф) 


(утпхійпе shuiléi, cixing 
ѕһийеї) 


морская мина 
(акустическая, 
магнитная) 
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18. (不 ) 可 取 出 的 地 | (Фи) Kkéquchude diléi (He) извлекаемая 
мина 
sa 
19. ( + ) 能 ен 失效 |(bu)néng Sshiqi (не) 
shixiaode diléi обезвреживаемая 
的 地 雷 мина 

20. | 防 坦 克 地 雷 fangtanke diléi противотанковая м. 

21. | 防 步兵 地 雷 fangbubing diléi противопехотная M. 

22. Ey 38 Е № | Јапе yunshi cheliang противотранспортная 

айёї мина 

23. | 防 登 陆地 雷 Јапе denglu diléi противодесантная 
мина 

24.12 piaoléi сплавная мина 

25. | 建筑 物 爆破 地 雷 Jjianzhuwu Баоро diléi | объектовая мина 

26. | 特种 地 雷 tezhong diléi специальная мина 

27.| 压 发 地 雷 yafa diléi мина нажимного 
действия 

28. | 拉 发 地 雷 lafa diléi мина натяжного 
действия 

29. | 松 发 地 雷 (Ж А diléi (banfa мина разгрузочного 

[4 действия 
地 雷 ) 
30. | 接 电 地 雷 (电击 еи diléi (dianjt мина с 
[4 электровзрывателем 
地 雷 ) 

31. | 定时 地 雷 dingsht diléi часовая мина (c 
дистанционным 
взрывателем) 

32. 杀伤 地 雷 shashang diléi осколочная мина 

33. | 破片 地 雷 popian diléi осколочная мина 

34. | 环形 杀伤 地 雷 риапхте shashang мина кругового 

айёї поражения 

35. | 定向 地 雷 dingxiang diléi мина направленного 
действия 

36. | gk. 雷 tiaoléi выпрыгивающая 
мина 

37. ЯК chéndtléi донная мина 
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38. | 45 máaoléi якорная мина 

39. 爆破 地 雷 baopo diléi фугасная мина 

40. ҳо danwanshi diléi пульная мина 

41.| 炸 履带 地 雷 zhà Ійааі diléi противогусеничная 
мина 

42.| 炸 车 底 地 雷 zha chedi diléi противоднищевая 
мина 

43 | УЕ 的 地 雷 zha се па diléi противобортовая 
мина 

44. 聚 能 装 药 地 雷 /йпёпе zhuangyao diléi | мина с 
кумулятивным 
зарядом 

45.1755 gut Іеї мина-ловушка 

46. | 信号 雷 хіпћао léi сигнальная мина 

47. 反 直 升 机 地 雷 Jan zhishengjr diléi противовертолетная 
мина 

48. 照明 雷 zhaoming [1 осветительная мина 

49. | 化 学 雷 риахие léi химическая мина 

20. | 燃烧 雷 ranshao léi зажигательная мина 

51. 形 的 地 雷 уиапхтеае еї круглая мина 

52. 长 的 地 雷 chanede diléi вытянутая мина 

53. | 扁 的 地 雷 biande diléi плоская мина 

34. | 方 的 地 雷 Јапеае diléi квадратная мина 

55. | 建制 地 雷 Jianzhi diléi штатная мина 

56. 应 用 地 雷 yingyong diléi самодельная мина 

2) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 


затруднять продвижение и 
маневры войск 


š 2, 
近 时 即行 爆炸 противника 
装 有 工程 地 雷 的 “zhuangyóu gongcheng улавливать 


ЖА ла 


diléide хиапгиа léixiang 


электромагнитные волны, 
испускаемые танками и 
бронемашинами 
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使 敌 军 前 进 和 机 Shidyun діапјіп hé подвесной контейнер, 

5 й Jidong kunnan снаряженный 

动 困难 инженерными минами 

接收 坦克 和 装甲 Лё5Лдитйпке hé бескорпусная мина, 

ыу ы БО zhuanjiache shifangde изготовленная из 
车 释放 的 电磁 波 diàncíbo высокопрочного BB 
设 有 保证 布雷 安 shéyóu s buléi | немедленно взрываться 
| апдиапае Баомап при непосредственном 

< ü“ > 28 Е š 

全 的 保险 装置 zhuangzhi контакте или 
приближении 

由 高 硬 炸 药 制 成 уби gaoying 2һауао оснащаться 

的 无 壳 地 雷 zhichéngde wuké diléi предохранителем для 

1) Ж, л; 3, 8 обеспечения безопасности 

минирования 


3) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
(1)。。。 用 于 液 间 照明 的 ， 它 由 抛射 简 、 带 降落 伞 的 照明 
弹 、 抛 射 药 和 引信 等 部 件 组 成 。 照 明 弹 中 装 有 照明 剂 ， 由 
抛射 药 将 照明 弹 抛 至 空中 ， 抛 射 的 高 度 一 般 能 离 地 100- 
300 米 ， 照 明 剂 燃烧 时 的 照明 半径 可 达 250-300 米 ， 照 明 时 
间 在 20-90 秒 之 间 。 

(2) „ 。 它 由 雷光 、 引 信 、 引 火药 、 抛 射 药 、 信 号 药 等 组 
成 。 它 能 起 到 报警 的 特殊 作用 。 它 一 般 都 布设 在 防 步兵 布 
雷 场 或 防 坦克 布雷 场 的 边缘 上 ， 以 及 部 队 集 结 地 域 或 重要 
军事 目标 的 对 方 容易 接近 的 地 段 上 。 当 人 员 、 和 车辆 进入 雷 
场 后 ， 信 号 雷 就 会 爆炸 发 火 ， 连 续 在 20 秒 钟 之 内 抛射 出 15 
片 信号 药片 ， 每 片 信 号 要 能 发 出 白色 火焰 及 响声 ， 其 声响 
在 200 米 以 内 都 可 十 分 清楚 地 听 到 ， 信 号 要 燃烧 能 发 出 红 
色 的 强烈 火焰 ， 能 防止 地 方 偷偷 排 雷 或 偷袭 已 方 部 队 和 重 
要 军事 设施 ， 起 到 很 好 的 警戒 作用 。 

(3) „ 。 这 种 地 雷 战斗 部 里 装填 的 不 是 普通 炸药 ， 而 是 核 
装 料 。 它 的 体积 虽然 不 大 ， 但 对 人 员 和 各 种 车 辆 的 破坏 力 
却 非常 大 。 据 有 关 资 料 透露 ， 一 颗 仅 有 100 吨 TNT 当 量 的 小 
型 核 地 雷 爆 炸 后 ， 能 形成 深 7 米 、 半 径 13.$ 米 的 一 个 巨 
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坑 ， 所 有 的 地 面 交通 工具 在 这 样 的 深 过 面前 都 无 能 为 力 ， 
只 能 望 而 授 之 。 更 主要 是 由 于 它 装 的 是 核 原料 ， 爆 炸 后 在 
雷 坑 周围 形成 了 大 面积 的 放射 性 沾染 和 和 辐射， 能 在 很 长 时 
间 内 组 织 对 方 部 队 的 行动 。 现 在 ， 美 国 和 俄罗斯 都 具有 了 
生产 核 地 雷 的 能 力 。 

(4)。。。 设 置 布雷 场 、 地 雷 群 和 单个 地 雷 ， 目 的 在 于 杀伤 
敌人 ， 使 禾 人 机 动 困 难 和 破坏 建筑 物 。 由 工程 兵 实施 布 
雷 。 战 斗 过 程 中 ， 由 快速 障碍 设置 队 遂行 布雷 任务 。 布 雷 
用 手工 操作 或 使 用 布雷 车 、 装 有 专门 布雷 设备 的 汽车 、 装 
甲 输送 车 、 直 升 机 和 飞机 ， 也 可 用 火箭 和 火炮 发 射 地 雷 。 
(5)。。。 菜 些 国家 (如 美国 ) 使 用 的 军 语 ， 指 地 雷 的 战斗 
使 用 ， 以 及 对 抗 敌 人 布雷 和 克服 地 雷 爆 炸 性 障碍 物 的 方 
法 。 

(о о. 布设 在 水 中 ， 用 于 毁伤 敌 洪 艇 、 水 面 舰 船 和 阻碍 
其 航行 的 海军 武器 。 由 雷 体 、 炸 药 、 引 信和 使 水 雷 在 水 下 
保持 一 定 深 度 的 装置 组 成 。 它 可 由 水 面 舰 艇 、 潜 艇 和 飞行 
绒布 设 。 按 下 述 原 则 分 类 : 用途、 保持 在 布设 地 点 的 方 
法 、 移 动 程度 、 引 信 工 作 原 理 和 布设 后 的 可 控 性 。 水 雷 内 
装 有 抗 扫 保 险 器 等 设备 。 

(信号 雷 ; 布雷 ; 水 雷 ; 照明 雷 ; 地 雷 战 ; 核 地 雷 ) 


4) Переведите словосочетания (глагол-существительное), 


имеющие в своем составе компонент 地 雷 . 


爆发 探测 
10 Ж. ys =] 
扫除 地 雷 埋设 
发 现 搜索 
处 理 保存 
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5) Переведите словосочетания (прилагательное- 


существительное), имеющие в своем составе компонент 地 雷 . 


宣传 非 触 发 
音响 不 操纵 
战 用 Ф Л 
定时 塑料 
环形 杀伤 地 雷 应 用 
聚 能 装 药 Ж 
ВЕ Ж 特种 
压 发 制式 
定向 杀伤 


6) Прочтите и переведите текст №4. 
地 雷 (水 雷 ) 

地 雷 ( 水 雷 ) MHHA (法 文 mine - 坑道 ) 是 用 以 在 地 
面 和 海中 构成 爆炸 性 障碍 物 的 一 种 弹药 。 因 此 有 地 
雷 和 水 雷 之 分 。“ 地 雷 ”- 词 开始 时 指 在 要 塞 墙 下 控 
据 的 坑道 。 后 来 随 着 火药 的 出 现 ， 其 含义 变 为 埋 有 
一 定 深度 的 炸药 。18 世 纪 末 制 成 了 对 付 敌 人 军舰 的 
漂 雷 和 锚 雷 。19 世 纪 后 半期 出 现 了 自动 前 进 的 水 雷 
和 野战 自爆 应 用 地 雷 -现代 防 步 兵 地 雷 的 锥 形 。 第 一 
次 世界 大 战 时 期 出 现 了 防 坦 充 地 雷 ， 第 二 次 世界 大 
战 时 期 出 现 了 非 触 发 水 雷 ( 音 响 水 雷 、 磁 性 水 雷 
等 )、 航 空 水 雷 和 和 人工 操纵 水 雷 。 战 后 时 期 ， 各 国 研 
制 了 用 火箭 发 射 的 上 浮 定 深水 雷 、 核 地 雷 、 以 及 对 
空气 冲击 波 作 用 具有 稳定 性 的 地 雷 等 。 
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地 雷 是 构成 地 雷 爆 炸 性 障碍 物 的 工程 战斗 器 
材 ， 用 于 杀伤 有 生 力 量 和 炸 毁 军事 技术 装备 ， 破 坏 
道路 和 各 种 建筑 物 ， 使 笋 军 前 进 和 机 动 困 难 。 由 装 
药 、 引 爆 装 置 和 雷 沈 (用 金属 、 塑 料 或 木材 制 成 ; 
也 有 由 高 硬 炸 药 制 成 的 无 党 地 雷 ) 组 成 。 有些 类 型 
的 地 雷 设 有 保证 布雷 实 全 的 保险 装置 、 使 禾 人 难以 
取出 和 无 法 使 之 失效 的 装置 ， 以 及 自 毁 装置 等 № 
雷 按照 起 爆 方 式 可 分 为 非 操 纵 地 雷 和 操纵 地 雷 ; 按 
照发 火 时 间 可 分 为 肯 发 地 雷 和 延 发 地 雷 ; 按照 引信 
结构 可 分 为 触发 地 雷 和 非 触 发 地 雷 ; 按照 设置 方法 
可 分 为 可 取出 的 和 不 可 取出 的 、 能 使 其 失效 的 和 不 
能 使 其 失效 的 各 种 地 雷 ; 按照 用 途 可 分 为 防 坦克 、 
防 步 兵 、 防 运输 车 辆 、 防 登陆 地 雷 ， 以 及 漂 雷 、 建 
筑 物 爆破 地 雷 和 特种 地 雷 。 最 早 的 地 雷 是 野战 应 用 
地 雷 ， 于 15 世纪 在 欧洲 防守 要 塞 时 开始 使 用 。 

Жж № 在 坦克 履带、 装甲 输送 车 和 汽车 
车 轮 等 〈 防 坦克 地 雷 ) 或 人 员 〈 防 步兵 地 雷 ) 直接 
压 上 时 起 爆 。 

拉 发 地 雷 由 金属 给 、 卡 普 隆 线 或 其 他 有 
拉力 的 线 作 为 引信 目标 传感器 的 防 步 兵 地 雷 。 拉 线 
绷 紧 或 扯 断 时 地 雷 即 爆炸 。 

不 可 取出 的 地 雷 一 旦 试图 从 设置 地 点 
将 地 雷 取 出 或 改变 其 位 置 ， 
地 雷 即 行 爆炸 。 这 种 地 雷 采 筷 
用 一 种 机 械 的 或 电气 机 械 的 
不 可 取出 装置 。 
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不 能 使 其 失效 的 地 雷 采用 一 种 特殊 
装置 ， 只 要 试图 取出 引信 ， 揭 开 顶 盖 ， 割 断 电 线 或 
企图 用 其 他 办 法 使 其 失效 ， 地 雷 当 即 爆炸 。 

建筑 物 爆破 地 雷 用 于 在 给 定时 间 炸 毁 
建筑 物 (ЖЖ. ЕТ) 。 这 种 地 雷 有 非 操纵 的 
(由 延 发 管 起 爆 ) 和 操纵 的 《按照 无 线 电 或 电线 传 
来 的 指令 爆炸 ) 。 

杀伤 地 雷 用 破片 杀伤 敌人 有 生 力 量 的 
防 步兵 地 雷 。 有 环形 杀伤 地 雷 和 定向 杀伤 地 雷 两 
种 。 地 雷 重 量 为 0.45-4.5 АЛ, ЖИЕ 20-680 я, 。 
这 种 地 雷 中 的 特殊 一 种 是 跳 雷 ， 在 0.5-1.5 米 的 空中 
爆炸 。 

防 登 陆地 雷 用 于 炸 毁 敌人 
在 向 海岸 派出 登陆 兵 时 及 强渡 江河 时 使 -一 长 
用 的 登陆 船只 、 登 陆 上 陆 工具 、 浮 动 战 „б С 
斗 车 辆 及 其 他 军事 技术 器 材 。 分 为 沉 底 信 1 
雷 和 锚 雷 。 前 者 设 于 1 至 4 米 深 的 水 М2 
Ж; 后 者 可 设 于 深 1 至 12 米 的 水 域 中 ， (СЕ 
置 于 距 水 面 0.3-1 ЖА, Жа ЕФ 
索 系 住 。 用 于 构成 防 登陆 障碍 物 。 

防 步 兵 地 雷 根据 对 敌人 有 生 力 量 
的 杀伤 作用 分 为 爆破 地 雷 、 破 片 地 雷 和 弹丸 式 地 
$. 用 于 设置 防 步兵 布雷 场 。 = 

防 坦克 地 雷 НТА 
克 、 步 兵 战 车 、 装 甲 输送 车 和 其 他 
Ж. ЕЛАТА ЈЕЛ 
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带 、 炸 车 底 和 炸 侧 甲 的 三 种 。 按 照 装 药 类 型 又 可 分 
为 爆破 地 雷 和 聚 能 装 药 地 雷 。 使 用 最 普遍 的 是 炸 履 
带 爆 破 地 雷 ， 它 们 在 物体 直接 压 上 时 即 能 爆炸 。 这 
种 地 雷 的 重量 为 9-13 公 斤 ， 装 药 量 为 $.$-10 公 斤 XE 
车 底 地 雷 通 常 都 是 聚 能 装 药 地 雷 ， 重 量 3.2-10 公 斤 ， 
装 药 量 1.$-6 公 斤 。 防 坦克 地 雷 用 于 设置 防 坦 克 布 雷 
9). 

防 运输 车 辆 地 雷 用 于 炸 毁 铁路 和 公路 、 破 
坏 运 输 工 具 。 其 中 某 些 类 型 在 一 定时 间 过 后 即 自动 
进入 战斗 状态 ， 或 按照 无 线 电 或 电线 传 来 的 指令 发 
火 。 在 公路 上 布雷 时 可 以 采用 防 步 兵 地 雷 和 防 坦 克 
地 雷 。 

特种 地 雷 用 于 完成 特殊 任 
务 。 属 于 这 种 地 雷 的 有 : №8, 155 
雷 、 破 坏 雷 等 。 

漂 雷 可 以 用 来 破坏 浮桥 、 
水 面 下 桥 ， 以 及 炸 毁 船舶 、 渡 江 器 材 和 浮动 车 辆 。 
漂 雷 通常 从 浮动 器 材 上 顺 流 放下 流向 杀伤 目标 ， 也 
可 由 飞机 (直升机 ) 投 放 。 漂 雷 可 以 采用 触发 引信 和 和 
非 触 发 引信 。 

操纵 地 雷 依照 电线 或 无 线 电 传 来 的 指令 
爆炸 ， 或 从 安全 状态 转 入 战斗 状态 及 从 战斗 状态 转 
入 安全 状态 。 

爆破 地 雷 防 步 兵 或 防 坦 克 的 爆破 地 雷 利 
用 爆炸 发 生物 和 冲击 波 杀 伤 敌人 有 生 力 量 及 破坏 其 
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2 ЖЕ 防 步 兵 爆 破 地 雷 重 量 为 90-400 я,, 
装 药 量 为 9- я. 


7) Ответьте устно на следующие вопросы. 


L: Для чего предназначены наземные мины? 

2 Каково общее устройство мины? 

3 По каким критериям можно классифицировать мины? 

4. Каков принцип действия мин нажимного H натяжного действия? 

5 Каков принцип действия неизвлекаемых и необезвреживаемых 
мин? 

6. Для чего предназначены противопехотные H противотанковые 
мины? 

9 Каково назначение осколочных и фугасных мин? 


8) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 


构 成 爆 EE 性 障 29% 物 ; подкоп, вырытый под крепостной стеной; 
М ж 火药 的 出 现 ; взрывчатка, зарытая на определенной глубине; 用 
可 杀伤 有 生 力 Ж; применяться для разрушения военной техники; 使 
ити 难 ; предохранитель, обеспечивающий 
безопасность минирования; 8 Ж Йй; способ подрыва; 发 火 时 Ja] š 
конструкция взрывателя; 设置 方法 ; взрываться B результате 
надавливания гусеницы танка; 引信 目标 传 感 2; при натяжении или 
обрыве растяжки; 电气 机械 的 不 可 取出 装置 ; при попытке 
извлечения или изменения положения мины; 49 ЖОШ 5; перерезать 


электропровод; 在 给 定时 间 炸 毁 建 筑 物 ; произвести взрыв HO 
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радиокоманде; 用 破 А ж 伤 А 有 生 力 т; подразделяться на 
донные и якорные мины; 分 为 爆 破 地 雷 和 Ж 能 Ж 药 地 雷 ; 
автоматически переходить в боевое положение; 用 于 完成 特 殊 任 务 


производить взрыв по радиокоманде; 利 用 Ж PE 发 生物 和 站 击 Ж, вес 


противопехотной фугасной мины. 


9) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


10) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


ў, $ (мина-ловушка) 12 Ж 成 为 能 5] 人 注意 的 安全 物品 (香烟 
使 、 玩 具 娃 娃 、 自 来 水 笔 、 乐 回 、 漂 浮 在 海面 上 的 箱子 、 
ЖЗ. ГЕИ) 的 水 雷 或 地 雷 ， 当 有 人 接触 或 接近 时 即 
行 爆炸 。 

延 发 地 (мина замедленного действия). А. 员 、 技术 兵 ES 或 车 
辆 作用 后 经 过 装置 时 给 定 的 时 间 在 爆炸 或 转 入 战斗 状态 并 
随 之 发 火 。 这 种 地 雷 中 采用 钟表 式 的 、 化 学 的 或 其 他 的 延 
发 装置 。 

雷 (минный шлагбаум) 用 几 枚 反 坦 克 地 雷 或 防 运 输 车 辆 地 雷 
构成 的 自动 装置 ， 用 以 堵塞 进入 布雷 场 的 通路 。 制 法 是 用 
一 根 粗 绳 (№7. МА. ТТ) 每 隔 1-1.2 米 绑 上 一 枚 反 
坦克 地 雷 或 反 履 带 车 辆 地 雷 。 雷 机 长 度 通常 等 于 或 略 大 于 
进入 布雷 场 通 路 的 宽度 。 

布 雷 基 线 强 (wannprii шнур) 靠近 敌人 的 情 况 下 ， 主 要 在 夜 
间 用 人 工 布 设 防 坦克 和 防 步兵 布雷 场 时 用 来 标 出 地 雷 位 置 
的 专用 绳索 。 布 雷 基线 绳 由 一 根 35 米 长 的 干线 和 若干 2-4 
米 长 的 端 线 组 成 。 在 基线 绳 中 插入 套 管 ， 以 便 固 定金 属 环 
或 标示 布雷 位 置 的 标牌 。 
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布 = 5м (средства минирования) 用 来 布设 地 雷 场 的 专用 车 
辆 、 设 备 和 弹药 。 分 为 工程 兵 布雷 器 材 、 航 空 布雷 器 材 和 
炮兵 布雷 器 材 。 工 程 兵 布雷 器 材 包 括 上 自行 和 窑 引 布雷 车 、 
向 土 中 或 地 表面 等 距 布 雷 的 一 套 专 用 设备 ， 以 及 其 他 
材 。 航 空 兵 布雷 器 材 包 括 直 升 机 和 飞机 货 仓 内 或 在 其 外 
ЖЕНЯ. ХТ. АЖ 
材 包 括 以 齐 射 方式 发 射 弹 匣 和 工程 地 雷 的 火炮 与 火箭 系 
2 ° 

引爆 器 М (средства взрывания) 用 来 引爆 装 药 的 专门 装置 和 设 
备 。 按 用 途 分 为 工程 引爆 器 材 、 炮 兵 引 爆 器 材 和 航空 引爆 
器 材 。 工程 引爆 器 材 包 括 雷 管 、 电 雷管 、 导 爆 索 、 地 雷 引 
信 等 ， 炮 兵 和 航空 引爆 器 材 包括 引信 。 按 作用 原理 分 为 机 
械 引 爆 器 材 、 电 引爆 器 材 、 无 线 电 技术 引爆 器 材 、 钟 表 引 
爆 器 材 、 热 然 引 爆 器 材 、 化 学 引爆 器 材 。 引 爆 器 材 既 可 能 
是 延期 作用 的 ， 也 可 能 是 瞬时 作用 的 。 

排 雷 器 材 (средства разминирования) 用 ЖЖ. ЗА. ЖМ. 
销毁 、 取 出 《排出 ) 工程 地 雷 和 排 雷 地 区 的 其 他 弹药 的 设 
备 和 装置 ДАТЫ, ХЕХЕ 
备 、 探 雷 器 、 炸 弹 探测 器 等 。 以 机 械 方法 排 雷 时 ， 除 上 述 
设备 外 ， 还 要 采用 帘 正 面 探 雷 矣 ， 鱼 刀 式 ， 滚轮 式 和 打击 
式 扫雷 具 ， 以 及 钢 索 排 雷 器 材 、 水 声 排 雷 器 材 和 用 来 排 雷 
或 引爆 地 雷 的 其 他 器 材 。 以 爆破 法 排 雷 时 ， 采 用 集团 和 直 
列 〈 普 通 和 空心 ) 装 药 。 据 外 国资 料 记 载 ， 可 使 用 液体 炸 
药 和 体积 爆炸 混合 剂 作为 排 雷 装 药 。 

野 战 供 水 = 材 (средства полевого водоснабжения) 在 zr 战 条 件 上 
保障 军队 用 水 的 技术 器 材 。 包 括 探测 水 源 的 设备 、 获 取 地 
下 水 的 设备 、 净 水 和 去 盐 设 备 、 汲 水 设备 、 储 存 和 前 送 设 
备 。 


д 


3 9 


п, 


йз 
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掷 石 应 用 地 Ë (камнеметный 中 yrac) 挖 握 Ж 1.5-2 Ж 的 坑 穴 ， 坑 
壁 向 抛 石 方 向 成 缓 斜 面 。 底 部 放置 炸药 装 药 ， 上 盖 木 板 ， 
木板 上 面 堆 满 石 块 。 爆 炸 时 ， 石 块 被 抛 出 150-300 米 。 在 
现代 条 件 下 山地 作战 中 可 能 使 用 。 

燃烧 应 用 地 雷 (зажигательный 中 yrac) = 有 液 体 或 股 状 "jl К йй 
料 的 地 雷 。 使 用 金属 容器 时 装填 喷 火 油料 。 用 炸药 装 药 和 
点 火器 材 抛射 和 点 燃 。 

杀伤 应 用 地 $ (осколочный фугас) < Я 金属 破片 (金属 块 、 % 
成 小 段 的 铁丝 等 ) 的 地 雷 。 其 构造 和 作用 原理 与 掷 石 应 用 
地 雷 相似 。 

水 下 应 用 地 Ё (подводный фугас) Ж. 入 防 к 过 内 ‚ Ж 置 在 浅 水 
中 或 水 底 。 爆 炸 时 给 敌人 造成 损失 或 形成 障碍 ， 使 敌人 难 
以 徒 涉 江 河 。 在 设置 抗 登陆 障碍 物 时 使 用 。 

化 学 应 用 地 雷 (химический 中 yrac) 由 雷 体 、 毒 剂 、 УЕ 药 装 药 
《用 于 抛射 和 分 散 毒 剂 ) 和 引信 组 成 。 可 单独 使 用 ， 也 可 
用 来 加 强 布雷 场 和 其 他 工程 障碍 物 ， 使 敌人 难以 通过 。 


11) Переведите письменно следующие предложения. 

1. Для минирования служебных зданий, железнодорожных 
сооружений, аэродромов, радиолокационных станций, узлов связи и 
управления, систем водоснабжения, речных портовых сооружений, 
долговременных укреплений и т.п. обычно применяют управляемые (по 
радио, либо по проводам) мины и фугасы, или (при оставлении их 


войсками) МИНЫ H фугасы замедленного действия, а также мины-ловушки. 


2 ， 原子 地 雷 可 设置 在 地 面 、 地 下 或 水 中 ， 多 采用 定 
时 引信 和 有 线 电 、 无 线 电 操 织 的 遥控 引信 ， 以 保证 按 作 战 
需要 准时 、 可 靠 地 起 爆 。 

3. Противопехотные МИНЫ предназначены ДЛЯ минирования 


местности против живой силы противника. По поражающему действию 
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OHH подразделяются на фугасные и осколочные, по принципу приведения в 


действие на мины нажимного или натяжного действия. 


4. 随 独 科学 技术 的 发 展 ， 出 现 了 各 种 现代 化 地 雷 。 
这 些 地 雷 在 智能 化 方面 有 很 大 提高 。 

5. Мина ПМН - фугасная, нажимного действия, состоит из 
пластмассового корпуса, заряда ВВ, нажимного устройства, спускового 


ударного механизма и запала МД-9. 


6. 探 雷 器 是 用 于 探测 设置 在 土 中 、 雪 中 或 水 下 的 地 
雷 的 一 种 仪器 。 探 雷 器 在 侦察 布雷 场 、 开 辟 布 雷 场 通 路 和 
ek 有 对 地 雷 金属 零件 能 产生 反应 的 感应 探 
雷 器 (手提 式 和 道路 式 ) 和 能 发 现 无 金属 零件 地 雷 的 探 雷 
器 (根据 介 电 Жі) . 


7. Организуя боевое обеспечение после отдачи боевого приказа, 
командир батальона обязан определить порядок и время завершения 
инженерного оборудования района обороны батальона, привлекаемые 
силы и средства, виды и места создания заграждений и инженерных 


сооружений, определить задачи и способы маскировки. 


з 爆破 器 材 是 实施 爆破 作业 用 的 炸药 (爆破 装 药 、 
药 快 、 药 柱 等 ) 和 火 具 (雷管 、 电 雷管 、 导 火 管 、 导 火 
、 导 爆 索 、 点 火 管 、 引 信 ) ， 以 及 电源 和 检测 仪器 等 。 


— 


12) Ознакомьтесь со схемой, переведите ee на китайский язык H 
затем сделайте по ней устное сообщение. 


> 
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Классификация инженерных мин 


неуправляемые 


1) по способу приведения B 
действие управляемые 
мгновенного действия 
2) по срокам срабатывания - 
замедленного действия 
3) по конструкции контактные 
взрывателя 
неконтактные 


4) по способам установки нажимные 


натяжные 
извлекаемые 


разгрузочного действия 
неизвлекаемые 
часовые 
обезвреживаемые 
с электровзрывателем 
необезвреживаемые 


электрические 


5) по назначению мины-ловушки 
противотанковые | | противопехотные 


противотранспортные противодесантные 


объектовые специальные 


6) по противовертолетные 
принадлежности 
осветительные 
штатные 
сигнальные 
самодельные 


сплавные 


ядерные 


химические 


© 
š 
х 
N 
& 
Ў 
ч 
с 
x 
š 
© 


13) Выполните зрительно-устный перевод текста военно- 
технического содержания без предварительной подготовки. 


原子 地 雷 
原子 地 雷 是 利用 原子 核 裂 变 反应 时 释放 出 来 的 巨大 能 
量 来 杀伤 有 生 力 量 和 破坏 目标 的 地 雷 。 这 种 地 雷 的 TNT 
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当量 从 10 吨 到 15000 吨 不 等 。 爆 炸 时 ， 其 破坏 范围 和 障 
碍 作用 都 是 普通 地 雷 所 无 法 比拟 的 。 如 美国 研制 的 一 种 叫 
“ 威 士 辟 ” 的 原子 弹 地 雷 ， 其 直径 为 38 厘米 ， 重 约 454 
公斤 ， 爆 炸 时 的 TNT 当量 为 300 吨 ， 使 30-70 米 范 围 内 的 
坦克 、 火 炮 、 野 战 工事 严重 破坏 。 一 枚 TNT 当量 为 1200 
吨 ， 埋 设 在 地 下 52 米 深 的 原子 地 雷 ， 爆 炸 时 能 造成 直径 
79 米 、 深 16 米 、 积 土 高 2.4 米 的 大 炸 坑 。 原 子 地 雷 爆 炸 
时 ， 不 仅 能 大 量 杀 伤 有 生 力 量 ， 炸 毁 装 甲 车 辆 ， 破 坏 道 
路 、 桥 梁 、 机 场 、 港 口 等 设施 ， 炸 毁 水 坝 、 河 堤 、 造 成 泛 
小 ， 而 且 能 造成 放射 性 物质 沾染 区 。 

原子 地 雷 可 设置 在 地 面 、 地 下 或 水 中 ， 多 采用 定时 引 
信和 有 线 电 、 无 线 电 操纵 的 遥控 引信 ， 以 保证 按 作 战 需 要 
准时 、 可 靠 地 起 爆 。 

目前 ， 许 多 国家 都 很 重视 发 展 和 运用 原子 地 雷 。 北 约 
以 此 迟 灌 敌 人 的 行动 和 在 一 定 方向 上 钳制 敌人 的 机 动 ; 在 
进攻 中 ， 掩 护 军 队 侧 细 和 抗击 敌人 的 反 冲 击 ， 以 及 在 防御 
纵深 内 进行 破坏 活动 。 

+£ 1964 + 12 月 ， 在 巴黎 举行 的 北约 军事 委员 会 议 
上 ， 当 时 联邦 德国 外 长 就 提出 在 靠近 前 民主 德国 和 捷克 的 
联邦 德国 领土 上 设置 原子 地 雷 带 的 计划 ， 并 得 到 了 赞同 。 
这 一 计划 已 于 1968 年 基本 实现 。 北 约 国 家 在 许多 军事 演 
习 中， 都 演练 习 了 使 用 原子 地 雷 保障 军队 的 作战 行动 。 美 
军 还 在 摩 步 师 、 坦 克 师 工兵 营 中 ， 专 门 编 设 了 原子 地 雷 设 
я ФЕ. 


14) Переведите устно с листа с китайского языка на русский 
язык без предварительной подготовки. 


智能 地 雷 
随 着 科学 技术 的 发 展 ， 出 现 了 各 种 现代 化 地 雷 。 这 些 
地 雷 在 智能 化 方面 有 很 大 提高 
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光电 地 雷 : 是 利用 光电 转换 原理 设计 的 电子 反 排 雷 装 
置 ， 主 要 用 途 是 杀伤 敌 方 排 雷 人 员 。 此 装置 实际 上 是 一 种 
诡计 装置 ， 当 排 雷 人 员 试 图 排除 地 雷 时 ， 光 控 部 分 能 在 肯 
间 激 发 强大 电流 而 引爆 雷 体 。 

二 次 脉冲 地 雷 : 主要 是 对 付 扫 雷 车 。 这 种 地 雷 采 用 脉 
冲 电 子 引 信 ， 引 信用 声控 技术 ， 靠 电子 脉冲 触发 ， 引 信和 经 
变 的 第 一 个 脉冲 来 自 扫雷 车 ， 它 不 会 引起 地 雷 爆炸 ， 但 当 
车 辆 的 履带 或 轮胎 第 二 次 压 上 引信 时 ， 地 雷 起 爆 ， 可 诱 履 
杀伤 。 

自动 攻击 目标 雷 : 装 有 自动 寻 的 、 动 力 和 识别 装置 ， 
具有 捕捉 目标 、 计 算 弹 道 和 主动 攻击 目标 的 能 力 ， 可 空中 
投射 或 地 面 布 设 。 空 投 时 ， 经 助 推 发 射 ， 这 种 地 雷 可 飞行 
到 预定 痢 陆 区 。 尔 后， 光电 自动 寻 的 装置 紧 紧 跟踪 运动 的 
装甲 车 ， 自 动 瞄 准 目 标 ， 与 目标 相 撞 爆炸 。 

反 飞 机 雷 : 用 来 对 付 武装 直升机 。 这 种 雷 用 钢丝 绳 币 
挂 在 降落 伞 下 ， 在 空中 球 浮 ， 设 置 在 敌 机 可 能 通过 的 航线 
上 ， 形 成 空中 布雷 区 。 

15) Отредактируйте текст, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 

防 坦克 地 雷 

防 坦 克 地 雷 最 早出 现在 1918 年 ， 主 要 用 于 炸 毁 对 方 
的 坦克 、 装 甲 车 辆 。 现 代 反 坦克 地 雷 有 专门 炸 坦 克 和 装甲 
战 车 履带 的 、 炸 车 底 的 、 专 炸 侧 装甲 的 ， 还 有 了 既 能 炸 履 带 
又 能 炸 车 底 的 复合 性 能 雷 。 

近年 来 出 现 的 第 三 代 防 坦克 地 雷 又 称 为 “智能 雷 ”， 
它 是 在 地 雷 上 运用 了 遥感 技术 、 电 脑 技术 和 火箭 技术 ， 使 
地 雷 变 成 “自动 寻 的 ”的 智能 化 地 雷 。 这 种 地 雷 一 旦 设置 
以 后 ， 它 就 会 像 “ 看 家 狗 ” 一 样 监视 周围 的 动静 ， 一 旦 坦 
克 、 装 甲 车 辆 进入 其 所 感 的 范围 ， 它 就 会 像 长 了 翅膀 一 样 
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腾空 跃 于 空中 ， 自 动 寻找 、 接 收 坦 克 和 装甲 车 释放 的 电磁 
波 、 红 外 辐射 能 和 振动 的 信号 ， 从 而 达到 识别 目标 的 性 
质 ， 并 自动 跟踪 目标 直至 将 其 击毁 。 

能 雷达 是 当今 坦克 的 一 大 克星 ， 越 来 越 引 起 各 国 军 
事 专 家 的 重视 。 美 国 是 拥有 智能 地 雷 最 多 、 也 是 技术 最 先 
进 的 国家 。 现 在 它 又 提出 要 设计 “机 器 人 ”地 雷 的 方案 。 
据 有 关 人 介绍， 美军 已 研制 无 人 驾驶 车 载 式 “机 器 人 ”地 雷 
Ж, 人 ” 飞 雷 。 这 两 种 智能 地 雷 不 仅 能 打 坦 克 ， 而 且 
ао осо тж, 
征 朵 * ， 当 它 发 现 目标 后 ， 和 芭 自 己 主动 地 飞 起 来 迎击 坦克 
或 装甲 战 车 。 


Самые paHHHe противотанковые мины возникли в 1918 году, 
употреблялись для подрыва танков, бронемашин. Нынешние 
противотанковые мины могут предназначаться для разрушения гусениц, 
дна, боковой брони танков и бронированных машин, а еще могут быть 
универсальными, то есть взрывать как гусеницы, так и днище машины. 

Появившиеся в последние годы противотанковые мины третьего 
поколения называются «умными минами». Использование на минах 
техники дальнего ощущения, техники электрического мозга и ракетной 
техники привело к превращению мин в «автоматически ищущие» умные 
мины. После установки такой мины, она подобно «сторожевой собаке» 
следит за всеми окружающими шорохами, и как только танк, бронемашина 
попадет в сферу дальнего ощущения, она как на выросших крыльях 
взлетает вверх, производит автоматический поиск и прием 
распространяющихся от танка и БТР электромагнитных волн, тепловой 
энергии и вибрирующих сигналов, тем самым различает характер цели, 
автоматически преследует цель до ее уничтожения. 

Умные мины теперь являются злым роком танков, все больше 


привлекают внимание военных специалистов разных стран. США — это 
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самая передовая B техническом плане страна, где в больших количествах 
используются умные мины. В настоящее время США снова выдвинули 
проект по разработке мин — «роботов». По соответствующим 
рекомендациям США уже разработали и начали производство 
неуправляемых человеком мин - «роботов» и летающих мин — «роботов». 
Эти мины могут уничтожать не только танки, но и вертолеты, и 
низковысотные летящие цели. Они имеют «ум, очки и уши», после 
обнаружения цели, они могут по собственной инициативе взлетать для 


поражения танков и бронемашин. 


16) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 
Основные принципы усиления невзрывных заграждений 
минновзрывными средствами 

Невзрывные заграждения, примененные самостоятельно, могут 
только задерживать противника на некоторое время. По этой причине они 
могут быть эффективными только в тех случаях, когда они прикрыты 
огнем, и противник лишен возможности их снять или преодолеть. 

В условиях значительного превосходства наступающих, огневые 
средства обороны, особенно на участках прорыва, будут быстро 
подавлены, и невзрывные заграждения, если их не усилить 
минновзрывными, могут быть легко преодолены противником. Поэтому их 
усиливают минновзрывными средствами, придерживаясь следующих 
основных принципов: 

1. Ближайшие подступы к заграждениям для воспрещения ведения 
противником разведки и использования техники необходимо минировать 
группами противотанковых и противопехотных мин, а если есть 
возможность, - то и устанавливать смешанные минные поля. В надолбах, 
завалах, кроме того, необходимо устанавливать группы мин по всей 


глубине заграждения. 
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2. Для воспрещения разборки невзрывного заграждения в самом 
заграждении целесообразно устанавливать фугасы и мины разгрузочного 
действия, а также противопехотные осколочные мины с натяжными 
датчиками цели. 

3. Во всех случаях необходимо усиливать невзрывные заграждения 
минновзрывными при помощи систем дистанционного минирования. 

4. Проходы в невзрывных заграждениях, должны быть до пропуска 
своих войск прикрыты управляемыми участками минных полей, а после их 
пропуска, разрушены и заминированы. 

5. Проволочные заграждения, противотанковые надолбы, баррикады и 
т.п., устроенные непосредственно перед позициями войск, необходимо 


оснащать так же сигнальными средствами (сигнальными минами). 


17) Информационное сообщение. 


化 学 二 

化 学 雷 内 部 装 的 不 是 普通 原料 ， 而 是 化 学 毒剂 Ej k, 
很 多 人 称 它 为 “杀人 不 见 血 ”的 地 雷 。 尽 管 世 界 上 签订 了 
限制 使 用 和 生产 化 学 武器 的 世界 性 公 约 和 条 约 ， 但 由 于 化 
学 武器 遭 价 低廉 、 杀 伤 力 巨 大 。 一些 国 家 置 条 约 、 公 约 于 
不 顾 ， 仍 在 加 紧 试 验 化 学 新 毒剂 。 特 别 是 美国 ， 一 方面 
X. 卡 、 压 别 国 生产 和 使 用 化 学 武器 ， 而 自己 却 加 紧 研 
并 已 制造 了 数 十 万 枚 化 学 地 雷 。 化 学 雷 对 人 员 造 成 的 
害 十 分 巨大 ， 如 美军 的 M23 毒剂 化 学 雷 爆 炸 后 ， 人 员 
只 要 吸入 几 十 微克 毒剂 就 会 马上 致死 。 


` 


' 


18) Переведите устно с листа C китайского языка на русский 
язык без предварительной подготовки. 


反 直 升 机 地 雷 
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由 于 直升机 在 空中 飞行 时 经 常 进行 超 低 空 飞行 ， 有 时 
甚至 是 贴近 地 面 飞 行 ， 这 就 为 
地 雷 炸 直升机 创造 了 条 件 А 
们 因此 发 明了 反 直 升 机 地 雷 。 
据 资 料 透 露 ， 美 军 研制 的 反 直 
Я ЕЯ 
微型 处 理 机 ， 能 自动 观察 、 识 
别 和 跟踪 直升机 。 当 直升机 进 
入 地 雷 火 力 圈 时 ， 如 果 其 飞行 
的 高 度 低 于 50 Ж, 地雷 上 的 光 
电 般 感 器 接收 到 信号 后 ， 地 雷 战 斗 部 就 会 自动 跳 起 来 至 高 
地 10 米 左右 时 爆炸 ， 产 生 大 量 的 破片 杀伤 直升机 的 乘员 
和 直升机 本 身 。 有 的 国家 为 对 付 直 升 机 ， 还 专门 研究 了 一 
种 空 球 地 雷 。 这 种 地 雷 常 悬挂 在 气球 的 下 方 ， RS 
地 面 的 空中 封锁 障碍 。 直 升 机 或 跳伞 人 员 只 要 进入 这 

Еф, АЛЕК 直升机 和 伞 降 人 员 。 


19) Переведите устно на слух с китайского языка на русский. 
布雷 场 

布雷 场 是 设置 地 雷 (水 雷 ) 的 地 段 〈 水 区 ) 。 布雷 
场 ， 按 用 途 可 分 为 防 登 陆 布雷 场 、 防 步兵 布雷 场 、 防 坦 交 
布雷 场 和 混合 布雷 场 。 

步兵 布雷 场 使 用 防 步兵 地 雷 爆 炸 时 的 冲击 波 和 破片 
杀伤 化 人 有 生 力 量 的 布雷 场 。 每 公里 正面 上 的 地 震 耗 量 为 
2000 多 个 爆破 地 雷 或 200 多 个 破片 地 雷 。 

防 坦克 布雷 场 使 用 以 破坏 坦克 、 装 甲 输送 车 和 其 他 军 
事 技术 装备 。 每 公里 正面 上 防 坦克 地 雷 耗 量 通常 为 300- 
1000 个 或 更 多 一 些 。 

混合 布雷 场 使 用 防 坦 克 和 防 步兵 两 种 地 雷 布设 的 布雷 
Я) 。 
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还 可 布设 假 布雷 场 ， 它 具有 与 真 布雷 场 相同 的 外 部 特 
征 ， 用 以 迷惑 敌人 和 伪装 障碍 物 中 留 出 的 通路 ， 等 等 。 

按 起 爆 方 法 ， 布雷 场 可 分 为 可 控 布 雷 场 和 无 控 布 雷 
Я) 。 

无 控 布 雷 场 一 所 设 地 雷 在 人 、 坦 克 、 汽 车 等 直接 作用 
于 引信 (引信 的 目标 传感器 ) 时 即行 爆炸 。 

可 控 布 雷 场 一 所 设 地 雷 可 按 指令 〈 通 过 无 线 电 或 导 
线 ) 从 安全 状态 装 入 战斗 状态 或 此 相反 ， 并 能 实施 选择 爆 
炸 或 同时 爆炸 。 转 入 安全 状态 时 己方 部 队 可 通过 。 这 种 布 
雷 场 一 般 设置 在 防御 纵深 内 己方 军队 预定 机 动 的 方向 上 ， 
用 于 掩护 指挥 所 及 其 他 重要 目标 。 

布雷 场 的 主要 数据 是 : 1 公里 耗 雷 量 、 纵 深 和 正面 宽 
度 、 估 计 的 敌人 损失 数 、 阻 滞 敌 人 的 持续 时 间 。 布 雷 场 可 
预先 或 在 战斗 过 程 中 用 手工 或 使 用 机 械 化 工具 布设 。 


20) Выучите условные знаки, принятые B HOAK. 


敌人 布雷 场 〈 布 雷 


минное поле противника 
场 的 界线 、 地 雷 种 (границы поля H тип мин He 
类 是 不 认识 的 ) разведаны) 
反 坦 克 地 雷 О противотанковая мина 
反 步 兵 地 雷 С) противопехотная мина 
Š 2 Ф @ ? ° управляемые 
反 坦 元 操纵 地 雷 противотанковые мины 
混 合 布 Б 场 ( 48 смешанное минное поле с 
N 

. ° указанием проделанного 

出 : 打扫 通路 ) СВЗ 


прохода 
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化 学 地 雷 O химическая мина 


防 ж 陆 地 雷 с противодесантная мина 


21) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
防 步兵 地 雷 
防 步兵 地 雷 是 地 雷 中 最 早 问 世 的 ， 它 是 主要 用 于 杀伤 
徒步 人 员 的 一 种 地 雷 。 防 步兵 地 雷 形状 和 种 类 很 多 ， 
的 、 长 的 、 遍 的、 方 的 。 现 代 出 
现 了 体积 小 、 重 量 轻 的 新 型 防 步 
жж. 
美军 现 装 备 的 “蝙蝠 雷 ”， 
由 于 它 的 外 形 像 蝙蝠 而 得 名 。 它 
在 搬 布 之 前 是 装 在 母 弹 之 内 的 ， 


АРМ wolcano 


(ППМ Волкано] 母 弹 是 一 个 圆 简 ， 里 面 装 有 42 个 
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小 简 。 每 一 个 小 简 内 又 装 48 个 小 地 雷 з” ш 
壳 、 装 药 、 引 信 三 个 部 分 组 成 。 雷 沉 是 塑料 的 ， 中 间 装 6 
£ 升 液体 装 药 ， 地 雷 起 爆 力 为 10 公斤 ， 爆 炸 后 能 炸 伤 人 
员 的 脚 部 。 

“布袋 雷 ” 又 叫 “ 树 叶 雷 ”， 它 的 外 部 形状 有 方形 和 
2 м, НЕ. Ж. ЖЕФРЖЬ. “ТБ” Жо 
前 装 在 母 弹 之 内 ， 母 弹 是 一 个 大 发 射 和 阐 ， 内 装 4 个 发 射 
管 ， 每 管 装 100 个 “布袋 雷 ”。 这 个 雷 通常 搬 布 在 重要 
的 交通 运输 线 和 战场 周围 的 树林 、 草 从 中 ， 它 的 起 爆 压 力 
只 要 3 公斤 ， 人 只 要 一 踩 上 它 就 爆炸 。“ 布 袋 雷 ”一 般 采 
用 空中 从 发 射 管内 抛 出 撒布 地 面 的 方法 布设 。 

美军 还 有 一 种 防 步 兵 地 雷 有 8-10 根 绊 线 ， 象 一 个 大 
暴 蛛 网 趴 在 地 上 ， 人 走 过 时 只 要 随便 出 动 其 中 任何 一 根 绊 
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线 ， 它 就 会 爆炸 。 这 种 类 的 爆炸 威力 很 大 ， 飞 散 的 破片 能 
杀伤 半径 8 米 之 内 的 人 员 。 

英 军装 备 的 防 步 兵 地 雷 中 有 一 种 更 加 奇特 ， 她 只 比 普 
通 的 子弹 大 一 点 儿 ， 实 际 上 它 的 杀伤 战斗 部 就 是 一 颗 子 
弹 ， 所 以 叫 它 “子弹 雷 ”。 行 人 不 小 心 踩 上 去 脚 就 会 被 子 
ВЯ. 

由 于 现代 防 步 兵 地 雷 日 益 小 型 化 、 灵 巧 化 ， 运 输 方 
便 、 携 带 量 大 大 增加 。 而 且 现代 防 步兵 地 雷 的 布设 手段 更 
多 更 快 ， 既 可 以 用 火炮 和 火箭 发 射 撒布 ， 也 可 以 用 飞机 进 
КТ. 。 美 军 的 CH-47 型 飞机 一 次 就 可 撒布 7000 枚 小 型 
地 雷 ， 能 快速 形成 一 个 10 公里 正面 的 布雷 场 。 

22) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 


русского языка на китайский язык. 
Захватить противника в плен; захватывать трофеи; преследовать 


отступающего противника; начальная скорость полета пули; огонь 
очередями; проникать на всю глубину обороны противника; вводить в бой; 
вести огонь прямой наводкой; командир танка; ходовая часть; заместитель 
командира батальона; закрепляться на достигнутом рубеже; занимать 
исходную позицию; развертываться в боевой порядок; в условиях 
непосредственного соприкосновения с противником; придавать пехоте; 
организовать систему огня; отвечать за политическую работу; отдел связи; 
отражать атаку превосходящих сил пехоты и танков противника; 


скорострельность; получать пулевое ранение. 
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筑城 和 技术 兵器 


УРОК 31 
1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
11 | 军队 (野战) jundui(yézhan) войсковая (полевая) 
| zhucheng фортификация 
城 
2. 永 备 筑城 yongbei zhuchéng долговременная 
фортификация 
3. | 射击 工事 эрей gongshi сооружения для 
ведения огня 
4. | 观察 和 指挥 工事  suanchá hé zhihur сооружения для 
gongshi наблюдения H 
управления 
Э Де 员 防护 工 事 réyudn fanghu gongshi | сооружения для 
защиты личного 
состава 
6. | 军事 技术 装备 junshi jishu zhuangbei, | сооружения для 
wuzhi qicdi fanghu защиты военной 
物 质 $ 3 材 Д Е т ее _ техники и 
事 материальных 
средств 
9 隐蔽 交通 工事 yinbi јійоіопе gongshi | сооружения для 
укрытого сообщения 
8 ХАТЕ lntian shi gongshi сооружения 
открытого типа 
9. | 掩盖 式 工事 уйпеаӣі shi gongshi сооружения 
закрытого типа 
10. k £ T = yongbei gongshi долговременные 
сооружения 
11. 野战 工 事 yézhan gongshi полевые сооружения 
121%} (掩体 ) zhànháo (yinti) окоп 
13. 3⁄3 qiànháo траншея 
14. | 永 备 射击 工事 yongbëi sheji eongshi | долговременные 
огневые сооружения 
15. | 观察 所 зиапсйа ѕиб наблюдательный 
пункт, НП 
16. 指挥 所 zhihui ѕиб командный пункт, 
КП 
17. 4535 уапйао щель 
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18. | 避 弹 所 bidan suod блиндаж 

19. | 掩蔽 部 yanbibu убежище 

20. | 48 АЖ Juékaishi yanbi ѕиб котлованное укрытие 

21. | 掩盖 № 所 уйпраі shi yanbi ѕид укрытие закрытого 
типа 

22. | 壕沟 式 掩蔽 所 hdaogoushi уйпЫ suó укрытие 
котлованного типа 

23. 堆积 25; 所 dutjtshi yanbi 5ид укрытие насыпного 
типа 

24.| 交通 je Jiaotonghdo ход сообщения 

25. 2. 2: 4 апйао потерна 

20. | + 木 火力 点 їйтй huolidian ДЗОТ 

27.| + 木 射 击 工 事 tumu 5йей gongshi ДЗОС 

28. 永 备 火力 点 yongbei huolidian ДОТ 

29. 永 备 射击 工 事 yongbei ѕһејт gongshi ДОС 

30. 城 些 chéngzhai цитадель 

31. £ № жж chéngléi Шуй укрепленный район 

32. = (JF Ж) qiongjiqo (yanbicang) | каземат 

33. | 棱 堡 Іёпе Бао бастион 

34. | 地 保 di bào 1.блокгауз; 2.0yHKep 

35. ##4 лев баррикада 

36. | 机 枪 座 Jiqiang тид пулеметная ячейка 

37. Et Ze pilei вал 

38. 3: W a £ zhuanjid таоЬйо бронеколпак 

39. Е 4, yákong ниша 

40. ж, == dijido rorpe6 

41. | 地 下 Ж dixiashi подвал 

42. 隧道 suidao туннель 

43. 要 Ж уаоѕаі крепость, форт 
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2) Словосочетаниям B левой колонке найдите соответствия B 


правой. 

保 障 军队 指挥 的 baozhang jundui разрабатывать вопросы 
Жо» zhihuide wëndingxing | теории и практики 

稳定 性 


фортификационного 
оборудования позиций, 
полос, рубежей в 
интересах обеспечения 
боя 


保护 军队 、 指 挥 
机 关 、 居 民 和 国 
民 经 济 E] 标 不 受 5? 
敌 武 中 
坏 


器 的 杀伤 破 


baohu jundui, zhihui 
Леиап, jumin hé 
guomin jingji mubido 
bushou di wiiqide 
shashang pohuai 


последовательность 
выполнения задач по 
инженерному 
оборудованию позиций и 
полос обороны, исходных 
районов и районов 
сосредоточения 


研究 阵地 、 

带 、 地 区 用 以 
保障 战斗 用 的 
工事 构筑 的 理 
论 和 实际 应 用 


уапјій zhendi, didai, 
diqi yongyi bdozhang 
zhandou yonede 
gongshi gouzhude lilun 
hé 5А yingyong 


инженерные сооружения, 
предназначенные для 
повышения 
эффективности 
применения оружия и 
военной техники 


为 提高 武器 和 
军事 技术 装备 
的 使 用 效率 而 
构筑 的 工程 建 
筑 物 


wei їТейо wuqi hé 
Junshi jishu 
zhuangbeëide shiyong 
xidolii ег gouzhude 
gongchéng jianzhuwu 


обеспечивать 
устойчивость управления 
войсками 


完成 构筑 防御 阵 
地 、 防 御 地 带 、 
出 发 地 域 和 集中 
地 域 等 项 任务 的 
顺序 


уапсйепе gouzhu 
Jangyu zhendi, јапеуй 
didai, chufa аіуй hé 
jizhong diyu déng 
xiang renwude shunxu 


предназначаться для 
обстрела местности и 
фланкирования 
крепостных стен и рвов 
перед ними 
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用 以 扫射 前 方 的  yongyisdoshëé защищать войска, органы 
4 діапјапеде dimian йе | управления, население и 
Ж ўе 1Л| Я 3 6 у уйоѕӣі мёідійпе | объекты народного 
ЖАН УМ qiángqiánde хозяйства от средств 
са hdogou поражения противника 
Je 沟 


3) Назовите термины, определения которых даны ниже. 

(0° о о Ж3-6Ж . Ж1.5-18Ж 0%, J| A 484 АЙ Жж 
枪弹 、 炮 弹 和 炸弹 破片 所 杀伤 ， 也 可 用 作 防 核 爆 炸 杀 伤 
破坏 因素 的 最 简单 掩蔽 工事 。 在 构筑 阵地 和 军队 配置 
地 域 时 构筑 。 分 露天 式 和 掩盖 式 两 种 。 其 掩盖 用 圆 木 
(木板 、 小 圆 木 、 钢 筋 混凝土 板 、 波 纹 钢 构件 等 ) 和 
40-50 厘 米 厚 的 土 层 构 成 。 

(2)。。。 为 保护 人 员 不 受 各 种 杀伤 兵器 伤害 而 专门 构筑 或 
设置 的 封闭 型 掩蔽 工事 ， 按 用 途 分 为 军队 和 民 防 两 种 。 军 
队 掩 蔽 部 又 按 强 度 、 使 用 材料 、 结 构 和 构筑 方法 分 类 ; Я 
有 轻型 或 重型 之 分 。 民 防 掩蔽 部 通常 设置 于 生产 、 辅 助 、 
居住 、 公 共 等 建筑 物 内 以 及 国民 经 济 建筑 物 内 ( 常 为 深 气 
式 )。 设 有 供 气 、 给 水 、 供 电 、 取 上 暖和 排水 系统 。 

(3)。。。 构 筑 于 掩体 胸 墙 下 (其 他 工事 的 墙壁 或 崖 壁 内) 
的 最 简单 的 掩蔽 工事 ， 用 于 保护 单个 军人 (武器 装备 、 弹 
药 、 粮 食 等 ) Ж йр. юж (ана) 破片 、 喷 火 燃 
烧 器 材 和 核 爆 炸 的 杀 伤 。 

(4)。。。 保 护 军 队 人 员 、 军 事 技 术 装 备 、 物 资 储备 品 和 居 
民 不 受 武器 毁伤 的 筑城 工事 。 它 们 分 为 露天 式 ( 掩 壕 、 军 
事 技术 装备 的 据 开 式 和 堆积 式 掩 蔽 所 等 ) Aoi (а 
所 、 掩 项 部 、 供 军事 技术 装备 和 物资 储备 品 专 用 的 掩蔽 工 
+) 两 种 。 住 宅 和 厂房 的 地 下 室 、 隧 道 、 地 下 铁道 等 等 可 
以 用 作 居 民用 的 防护 工事 。 

(5)。。。 供 发 现 埋 在 土 中 的 地 雪 、 炮 弹 、 炸 弹 和 其 他 弹药 
之 用 的 尖 头 钢 纤 。 有 卧 姿 探 雷 用 的 0.8 米 的 探 针 和 立 姿 探 雷 
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用 的 1.5-2 米 的 探 针 。 探 针 可 以 装 在 探 雷 器 上 。 也 可 以 使 用 
“жеж ЖАКА. 

(0)。。。 可 用 以 掩护 和 伪装 人 人员、 军事 技术 装备 和 物资 的 
筑城 工事 、 地 貌 要 素 和 地 物 。 在 阵地 和 军队 配置 地 域 通常 
构筑 : ЖАЛЕЛИ. РУТА, 供 军事 技术 
装备 和 其 他 物质 器 材 使 用 的 壕沟 式 和 堆积 式 掩蔽 所 、 娠 孔 
和 地 窖 。 为 特别 重要 的 军事 技术 装备 ， 可 构筑 掩盖 式 掩蔽 
所 以 保障 对 杀伤 破坏 兵器 有 较 高 的 防护 能 力 。 为 潜艇 、 了 驱 
和 逐 舰 和 导弹 快艇 (鱼雷 快艇 ) ， 可 在 若 岸 和 断崖 处 构筑 
掩蔽 工事 。 

(IJ 。。。 设 有 发 射 孔 和 观察 孔 的 装甲 圆 顶 盖 工事 ， 国 定安 
装 在 钢筋 混凝土 、 木 质 底 座 上 ， 或 直接 设置 在 掩体 上 方 的 
土地 上 。 有 的 装甲 巾 堡 固定 在 底座 上 ， 有 的 可 以 转移 。 
(ЕЗ; 防护 工事 ; 掩蔽 部 ; ХТНЕ, 66; ЗАТ 
$, ЖА) 


4) Прочитайте и переведите текст №5. 
筑城 

筑城 〈 拉 丁 文 fortificatio- 工 事 ) 是 军事 工程 学 术 的 
一 个 分 科 ， 包 括 在 战区 和 国土 上 预先 作 好 军事 工程 
准备 和 在 战争 过 程 中 进行 工事 构筑 的 理论 和 实践 ， 
目的 在 于 加 强 武 装 力量 的 战斗 力 ， 提 高 它们 的 作战 
ЖЖ, 保护 军队 、 指 挥 机 关 、 居 民 和 国民 经 济 目标 
不 受 笋 武器 的 杀伤 破坏 。 筑 城 工 事 的 构筑 包括 根据 
战役 战略 计划 或 战术 计划 而 构筑 的 所 有 筑城 工事 。 
筑城 分 军队 (野战 ) 筑城 和 水 备 筑城 。 

军队 (野战 ) 筑城 是 筑城 学 的 一 个 分 支 ， 研究 
阵地 、 地 带 、 地 区 、 军 队 出 发 地 域 和 配置 地 域 用 以 
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保障 战斗 〈 战 役 ) 用 的 工事 构筑 (通常 在 战 时 ) 的 
理论 和 实际 应 用 。 它 还 研究 为 保护 后 民 不 受 核武 器 
及 所 有 其 他 武器 的 杀伤 而 构筑 野战 工事 的 问题 。 

永 备 筑城 是 筑城 学 的 一 个 分 支 ， 研究 战区 和 国 
土 预先 进行 工事 构筑 《包括 平时 和 战 时 ) 的 理论 和 
实践 问题 。 

筑城 工事 

筑城 工事 是 为 提高 武器 和 军事 技术 装备 的 使 用 
效率 ， 保障 军队 指挥 的 稳定 性 ， 保 护 军 队 和 居民 免 
遭 敌 兵器 杀伤 而 构筑 的 工程 建筑 物 。 按 用 途 分 为 射 
击 工 事 ( 暂 坊 、 永 备 射击 工事 等 ) ; 观察 和 指挥 工 
事 (观察 所 、 指 挥 所 ) ; АЙБАР 28 (в. 8 
“ЁТ. №) 和 军事 技术 装备 、 物 质 器 材 防 护 工 
$ ( 气 开 式 和 掩盖 式 掩 项 所 ) ; 隐蔽 交通 工事 ( 交 
йй, О Ж%) 。 按 结构 可 分 为 露天 式 和 掩盖 式 。 按 
构筑 和 使 用 条 件 可 分 为 永 备 工事 和 野战 工事 。 

永 备 筑城 工事 一 主要 在 和 平时 期 用 坚固 耐久 的 
材料 《钢筋 混凝土 ， 金属 等 ) 构筑 ; 设 有 供电 、 通 
风 、 给 水 、 排 水 设备 等 系统 ， 以 保障 能 长 期 作战 使 
用 。 

野战 筑城 工事 一 通常 在 战 时 构筑 ,主要 利用 现 
地 材料 ( 圆 木 、 树 枝 、 石 块 等 ) 以 及 工厂 产品 的 构 
件 。 有 露天 式 (ЖЖ. Ч. Б. ЕЕ КЖ 
用 的 掩蔽 部 ) 和 掩盖 式 (人 避 弹 所 、 掩 蔽 部 、 永 备 射 
击 工事 等 ) 。 
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5) Ответьте устно на следующие вопросы. 


1. Что такое фортификация, каковы ее цели? 

2: Что собой представляет войсковая (полевая) фортификация? 

3. Что собой представляет долговременная фортификация? 

4. Для чего предназначены фортификационные сооружения? 

5. Как можно классифицировать фортификационные сооружения? 


6) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 


进行 工事 构筑 的 理论 和 实 践 . отрасль военно-инженерного 
искусства; 在 于 加 强 武 装 力量 的 战斗 力 ; повысить боевую 
эффективность; 保护 军队 、 指 挥 机 关 不 受 敌 武器 的 杀伤 破 坏 ; 


B соответствии C оперативно-стратегическими HJIH тактическими планами; 
军队 (野战 ) 筑城 和 永 备 筑城 ; разрабатывать вопросы теории 


и практики фортификационного оборудования позиций, полос, рубежей в 


интересах обеспечения боя; 为 提高 武器 和 军事 技术 装备 的 使 用 


>F P $ 5 > > 人 
Я Ж; обеспечить устойчивое управление войсками; 按 用 途 ; по 


условиям возведения и эксплуатации. 


7) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


8) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


筑城 构 件 ео конструкции-1)/^ 构筑 筑城 工 事 使 用 
的 部 件 : 覆盖 物 、 墙 壁 和 地 板 部 件 、 防 护 门 和 密封 门 等 。 
о 制 构件 ( 瓦 至 钢板 、 装 甲 门 、 钢 筋 混 凝 
土 框架 、 编 结 骨架 ) ， 也 可 就 地 取材 (木材 、 石 料 等 ) 制 
> 
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城 结 构 (фортификационные конструкции-2) 筑城 工 事 的 组 成 部 
分 ， 包 括 防 护 厚 度 、 承 重 结构 和 防护 结构 、 出 入 口 的 防护 
装置 和 防护 密封 装置 、 射 孔 等 。 

防护 构 А (защитные конструкции) Л 于 防护 大 员 和 ея % 
伤 破坏 性 兵器 损伤 的 军事 技术 装备 和 工事 的 元 件 。 属 于 防 
护 构 件 的 有 : 战斗 车 辆 的 装甲 外 党 和 窖 封 装置 ， 筑 城 工 事 
中 的 隔离 构件 、 顶 盖 和 窖 封 防 护 门 。 


44) 
2% 


` 
и 


土木 火力 点 UBOT) 供 机 枪 和 火炮 射击 用 的 筑城 工事 。30 年 
Кж 40 年 代 初 的 术语 。 伟 大 卫 国 战争 后 仍 使 用 过 此 术 
语 ， 但 习惯 上 已 不 是 指 工 事 ， 而 是 指 阵 地 上 的 武器 。 
土木 射击 工事 U0130QO) 供 机 枪 和 火炮 射击 用 的 掩盖 式 野 战 筑 
城 工 事 。 用 木材 构筑 ， 上 面 、 
有 用 泥土 、 石 块 、 友 石和 砾 时 
石 堆 成 的 防护 层 。 伟 大 卫 国 
战争 期 间 ， 机 枪 和 火炮 土木 М 
射击 工事 用 加 木 构 筑 ， 一 般 1 № 
为 双 层 墙 ， 墙 间 填 土 等 я, | 
代 条 件 下 ， 为 防 核 爆炸 的 杀 
伤 破坏 因素 ,土木 射击 工事 设 有 专门 的 射 孔 挡 板 以 及 防护 
门 和 密闭 门 。 土 木 射 击 工 事 的 防护 特性 决定 于 工事 的 结 
构 。 

永 备 火 力 点 UIOT) 用 坚固 耐久 材料 (钢筋 混凝土 、 装 甲 ) 构 
筑 ， 供 机 枪 、 火 炮 射 击 用 的 筑城 工事 。 第 一 、 三 次 世界 大 
战 期 间 都 使 用 过 。 战 后 ，“ 永 备 火 力 点 ”这 一 术语 已 不 再 
使 用 。 

永 备 射击 工事 UIO0C) 用 高 强度 材料 (钢筋 混凝土 、 装 甲 结 
构 ) 预先 构筑 的 射击 用 筑城 工事 。 装 备 有 火炮 、 迫 击 炮 、 
机 检 和 其 他 毁伤 武器 。 通 常设 有 过 滤 通 风 、 通 信 、 给 水 、 
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电气 设备 。 永 备 射击 工事 结合 其 他 筑城 工事 一 起 用 于 筑 和 从 
地 域 或 筑 笃 地带 。 


3%. № (цитадель) (法 文 ， 意 大 利文 一 小 城 ) 1. 要 塞 或 城市 中 
能 进行 独立 防御 的 最 坚固 的 中 央 设 防 部 分 。2.〈 转 意 ) Ж 
2, ЖЖ, 支柱 。 

3, 2. № \ (укрепленный район)1.29 Ж Ж 水 备 和 野 战 2 т. 
та 25 ©) px, Я, № BG, ДЖ. 
能 由 专门 指定 的 部 队 独立 地 或 与 诸 兵 种 合成 部 队 〈 野 战 部 
队 ) 协同 进行 持久 顽强 的 防御 。 第 二 次 世界 大 战 开始 前 ， 
ИЕ? ВАТА, БЫК 
道 防御 地 带 〈 阵 地 ) 和 斜 切 地 区 ; 2. 指 定 担任 防御 任务 的 
建制 军事 部 队 。 苏 军 在 伟大 卫 国 战争 年 代 ， 曾 以 数 个 机 炮 
营 、 若 干 保障 分 队 和 勤务 分 队 组 成 这 种 建制 单位 。 它 们 在 
组 织 关系 上 隶属 于 合成 集团 军 。 

В © (каземат) (法文 ， 意 大 利文 一 有 厚 墙 壁 的 房间 ) 掩盖 
筑城 工事 中 保护 人 员 、 武 器 不 被 敌 火 器 杀伤 破坏 的 房屋 。 
穹 窗 可 供 射 击 、 观 察 、 居 住 、 贮 存 炮 弹 等 用 . КАА Z 
容 的 筑城 工事 称 作 写 容 式 工事 。 

№ £ (бастион) (法 文 ， 拉丁 文 一 构筑 工事 ) 构 筑 在 要 塞 转 
墙角 上 并 与 围墙 衔接 的 五 角形 永 备 工事 (要塞) 或 野战 防 
御 工事 。 用 以 扫射 前 方 的 地 面 和 侧 射 要 塞 围墙 以 及 墙 前 的 
壕沟 。 核 堡 的 前 面 称 为 正面 (gac)， 两 侧 称 为 侧面 (pnagkn); 
后 内 面 称 е 1 (горжа) ° 

Ж, Ф (1.блокгауз; 2.бункер)1. 2 、 机 枪 (有 时 也 供 火 炮 ) 实 
施 环形 射击 的 防御 工事 ， 由 一 个 或 数 个 射击 室 和 休息 室 组 
成 。 枪 炮 从 射击 室 墙 上 的 发 射 孔 进行 射击 。 在 第 一 次 和 二 
次 世界 大 战 中 ， 主 要 在 掩护 铁路 桥梁 ， 以 及 在 城市 、 森 林 
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沼泽 地 和 山 间 通路 进行 防御 时 采用 。2. 永 久 性 的 筑城 工 
事 。 


9) Переведите ycTHO с листа с китайского языка на русский язык 
без предварительной подготовки. 


убу —- 现 地 工程 构筑 顺序 
„А55 见地 工程 构筑 顺序 是 完成 构筑 防 
4 # 


ПП 御 阵 地 、 防 御 地 带 、 出 发 地 域 和 集中 
са 地 域 等 项 任务 的 顺序 。 

通常 首先 挖掘 各 种 火器 的 掩体 和 
人 员 掩 壕 ; 构筑 指挥 点 和 救护 所 的 主 
要 工事 ; 在 敌人 可 能 实施 主要 突击 的 方向 上 的 前 沿 前 设置 
地 雷 爆炸 性 障碍 物 ， 构筑 实施 机 动 道路 ;构筑 供水 站 ， 冬 
季 还 构筑 取暖 站 。 

其 次 是 挖掘 班 掩体 、 火 器 预备 阵地 上 的 掩体 、 避 弹 所 
和 人 员 掩 项 部 ;进一步 改善 指挥 点 和 救护 所 的 工事 ; 构筑 
射击 地 区 和 展开 地 区 ; 在 前 沿 前 增设 障碍 物 ， 做 好 破坏 纵 
深 内 重要 设施 的 准备 ， 改 进 道路 网 。 


10) Переведите письменно следующие предложения. 


1. Командно-наблюдательный пункт — это фортификационное 
сооружение, предназначенное для ведения наблюдения, управления боем 
части (подразделения). На КНП располагаются командир, наблюдатели, 
разведчики, имеются средства связи, укрытия для личного состава и 
техники, а при необходимости, и оборонительные сооружения (окопы для 
личного состава и техники), сооружения для отдыха. 

2. 渡河 登陆 器 材 是 军队 通过 水 障碍 时 进行 登陆 和 门 
桥 渡 何 用 的 器 材 ， 包 括 登 陆 艇 、 工 兵 水 陆 两 用 运输 车 、 自 
行 门 桥 、 门 桥 -浮桥 车 辆 和 专门 浮 具 。 


3. Инженерное обеспечение организуется H осуществляется B 


целях создания взводу (отделению, экипажу танка) необходимых условий 


403 


ДЛЯ успешного выполнения боевых задач, а также для повышения защиты 
ЛИЧНОГО состава, вооружения и техники от всех средств поражения. 

4 防弹 设备 是 在 工事 里 和 列车 、 汽 车 、 舰 艇 上 ， 为 
防止 枪弹 和 炮弹 片 的 杀伤 ， 而 用 堆 土 、 沙 袋 、 圆 木 、 钢 板 
等 补助 器 材 构 成 的 防护 设备 。 


5. Задачами инженерного обеспечения взвода (отделения, танка) 
являются: фортификационное оборудование опорного пункта взвода 
(позиции отделения, огневой позиции танка); оборудование мест 
расположения и их маскировка; установка минно-взрывных и невзрывных 
заграждений перед занимаемой позицией; проделывание проходов в 
заграждениях перед занимаемой позицией; проделывание проходов в 
заграждениях и разрушениях; проведение разведки заграждений 
противника, водных преград и состояния дорог. 

6. 筑城 工事 内 部 设备 是 保障 人 员 遂 行 战斗 任务 、 
| 与 休息 以 及 军事 技术 装备 不 间断 工作 的 必要 条 s: 

筑城 工事 к — 3 材 。 内 部 设备 包括 滤 毒 通风 装 
z. 再 生 装 置 ， 供 热 、 供 能 、 供 水 和 供 气 系统 ， 排 水 设备 
以 及 战斗 设备 、 i. 消防 设备 等 。 


7. Основу фортификационного оборудования опорного пункта 
(исходной огневой позиции, места расположения) составляют окопы и 
укрытия для личного состава, окопы для военной техники. На 
направлениях возможного прорыва противника место расположения 
взвода может оборудоваться как опорный пункт. 

8 地 下 工事 是 用 о > 、 指 挥 点 、 军 事 技 术 装 
备 和 工业 企业 免 遭 杀伤 兵器 的 伤害 。 修 建 时 挖 掉 多 少 岩 石 
土方 要 根据 防护 结构 外 形 的 需要 。 o 高 度 防护 
性 能 。 


11) Выполните зрительно-устный перевод текстов военно- 
технического содержания без предварительной подготовки. 
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课文 (1) 

掩体 (okom 是 用 于 射击 和 保护 人 员 及 军事 技术 装备 不 被 
敌 兵 器 杀伤 破坏 的 露天 筑城 工 тина 
事 。 掩 体 分 为 步兵 掩体 、 火 炮 掩 
Ж. Еж. ЯК. У 
ЕЮ. ЖОР йг ® &$ Кш 727 
等 。 步 兵 掩体 分 为 单 人 掩体 ды а 
人 掩体 和 班 掩 体 。 单 人 掩体 和 小 пр 
组 掩体 (2-3 А) 由 坑 ( 壕 ) + M 
№. ЕВА; 用 暂 壕 连接 ， 形 成 班 掩体 ， 后 者 
要 构筑 预备 的 机 枪 座 和 火箭 简 座 ， 掩 壕 或 避 弹 所 ， 存 放 弹 
药 、 武 器 、 食 物 的 上 崖 孔 和 排水 沟 。 火 炮 掩体 和 迫 击 炮 掩 体 
由 炮 床 和 与 其 相 毗 连 的 壕沟 组 成 ,壕沟 内 设 有 弹药 上 崖 孔 和 
ЖЕ ( 避 弹 所 ) 。 坦克 (步兵 战斗 车 、 装 甲 输 送 车 等 ) 掩 
体 由 有 进出 斜坡 的 平地 坑 ， 掩 壤 ， 有 时 还 有 存放 弹药 的 上 央 
孔 组 成 。 各 种 掩体 要 按照 周围 地 形 背 景 进行 伪装 ， 要 便于 
进行 射击 ， 能 防止 枪弹 和 破片 杀伤 ， 而 且 在 核武 器 作用 下 
能 使 杀伤 破坏 半径 减少 1/3 到 1/2 。 

课文 (2) 

5 1 Ж (ход coo6memam 是 一 种 露天 筑城 工事 ， 筑 有 胸 墙 
的 军 坟 ， 用 于 保障 人 员 在 暂 坟 、 阵 地 上 每 个 工事 和 指挥 点 
之 间 的 隐蔽 行动 ， 以 及 保障 前 后 方 的 交通 。 可 用 挖 壕 机 或 
人 工 挖掘 ， 深 60-150 厘米 (主要 断面 深 110 厘 米 )， 宽 40- 
70 厘米 ， 口 宽 90-110 厘米 ， 胸 墙 高 30-40 厘米 。 交 通 壕 
在 平面 图 上 通常 呈 曲 线形 或 折线 形 。 壕 内 可 构筑 步兵 ( 火 
箭 简 手 ) 散 兵 坑 和 机 检 座 ， 在 高 地 前 斜面 上 的 交通 壕 应 构 
筑 横 墙 ， 等 等 。 


pena 


课文 (3) 
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21 ЭЁ (траншея) © — Я 8 < Җ, 成 工事 (一面 或 两 面 有 胸 

| 墙 的 壕沟 ， 有 步兵 散 兵 坑 、 机 枪 

散 兵 坑 (А) ) ， 用 于 实施 

射击 、 观 察 和 隐蔽 移动 ， ком 
о = # к 
。 俄 国 军 队 在 塞 瓦 斯 托 披 尔 防 
"qo n 


F—— 


课文 《4) 
ж 弹 所 (блиндаж) | ЖЕ 法 X blinder- 以 掩盖 = 物 加 以 3% 


— ШШ 


а) 是 一 种 能 容纳 4-8 人 的 掩盖 式 野战 筑城 工事 ， 能 保护 
AM +. НН Ш ааа 
> А ТГ — 。 ов 
слане, 不 能 保 x Е | PI амслаа | 
障 集 体 对 化 学 防护 № “ү 

国 在 塞 瓦 斯 托 波 尔 保卫 

战 (1854-1855) 中 首次 使 用 了 人 避 弹 所 。 在 第 一 次 和 第 二 
世界 大 战 中 避 弹 所 曾 得 到 广泛 应 用 。 人 避 弹 所 可 利用 就 便器 
M (Иж. 7х. ТИХ. жж) 和 工业 制品 (波纹 钢 
板 、 各 种 装配 式 钢筋 混凝土 构件 、 土 袋 等 ) 构筑 。 


12) Ознакомьтесь C терминами H словосочетаниями. Переведите 
устно с листа с русского языка на китайский язык с предварительной 
подготовкой. 


在 地 面 中 J J, 的 = Г 长 Ж канава определенной длины, отрытая 


壕沟 B земле 

保 障 人 员 的 隐蔽 移动 обеспечивать скрытое перемещение 
личного состава 

胸 墙 6pycTBep 


> 2 
呈 折 线形 иметь ломаное начертание 
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直线 部 фас 


构筑 两 个 机 枪 座 оборудовать 2 ячейки для 
пулеметчика 


Открытые сооружения для наблюдения 
Траншея - это фортификационное земляное сооружение, 
предназначенное для скрытого перемещения личного состава на поле боя, 
наблюдения и ведения огня из стрелкового оружия, управления боем. 
По внешнему виду траншея представляет собой канаву 


определенной длины, отрытую в 


емле. 
Если основная задача 
данного участка траншеи 


обеспечивать скрытое, 


ащищенное от огня противника 
перемещение личного состава, 
боеприпасов и других материальных средств вдоль фронта или в тыл, то в 
этом случае ее наименование «ход сообщения». 

Если участок траншеи предназначен для ведения огня стрелковым 
подразделением H 
оборудован местами ячгйөа меніне 
(ячейками) для ведения огня 


из автоматов, пулеметов, RN 


гранатометов и другого 


стрелкового оружия, а также 


по возможности укрытиями = 


для личного состава (щели, 
блиндажи, убежища), то этот участок траншеи именуется «стрелковый 


окоп» или просто «окоп». Например, «окоп мотострелкового отделения». 


467 


Если участок траншеи предназначен для ведения наблюдения H 
оборудован местами для ведения наблюдения, местами для размещения 
приборов наблюдения и связи, то он именуется «наблюдательный 
пункт», а если с данного наблюдательного пункта, кроме того, 
осуществляется управление огнем, руководство подразделениями, 
ведущими бой, то он именуется «командно-наблюдательный пункт 
(КНП)». 

Траншея состоит из двух основных элементов - рва и брустверов. 

Траншея имеет ломаное начертание. Прямолинейный участок 
траншеи называется «фас». Длина фаса не должна превышать 20-30 
метров. Длина фаса и его направление должны обеспечивать 
максимальную скрытость личного состава в траншее. 

Обычно на позиции стрелкового отделения для каждого автоматчика 
оборудуется 1-3 ячейки, для пулеметчика и гранатометчика от 2 до 4 ячеек. 
Пулеметные ячейки целесообразно оборудовать по обоим флангам 
позиции отделения и на направлении сосредоточения огня отделения и 
взвода. 


Гранатометные ячейки оборудуются на танкоопасных направлениях. 


13) Выполните абзацно-фразовый перевод с китайского языка на 
русский язык. 


街 { (баррикада) (法 文 barricade- 障碍 №) 在 街道 、 道 路 、 
桥 劣 、 山 问 通路 上 横向 构筑 的 人 工 障 碍 物 〈 主 要 用 大 辆 
木 、 沙 袋 、 五 块 等 ) ， 用 以 阻挡 敌人 进攻 。 街 全 前 挖 有 壕 
沟 ， 设 置 铁 丝 障碍 物 。 街 垒 早 在 古代 就 已 广泛 应 用 。 

壁垒 (ean (=) 1. 最 简单 的 工程 障碍 物 ， 即 通常 前 面 
ЯНИЕ (или) 。 既 是 进攻 者 的 障碍 ， 
同时 又 是 н 的 战斗 阵地 和 掩体 。 冬 季 可 使 用 а 
雪人 又 。2. 筑 又 地 带 和 阵地 的 配 系 。3. 要 塞 的 组 成 部 分 
үрүү 围墙 相配 合 使 用 或 代替 要 塞 围 о 


一 些 俄 国 要 塞 


) 。 通 
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Я Я М р 218. 


14) Выполните перевод безассоциативного ряда чисел. 


1237 автоматов; 5 траншеекопателей; 17432 трассирующих патрона; 


19 ПТУР; 9 БТР китайского производства; 4 автоматических пистолета; 15 


ручных осколочных гранат; 29 противотанковых мин; 344 средних танка; 1 


старший полковник; 3 вида вооруженных сил; 18 контрэскарпов; 


станковых пулеметов; 1008 гаубиц; 3 колонных пути. 


15) Ознакомьтесь 
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с новым лексическим материалом и 
переведите устно текст №6 с китайского языка на русский язык. 


1. | 工程 技术 装备 gongchéng jishu инженерная техника 
zhuangbei 
2. | 工程 侦 察 器 材 gongchéng 2һёпсћа средства инженерной 
аїсаї разведки 
3. | 设置 障 碍 物 和 Ж, у zhang u, hé _ | машины для 
> Е efu zhang "diwude jixie | устройства и 
服 障碍 物 的 机 械 |" ang YO 
заграждений 
4. | 土工 机 械 шеопе јтхіё землеройные машины 
5. | 筑 路 机 械 zhu lu jixie дорожные машины 
6. | 架 桥 机 械 Jiaqido jixié мостостроительные 
машины 
7. | 起 重 机 械 qizhong jixié грузоподъемные 
машины 
8. | 电工 机 械 diangong jixie электротехнические 
машины 
9. | 木材 采伐 和 锯 林 |тйсаїсауа hé ]йтй лесозаготовительные 
Я Jixié H лесопильные 
机 械 машины 
10. | 渡河 器 材 duhé qicdi переправочные 
средства 
11.| 架 桥 车 Jiaqido che мостоукладчик 
12. | 机械化 桥 Јіхіёһиа qido механический мост 
13. | 野战 给 水 器 材 уёгһап jishut qicai средства полевого 
водоснабжения 
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14. | 独立 的 机 械 和 县 | dulide jixie hé хиапгий | самостоятельные 
(шо shi) zhuangzhi агрегаты H HaBecHoe 
4 (4%, 式 ) + 置 (прицепное) 
оборудование 
15. | 开路 机 kailujt путепрокладчик 
16. 推 土 机 ши бульдозер 
17. 平 路 机 ртешл грейдер 
18. ЗЕ сһапуйпјт скрепер 
19. ja = ѕйохиёјї снегоочиститель 
20. ( # X )4 雯 机 (lí shi) wahaojt (плужный) 
траншеекопатель 
21. (连续 动作 ) 控 坑 | (Папхи dongzuo) котлованная машина 
wakengji (непрерывного 
机 действия) 
22. 多 用 途 挖掘 机 械 | duoyongiu wajué лме | универсальный 
экскаватор 
(универсальная 
землеройная техника) 
23. | 铲 土 运输 机 械 сййпїй yunshu jixie землеройно- 
транспортная техника 
24. 以 履带 式 (% уг шадіѕћі (lunshi) роторный 
P. qianyinche тиб многоковшовый 
式 ) 牵引 车 作 基 jichiichede zhudnlunshi | экскаватор на базе 
础 车 的 转 轮 式 多 duodóu маией гусеничного 
sb 挖掘 机 (колесного) тягача 
>81 
25. | 51 J 断面 qianhao duanmian профиль траншеи 
26. | 底 宽 di kuan ширина по дну 
27. | 7% Кди kuan ширина по Bepxy 
28. | 作业 效率 гидуё хїдоїй производительность 
29. | 将 土 运送 到 料 НЕ |jiang tu yunsongdao перемещать грунт B 
Паодиї отвал 
课文 


工程 技术 装备 用 于 对 战斗 行动 进行 工程 保障 。 
包括 : 工程 侦察 器 材 、 设 置 障碍 物 和 克服 障碍 物 的 
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机 械 、 土 工 机 械 、 筑 路 
机 械 、 架 桥 机 械 、 起 重 
机 械 、 电 工 机 械 、 木 材 № № 
采伐 和 锯 木 机 械 、 渡 河 < № 
и перне  — 
桥 、 野 战 给 水 器 材 等 。 现 代 工 程 技术 装 备 的 特点 
а о й 
筑 路 机 械 是 在 构筑 和 修 绻 公路、 开辟 急 造 军 

жы оол. 机 场 、 水 工 建 筑 和 民用 建筑 施工 
中 使 用 的 机 械 化 器 材 。 有 
自行 式 和 牵引 式 。 在 各 国 
军队 中 ， 筑 路 机 械 主 要 用 
凤 于 对 军队 行动 实施 工程 保 
Сге учеа" 
各 。 通 常 制 成 独立 的 机 械 
5, < ` ° Җ, 
ЖЖ Е АЖ. 4 L ju. УЖ. $ 38 Е. 
扫 雪 机 等 。 

土工 机 械 是 实施 现 地 工程 构筑 和 修建 水 利 工程 
设施 或 其 他 建筑 лш и 
а 土工 机 械 有 : 挖 坟 机 、 挖 坑 机 、 多 用 途 挖 气 

| 机械 和 急 土 运输 机 
| 械 。 军 用 土工 机 械 的 
; Ч ЎР 特 点 是 : 效率 高 、 工 
人 № 
АСВ 86 JJ 9%. ЕЕ 16 
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应 于 在 不 同 土质 条 下 工作 。 

# x 4% Ye АТК T 42 АН е ФТ 
通信 线路 时 挖掘 沟 暂 用 的 拖车 。 用 履带 式 率 引 车 
(坦克 ) #95]. Ж#ЖЛ 60-1005 Ж. 

А5 А В J Ж, F£ Bb, BJ ТН И 
( 2 3 e) 的 土工 机 械 。 用 得 最 多 的 是 以 履带 式 
( 轮 式 ) 牵引 车 作 基 础 车 的 转 轮 式 多 斗 挖掘 机 。 这 
种 挖掘 机 挖 出 的 暂 壕 断面 深 110(150) 厘 米 ， 底 宽 60 
厘米 ， 口 宽 90(110) 厘 米 ; 作业 效率 为 每 小 时 150-400 
ЖИ. Ее 

挖掘 机 是 一 种 土工 机 械 。 用 于 控 土 并 将 土 运送 
到 料 堆 或 装 载 到 ] 运输 工 
zL Бр 有 单 斗 挖掘 机 和 和 
多 斗 挖 掘 机 。 在 军队 中 
多 使 用 单 斗 挖掘 机 ， 可 
用 于 挖掘 掩体 、 避 弹 所 A 
和 掩蔽 部 的 基 坑 、 军 事 技 术 装 备 掩蔽 所 ， 以 及 用 于 
修建 道路 、 机 场 和 完成 其 他 任务 。 

控 坑 机 械 是 用 于 挖掘 军事 技术 装备 的 掩蔽 所 ， 
以 及 挖掘 避 弹 所 和 掩蔽 部 的 平底 坑 的 土工 机 械 。 其 
中 有 专用 的 连续 动作 控 坑 机 〈 如 苏联 的 MJK-2 型 控 
坑 机 ) 和 单 斗 挖掘 机 两 种 。 


16) Выучите условные знаки, принятые B HOAK. 


布 雷 机 минный заградитель 
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架 桥 坦克 


танковый мостоукладчик 


ХАЛЛЕ = ЖЖ 


колейный механизированный 
мост 


水 陆 两 用 车 《两 
栖 车 ) 
自行 重 舟 〈 渡 
船 ) (载重 量 为 
40%,) 


$ 


т 


плавающий автомобиль 


самоходный паром, 
грузоподъемностью 40 тонн 


舟 桥 纵 列 


的 机 关 枪 


К 


понтонно-мостовой парк 


пулемет в долговременном 
оборонительном сооружении 


野战 防御 工事 内 
的 机 关 枪 


= L. 


пулемет в полевом 
оборонительном сооружении 


永 备 防御 工事 内 
的 火炮 
野战 防御 工事 内 
的 火炮 


| 


орудие B долговременном 
оборонительном сооружении 


орудие в полевом 
оборонительном сооружении 


тж 


убежище тяжелого типа 


轻 形 掩蔽 部 


ы Е | 


убежище легкого типа 
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17) Переведите текст письменно с русского языка на китайский 
язык. 
Инженерное обеспечение 


Инженерное обеспечение организуется и осуществляется в целях 
создания взводу (отделению, экипажу танка) необходимых условий для 
успешного выполнения боевых задач, а также для повышения защиты 
личного состава, вооружения и техники от всех средств поражения. 

Эффективность защиты подразделений от обычных средств 
поражения может быть оценена следующим образом: площадь поражения 
подразделений, находящихся в фортификационных сооружениях 
бомбовыми ударами авиации снижается в 5 раз, зажигательными смесями 
— в 6 раз, артиллерией - в 7 раз. Наряду с этим открытые 
фортификационные сооружения обеспечивают защиту и от поражающих 
факторов ядерного оружия. 

Для защиты от зажигательных средств противника необходимо 
устраивать перекрытые участки траншей, ниши, различные экраны, а 
также возводить фортификационные сооружения закрытого типа (щели, 
блиндажи). 

Последовательность и сроки фортификационного оборудования 
опорных пунктов (исходных, огневых позиций, мест расположения) 
мотострелковых, танковых и других подразделений определяет 
общевойсковой командир в зависимости от сроков пребывания в них 
подразделений, условий местности и предстоящих боевых задач. 

В условиях отсутствия непосредственного соприкосновения с 
противником для отрывки траншей, ходов сообщения, окопов для танков, 
БМП, БТР применяются землеройные машины и бульдозерное 
оборудование. 

При расположении на месте в первую очередь возводят укрытия для 


личного состава в виде щелей, а технику рассредоточивают (располагают) 
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B естественных укрытиях H маскируют C помощью табельных и подручных 
средств. Для выполнения этих задач необходимо 1.5-2 часа. В 
последующем щели перекрывают, а для всего личного состава взвода 


ВОЗВОДЯТ блиндажи, ДЛЯ военной техники — окопы. 


18) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
开路 机 是 在 开辟 军用 道路 、 构 筑 和 维护 部 队 道 路 时 用 
于 机 械 化 施工 的 机 械 。 开 路 机 是 装 有 
工作 设备 的 大 功率 轮 式 或 履带 式 牵 引 
车 。 其 工作 设备 包括 铲 刀 、 推 架 、 功 
率 输 出 装置 等 ; 也 可 能 装 有 起 重 机 、 
松 土 机 等 。 开 路 机 用 于 构筑 通过 者 
壕 、 壕 沟 及 其 它 障碍 物 的 通路 ， 清 理 
地 面 ， 构 筑 渡口 进出 斜坡 等 等 。 

打桩 设备 是 向 土 中 打桩 用 的 设备 《 亦 可 用 于 拨 桩 ) 
由 起 重 机 构 和 沉 桩 机 组 成 。 装 在 打桩 门 桥 、 打 桩 机 架 、 挺 
杆 式 单车 等 设备 上 。 用 于 修 桥 、 铺 路 、 水 利 建设 及 其 它 工 
程 建设 。 

舟 桥 纵 列 是 用 于 架设 浮桥 和 组 
合 渍 渡 门 桥 的 成 套 技 术 器 材 。 舟 桥 。 
纵 列 分 为 轻型 (载重 量 25 吨 以 下 ) Б 
和 重型 (载重 量 40-80 吨 ) т. Jr 
桥 纵 列 包 括 门 桥 桥梁 结构 物 〈 舟 ВИ : 
承重 结构 、 车 行 部 分 和 码头 构件 ) 、 运 输 工具 (有 高 度 通 
行 能 力 的 汽车 ) 、 水 上 摩托 化 器 材 ( 汽 艇 、 操 舟 机 ) АМ 
助 设 备 〈 起 重 机 、 锚 、 固 定 装置 、 索 具 等 )。 在 自行 舟 桥 
纵 列 (水 陆 两 用 舟 桥 、 强 击 用 舟 桥 ) 中 ， 所 有 主要 部 件 与 
水 陆 舟 车 结合 成 一 体 。 根 据 舟 结构 的 不 同 ， 崩 桥 纵 列 可 架 
设 成 独立 浮游 桥 脚 的 浮桥 和 带 式 浮桥 。 第 二 次 世界 大 战 期 


473 


间 ， 苏 联 的 H2I 和 TMII 是 最 好 的 舟 桥 纵 列 。 战 后 ， 又 制 成 
一 种 完全 新 型 的 舟 桥 纵 列 ， 可 用 其 折 受 式 桥 节 结 合成 带 式 
浮桥 和 带 式 门 桥 ， 从 而 大 大 提高 军队 的 渡河 速度 。 

工程 侦察 车 是 具有 高 度 越野 能 力 的 水 陆 两 用 装甲 车 ， 
配 有 在 作战 行动 过 程 中 乘员 Жо F # Fp анк 
(测定 水 障 的 宽 N. № - 深度 、 流速 、 河 底 土质 、 z а] ж (Ф 
度 、 桥 梁 载 重 等 ) 的 设备 。 装 备 有 枪 、 炮 等 武器 。 

清除 Кие онсе (如 万 能 推 土 设备 、 
套 管 抓 物 挟 匀 控制 器 和 各 铲 式 松 土 机 ) 的 装甲 牵引 车 Л 
T ë J ж үрүт 路 。 


19) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний C 
русского языка на китайский язык. 
Занимать должность; тактическая единица; сосредоточенный огонь; 


пулеметная лента; РПГ; ДОС; сочетать броневую защиту, огневую мощь и 
подвижность; совершать марш на большие расстояния; экипаж танка; 
танковый мостоукладчик; преодолевать преграды; лошадиная сила; 
плавающий танк; снарядостойкость; ширина перекрываемого рва; 
располагаться в районе сосредоточения; передний край обороны; рубеж 
развертывания; огонь с ходу; обнаружить цель; разрушать полевые 
оборонительные сооружения; подавлять живую силу, расположенную вне 


укрытий. 
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Лингвистическая тема №6 
` я ` Е 
ДЕҢ 
| 5” УХХ 


Войска связи 


yPOK 32 
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通信 形式 (1) 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 通信 (通信 联络 ) tonexin (tongxin СВЯЗЬ 
lidnluo) 
2. | 通信 系统 їбпехїп xitong система связи 
3. | 通信 计划 tongxin jihua план связи 
4. | 军队 指挥 系统 Jundui zhihur xitong система 
управления 
войсками 
5. | 信息 的 发 送 和 接收 | xinxide fasong hé прием и передача 
Jieshou информации 
6. | 发 送信 息 的 性 质 Јаѕдпе хіпхійе xingzhi | характер 
передаваемых 
сообщений 
7. | 使 用 的 终端 设备 的 |shiyongde zhongduan | характер 
shebeide xingzhi применяемой 
性 Д оконечной 
аппаратуры 
8. | 通信 形 Ж, tonexin хіпеѕћі ВИД СВЯЗИ 
9. | 电话 通信 аідпћиа tongxin телефонная связь 
10. 电报 通信 dianbao tonexin телеграфная связь 
ll. #4 Ж 码 通 信 йїапсһиап mima телекодовая связь 
іопохіп 
12. 传真 通信 chuanzhen tongxin факсимильная 
СВЯЗЬ 
13.| 电视 通信 dianshi tongxin телевизионная 
СВЯЗЬ 
14.| 电视 电话 通信 dianshi dianhud видеотелефонная 
tongxin СВЯЗЬ 
15. 信号 通信 хтйао ібпехіп сигнальная связь 
16. 机 要 邮政 通信 Луао youzheng tongxin | фельдъегерско- 
почтовая связь 
17.| 线路 器 材 XIG1LU qicdi линейные средства 
18. 信号 传播 环境 хтйао chuanbo среда 
hudnjing распространения 
сигнала 
19. убихїап dian tongxin проводная связь 


有 线 电 通信 
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20.| 无 线 电 通信 wuxiandian tongxin радиосвязь 
“21 无线电 中 断 通 信 |Wwiciandianz1pongdud1z | радиорелейная 
tonexin (wuxiandian СВЯЗЬ 
(无 线 电 接力 通 


ей tongxin) 


22; 


yuzhou tongxin 
(weixing tongxin) 


космическая связь 


23. 


激光 通信 


Леиапе tongxin 


лазерная связь 


通信 的 质量 


24.| 对 流 层 通信 duiliucéng tongxin тропосферная 
СВЯЗЬ 

25. 电离 层 通 信 dianlicéng tongxin ионосферная связь 

26. x 纤 通 信 guangxian tongxin BOJIOKOHHO- 
оптическая связь 

27.| 运动 工具 通信 уйпадпе gongju связь ПОДВИЖНЫМИ 

іопохіп средствами 

28. 明码 明 语 方 = тїпета тїпгуй открытый способ 

Јапеѕћі (передачи 
информации) 

29, Ж 码 化 方式 тітаћиа fangshi закодированный 
способ (передачи 
информации) 

30. Ж 语 化 方式 тїуйһиа fangshi зашифрованный 
способ (передачи 
информации) 

31. | 保密 化 方式 Раотіћиа fangshi засекреченный 
способ (передачи 
информации) 

32.| 双 工 通信 shuanggong tongxin дуплексная связь 

33. 单 工 通信 dangong tongxin симплексная связь 

34.| 双 向 通信 (双边 带 shuangxiang tongxin двусторонняя 

еч (shuangbiandai СВЯЗЬ 
通信 ) tonexin) 
35. 单 向 通信 ( 单 边 带 danxiang tongxin односторонняя 
з 52 (danbiandai tongxin) СВЯЗЬ 
通信 ) 
36.13 tongxinde zhiliang качество связи 
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37.. | п (指挥 员 ) silingyudan (2ћіћиїуиап) | решение 
x Ë de zhanyi јиёхїп командующего 
ЭЛ. х Мм 
的 战役 决心 (командира) Ha 
проведение 
операции 
38. j] 邻 部 的 号 令 silingbude haoling распоряжение 
штаба 
39. 制定 计划 zhiding jihua составлять план 
40. | 通信 线路 іопехіп хіапій линии связи 
41.| 通信 枢纽 部 іопохіп shuniubu узел связи 


2) Прочтите и переведите текст №1. 

通信 

通信 是 军队 和 武器 指挥 系统 中 的 信息 的 发 送 和 
接收 ; 保障 军队 指挥 的 主要 手段 。 

按 所 发 送 的 信息 的 性 质 及 所 使 用 的 终端 设备 的 
Ем 〈 按 通信 形式 ) 分 为 : 电话 通信 、 电 报 通 信 、 
电 传 冤 码 通信 、 传 真 通信 、 电 视 通 信 、 电 视 电 话 通 
信 、 信 号 通信 和 机 要 邮政 通信 。 

根据 用 线路 器 材 和 信号 传播 环境 ( 按 通 信 种 
o. 有 线 电 通信 、 无 线 电 通信 、 无 线 电 中 断 
通信 、 通信 、 激 光 通 信和 和 运动 工具 通信 。 

通信 ЕВ 的 发 送 可 采取 明码 明 语 方式 或 者 采 
— АЖА (2845) ВАЖЕН К. X 2 2 S 

通信 和 单 工 通信 ， 双 向 通信 或 单 向 通信 

通信 的 质量 取决 于 所 传送 信息 的 及 时 性 、 可 靠 
性 、 真 实 性 及 其 内 容 的 隐蔽 性 

通信 根据 司令 员 (指挥 员 ) 的 战役 决心 和 上 级 
司令 部 的 号 令 组 织 。 


о 
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通信 的 组 织 工 作 包 括 : 制定 计划 ， 给 通信 兵 规 
定 任 务 ， 在 通信 系统 、 线 路 和 枢纽 部 展开 、 使 用 和 
撤 收 过 程 中 指导 他 们 的 工作 。 军 团 (兵团 、 部 队 ) 
о е 通信 主任 则 直接 

组 织 和 领导 通信 联络 。 同 下 级 司令 部 的 通信 由 上 级 
司令 部 组 织 。 决 定 战役 中 通信 如 何 组 织 的 主要 文件 
是 通信 计划 。 


3) Ответьте ycTHO Ha следующие вопросы. 

1. Что такое связь? 

2, Как классифицируется связь по характеру передаваемых 
сообщений и применяемой оконечной аппаратуры? 

3. Как классифицируется связь в зависимости от используемых 


линейных средств и среды распространения сигналов? 


4. Какими способами осуществляется передача информации? 

5. Какими критериями определяется качество связи? 

6. Что является основой организации связи? 

7. Что в себя включает организация связи, назовите перечень 
мероприятий? 

8. Кто несет непосредственную ответственность за организацию 
связи? 

9. Какой документ определяет организацию связи? 


4) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

Система управления войсками и оружием; прием и передача 
информации; основное средство обеспечения управления войсками; по 
характеру передаваемых сообщений; в зависимости от используемых 
линейных средств и среды распространения сигналов; подразделяться на 


радиосвязь, радиорелейную, космическую связь и т. д.; осуществлять связь 
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путем передачи информации открытым текстом; различать дуплексную H 
симплексную, двустороннюю или одностороннюю связь; предварительно 
закодированная, зашифрованная или засекреченная связь; качество связи 
определяется своевременностью, надежностью, достоверностью и 
скрытностью содержания передаваемой информации; организовать связь 
на основе решения командира на проведение операции; распоряжения 
вышестоящего штаба; включать планирование, постановку задач войскам 
связи, руководство ими; в процессе развертывания, функционирования и 
свертывания систем, линий и узлов связи; отвечать за своевременную 
организацию связи; непосредственно организовывать и руководить 
связью; связь с нижестоящим штабом; основной документ, 


регламентирующий организацию связи. 


5) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


6) Выполните упражнение, основанное на принципе 
тематического единства. Переведите термины, в каждом ряду найдите 
лишние из них. 


1) 中 央 军 委 ; 国防 部 公安 部 : 总 装备 部 民兵 ， 站 
后 勤 部 

2) эскарп; противотанковый ров; надолба; проволочный забор; 
противотанковое минное поле; контрэскарп 

3) 手枪 ; 迫 击 炮 ; 导弹 ; 陆军; 机枪; 手榴弹 

4) мотопехота; бронетанковые войска; BBC; армейская авиация; 
инженерные войска; войска связи 

5) 主 战 坦克 ; 架 桥 坦克 ; 无 坐 力 炮 ; 中 型 坦克 ; 步兵 
战 车 ; 装甲 输送 车 

б) гаубица; PC3O; противотанковая пушка; гранатомет; безоткатное 


орудие; пушка-гаубица 


тл; 破 甲 弹 ; 照明 弹 ; тя; 炸弹 ;杀伤 炮弹 
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8) длина ствола; запас хода; начальная скорость; скорострельность; 


дальность действительного ОГНЯ, калибр 


7) Выполните упражнение, основанное на принципе 
синтаксического развертывания. Переведите предложения устно без 
предварительной подготовки. 


1) 通信 是 信息 的 发 送 和 接收 。 

2) 通信 是 军队 和 武器 指挥 系统 中 的 信息 的 发 送 和 接 
收 ; 保障 军队 指挥 的 主要 手段 。 

1) По характеру передаваемой информации связь подразделяется Ha 
несколько видов. 

2) По характеру передаваемой информации и применяемой 
оконечной аппаратуры связь подразделяется на телефонную, телеграфную, 
телекодовую, факсимильную, телевизионную, сигнальную H 
фельдъегерско-почтовую связь. 

1!) 信息 的 发 送 可 采取 一 些 方式 。 

通信 中 信息 的 发 送 可 采取 明码 明 语 方式 或 者 采取 预 
ЖЖ (28452 УЖИН. 

1) Качество связи зависит OT ряда факторов. 

2) Качество связи зависит от своевременности, надежности, 
достоверности и скрытности содержания передаваемой информации. 

D 工作 包括 : 制定 计划 ， 规 定 任务 ， 指 导 通 信 兵 的 工 
作 。 

2) 通信 的 组 织 工作 包括 : 制定 计划 ， 给 通信 兵 规定 任 

在 通信 系统 、 线 路 和 枢纽 部 展开 、 使 用 和 撤 收 过 程 中 

间 导 他 们 的 工作 。 
1) Главным документом является план связи. 
2) Главным документом, регламентирующим порядок организации 


связи в ходе проведения операции, является план связи. 
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№2 74 
信 Hx #4, 


8) Проанализируйте термины C компонентом 通 
найдите эквиваленты в русской части упражнения. 


紧急 光 导 纤维 


自动 高 频 


自动 电报 水 中 音波 


自动 电话 口头 


不 间断 的 k 


УТУР 双向 
协同 动作 用 的 通信 联络 值班 
可 视 电 话 复线 
目 视 双 工 
军用 ж 2 
军 邮 声音 
т 水 下 音频 
空 陆 音响 信和 号 


(аварийная связь; автоматическая связь; автоматическая телеграфная 
связь; автоматическая телефонная связь; бесперебойная связь; ближняя 
связь; связь взаимодействия; видеотелефонная связь; визуальная связь; 
военная связь; военно-почтовая связь; связь воздух-воздух; связь воздух- 
земля; волоконно-оптическая связь; высокочастотная связь; 
гидроакустическая связь; связь голосом; дальняя связь; двусторонняя связь; 
дежурная связь; дублированная связь; дуплексная связь; засекреченная 


связь; звуковая связь, звукоподводная связь, звукосигнальная связь) 


9) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
(1)... 用 于 发 出 简短 的 口令 、 报 告 等 信号 的 视觉 和 音响 通信 
器 材 。 视 觉 信号 器 材 分 为 : 实物 信号 器 材 (ЕЯ. ЯМ 
体 、 手 旗 ) ， 灯 光 通 信和 器 材 和 发 光 信 号 棉 材 〈( 信 号 灯 、 探 


484 


ВТ. т. 1ё S k) ， 脑 火 信 号 器 材 ( 信 号 弹 、 照 明 
信号 弹 、 海 军 信 号 火把 ) 。 音 响 信 号 器 材 有 警报 器 、 扩 音 
汽笛 等 。 传 送信 号 也 可 使 用 有 线 通 信和 无 线 电 通 信 。 
..1. 用 以 将 公开 信息 变换 成 秘密 信息 的 上 暗号 的 总 称 。 截 
аа се ее ее 
ОЙ, ) 。2. 用 通信 技术 设备 隐藏 传递 秘密 情报 的 代号 
制 。 代 号 一 般 采 用 与 信息 元 相对 应 的 数字 、 字 母 或 其 他 符 
号 组 成 。 
(3)...1. 将 命令 、 а с 
Ж; 属于 军队 隐蔽 指挥 文件 ; 由 兵团 (部 队 ) 司令 部 拟 
制 。 o 的 单词 和 词组 ， 以 及 
为 每 个 单词 和 词组 规定 的 数码 (通常 是 数字 组 ) 组 
成 。2. 为 指挥 队 形 和 车 辆 而 规定 的 目 视 信号 (用 手势 、 信 
号 旗 或 信号 灯 发 送 ) 表 。 
(4)... 用 发 送 短 的 电 脉冲 《点 ) 和 长 的 电 脉冲 《〈 划 ) 的 一 定 
组 合 代 表 每 个 字母 或 标点 符号 的 位 数 不 均 等 的 电码 。 它 可 
用 于 无 线 电 通信 ， 也 可 用 于 水 声 、 发 光 和 音响 信号 通信 . 
Р .准确 执行 为 使 用 通信 技术 设备 所 规定 的 工作 制度 和 
组 织 通信 系统 的 措施 。 它 的 要 求 : 遵守 隐蔽 指挥 军队 和 
无 线 电 伪装 的 要 求 ; 执行 建立 通信 联络 和 进行 通话 的 规 
М. 
(0)... 组 织 军 队 指 挥 时 绘制 的 图 解 КАР 。 内 容 包括 
通信 兵 和 通信 系统 指挥 的 必要 资料 。 通 信 要 图 上 用 军队 
标号 和 代号 标 出 一 种 或 数 种 通信 组 织 。 通 信 要 图 可 绘 在 
一 张 图 上 或 一 页 纸 上 。 
(信号 表 , 莫 尔 斯 电码 ,信号 器 材 ,通信 要 图 ,通信 纪律 ,密码 ) 


10) Переведите устно эквиваленты словосочетаний 


существительного 通信 сразличными глаголами. 
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恢复 ЖА 2 1⁄4 X Р 
破坏 与 团 部 建立 
保障 通信 失掉 

保持 组 织 

撤 收 


11) Переведите c листа. 

通信 系统 是 为 了 在 战役 (战斗 ) 中 以 及 日 种 活动 中 指 
挥 军队 而 在 整个 武装 力量 或 军团 、 兵 团 、 部 队 内 所 建立 的 
通信 人 员 和 器 材 在 组 织 上 和 技术 上 的 联合 体 。 通 信和 系统 包 
括 : 节 电 通信 网 ， 指 挥 点 通信 枢纽 ， 直 达 通 信 线 路 ， 指 挥 
点 通信 枢纽 连接 节点 通信 网 的 线路 ， 机 要 邮政 通信 网 ， 通 
信 技 术 保 障 系统 和 军队 自动 化 指挥 系统 ， 通 信和 指挥 系统 ， 
预备 的 通信 人 员 和 器 材 。 建 立 通信 系统 必须 根据 军队 的 任 
务 和 所 采用 的 军队 指挥 系统 。 通 信 系 统 可 以 是 国定 的 ， 也 
可 以 是 野战 的 《移动 的 ) 。 固定 通信 系统 的 基础 是 武装 力 
量 的 固定 通信 枢纽 和 通信 线路 以 及 国家 的 通信 和 网。 建立 野 
战 通信 系统 是 用 野战 通信 和 器材。 对 通信 系统 的 基本 要 求 
是 : 随时 保持 战斗 准备 ， 通 信 稳 定 ， 能 高 度 机 动 ， 有 必要 
的 通信 容量 ， 保 证 可 靠 、 隐 项 而 安全 地 传递 各 种 信息 。 

通信 网 是 按 通信 种 类 划分 的 通信 系统 的 一 部 分 。 
有 一 次 通信 网 和 三 次 通信 网 之 分 。 一 次 通信 网 是 各 
种 通信 枢纽 的 相互 连接 的 通信 线路 和 各 种 技术 器 材 的 总 
和 ， 它 们 能 形成 供 建立 二 次 通信 网 用 的 音频 信道 和 宽带 群 
路 系统 。 按 类 分 ， 一 次 通信 网 下 分 : 无 线 电 通信 和 网， 无 线 
电 接力 通 信 网 ， 对 流 层 通信 网 ， 空 间 通信 网 ， 有 线 通信 网 
等 。 二 次 通信 网 是 指 实施 某 一 种 通信 用 的 音频 道 、 复 用 设 
备 和 终端 设备 的 联合 体 。 通 第 建 有 电话 网 、 电 报 网 、 传 真 
通信 网 和 数据 传输 网 。 
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12) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 
Задачи связи 

Непрерывное управление войсками имеет большое значение для 
обеспечения постоянной готовности войск для своевременного вступления 
в бой и успешного выполнения боевых задач. 

Связь — это процесс обмена 
информацией между командирами 
(штабами) по техническим средствам 
связи, а также с помощью подвижных 
или сигнальных средств. Организация 


СВЯЗИ заключается B подготовке, 


развертывании и боевом использовании 
сил и средств связи для обеспечения управления. 

Задачи связи определяются боевыми задачами войск, условиями 
организации и ведения боевых действий. 

Основными задачами связи являются: 

° обеспечение своевременной передачи и приема сигналов на 
приведение войск в различные степени боевой готовности; 

° обеспечение непрерывной связи с вышестоящими штабами; 

° обеспечение управления подчиненными частями B любых 
условиях обстановки; 

° обеспечение обмена информацией между 


взаимодействующими подразделениями и частями; 


° обмен данными B автоматизированных системах управления 
войсками; 
° обеспечение своевременной передачи сигналов 


предупреждения войск о непосредственной угрозе применения 
противником ОМП; 


° оповещение о воздушном противнике; 
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ө оповещение О радиационном, химическом И 


бактериологическом заражении; 


° передача метеорологических данных H сигналов единого 
времени; 
° обеспечение передачи распоряжений и получение донесений 


по тыловому и техническому обеспечению боевых действий войск. 


13) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 

Отдельная дивизия; ТТХ; оптический прицел; населенный пункт; 
укрытие; ход сообщения; живая цель; сосредоточенный огонь; начальная 
скорость; совершать марш на большие расстояния; ДЗОТ; командир танка; 
отрезать пути отхода; танковый мостоукладчик; ходовая часть; подавлять 
живую силу, расположенную вне укрытий; способность к маневру; пушка- 


гаубица; способ транспортировки; автоматический огонь. 
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yPOK 33 通信 形式 (2) 


1) Ознакомьтесь c определениями терминов. Ha русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


通信 轴线 (ось camm 是 组 织 通信 的 一 种 方式 ， 即 指挥 所 (48 
挥 员 、 司 令 部 ) 和 几 个 下 属 兵 团 (部 队 ) 指挥 所 (指挥 
员 、 司 令 部 ) 之 间 的 通信 是 用 在 本 指挥 所 (主要 通信 和 轴 
钱 ) 或 某 一 个 下 属 兵 团 ( 部 队 ) 指挥 所 (辅助 通信 和 轴 钱 ) 
— (建立 ) 的 线路 完成 的 。 在 作战 指挥 环节 
通信 轴线 是 按 地 域 原 则 建立 的 可 靠 的 通信 网 的 组 成 部 
通信 专线 Правление АА 点 (指挥 п. а 
部 ) 之 间 ， 用 直通 信道 组 织 通信 联络 的 一 种 方法 。 
线 电 (无 线 电 接力 、 、 空间 ) 、 有 线 电 和 机 要 通 
时 ， 可 采用 这 种 方法 。 
通信 线路 о; cea 由 是 保证 形成 一 条 ( 单 路 通信 线路 ) 或 
数 条 (多 路 通信 线路 ) 信道 的 技术 设备 和 信号 传播 介质 的 
统称 。 
4 38 (канал caasm 是 接 有 终端 设备 或 复 用 设备 ， 能 进行 5 
或 几 路 通信 的 信号 发 射 、 о os ° 48: z 
端 设备 的 类 型 〈 按 通信 方式 ) ， 信 着 分 为 : 电话 信道 
报信 道 ， 传 真 信道 ， _ 电视 信道 等 。 按 通 信 
线路 器 材 和 信号 传播 介质 〈 按 通信 种 类 ) ， 信 道 分 为 有 线 
电信 过、 无 线 电信 和 志 (包括 无 线 电 接力 信 过 、 对 流 层 信 
、 电离 层 信 道 、 Л Е Ф 余 迹 信道 、 空间 信 道 ) 和 混合 信 
道 。 信 道 还 可 按 传输 信号 的 性 质 和 信号 传输 能 力 或 传输 速 
度 来 分 类 。 信 道 可 以 是 单 工 的 ， 也 可 以 是 双 工 的 。 


无 线 电 技 术 (pammorextmka) 是 研究 无 线 电波 段 电磁 振 汤 和 电磁 
波 产 生 、 变 换 、 辐 射 和 接收 方法 的 科学 ; 研制 、 生 产 和 运 
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用 各 种 无 线 电 技 术 器 材 的 技术 领域 。 在 军事 上 ， 无 线 电 技 
术 器 材 得 到 广泛 应 用 。 无 线 电 技术 同 无 线 电 物理 学 、 电 子 
学 、 半 导体 物理 学 、 振 荡 理 论 、 数 学 及 其 它 科学 有 密切 联 
&. 
无 线 电 技 术 器 材 (радиотехнические средства) 是 利用 无 线 电波 电 
磁 能 传输 信息 、 进 行 侦察 、 导 航 等 的 技术 装置 。 按 用 途 可 
УЖ. ЯМ. Ем. ЗМ. ИЖ 
武器 控制 系统 等 。 按 器 材 种 类 分 为 雷达 器 材 、 无 线 电 导航 
器 材 、 无 线 电 通信 器 材 、 电 视 器 材 等 。 按 设置 位 置 和 使 用 
条 件 分 为 国定 器 材 和 移动 器 材 〈 体 载 式 、 便 携 式 ) 。 
无 线 电 技术 伪 Ж (радиотехническая маскировка) < 为 减低 敌人 无 
线 电 技术 侦察 的 效果 而 采取 的 一 整套 技术 和 组 织 措施 ， 是 
无 线 电 电子 伪装 的 一 个 组 成 部 分 。 为 达到 伪装 目的 ， 需 限 
制 无 线 电 技 术 器 材 的 工作 ， 制 造假 的 无 线 电 技术 情况 及 采 
取 其 它 措施 。 

无 线 电 技术 系 Zf (радиотехническая система) 是 分 散 配 置 、 协 同 
动作 、 为 遂行 一 定 任 务 而 联合 的 各 无 线 电 技术 设备 的 总 
合 。 可 分 为 雷达 系统 、 无 线 电 导航 系统 、 无 线 电 通信 系 
统 、 电 视 系统 、 无 线 电 通 测 系 统 、 无 线 电 控制 系统 、 无 线 
电 侦 察 系统 、 无 线 电 对 抗 系统 和 其 它 无 线 电 技术 系统 。 无 
线 电 技术 系统 中 广泛 采用 电子 技术 ， 因 此 第 被 称 为 无 线 电 
电子 系统 。 现 代 无 线 电 技术 系统 的 自动 化 程度 很 高 ， 能 自 
动 测定 目标 的 坐标 、 速 度 和 航路 ， 完 成 指示 目标 、 飞 机 和 
导弹 瞄准 、 空 中 交通 管理 、 指 挥 飞 机 着 陆 和 其 它 许多 任 
务 。 在 自动 化 的 无 线 电 技术 系统 中 广泛 采用 了 电子 计算 
机 ， 其 进一步 发 展 将 是 朝 自动 无 线 电 技术 系统 转化 。 

无 线 电 技 Km Ж (фадиотехническая разведка) 是 获取 有 ЖА ЈЕ 
在 工作 之 无 线 电 电 子 器 材 (雷达 、 无 线 电 导航 仪器 、 无 线 
电 和 遥控 仪 颈 ) 的 类 型 、 用 途 和 所 在 位 置 的 情报 ， 是 无 线 电 
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电子 侦察 的 一 个 组 成 部 分 。 无 线 电 技术 侦察 利用 专门 的 无 
线 电 技术 侦察 人 台 实 施 。 根 据 敌 无 线 电 电子 器 材 发 射 的 信号 
可 发 现 它们 ， 确 定 其 类 型 和 用 途 。 无 线 电 电子 器 材 的 位 置 
可 通过 三 Я М] = = (ЄЛ Я ) 法 和 其 它 方法 测定 6 三 角 测 量 发 
的 原理 是 用 2 -3 个 或 更 多 的 测 向 台 对 目标 测 向 。 


2) Заполните пропуски подходящими ПО смыслу словами. 

通信 兵 是 用 于 建立 和 保持 顺畅 的 通信 联络 ，... 对 军队 
不 间断 指挥 的 专业 兵 。 大 多 数 国家 各 军种 、 兵 种 都 ... 通 信 
兵 。 

苏联 工农 红军 第 一 批 通信 分 队 和 部 队 是 1918 年 组 建 
的 。 到 1920 年 底 ， 通 信 兵 的 .. 
и И 级 指挥 员 和 司令 
指挥 军队 和 领导 通信 联络 的 职责 。 通 信和 器 材 .. h 
№. 

在 伟大 卫 国 战争 年 代 ， 通 信 兵 ... 继 续 发 展 ， 并 ... 了 新 
型 技术 装 ыо sS 
它们 ... 方 面 军 、 集 团 军 指 挥 所 ， 随 后 也 设置 在 军 指 挥 所 ， 
以 保障 在 指挥 所 经 常 转移 时 对 军队 的 不 间断 的 ... 

1943 年 58 月 ， 组 建 了 最 高 统帅 部 预备 队 的 独立 通信 
大 队 和 特殊 使 命 的 通信 枢纽 。1944 年 12 月 ， 组 建 了 若干 
个 独立 通信 旅 〈 每 个 旅 ... 几 个 独立 通信 营 ) ， 并 补充 设置 
了 若干 个 通信 枢纽 。 军 队 ... 了 新 型 通信 和 器材。 苏联 共产 党 
和 政府 高 度 ... 苏 军 通信 兵 的 活动 。 

到 伟大 卫 国 战争 结束 前 ， 在 通信 兵 的 行列 里 共有 294 
名 苏联 英雄 和 106 名 各 级 光荣 勋章 全 获 者 ，600 个 通信 兵 
部 队 荣获 勋章 ， 许 多 通信 兵部 队 成 为 近 卫 军 部 队 ，... 了 和 荣 


备 有 机 动 的 、 具有 优良 技术 性 能 的 《可 


s 
抗 干扰 性 等 ) 通信 工具 ， 如 无 线 电台 、 无 线 电 中 继 
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台 、 对 流 层 通信 台 、 有 线 通信 和 其 他 通信 工具 。 电 视 和 传 
真 电 报 设备 ， 高 频 电 话 和 音频 电报 设备 ， 各 种 移动 通信 工 
А 地面 的 和 空中 的 ) ， 交 换 设 备 和 专用 设备 都 有 了 很 大 
的 ...。 军 队 自 动 化 指挥 系统 和 兵器 自动 化 控制 系统 的 最 重 
要 ... 是 自动 化 通信 系统 。 

(总 人 人数， 获得， 保障 ， 发 展 ， 组 成 部 分 ， 基 本 原则 和 方法 ， 
АА, ЖЕЖ, 评价 ,得 到 ， 指挥， 装备 ) 


3) Найдите B ряду слов существительные. 


性 质 ; 发 送 ; 分 为 ;规定 ; 及 时 地 ; 可 能 性 ; 司令 
部 ; 如 何 ; 根据 ; 信息 ; ч; 指导; 负责 ; 线路 ; JE 
2н; 展开 ; 使 用 ; 2. А ; 环境 ; 双向 ; 包括 ; 撤 收 ， 联 
络 ; 决定 ; 直接 ; 领导 ; 文件 ; 计划 ; ЗА; 采取 ; 或 
者 ; 按照 ， 内 容 


4) Завершите Ha русском языке начатые фразы, переведите ux на 
китайский язык. 
1) По характеру применяемой оконечной аппаратуры (по виду связи) 


различают: ... 


2) В зависимости от используемых средств и среды распространения 


сигналов (по виду связи) связь делится на... 
3) Военная связь является основным средством ... 


4) Основными требованиями, предъявляемыми к качеству связи, 


ЯВЛЯЮТСЯ: ... 


5) Войска связи — это специальные войска, предназначенные для ... связи, 


обеспечивающей ... во всех видах боевой деятельности. 


5) Заполните пропуски соответствующими служебными словами, 
приведенными в скобках. 
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L ”通信 排 长 ... 通 信 主 任 报告 ， 猛 烈 炮 火 的 结果 ， 有 
线 电 通信 齐 到 了 破坏 。 

22 军 长 命令 立刻 ... 各 师长 建立 无 线 电 通信 联络 。 

3. 运动 工具 的 通信 用 来 下 级 首长 ... 上 级 首长 传达 战 
斗 文书 和 公文 信件 。 

4. 在 现代 诸 兵 种 合成 战斗 中 ， 团 长 平常 ... 无 线 电 指 
挥 属 下 分 队 的 战斗 。 

. 在 一 切 战斗 活动 中 ， 师 长 要 ... 各 团 长 保持 顺畅 的 
通信 联络 。 

6. ”通信 主任 应 该 ... 通 信 的 组 织 和 保障 担负 完全 的 责 
4+. 

7. 营 长 ... 战 斗 报告 传达 到 报告 收发 所 去 了 。 

(把 、 给 、 用 、 和 、 对 、 同 ) 


6) Определите в каждом предложении П, C, Д, переведите их 
устно на русский язык. 


L 分 散在 不 同 地 区 的 各 军 兵 种 的 各 种 情报 ， 必 须 可 
靠 地 、 迅 速 地 传递 到 指挥 中 心 ， 而 指挥 员 的 决策 和 命令 也 
要 立即 传递 给 下 属 部 队 ， 这 都 要 依赖 通信 网 路 来 实施 。 

2 通信 联络 如 果 不 鼻 或 者 中 断 ， 必 然 会 造成 指挥 次 
Ж 。 

з. 通信 是 军事 指挥 的 基础 ， 没 有 现代 化 的 、 可 靠 的 
通信 系统 ， 就 难以 建立 自动 化 指挥 系统 。 

4 目前， 现代 化 军队 采用 的 自动 保 穴 电话 网 、 自 动 
电报 数据 网 和 长 途 自动 电话 网 ， 能 把 各 种 指挥 所 联结 成 
网 ， 形 成 完整 的 指挥 系统 。 

5. 随 着 武器 系统 的 现代 化 和 军 兵 种 的 联合 作战 指 
挥 ， 要 求 部 队 通信 联络 灵活 、 机 动 、 稳 定 可 靠 、 迅 速 、 保 
#. ЖИ. 9%. 


493 


7) Значения каких терминов, по вашему мнению, раскрывают 
представленные ниже определения? Назовите эти термины сначала на 
китайском, а затем на русском языке. Переведите определения данных 
терминов на русский язык. 


(…) 是 所 获 情报 与 实际 情况 相符 合 的 程度 。 要 达到 情报 
可 靠 性 必须 做 到 以 下 几 点 ， 注 明报 告 中 所 提 到 的 事件 发 生 
的 时 间 ; 认真 研究 和 对 比 从 不 同 来 源 获得 的 有 关 情 报 ; Ж 
证 核实 可 疑 情 报 ， 及 时 发 现 禾 人 的 反 情 报 和 伪装 措施 ; 杜 
绝 通 信 技 术 设 备 传递 情报 的 失真 处 。 

(…) 是 保障 按 规定 的 准确 度 接收 传 来 的 通信 信息 的 能 
力 。 可 靠 性 的 损失 率 ， 即 误 收 字数 与 所 收 总 字数 之 比 ， 是 
评价 通信 可 靠 性 高 低 的 依据 。 一 般 通 信 线 路 的 通信 可 靠 性 
损失 率 达 10”- 10”。 

(…) 是 沿 一 条 通信 线路 能 同时 进行 若干 独立 对 话 或 传达 
几 个 通知 的 通信 。 可 用 有 线 的 、 无 线 电 的 、 无 线 电 中 继 
的 、 对 流 层 的 和 宇宙 空间 的 线路 实现 。 

(…) 是 派 往 上 级 司令 部 或 属 下 兵团 和 部 队 СЕ) 的 司 
令 部 (此 时 称 为 指挥 部 联络 军官 ) 及 协同 动作 的 兵团 和 部 
М (М) 司令 部 去 建立 联系 ， 传 达 命 令 (号 令 ) ， 通 报 
情况 及 执行 其 他 重要 任务 的 参谋 。 

(…) 其 使 命 是 对 空中 敌人 实施 无 线 电 技术 侦察 和 对 部 队 
和 兵团 的 战斗 行动 实施 无 线 电 技术 保障 ， 装 备 有 各 种 类 型 
的 无 线 电 技术 器 材 。 在 苏联 防空 军 中 ， 雷 达 兵 是 一 个 兵 
种 。 在 其 它 军 种 中 也 有 雷达 兵部 队 和 分 队 。 在 某 些 国家 的 
军队 中 ， 雷 达 兵 编 入 防空 部 了 从、 空军 、 陆 军 和 海军 ДЕ 
中 的 雷达 兵 于 1952 年 在 对 空 情报 部 队 基 础 上 组 建 (1955 
年 以 前 称 为 国土 防空 军 对 空 情报 雷达 兵 ) 。 由 雷达 兵部 队 
和 分 队 组 成 。 

(…) 是 在 战斗 、 演 习 或 联合 大 演习 时 ， 指 挥 员 (首长) 
为 上 送 必 要 的 报告 和 下 达 命 令 〈 指 令 ) 而 指派 的 军人 【〔 通 
常 是 士兵 ) 。 在 部 队 有 恒 夜 执勤 人 员 中 指派 执勤 的 通信 员 。 
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8) Используя приведенные ниже словосочетания, переведите с 
листа. 


装备 军队 新 型 的 技术 装备 оснащать войска новой боевой 
техникой 

失掉 通信 терять связь 

下 № = КА. 的 指 挥 руководство подчиненными 
войсками 

协调 战斗 的 用 力 согласовывать боевые усилия 

物质 技术 保障 материально-техническое 
обеспечение 

指挥 用 的 通信 связь командования 

上 级 司令 部 старший штаб 

传达 战斗 命令 передавать боевые приказы 
связи 


Связь является основным средством управления войсками в бою. 
Значение связи возрастает с оснащением войск новой боевой техникой. 
Потеря связи ведет к потере управления войсками. На связь в бою 
возлагаются следующие задачи: 

- обеспечить командиру постоянное руководство подчиненными войсками 
и получение от них информации; 

- согласовать боевые усилия взаимодействующих соединений, частей и 
подразделений различных родов войск и соседей при выполнении 
поставленных им боевых задач; 

-своевременно оповестить войска o воздушном, ядерном, 
бактериологическом и химическом нападении противника; 

- обеспечить руководство материально-техническим обеспечением войск. 

Связь командования - это связь, организуемая между старшим и 
подчиненными командирами или штабами, которая обеспечивает 
командиру части управление подчиненными войсками путем прямых 


переговоров, передачи им боевых приказов и получения от них донесений. 
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Батальон связи развертывает B полосе дивизии порайонную систему 
связи, создавая узлы связи вблизи штабов бригад, штаба дивизионной 
артиллерии, тылового штаба и при командных пунктах дивизии. Батальон 
связи обеспечивает также радио- и радиорелейную связь со всеми частями 


ДИВИЗИИ. 


9) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 
军队 自动 化 指挥 设 jundu izidonghua zhihur | оперативно- 


shebei стратегическое звено 
€ управления 
战略 战役 指挥 机 构 | zhdnliiezhanyizhihur | поддерживать 
Леди бесперебойную связь 
通信 的 质量 іопехіпае zhiliang многоканальная 
радиорелейная 


ИРИ И 
保持 不 间断 的 通信 | biochibujianduande АСУВ 
tonexinlianluo 


联络 

多 路 无 线 电 接 力 [Г duolu wuxiandian лей обеспечить доведение 

全 ganxian информации до 

线 соответствующих 

исполнителей 

使 用 野战 通信 和 器 材 shiyong yézhan tonexin | использовать полевые 
qicdi средства связи 

保障 信息 传递 给 baozhàang хіпхі качество связи 

ка chuandigei youguan 

关 执 行 者 zhixingzhé 


10) Выполните устный абзацно-фразовый перевод текста с 
русского языка на китайский язык. 
Войска связи — это специальные войска, предназначенные для 


установления и поддержания бесперебойной связи, обеспечивающей 


управление войсками во всех видах боевой деятельности. 


Войска связи играют большую роль в общей системе управления. 


Они обеспечивают командирам и штабам руководство деятельностью 
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подчиненных войск, согласование взаимных усилий соседей и частей 
(подразделений) различных родов войск, передачу сигналов оповещения, а 


также руководство всеми видами обеспечения. 


Подразделения связи, организационно состоящие из батальонов, рот, 
взводов и отделений связи, входят в состав частей и подразделений родов 


войск и специальных войск. 


В соответствии со своим предназначением подразделения связи 
оснащаются различными средствами радио-, радиорелейной, 
тропосферной, проводной и других видов связи. Эти средства обладают 


высокими техническими характеристиками. 


11) Отредактируйте текст перевода, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


无 线 Ф, 38 48 (радиотелеуправление) © 19 助 无 线 电 技术 设备 
控制 远 距 对 象 。 无 线 电 唤 控 在 军事 上 广泛 用 于 控制 导弹 、 
靶 机 等 。 无 线 电 唤 控 有 两 种 主要 方法 : 指令 法 和 波束 制导 
( 导 引 ) 法 。 使 用 指令 法 时 ， 一 个 坐标 测量 器 (例如 ， 雷 
ik) 跟踪 受 控 对 象 ， 另 一 个 坐标 测量 器 跟踪 应 瞄准 的 目 
标 。 两 坐标 测量 器 的 指示 值 在 计算 装置 中 进行 比较 ， 然 后 
形成 指令 ， 通 过 遥控 线路 传输 给 受 控 对 象 。 使 用 波束 制导 
法 时 ， 由 跟踪 目标 并 使 波束 指向 目标 的 装置 实施 ， 按 波束 
进行 导 引 。 通 常 ， 被 束 制导 法 用 于 近 距 离 ， 指 令 法 用 于 远 
距离 


Радиотелеуправление — это контроль за далекими объектами 
посредством радиотехнического оборудования. РТУ в военном деле 
широко употребляются для контроля ракетами, мишенями и т. д. РТУ 
имеет 2 главные метода: приказной и управление (направление) по волне. 
Используя командный способ, один измеритель координат (например, 


радар) преследует управляемый объект, а другой измеритель координат 
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следит за целью, в которую следует прицеливаться. Показания этих 
измерителей проходят сопоставление в вычислительной установке, а 
потом формируется указание, которое по линии РТУ передается на 
управляемый объект. Управление по лучу осуществляется устройством, 
следящим за целью и направляющим на нее луч, по которому и 
производится наведение. Обычно управление по лучу применяется для 


близких расстояний, а командный способ для дальних расстояний. 


12) Переведите термины с компонентом 通信 联络 . 


无 线 电话 电话 
РИ Жи 
择 洲际 
53 对 流 层 
旗号 后 方 用 的 
通信 联络 172 
隐藏 传真 
业务 机 要 邮政 


х} ж 传真 电报 


战术 越级 


电报 四 线 制 


数据 


13) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 

防 干 扰 能 力 是 技术 设备 在 干扰 条 件 下 工作 可 靠 性 的 指 
示 。 防 干扰 能 力 是 通过 采取 各 种 技术 措施 和 组 织 措施 而 获 
得 的 。 技 术 措 施 包括 : 减少 (消除 ) 各 种 干扰 影响 ; 在 信 
号 传输 和 接收 处 理 时 采用 编码 的 各 种 防 干扰 方法 ; 适用 各 
种 选择 方法 ; 采用 各 种 自 适应 系统 。 组 织 措施 包括 : 明确 
规定 无 线 电 电子 器 材 的 工作 频率 和 互 换 配置 区 域 ， 以 及 工 
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作 时 间 、 功 率 和 辐射 方向 性 ; 更 换 阵 地 和 采取 措施 以 减少 
ТРИ, ААА КРЕАТИН 
的 能 力 。 

抗 干扰 能 力 是 在 干扰 条 件 下 ， 技 术 设 备 〈 综 合 系统 ) 
按 所 要 求 的 质量 实现 自身 功能 的 一 种 能 力 。 抗 干扰 能 力 的 
主要 指标 ， 是 设备 在 各 种 强度 干扰 的 作用 下 完成 任务 的 给 
定 概率 。 在 干扰 条 件 下 设备 仍 能 工作 的 干扰 电 频 越 高 ， 设 
备 的 抗 干扰 能 力 则 越 强 。 


14) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 


Рода связи 


По характеру используемых средств и среды распространения 
сигналов различают следующие рода связи: радио, радиорелейная, 
тропосферная, космическая, проводная, подвижными средствами, 
сигнальная. 

Проводная связь обеспечивает высокое качество связи, удобство 
ведения переговоров, большую скрытность работы и не подверженность 
воздействию преднамеренных помех противника. Проводная связь до 
появления и развития средств радиосвязи считалась основным средством 
управления войсками. Она, как правило, организуется в районах 
сосредоточения и в обороне. При наступательных операциях проводная 
связь из-за ее большой уязвимости от огневого воздействия, низких темпов 
развертывания линий связи, невозможности обеспечения связи в движении 
и других недостатков находит ограниченное применение. 

Радиосвязь осуществляется между двумя или несколькими пунктами 
путем излучения и приема электромагнитных волн с помощью 
радиостанций. Может быть одноканальной или многоканальной, 
двусторонней или односторонней. Применяется во всех видах и звеньях 


управления. Радиосвязь является основным средством прямой СВЯЗИ, 
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способным обеспечить управление войсками в сложных условиях 
обстановки. Радиосредства позволяют установить связь на большие 
расстояния с движущимися объектами, через территорию, занятую 
противником, через непроходимые и зараженные участки местности. 

Радиорелейная связь осуществляется путем ретрансляции 
радиосигналов с помощью нескольких приемопередающих станций, 
отстоящих друг от друга на расстоянии 40-60 км. Применяется для 
организации многоканальных линий связи между узлами. 

Тропосферная связь по организации похожа на радиорелейную связь, 
однако, передатчики более мощные, а приемники — более чувствительные, 
расстояние между двумя станциями возрастает до 150 км. 

Космическая связь применяется для обеспечения прямой связи на 
неограниченную дальность. Связь между станциями наземного, 
воздушного или морского базирования осуществляется с использованием 
ретранслятора, размещенного на искусственном спутнике Земли. 

Связь подвижными средствами применяется для обеспечения 
фельдъегерско-почтовой связи. В качестве подвижных средств связи могут 
использоваться самолеты, вертолеты, корабли, БТР, автомобили, 
МОТОЦИКЛЫ И Т. Д. 

Сигнальная связь применяется для передачи установленных команд, 
донесений, сигналов оповещения, управления и взаимодействия, 
взаимного опознавания. В качестве сигнальных средств используются 
зрительные (сигнальные ракеты, дымовые шашки, фонари, флажки) и 


звуковые (сирены, свистки). 


15) Выучите условные знаки, принятые в НОАК. 


通 信 兵 войска связи 
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无 线 电 技术 营 的 资 
料 整 理 所 


пункт обработки данных 
радиотехнического 
батальона 


т 
路 (指出 : 通信 通 


路 的 数量 ) 


линия радиорелейной 
СВЯЗИ 
(96 — число каналов) 


野战 有 线 电 通信 线 
(48 出 ч 一 条 电话 
线 的 数量 ) 


полевая проводная линия 
связи с указанием 
количества пар проводов 


空中 有 线 电 通信 线 
(48 出 : 一 条 电话 
Е 


воздушная проводная 
линяя связи с указанием 
пар проводов 


绕 通信 线路 (48 
xÇ : 一 条 电话 线 的 
数量 ) 
文件 收发 所 


кабельная линия связи 
(50 — число пар проводов) 


экспедиция 


16) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 
РВСН; осколочная РГ; артиллерия на железнодорожных установках; 


основной пункт сбора; боевой вес танка; проходимость; радиус поражения 


наступательной РГ; огонь на подавление; танкоопасное направление; темп 


наступления мотопехотного полка; система обороны дивизии; полоса 


обеспечения армии; 


противотанковый 


ров; дальность 


стрельбы; 


оборудовать КП; подвижная бронированная цель; приборы наблюдения; 


боевой выстрел; подбить средний танк; навесной огонь. 


yPOK 34 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 
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通信 形式 (3) 


L | 电线 dianxian электропровод 
2. | 野战 通信 线路 уёгћһап tongxin хідпій | полевая линия связи 
3. | 永 备 架空 通信 线 yongbei jiakong постоянная 
z tongxin xianlu воздушная линия 
$ связи 
4. | 水 下 电缆 通信 线 shuixia dianlan tongxin | подводная кабельная 
хіапій линия связи 
路 
5. | 地 下 电缆 通信 线 | dixid аійпап tongxin | подземная кабельная 
хіапій ЛИНИЯ СВЯЗИ 
路 
6. | 信道 质量 xindao zhiliang качество канала связи 
7. | 复 用 设备 Juyong shebei аппаратура 
уплотнения 
8. | 架设 通信 线路 的 “7iasme tongxin машиае | темп развертывания 
sudu ЛИНИИ СВЯЗИ 
速度 
9. | 发 射 和 接收 电磁 | /ashë hé јіёѕһои излучать и принимать 
ү аідпсіро электромагнитные 
小 волны 
10. 军队 和 武器 的 自 Jüundui hé мйфіае АСУ войсками и 
М бе Р zidong zhihui (kongzhi) | оружием 
系统 
ll. 实现 与 运动 物体 shixian yu уйпадпе осуществлять обмен 
быз лы йел wutide хіпхї паойиап | информацией с 
的 信 息 交换 подвижными 
объектами 
12. 单 路 通信 danlu tongxin одноканальная связь 
13.| 多 路 通信 duolu tongxin многоканальная связь 
14.| 直达 通信 2Маа tongxin прямая связь 
15. 由 中 间 站 实施 转 уби zhongjianzhan СВЯЗЬ C 
5 、 > shishi zhuanbode ретрансляцией Ha 
播 的 通信 tongxin промежуточном 
пункте 
16. 无 线 电 专 向 wuxiandian zhuanxiang | радионаправление 
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17.| 无 线 电 网 wuxiandian мапе радиосеть 
18.| 天 线 视 距 йапхідп shiju расстояние прямой 
видимости антенн 
19. ЕЖЕ kang гапгао néngli помехоустойчивость 
20.| 防 干 扰 能 Jang ganrdo néngli помехозащищенность 
21. 航天 器 上 的 转发 hángtianqi shangde ретранслятор, 
е 2һийпјӣді установленный на 
és космическом 
аппарате 
22.| 人 造 地 球 卫 星 转 rénzao diqiu меїхтпе искусственный 
发 器 zhuànfaqi спутник- 
és ретранслятор 
23. 全 球 通 信 quánqiu tongxin глобальная связь 
24. 卫星 通信 信道 weixing tongxin xindào | спутниковый канал 
связи 
25. 用 P yonghu абонент 
26. ЕАК guangliangzi fashengqi | оптический 
ЖЕЛЕ (ieuangqi) квантовый генератор 
(激光 器 ) (лазер) 
27. 辐射 密度 fushe midu плотность излучения 
28. 波导 型 系统 boddoxing xitóng система BOJIHOBOTO 
типа 
29.| 光线 guanglan оптический кабель 
30. 往 通 信 对 象 的 方 wang tongxin азимут на 
位 角 duixiangde fangweijido | корреспондента 
ВУД 


2) Переведите на слух в быстром темпе на русский язык 
цифровой материал. 


发 射 三 枚 反 坦 克 导 弹 ; 击落 五 十 三 架 战斗 机 ; 消灭 五 
千 七 百 三 十 四 名 敌 指战员 ; 破坏 九 个 指挥 所 的 工作 ; 4 3 
两 名 军官 ; 三 千 二 百 零 四 捍 重 型 机 关 枪 ; 五 百 三 十 七 台 雷 
达 站 ; 击毁 三 十 八 辆 加 强 坦 克 ; 将 给 苏丹 教官 一 枚 勋章 ; 
四 把 地 雷 探 测 机 ; 八 十 发 罕 甲 子弹 ; 六 十 门 迫 击 炮 ; 十 入 
Жа, 三 十 二 发 爆破 炮弹 ; 六 台电 子 计 算 机 . 
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3) Подберите K глаголам подходящие по смыслу 
существительные. 


夺取 ...; ЖЯ... 保持 ...; 
分 解 ...; за: 元 服 ...; 
巩固 ...; ЎЖ...: 召唤 ...; 
Шы 判定 ...; > 
加 修 ...; 明确 ...; а: 
Ёл ыз 停止 ...; 跳出 ...; 
展开 成 ... 越过 ...; 集中 ...; 
规定 ...; 8 外 做 
加 注 ...; 排除 ...; Л ыз 
设置 3 收缩 ...; 支援 ...; 


4) Прочтите и переведите текст №2. 


有 线 电 通信 有 是 通过 野战 、 永 备 架空 通 言 线路 和 
水 下 、 地 下 电线 通信 线路 的 电线 实施 的 一 а о 
о 电 通 信用 于 军队 指挥 ， 也 用 于 指挥 所 内 部 联 

。 有 线 电 通信 的 优点 是 : 信道 质量 好 ， 比 较 隐 
Wk, ， 利 用 复 用 设备 可 取得 大 量 信 道 ， 使 用 方便 。 有 
线 电 通 л: 昂 受 损坏 ， 架 设 通信 线路 的 速 
ЖАА, 在 难以 通行 和 敌 占 地 段 内 不 能 建立 有 线 电 通 


无 线 电 通信 是 在 两 地 或 数 地 之 间 用 无 线 电台 发 
射 和 接收 电磁 波 的 方法 实施 的 一 种 电气 通信 。 无 线 
电 通 信用 于 发 射 和 接收 电话 、 电 报 和 传真 信息 ， 以 
及 在 军队 和 武器 的 自动 指挥 (控制 ) 系统 中 传递 数 
据 。 利 用 无 线 电 通信 可 实现 与 运动 物体 的 信息 交 
换 。 无线 电 通 信 可 分 为 单 路 通信 和 多 路 通信 ， 双 向 
通信 和 单 向 通信 ， 直 达 通 信和 由 中 间 站 实施 的 转 
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播 ， 双 工 通 信和 单 工 通信 。 组 织 无 线 电 通信 的 基本 
方式 是 无 线 电 专 向 和 无 线 电网 ç 

无 线 电 接力 通信 是 利用 彼此 相隔 距离 为 天 线 视 
BE (40-60 公里 ) 的 若干 个 收发 信 无 线 电 台 实 施 超 短 
波 波 段 信 号 转播 的 一 种 电气 通信 。 无 线 电 接力 通信 
可 保证 多 路 性 ， 发 射 机 功率 小 〈10-20 K.) 而 通信 质 
量 高 ， 并 有 较 强 的 抗 干扰 能 

空间 通信 是 地 面 站 与 航天 器 之 间 的 通信 ; 两 个 
或 几 个 地 面 设 施 之 间 通 过 航天 器 上 的 转发 器 或 人 工 
形成 物 〈 电 离 粒子 云 、 针 带 等 ) 实施 的 通信 ; 两 个 
或 几 个 航天 器 之 间 的 通信 。 利 用 人 造 地 球 卫 星 转 发 
颈 ， 能 够 解决 相距 遂 远 的 各 个 区 域 之 间 的 全 球 通信 
问题 ， 也 能 解决 对 部 署 在 这 类 地 点 的 部 队 (ЕЛ) 
实施 指挥 的 问题 。 空 间 通信 的 基本 组 成 部 分 是 : Ж 
有 转发 设备 的 运行 中 的 通信 卫星 ， 用 来 形成 卫星 通 
信人 和 信道 的 地 面 站 ， 用 来 组 织 各 用 户 之 间 的 卫星 通信 
信道 的 通信 卫星 〈 装 有 指令 测量 设备 的 转发 颈 ) 控 
制 中 心 。 

激光 通信 是 使 用 光量 子 发 生 器 (激光 器 ) 的 一 
种 通信 。 激 光 通 信 比 无 线 电 通信 有 许多 优越 性 : %& 
ЖЕК, К 3-4 级 ; 提高 了 抗 扰 性 ; 信息 传递 
速度 快 。 激 光 通 信 系 统 可 分 为 四 个 基本 类 型 :地面 
系统 〈 大 气 为 传播 介质 ) ` НАЯ (K A.P 7 W 
空间 为 传播 介质 ) 、 波 导 型 系统 〈 按 波导 传播 辐 
射 ) 、 电 缆 系 统 〈 通 过 光缆 传播 ) 


505 


5) Ответьте ycTHO на следующие вопросы. 

1. Каким образом осуществляется проводная связь? 

2. Для чего предназначена проводная связь? 

3. Какие положительные и отрицательные свойства проводной связи 
можно выделить? 

4. Каким образом осуществляется радиосвязь, для чего она 
предназначена? 

5. Назовите виды и основные способы организации радиосвязи? 

6. Назовите, на каком принципе основана радиорелейная связь? 

7. Какими положительными свойствами обладает радиорелейная связь? 

8. Каким образом осуществляется космическая связь? 

9. Для решения каких проблем используются спутники-ретрансляторы? 

10. Назовите основные элементы космической связи? 

11.Какими преимуществами обладает оптическая лазерная связь? 


12.Назовите 4 основные группы системы оптической лазерной связи? 


6) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 


Связь, осуществляемая по проводам полевых, постоянных 


воздушных, а также подводных и подземных кабельных линий связи; А 

J £ 队 指 挥 ， 也 用 于 指挥 所 内 部 联 络 ; положительное CBOHCTBO 
проводной связи; 信 道 质 量 好 ; возможность получения большого 
количества каналов связи с помощью аппаратуры уплотнения; 使 用 方 便 ; 
большая уязвимость; 架设 通信 线 路 的 速 度 低 ; невозможность 
прокладки проводной связи через территорию, занятую противником; 在 

两 地 或 数 地 之 18] 实 施 的 ч 种 电 所 通 = ; путем излучения H 


приема электромагнитных волн с ПОМОЩЬЮ радиостанций; 用 я 发 射 和 
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接收 电话 、 电 报 和 传真 信 息 : осуществлять обмен информацией с 


= ZE іл kG ЕС л. = 号 £ 
подвижными объектами; Ж 施 超 短 波 Ж 段 信 Е 转 播 : C помощью 
нескольких приемопередающих станций, отстоящих друг от друга Ha 


расстоянии прямой видимости антенн; 保证 多 路 性 ; высокое качество 


5 р > ` ДЬ, 
связи при малой мощности передатчика; 有 较 强 的 抗 干 扰 НЫ // ; СВЯЗЬ 
между двумя HJIH несколькими земными объектами через ретрансляторы, 


установленные на космических аппаратах; 解 ЖЕЛЕ УР 35 10 的 各 个 区 
域 之 间 的 全 球 通 信 问题 ; земные станции, предназначенные для 
образования спутниковых каналов связи; 通信 卫星 控制 中 5; 
ретрансляторы с командно-измерительными средствами; 使 用 光量 子 
发 生 #5; обладать на 3-4 порядка большей полосой частот; 大 气 为 传 播 


介质 ‚ излучение распространяется по световодам. 


7) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


ш 通信 联络 
8) Проанализируйте термины с компонентом 1% 15 联络 ， 
найдите эквиваленты в русской части упражнения. 


陆 空 定向 


脉冲 单 路 


红外 线 单 向 


电离 层 ` > А 情报 

И 通信 联络 > 

指挥 Ал (290) 
短波 环形 式 


зб (=) х 2 Ñ 
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激光 有 线 电 


干线 无 线 电 


微波 接力 通信 联络 沿 正面 的 


多 路 5% ® sP Bf. 
(接力 ) 


ГЕ 无 线 电 报 


(инфракрасная связь; квадруплексная связь; космическая связь; 
направленная связь; связь по направлению; многоканальная связь; связь 
командования; односторонняя связь; связь по фронту; импульсная связь; 
ионосферная связь; связь земля-воздух; связь подвижными средствами; 
надежная связь; магистральная связь; коротковолновая связь; Связь 
оповещения; связь по проводным средствам; радиотелеграфная связь; 
радиорелейная связь; одноканальная связь; связь по радио; оптическая 
связь; связь по круговому маршруту; микроволновая радиорелейная связь; 


лазерная связь) 


9) Переведите устно предложения с минимальной подготовкой в 
аудитории. 


. 3463042 ЖЄ1&1Х]е ТЕЛА PE 03) И 85, 


信息 的 一 种 通信 方式 。 广 泛 应 用 于 军队 自动 化 指挥 系统 和 
兵器 自动 化 控制 系统 ， 具 有 传送 信息 速度 高 和 确实 可 靠 的 
с 


2; В зависимости от оперативно-тактических задач, требований 
обстановки, принятой системы управления, технических возможностей 
войск связи, наличия сил и времени для управления войсками 
применяются различные виды связи: телефонная, телеграфная, 
телекодовая, факсимильная (фототелеграфная), телевизионная, 


видеотелефонная. 


308 


з 电报 通信 是 经 信道 传送 文字 和 数码 信息 《电报 ) 
并 在 接收 点 收录 的 一 种 通信 方式 。 分 为 打字 电报 通信 和 音 
响 电 报 通信 。 用 于 高 效能 传送 文件 信息 。 具 有 传送 信息 可 
靠 、 迅 速 、 准 确 和 隐蔽 等 特点 。 

4. Телефонная связь предназначается для ведения устных 
переговоров между должностными лицами штабов и учреждений. Она 
является наиболее оперативным видом связи, применяемым во всех видах 
деятельности войск. 

. ”传真 通信 是 经 信道 传送 静止 图 像 (文书 、 图 表 、 
地 图 、 照 片 等 ) 并 在 接受 端 复 制 出 原 图 像 ， 是 通信 联络 的 
一 种 类 型 。 传 真 通信 能 保证 高 效能 传送 ， 准 确 无 误 。 

6. Телекодовая связь применяется, как правило, для обмена 
данными между ЭВМ в системах автоматизированного управления. 

. 信号 通信 是 按 预 先 规定 的 信号 用 信号 器 材 传 送信 
息 的 一 种 通信 。 信 息 内 容 及 相应 的 信号 由 组 织 信号 通信 的 
司令 部 规定 。 

8. Факсимильная (фототелеграфная) связь обеспечивает передачу 
неподвижных изображений — схем, фотографий, рисунков, графических и 


текстовых документов. 


10) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в ын каждой группы. 


双 工 通信 (дуплексная связь) 是 通信 双方 在 一 个 信道 上 同时 发 

送 和 接收 的 双向 通信 。 双 工 通信 可 保障 通信 线路 较 单 工 通 

信 有 更 大 的 通信 容量 。 

单 工 通信 (симплексная связь) ( 源 日 拉丁 文 simplex 一 简 单 的 ) 

是 一 种 电话 、 电 报 或 无 线 电 双向 通信 ， 通 信 时 双方 在 一 个 

通信 通道 上 轮流 发 送 和 接收 信息 。 

多 路 通信 (многоканальная связь) 是 在 一 条 传输 线路 上 同时 传送 
多 路 电话 、 电 报 等 的 通信 方式 。 目 前 常用 的 方法 有 两 种 : 
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第 一 种 是 将 各 路 电信 号 去 调制 不 同 频率 的 各 个 载波 ， 用 各 
不 相同 的 频带 传送 到 对 方 ， 成 为 “ 频 分 制 ”; 第 二 种 是 将 
各 路 电信 号 轮流 依次 在 各 不 相同 的 时 间 间 隔 内 传送 到 对 
方 ， 成 为 “时 分 制 ”。 

单 边 带 通信 (односторонняя связь) ЖЄ ЛЕ 28 波 无 线 电 通信 中 ， 仅 
利用 条 幅 波 的 一 个 边 带 来 组 成 一 个 通道 的 通信 方式 。 采 用 
这 种 方式 ， 可 缩小 所 占 频 带 的 宽度 。 在 单 边 带 通信 中 ， 一 
般 都 抑制 或 减低 载波 的 输出 功率 ， 使 边 带 的 输出 功率 可 以 
增 大 ， 因 而 提高 有 效 信 号 强度 。 


无 线 电 Ж 收 哨 (пост радиоперехвата) ж Ж ZX, Ч,1й 3 Яа 无 线 电 技 
o 用 以 发 现 工作 中 的 敌人 无 线 电 台 和 无 线 电 中 
， 截 收 其 发 报 ， 取 得 侦察 情报 ， 也 用 以 引导 无 线 电 测 

— — 38 Я =] © € © 
无 线 电 技术 侦察 哨 (nocr PTP) 是 无 线 电 技术 侦察 机 构 ， 任 务 
是 以 搜索 、 截 收 、 和 分 析 无 线 电 发 射 的 方法 及 观察 敌人 雷 
达 系 统 、 无 线 电导 航 系统 、 无 线 电 透 控 系 统 工 作 情况 的 方 
法 来 取得 + © 情 48 . 

通信 安全 全 检查 查 站 (пункт контроля безопасности связи) 是 为 检查 通 
信安 全 而 指派 的 通信 分 队 ， 其 任务 是 : 检查 对 规定 的 工作 
制度 和 通信 器 材 技 术 保 养 标准 的 遵守 情况 ， 对 无 线 电 伪 装 
和 军队 隐蔽 指挥 要 求 的 执行 情况 ， 以 及 查 明 无 线 电 干扰 
源 ， 并 测定 其 对 无 线 电 通信 的 影响 程度 。 
无 线 电 纠察 台 =? (пункт радиоконтроля) ЖЕНИ Ж 35 JU 25 ' 
报 而 对 无 线 电 电子 设备 的 工作 情况 进行 监督 的 分 
门 ) 。 无 线 电 纠 侍 人 台 可 能 是 国定 式 的 ， 也 可 能 是 活动 式 
的 。 
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无 线 电 导航 ( 无 线 电 航 海 ) (радионавигация) 是 航海 ( 空中 领 
航 学 ) 的 一 部 分 ， 研 究 和 探索 有 关 利 用 无 线 电 技术 器 材 和 
设备 操纵 舰 船 和 飞行 器 的 理论 问题 和 实用 方法 。 无 线 电导 
航 的 主要 任务 : 确定 般 船 、 飞 行 器 的 位 置 ( 坐 标 )， 以 及 舰 
船 之 间 、 飞 行 器 之 间 的 相互 位 置 和 驶 往 指定 点 的 方向 ; М 
定 相 对 于 地 面 某 运动 物体 的 移动 速度 ; 测定 飞行 器 的 飞行 
高 度 。 

无 线 电 导航 系 ,(радионавигационная система) 是 用 于 测 = 运动 
物体 舰艇、 飞行 器 ) 的 位 置 和 解决 其 它 导航 任务 的 一 整 
套 相互 配合 的 舰 〈 机 ) 载 和 地 面 无 线 电 技术 设备 。 按 工作 
原理 无 线 电 导航 系统 分 为 测 角 系 统 、 测 距 系统 、 测 距 差 
(ху) 系统 、 测 角 测 距 系统 和 组 合 系统 。 为 提高 测量 
导航 参数 的 精度 和 可 靠 性， 无 线 电 导航 系统 与 惯性 导航 系 
统 、 空 中 信号 系统 及 其 它 系统 结合 使 用 。60-70 年 代 研 制 
成 无 线 电 卫星 导航 系统 。 自 主 式 无 线 电 寻 航 系统 是 在 统一 
结构 图 中 相互 联系 并 在 测定 运动 物体 位 置 时 相互 配合 作业 
的 一 整套 体 载 无 线 电导 航 设 备 。 能 自主 进行 工作 的 体 载 无 
线 电导 航 设备 有 : 导航 雷达 ， 无 线 电 六 分 仪 ， 多 普 勒 地 迷 
和 偏 流 测量 仪 ， 无 线 电 高 度 表 。 

无 线 电 导航 保 [# (радионавигационное обеспечение) 是 为 创造 最 有 
效 地 使 用 无 线 电 导航 器 材 的 条 件 ， 以 遂行 航海 (空中 领 
航 ) 、 战 斗 机 动 和 运用 毁伤 兵器 等 任务 而 采取 的 综合 措 
施 。 无 线 电导 航 保障 包括 : 选择 地 面 无 线 电 寻 航 站 《无 线 
电信 标 人 台 ， 无 线 电导 航 所 ) 的 阵地 ， 确 定 无 线 电导 航 器 材 
的 作业 程序 和 般 艇 (飞行器) 使 用 导航 器 材 的 方法 ， 及 在 
敌人 施放 电子 干扰 时 导航 器 材 的 使 用 方法 。 

无 线 电 导航 所 (радионавигационный пункт) 是 空军 指挥 所 之 一 。 
在 飞行 器 活动 频繁 的 地 区 展开 ， 以 保障 飞机 - 直 升 飞机 领 
航 ， 无 线 电 技术 器 材 标 示 方 向 和 飞行 走廊 。 
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11) Словосочетаниям B левой колонке найдите соответствия B 


правой. 
在 电视 莹 光 屏 上 相 | zaidianshi обеспечить передачу 
8 уіпееийперіпеѕћапе данных на ЭВМ от 
互 看 见 对 方 мапейй kanjian duifang | аппаратуры сбора 
информации 
yi shijué qiguan Кё обеспечить 


以 视觉 器 官 可 感知 
的 信号 建立 的 一 种 
通信 联络 


gdnzhide xinhao 
Лапе yizhong tonexin 
lianluo 


образование одного 
или нескольких 
каналов связи 


Ж 障 将 信息 心 从 情 x 
收集 工具 传送 到 
机 


báozhang jiang хїпхї 
cong qingbao shoují 
gongju chudnsongdao 
dianzi јіѕиапјт 


применяться для 
передачи команд и 
сигналов на небольшие 
расстояния 


用 于 将 报 知 
达到 指挥 点 
АЙ 


5% 
的 全 体 


yongyu Jiang baozhi 
хтйао chuandadao 

zhihuidiande диапії 
rényudn 


видеть друг друга Ha 
телевизионных экранах 


用 以 在 短 距 离 内 发 


yoneyi zai дийп julinei 


использоваться для 


关口 仿 和 信号 Јаѕдпе kouling йе доведения сигналов 
ын; ву хтйао оповещения до всего 
личного состава пункта 
управления 
` pa ~ N Ш м х у у 
保证 形成 一 条 或 数 bidozheng xingchéng совокупность | 
条 信道 ушао huo shutido технических устройств 
#15 218 хіпадо и среды 
распространения 
сигналов 
` `y > v КА] ` ч. <. Га 54 < 
技术 设备 和 信号 传 е связь, создаваемая 
гы š chuánbo jiezhide воспринимаемыми 
播 介 质 的 统称 jngche 
` tóngcheng органами зрения 
сигналами 
12) Выполните зрительно-устный перевод текста без 


предварительной подготовки. 


转播 


转播 〈 源 自 拉 丁 文 re - 重复 ， 


送 ) 是 在 中 间 站 (转播 台 


它 中 间 站 或 终 


为 放大 并 以 原 接收 到 的 形式 发 送 


translatio 一 转移 、 
) 接 收 信号 ， 将 其 ок 
端 站 。 转 播 的 作用 是 增加 通信 距离 。 转 播 分 

关 的 信号 转播 和 再 生 转 播 


发 
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(进行 信号 变换 并 修正 传输 中 产生 的 失真 ) 。 转 播 可 瞬时 
实现 或 延迟 实现 (将 信号 记录 在 专用 设备 内 ， 人 尔后 在 规定 
时 间 进 行 发 送 ) 。 

13) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
(1)... 一 种 双向 通信 。 通 信 时 用 户 不 仅 可 以 彼此 听 到 对 方 声 
音 ， 而 且 在 电视 莹 光 屏 上 还 可 以 相互 看 见 对 方 ， 也 可 以 展 
示 各 种 图 解 文 书 、 地 图 和 照片 等 。 图像 的 传送 按 电视 原理 
进行 ， 每 一 个 用 户 使 用 一 个 通信 波 道 。 
(2)... 光 学 激光 通信 的 一 种 ， 利 用 组 合成 纤维 光缆 的 光 
导向 装置 传输 信息 。 使 用 光纤 通信 在 自动 电话 局 、 大 
的 指挥 《控制 ) 和 计算 中 心 之 间 传 输 信 息 是 大 有 前 途 
的 。 
(3)... 在 水 中 通过 发 射 和 接收 已 调 音 频 或 超 音 频 振东 信号 而 
实施 的 一 种 通信 联络 。 它 用 于 在 舰艇 (船舶) 之 间 ， 或 漂 
浮 物体 与 岸上 物体 之 间 ， 水 面 船 只 与 深水 装置 、 洪 水 员 及 
蛙 人 等 等 之 间 建 立 双向 通信 联络 。 水 下 音频 通信 的 距离 取 
决 于 发 射 机 的 发 射 功 率 、 接 收 设 备 的 灵敏 度 、 舰 艇 СУ 
ЯН) 的 航速 和 实施 通信 联络 区 域 的 水 文 条 件 。 
(4).…. 用 嗓音 或 声学 器 材 (о. Я. в. МУ. Е 
器 和 般 艇 汽笛 等 ) 建立 的 一 种 通信 联络 。 可 用 以 在 短 距 离 
内 发 送 口令 和 信号 。 音 响 通信 可 以 是 单 向 的 (发 出 警报 信 
号 -警报 、 火 警 等 )， 也 可 以 是 双向 的 《发 出 约定 信号 并 接 
收 对 约定 信号 的 回答 ) 。 
(5)... 以 视觉 器 官 可 感知 的 信号 建立 的 一 种 通信 联络 。 它 使 
用 于 以 信号 器 材 ( 信 号 旗 、 火 光 、 烟 火器 材 等 ) 发 送 的 口 
令 和 信号 。 
(0)... 用 于 将 报 知 信号 传达 到 指挥 点 的 全 体 人 员 ， 用 于 对 军 
团 通 信 枢 纽 部 的 展开 、 作 战 和 撒 收 实施 指挥 ; 在 舰艇 上 ， 
用 于 主要 指挥 所 与 战斗 部 队 指挥 所 之 间 以 及 最 重要 的 舰艇 


513 


哨所 之 间 进 行 通信 ， 并 可 用 来 向 舰艇 有 关 的 全 体 人 员 发 出 
信号 。 这 种 通信 利用 专门 的 设备 实施 。 

(音响 通信 , 扬 声 通 信 , 光 纤 通 信 , 目 视 通 信 , 电 视 电 话 通信 ,水 
下 音频 通信 ) 


14) Отредактируйте текст перевода, устранив смысловые и 


стилистические ошибки. 
通信 线路 


с 
(多 路 通信 线路 ) 信道 的 技术 设备 和 信号 传播 介质 的 统 
ЖК 。 

按 所 用 人 信号， 通信 线 路 可 分 为 电 通信 线路 、 上 声 (P 
学 ) 通信 线路 和 光学 (26) 通信 线路 。 

按 所 用 技术 器 材 和 信号 传播 介质 ， 通 信 线 路 可 分 为 无 
线 电 通 信 (无 线 电 接力 通信 、 对 流 层 无 线 电 通信 、 电 离 层 
с 空间 通信 ) , Wo 
о о 有 线 电 通信 线路 又 可 分 为 架 

_— s 言 线路 ， 而 电缆 通 1 _ с 

8 нуў 二 线路 以 及 野战 电缆 通 言 线路 。 还 


Линия связи — это общее название технического оборудования и 
среды распространения сигналов, гарантирующее образование одного 
(одноканальная линия связи) или множества (многоканальная линия связи) 
каналов связи. 

По используемым сигналам линии связи могут подразделяться на 
электронные, голосовые (акустические) и оптические (световые). 

По используемым техническим принадлежностям и среде 
распространения сигналов линии связи могут делиться на радиосвязь 
(радиорелейная связь, тропосферная связь, ионосферная связь, метеорная 


связь, космическая СВЯЗЬ), проводную связь и смешанные линии связи. 
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Проводные линии связи также подразделяются на подвесные H кабельные, 
а кабельные 一 Ha подземные, подводные и полевые. Еще имеются прямые 
линии связи и линии связи с ретрансляционными усилительными и 


обменными пунктами. 


15) Переведите с листа. 

Значение различных родов связи и используемых средств в 
управлении войсками определяются их тактико-техническими данными и 
изменяются в зависимости от характера боевых действий и 
складывающейся обстановки. Основными являются те средства, которые в 
данной обстановке наиболее полно обеспечивают потребности управления 
войсками. 

Проводная связь до появления и развития средств радиосвязи 
считалась основным средством управления войсками. Она, как правило, 
организуется в районах сосредоточения и в обороне. В ходе 
наступательных операций проводная связь из-за ее большой уязвимости от 
огневого воздействия, низких темпов развертывания линий связи и других 
недостатков находит ограниченное применение. 

Радиосвязь находит широкое применение для управления войсками 
(силами) и оружием в тех случаях, когда использование других родов 
связи затруднено, и зачастую является единственным средством связи с 
движущимися объектами (летательными аппаратами, танками, штабными 
машинами и т. д.). Радиосвязь ведется в широком спектре радиочастот 
(длин волн), который условно разбит на диапазоны (сверхдлинноволновый, 
ДЛИННОВОЛНОВЫЙ, средневолновый, коротковолновый, 
ультракоротковолновый). 

Радиорелейная связь — разновидность радиосвязи на УКВ, в основе 
которой лежит многократная ретрансляция сигналов, передаваемых по 


радиолинии. Радиорелейная связь по сравнению с проводной радиосвязью 
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обладает рядом существенных преимуществ. Она по своим 
организационно-техническим возможностям качеству и количеству 
каналов, объемам передаваемой информации значительно превосходит 
радиосвязь и не уступает проводной связи. 

Тропосферная радиосвязь ведется обычно в сантиметровом 
диапазоне, при этом увеличение дальности связи за пределы горизонта 
достигается использованием явления рассеянного отражения радиоволн в 
тропосфере. Тропосферная радиосвязь наиболее часто применяется для 
организации связи через контролируемые противником территории, через 
различные преграды. 

Ионосферная радиосвязь по существу явлений, происходящих в 
ионосфере, во многом сходна с тропосферной. Этот род радиосвязи 
наиболее эффективен в северных широтах, где ионосферные возмущения и 
магнитные бури нарушают КВ-радиосвязь. 

Космическая связь является развивающимся родом радиосвязи на 
УКВ с ретрансляцией через искусственные спутники Земли. 

Оптическая (лазерная связь) — новый род электросвязи. Ее 
недостаток — большое поглощение энергии луча при распространении в 
приземных слоях атмосферы, что ограничивает возможности ее 


практического применения. 


16) Ознакомьтесь со схемами, переведите их на китайский язык 
и затем сделайте по ним устные сообщения по-китайски. 
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телефонная телекодовая телевизионная сигнальная 
фельдъегерско- 
телеграфная факсимильная видеотелефонная 
почтовая 


по характеру передаваемых сообщений и 


применяемых оконечных средств 


открытым текстом 


закодированная 


зашифрованная 


засекреченная 


в зависимости от способа 
передачи информации 


ПОДВИЖНЫМИ 
средствами 


проводная 


радиосвязь 


фельдъегерско- 
ВОЕННАЯ J 


по характеру сигналов, 
используемых для обмена 


СВЯЗЬ 


информацией, средствам 
передачи (приема) и доставки 
сообщений и документов 


в зависимости от используемых 
линейных средств и среды 


распространения сигналов (по 
роду связи) 


радиорелейная ионосферная лазерная 
BOJIOKOHHO- 
тропосферная космическая 
оптическая 
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одноканальная многоканальная двусторонняя односторонняя 


прямая дуплексная 


ультракоротко- 


сверхвысокочастотная 
волновая 


промежуточном пункте 


сверхдлинноволновая длинноволновая средневолновая коротковолновая 


17) Выполните зрительно-устный перевод текста с 
предварительной подготовкой. 


通信 系统 

通信 系统 是 根据 军队 执行 的 任务 和 采用 的 指挥 系统 而 
展开 的 通信 工具 在 组 组 上 和 技术 上 的 联合 体 。 它 是 指挥 系 
统 的 技术 基础 ， 用 以 保障 指挥 所 之 间 和 指挥 所 各 组 成 部 分 之 
间 交 换 各 种 信息 。 

通信 系统 由 通信 兵 开 设 和 管理 。 倒 如 ， 美 国 野战 集团 
军 编 成 内 设 通信 旅 ， 辖 | 个 维护 营 、3 个 分 区 通信 保障 营 
和 1 个 指挥 通信 保障 营 。 和 集团军 通信 主任 兼任 通信 旅 长 。 

通信 系统 可 以 包括 :节点 《分 区 ) 通信 和 网、 指挥 所 通 
信和 枢纽 组 、 指 挥 通信 线路 、 技 术 检 查 中 心 、 机 要 邮政 通信 
枢纽 和 站 、 预 备 的 通信 人 员 和 器 材 以 及 其 他 组 成 部 分 。 

战斗 准备 程度 、 稳 定性 、 机 动 性 、 通 信和 容量 、 通 信 
隐 项 性 如 何 ， 是 通信 系统 基本 特征 的 反映 。 
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基本 指挥 所 与 所 属 各 部 队 和 分 队 之 间 应 设 指挥 通信 线 
路 。 同 时 ， 有 关 司 令 员 (指挥 员 ) 专用 电台 之 间 建 立 直接 
а с 区 ) 通信 网 是 公用 的 通 
Е 供 配 置 在 其 架设 区 内 的 所 有 军队 使 用 ， 上 二 у 
в 点 《分 区 ) 
通信 枢纽 网 。 

现代 通信 系统 通常 建成 多 路 通信 和 系统， 综合 利 用 无 线 
电 接 力 通 信 、 对 流 层 无 线 电 通信 、 有 线 电 通 信 、 运 动 通信 
和 信号 通信 等 工具 ,广泛 使 用 快速 、 复 用 和 增强 传输 可 靠 
性 的 设备 ， 大 量 使 用 自动 寻找 和 接 通 用 户 的 通信 人 设备 、 自 
动 连结 通道 和 电子 计算 机 的 设备 ， 以 及 自动 化 的 终端 收发 
固定 通信 系统 应 利用 固定 通信 线路 和 器 材 建立 ， 野 

通信 系统 则 使 用 野战 通信 器 材 建立 。 

利用 自动 化 指挥 系统 时 ， 通 信和 系统 应 保障 将 信息 从 情 
报 收集 工具 传送 到 电子 计算 机 ， 再 由 电子 计算 机 传送 到 指 
挥 机 关 主 管 人 员 的 工作 台 ， 同 时 保障 指挥 信息 传递 给 有 关 
执行 者 。 自 动 化 指挥 系统 各 种 技术 器 材 之 间 应 建立 通信 联 
2% 。 

总 之 ， 目 前 通信 系统 在 组 织 和 技术 、 结 构 和 组 成 方面 
都 很 复杂 。 为 确保 其 工作 稳定 性 ， 要 求 采取 大 量 专 门 措 
施 。 所 有 这 些 问 题 在 军队 指挥 理论 中 均 应 加 以 反映 。 


18) Выполните устный абзацно-фразовый перевод текста с 
русского языка на китайский язык. 

Телефонная связь предназначается для передачи речевых сообщений 
и обеспечивает непосредственные переговоры между должностными 
лицами. Телефонная связь создает условия, близкие к личному общению, 
поэтому является наиболее удобной в тактическом звене управления, но 


сохраняет свое значение и в других звеньях управления. При этом 
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основным видом оперативной связи является телефонная засекреченная 
СВЯЗЬ. 

Телеграфная связь предназначается для передачи документальных 
сообщений в виде текстовых телеграмм, шифрограмм, кодограмм, а также 
для ведения телеграфных переговоров. 

Факсимильная связь предназначается для передачи документов в 
виде карт, схем, чертежей, рисунков и текстов. Она находит применение в 
оперативном и стратегическом звеньях управления. 

Видеотелефонная связь предназначается для обеспечения 
телефонных переговоров должностных лиц с одновременной передачей 
подвижных изображений. Данный вид связи используется только в 


высших звеньях управления. 


19) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 

Войска связи 一 это специальные войска, предназначенные для 
установления и поддержания бесперебойной связи, обеспечивающей 
управление войсками во всех видах боевой деятельности, это современный 
род специальных войск, способный обеспечить связь со стационарными и 
подвижными объектами на неограниченную дальность. Раньше связь 
обеспечивалась исключительно телефонными и телеграфными средствами 
по проводным линиям связи. Совершенствование форм и способов 
вооруженной борьбы, оснащение армий разных стран новейшим 
вооружением и военной техникой существенно повышают роль связи в 
современной войне. 

Войска связи состоят из войсковых, фронтовых и армейских частей и 
подразделений. Войсковые части и подразделения связи организационно 
входят в состав частей и подразделений родов войск и специальных войск. 

Система связи и комплексы средств автоматизации являются 


основным средством и технической основой управления Вооруженными 
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Силами. Сегодня армии основных государств мира ускоренно переходят 
на применение новейших средств связи и навигации. Достижение 
превосходства в этом вопросе рассматривается как существенное 
увеличение боевого потенциала войск. Высокий уровень 
информационного обеспечения боевых действий войск (сил) в 
современных условиях становится определяющим фактором достижения 
стратегического и оперативно-технического превосходства над 
противником. 

Одной из приоритетных задач развития Вооруженных Сил в 
современных условиях является повышение эффективности системы 
управления. На вооружение стали поступать новые образцы техники, 
имеющие высокие технические характеристики: современные 
радиостанции, средства автоматизации, подвижные и стационарные 
станции спутниковой связи нового поколения, цифровая аппаратура 
каналообразования, радиорелейные и тропосферные станции, полевые 
комплексы связи и управления; развертываются волоконно-оптические 
линии связи; ведется разработка перспективных радиосредств и многое 


другое. 


20) у письменно с китайского языка на русский язык. 


无 线 电 通 信 分 为 长 波 、 短 波 、 超 长 波 、 中 波 和 超短波 
无 线 电 通信 。 

长 波 无 线 电 通信 使 用 波长 为 1000-10000 Ж 
(300-30 +) 。 可 用 于 收发 无 线 电 报 ， 发 送 准 确 时 间 信 
号 和 标准 频率 信号 ， 发 送 警报 和 信息 通告 及 与 潜艇 通信 联 
络 等 。 其 特点 是 受 有 昼夜 时 间 、 李 节 和 太阳 活动 周期 相位 的 
影响 较 小 。 要 求 有 大 功率 的 发 射 机 和 复杂 的 天 线 设 备 。 

短波 无 线 电 通信 使 用 波长 为 10-100 米 „о 光 
К) 。 可 用 于 实施 远 距 离 通信 。 短 波 无 线 电 通信 的 特点 
抗 干扰 能 力 低 ， 易 受 电 离 层 扰动 影响 。 


о 
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超 长 波 无 线 电 通信 使 用 波长 为 10-100 公里 
(30-3 +) 。 其 特点 是 通信 线路 上 的 信号 强度 有 很 高 的 
恒定 性 。 超 长 波 很 少 受 陆地 和 海水 表面 吸收 ， 可 穿 透 海水 
达 几 十 米 深 。 超 长 波 通信 可 用 于 向 潜 手 传送 信息 ， 传 送 准 
确 时 间 信 号 和 标准 无 线 电 频率 信号 ， 传送 危险 警报 和 其 它 
重要 信息 。 但 是 ， 它 要 求 有 很 大 功率 (1000 千瓦 以 上 ) 

的 发 射 机 和 复杂 的 天 线 设施 。 

中 波 无 线 电 通信 使 用 波长 为 100-1000 米 
300 f#F) 。 与 短波 无 线 电 通信 相 比 ， 受 电离 层 扰 

、 北 极光 和 磁 暴 的 影响 较 小 ， 因 此 被 广泛 用 于 北纬 地 区 
о 与 舰 船 的 通信 联络 和 导航 。 中 波 无 线 电 通信 的 
距离 ， 有 昼 间 为 500-1000 公里 ， 夜 间 为 数 千 公里 

超短波 无 线 电 通信 使 用 米 波 、 分 米 波 、 厘 米 
波 和 毫米 波 。 可 以 是 直达 通信 (利用 地 面 波 ) ， 也 可 利用 
电波 在 对 流 层 、 电 离 层 或 遇 电 离 的 流星 粒子 后 产生 的 漫 反 
射 实现 通信 (相应 被 称 为 对 流 层 无 线 电 通信 、 电 离 层 无 线 
电 通 信和 流星 无 线 电 通信 ) 。 超 短波 直达 无 线 电 通 信 ( 波 
长 1-10 米 ， 频 率 300-30 ЖЖ) 广泛 用 于 战术 指挥 单位 的 
通信 ， 因 为 它 的 干扰 电 平 较 低 ， 但 其 通信 距离 要 受 天 线 视 
距 的 限制 。 对 流 层 无 线 电 通信 (波长 1-10 分 米 和 1-10 Jë 
米 ， 频 率 3000-300 兆赫 和 30-3 千 兆 赫 ) ， 电 离 层 无 线 电 
通信 (5-10 米 ， 频 率 60-30 兆赫 ) 和 流星 无 线 电 通信 (1- 
10 米 ， 频 率 300-30 兆赫 ) 利用 大 功率 发 射 机 、 高 灵敏 度 
接收 机 和 锐 定向 天 线 可 实施 战役 和 战略 指挥 单位 的 通信 。 
由 于 电离 层 无 线 电 通信 在 电离 扰动 条 件 下 具有 稳定 性 ， 它 
最 适宜 在 短波 无 线 电 通信 不 可 靠 的 北方 地 区 使 用 。 + Ë E 
无 线 电 通信 的 最 短 距 离 约 为 800 公里 ， 流 星 无 线 电 通信 仅 
在 流星 进入 地 球 大 气 层 发 生 电 离 流 星 粒 子 的 瞬间 〈 几 十 分 
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之 一 秒 至 几 十 秒 ) 使 用 (待机 方式 ) 。 因 此 ， 它 应 用 于 不 
要 求 立 即 传送 或 不 间断 传送 信号 的 场合 。 
21) Выполните устный перевод терминов H словосочетаний C 


русского языка на китайский язык. 
Минные заграждения; авиационная автоматическая пушка; 


уничтожить самолеты противника; миноискатель; табельные средства 
маскировки; скрытый маневр; опорный пункт; главная полоса обороны; 
нести потери в живой силе; расход боеприпасов; терять боеспособность; 
осколочно-фугасная граната; унитарный выстрел; горно-вьючная 
артиллерия; радиус поражения; казнозарядное орудие; низколетящая цель; 


коэффициент попаданий; менять огневые позиции; надолба. 


yPOK 35 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 
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无 线 电台 


L | 无线 电台 wuxian diantai радиостанция 
2. | 通信 和 指挥 手段 | іопохіп hé zhihur средства связи и 
shouduan управления 

3. ЖЕ faxin tai передающие 
радиостанции 

4. | 收 信 合 shouxin tdi приемные 
радиостанции 

5. | 收发 信和 作 shoufaxin tai приемо-передающие 
радиостанции 

6. | 天 线 馈 线 设 备 папмап kuixian shebei | антенно-фидерное 
устройство 

7. | 发 射 机 Јаѕлејт радиопередатчик 

8. 接收 机 Лезйоий радиоприемник 

9. | 终端 设备 zhongduan shebei оконечная аппаратура 

10. | 电源 аідпуиап источник тока 
(электропитания) 

11. жд zhëngliuqi выпрямитель 

12. | 换 频 器 huan рїп qi преобразователь 

13. | 报 ( 电 ) 键 bao(dian) пап телеграфный ключ 

14. | 地 网 diwáng противовес 

15. 听 Ë) (耳机 ) tImgtong(ërju) наушники (гарнитура) 

16. | 电缆 dianlan кабель 

17. | 起 倒 电 键 ( 开 qidao Фаплап тумблер 

(kaiguan) 
x<) 

18. о 3-35 75 Ж рошюи ѕдпећидді ларингофон 

19. | 旋钮 хиаппїй ручка 

20. | 联接 端 〈 接 线 lidnjieduan(jiexianzhu) | клемма 

Е) 

21. | Е biaodu шкала 

22. | 接地 лей заземление 

23. beiyong Ппејіап запасные части 


备用 零件 
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24. | 电容 能 diàanróngqi конденсатор 

25. | 晶体 管 Jingtigudn транзистор 

26. | 熔断 器 (保险 rongduangi сопротивление 

=) (bdoxidngi) 

27. | т. В gongju инструмент 

28. | 调节 tidojié настраивать 

29. | 旋 转 xudnzhudn вращать 

30. | 接 通 Jietong ПОДКЛЮЧИТЬ 

31. (2% G] huanxiang переключать 

32. | 波长 bochang длина радиоволны 

33. | 无 线 电 频率 wúxiàndiàn ріпій радиочастота 

34. кже, chaochangbo Фата | сверхдлинноволновые 
р/станции (СДВ р/ст) 

35. | 长 波 电台 chángbo diantai длинноволновые 
р/станции (ДВ р/ст) 

36. | 中 波 电 台 zhongbo diantai средневолновые р/ст 
(СВ р/ст) 

37. | 短波 电台 диапбо diantai коротковолновые D/CT 
(KB р/ст) 

38. | 超短波 电台 chaodudánbo diantai ультракоротковолновые 
р/ст (УКВ р/ст) 

39. | 信号 传递 方 = xinhao chuándi вид передаваемых 

Jangshi сигналов 

40. | 工作 种 类 gongzuo zhonglei род работы 

41. | 电话 机 (人 台 ) dianhua jt (141) телефонные p/cT 

42. | 电报 机 (人 台 ) dianbao jt (141) телеграфные р/ст 

43. |287 机 (人 台 ) baohua jt (tai) телефонно- 
телеграфные р/ст 

44. | 小 功 Ж оф & хійо gongli diantai маломощные D/CT 

45. | 中 功 % n, Ç zhong gonglü diantai | р/ст средней мощности 

46. K> % n, Ç dà gongli diàntái р/ст большой мощности 

47. | 超大 功 Ж 4, =} chaodd gonglii diàntdi | сверхмощные р/ст 

49. | + R. qianwd кВт (ед. измерения 
мощности) 
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49: ЕЕ. zhàowd MBr 

50. | 千 赫 gianhe кГц (ед. измерения 
частоты) 

21. 25 赫 zhaohe МГц 

52. |1ф 携 式 电台 bianxiéshi diantai HOCHMEIe р/ст 

53. | 移动 式 电 台 yidongshi diantdi подвижные D/CT 

54. | ЖЖ A tizdishi diantai бортовые р/ст 

55. 中 = Ф, е оптом diantai стационарные р/ст 

56. | 长途 干 线 军 事 通 | chdngtu ganxian дальняя магистральная 

信 Junshi tonexin военная связь 
2 

57. | 幅度 脉冲 调制 май таісһопе tidozhi | амплитудно- 
импульсная модуляция 

58. | 相位 脉冲 调制 мапеуе таісћопе фазово-импульсная 

tidozhi модуляция 

59. | 调换 频 Җ diàohuàn ріпій менять частоту 

60. | 呼号 huhao позывной 

61. | 地址 码 dizhima адресный код 

62. | оф. => 954} huhaobido тіуао ключи к таблицам 
позывных 

63. | 频 № Ж ріпійѕћй пакет частот 

64. | 代号 аайао индекс 

65. | 识别 暗语 Shibié anyu пароль 


2) Переведите на слух в быстром темпе на русский язык 
цифровой материал. 


二 百 二 十 二 枚 反 坦 克 导 弹 375 37-мм зенитных орудий; 七 


5703 пленных; 九 百 я р 民兵 ; 445 


автоматов; 7; Я — | 794 15 #116; более 170 танков; 九 辆 步兵 
战斗 车 辆 ; 13 старших obuuepoB 


3) Словосочетаниям B левой колонке найдите соответствия B 
правой. 
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电能 变 为 电磁 波 能 


hd 


Jashejr fachude jiaobian 
diannéng bianwei 
аідпсіро пёпейапе 


实施 长 途 干 线 军 事 Sshishi chángtu ganxian | преобразовывать 

Өх 2 Junshi tonexin энергию переменного 

通信 тока, поступающую от 
передатчика, в энергию 
электромагнитных волн 

在 实际 上 是 无 限 的 | zaishyishang shi техническое 

г re 、 wuxiande julishan стройство, 

BE й L 1 18 Ж] Ж А] tongxin А е 

通信 іопехіп модулированные 
электрические 


колебания в виде 


электромагнитных волн 
发 射 机 发 出 的 交 变 


связь между 
корреспондентами, 
находящимися на 
практически 
неограниченном 
расстоянии друг от 


друга 


接收 信息 的 再 现 设 
备 


Jieshou xinxide zaixian 
shepei 


пространство B 
пределах радиуса 
действия 
радиостанции, в 
котором невозможен 
или затруднен 


天 线 ) 将 已 调制 电 
波 发 射出 去 的 技术 
设备 


tidozhi dianbo јаѕће 
chuqude jishu shebei 


радиоприем 
以 电磁 波形 式 (用 xidiancíbo xingshi осуществлять дальние 
(yong tianxian) папе yi | магистральные 


военные связи 


在 电台 有 效 半 径 范 
围 内 实际 上 不 可 能 
或 很 难 实现 无 线 电 
接收 的 空间 


zai diantai убихїдо 
banjing fanweéinei 
shiiishane kënéng huo 
hën nan shixian 
wuxiandian jieshoude 
kongjian 


таблица для 
преобразования 
открытых текстов 
приказов и донесений в 
условленный вид 


将 命令 和 报告 的 明 
语 改 成 暗语 的 变换 
表 


Jiang mingling hé 
baogàaode тїпгуй 
gdichéng anyude 
bianhuanbido 


средства 
воспроизведения 
принимаемой 
информации 
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4) Выполните упражнение, основанное на принципе 
тематического единства. Переведите представленные реалии-меры, в 
каждом ряду найдите лишние из них. 


站 
я; 一 百 微 米 ; 

а. к==р, у Шрек, „елук А 
у т. 

分 玉 二 中 三 分 
Т; РАЯ; sssi 

5) Прочтите и переведите текст №3. 

无 线 电台 

无 线 电台 是 用 于 实施 无 线 电 通信 的 一 整套 技术 
设备 。 无 论 在 战争 时 期 或 者 在 和 平时 期 ， 各 军种 都 
用 它 来 指挥 军队 和 控制 武器 。 在 海军 、 空 军 和 坦 元 
部 了 从， 无 线 电台 是 主要 的 通信 和 指挥 手段 。 无 线 电 
台 可 分 为 发 信人 台 、 收 信人 台 和 收发 信 侣 。 

无 线 电 台 由 天 线 馈 线 设 备 、 发 射 机 和 (或 者 ) 
接收 机 、 终 端 设备 和 电源 组 成 。 

军用 无 线 电台 按照 通信 用 的 波长 《无 线 电 频 
ж) 分 为 超 长 波 电台 、 长 波 电台 、 中 波 电台 、 短 波 
电台 和 超短波 电台 ; 按照 信号 传递 方式 《工作 种 
类 ) 分 为 电话 机 、 电 报 机 、 报 话机 ; 按照 功率 分 为 
ТЯ = (100 瓦 以 下 ) 、 中 功率 电台 《1 T K rÁ 
下 ) 、 大 功 雁 电台 (1 千瓦 以 上 ) 、 超 大 功率 电 合 
(ЖА, ЛЕ), 按照 用 途 和 使 用 条 件 分 为 便携 式 、 
移动 式 、 体 载 式 和 国定 式 。 便 携 无 线 电台 用 于 保障 
战术 指挥 单位 的 无 线 电 通信 ， 移 动 式 无 线 电 台 可 用 
于 保障 各 级 指挥 单位 的 无 线 电 通信 ( 装 设 在 汽车 、 
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装甲 汽车 、 舰 艇 、 飞 机 等 上 面 ) 。 国 定式 无 线 电台 
用 于 实施 长 途 干 线 军 事 通信 ， 配 置 在 专门 的 建 名 汽 物 
和 工事 中 。 


6) Ответьте устно на следующие вопросы. 
1. Что собой представляет радиостанция, какова ее основная функция? 
. Из каких частей состоит радиостанция? 
. Как классифицируются радиостанции по своему типу? 


. Как классифицируются радиостанции по длине волны? 


л + очо м 


. Как классифицируются радиостанции по виду передаваемых 
сигналов? 

6. Как классифицируются радиостанции по мощности? 

7. Как классифицируются радиостанции по назначению и условиям 


эксплуатации? 

7) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 

用 于 实施 无 线 电 通信 ; комплекс технических устройств; 在 战 
+ 时 期 或 者 在 和 平时 期 ; применять для управления войсками и 
оружием; 主要 的 通信 和 指挥 手 段 ; подразделяться Ha приемные, 


передающие и приемопередающие радиостанции; 由 天 线 馈 线 设 备 、 


发 射 机 和 接收 机 组 成 военные радиостанции; 分 为 超 长 波 电 
台 、 中 波 电台 、 短 波 电 台 :; no виду передаваемых сигналов (роду 


работы); 按照 功 Ж. по назначению и условиям эксплуатации; 用 于 保 


障 战 术 指 挥 单 位 的 Ж 线 电 通 1ё; ©; устанавливаться на автомобилях, 
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кораблях, самолетах; 实施 长 途 干 线 军 事 通信 ; размещаться B 


специальных сооружениях. 


8) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


9) Выполните упражнение, основанное на принципе 
синтаксического развертывания. Переведите предложения устно без 
предварительной подготовки. 


1) 长 途 通 信 是 在 远 距离 上 通信 对 象 间 的 通信 。 

2) 长 途 通信 是 使 用 通信 线路 复 用 的 多 路 系统 ， 在 很 远 
(实际 上 是 无 限 的 ) 距离 上 通信 对 象 间 有 线 的 和 无 线 电 中 
继 的 电话 电报 通信 。 


1) 联络 军官 是 派 往 各 种 司令 部 去 建立 联系 并 执行 其 他 
重要 任务 的 参谋 。 

2) 联络 军官 是 派 往 上 级 司令 部 或 属 下 兵团 和 部 队 (УЖ, 
艇 ) 的 司令 部 (此 时 称 为 指挥 部 联络 军官 ) 及 协同 动作 的 
兵团 和 部 队 (М) 司令 部 去 建立 联系 ,传达 命令 (号 
令 ) ， 通 报 情况 及 执行 其 他 重要 任务 的 参谋 。 


1) 通信 容量 是 单位 时 间 内 可 外 

2) 与 通信 线路 ( 波 道 ) 的 数目 、 工 作 效 能 息 通 过 
时 间 有 关 的 通信 容量 是 单位 时 间 内 在 指 о Жа 
(接收 ) 的 信息 数量 。 


10) Заполните пропуски подходящими по смыслу словами. 


L 无 线 电 静 默 是 ... 无 线 电 台 发 报 ， 目 的 在 于 ... 敌 人 
的 无 线 电 侦 察 ... 我 军 的 ... 和 行动 。 《位置 、 不 让 、 查 明 ， 
茶 止 ) 

2 无线电 伪装 是 为 ... 敌 人 无 线 电 侦察 效能 而 采取 
的 ... 和 组 织 措施 。 实 现 伪 装 的 方法 是 ... 已 方 无 线 电台 的 辐 
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射 和 发 射 机 工作 时 间 ，... 辐 射 效 率 ， 使 用 定向 天 线 ， 采 用 
快速 发 报 设 备 ，... 假 无 线 电 网 和 假 无 线 电 通信 方向 ， 以 及 
其 它 措施 。 (一 整套 技术 措施 、 限 制 、 草 弱 、 构 成 、 降 
1& ) 


11) Ознакомьтесь с определениями терминов. Переведите устно 
на русский язык. 


天 线 (антенна) ( № Е 4 Т < antenna 一 触 Я ) х 直 接 发 射 和 
接收 无 线 电 波 的 装置 。 分 发 射 天 线 和 接收 天 线 两 种 。 
发 射 天 线 将 发 射 机 发 出 的 交 变 电能 变 为 电磁 波 能 量 ， 并 
按照 一 定 的 方向 向 外 传播 。 ЗК ҖЫ. J) 2 Ja] 38 IK w, 22 
波 能 量 ， 并 把 它 变 为 交 变 电能 量 供 接 收 机 使 用 。 在 许多 情 
况 下 ， 接 收 天 线 和 发 射 天 线 (如 雷达 等 ) 可 以 合 为 一 体 。 
天 线 的 主要 参数 有 : 方向 图 效率， 方向 性 系数 ， 增 益 系 
数 ， 频 率 特 性 等 。 

Ж 线 (фидер) ( 英文 feeder， 原 自 feed- 供 给 ) 是 传输 电磁 振 淘 
能 量 或 电能 的 线路 。 在 无 线 电 技术 中 ， 馈 线 是 连接 发 射 机 
与 天 线 ， 以 及 接收 机 与 天 线 的 电线 。 能 将 音频 电能 输送 到 
无 线 电 转 播 网 的 线路 也 称 为 馈线 ° 

无 线 电 接 С Ж (радиоприемник) 是 与 天 线 相 配合 接收 无 线 电 信 
号 并 将 其 所 含 信息 转变 为 可 利用 形式 的 技术 设备 。 无 线 电 
接收 机 在 结构 上 可 包括 接收 信息 的 再 现 设 备 〈 如 : ЯВ 
5, ИЕ) 和 监视 无 线 电 接收 机 工作 的 设备 。 按 用 途 ， 
无 线 电 接收 机 分 为 广播 的 、 通 信 的 、 电 视 的 、 雷 达 的 等 
等 。 
Ж, % +, № #4 № (радиопередатчик) < 2 № 2% №, 91 2 ЖА АЯ 
已 调制 电波 并 以 电磁 波形 式 〈 用 天 线 ) 将 其 发 射出 去 的 技 
术 设 备 。 无线电 发 射 机 是 在 无 线 电 通信 、 电 视 、 雷 达 、 无 
线 电导 航 等 方面 靠 无 线 电 波 传送 信息 的 各 种 系统 和 器 材 的 
最 重要 的 组 成 部 分 。 
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通信 终端 设 8 (оконечная аппаратура связи) 是 传输 和 接收 信息 用 
的 技术 装置 。 通 信 终 端 设备 包括 : 电话 机 和 电报 机 ， 数据 
传输 设备 ， 传 真 机 ， 电 视 电 话 和 电视 通信 技术 设备 ， 以 及 
全 套 的 专门 和 辅助 技术 器 材 。 

©, (электрические источники питания) — 军队 、 各 种 军事 技术 
装备 、 电 的 独立 电源 。 可 分 为 主 电源 、 备 用 电 
源 和 应 急电 源 。 з 固定 式 发 电机 
组 和 移动 式 电 站 。 5000 千 瓦 。 


12) Выполните зрительно-устный перевод текста c 
предварительной подготовкой. 
Для обеспечения радиосвязи в батальоне (дивизионе) и их 


подразделениях применяются переносные радиосредства, а также станции, 
установленные на бронетранспортерах, БМП, танках и автомобилях. 

Радиостанции предназначены для обеспечения телефонной связи со 
старшим командиром (штабом), с подчиненными, приданными и 
взаимодействующими подразделениями, как на месте, так и в движении. 
Рабочий диапазон радиостанций находится в пределах от 20 до 52 МГц. 

Все радиостанции этого звена управления работают одна с другой, 
так как имеют общие участки рабочего диапазона и обеспечивают 
вхождение в связь без поиска и ведение ее без подстройки. 

В состав рации входят: приемопередатчик, аккумуляторная батарея, 
антенные устройства, микротелефонная или ларингофонная гарнитура, 
вспомогательное и запасное имущество, документация. 

Станции могут работать в радиосети, в радионаправлении, 
некоторые станции обеспечивают режим ретрансляции радиосигналов, а 
также режим дистанционного управления с вынесенного телефонного 


аппарата по кабелю на расстояние до 500 метров. 
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13) Изучите схему. Доложите на китайском языке ee содержание. 


передающие СДВ 
по длине 
по типу 
ВОЛНЫ 


приемные 


приемопередающие 


大 
00 


x= 


PAJIHOCTAHIIHH 


< 
ë. 
= 


по виду передаваемых по условиям 
ПО МОЩНОСТИ 
сигналов эксплуатации 
ле к кет 
кин к Бойова 
| 
большой мощности подвижные 
телеграфные 


сверхмощные стационарные 


антенно-фидерное 


ОСНО радиопередатчик 


РАДИОСТАНЦИЯ 
электропитания 


радиоприемник оконечная аппаратура 
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14) Переведите c листа. 


Средства связи позволяют своевременно передавать данные о 


противнике ( 情 ) и других условиях обстановки, точно H CKPEITHO 
доводить приказы и распоряжения командиров до (传送 到 ) 
подчиненных, получать донесения о ходе боя (作战 报告 ) | 


обмениваться информацией ( 交 ж 情 报 ) между 


взаимодействующими подразделениями и частями. Средства связи 
обеспечивают командирам и штабам непрерывное руководство 
подчиненными подразделениями и частями в любых условиях подготовки 
и ведения современного боя. 


Связь считается основным средством управления войсками. 
я е, => 12 
Командиры всех степеней (各 级 指 挥 м ) и начальники штабов 


должны всегда иметь при себе средства связи, дающие им возможность 
поддерживать устойчивую связь CO своими пунктами управления, 


подчиненными и взаимодействующими войсками, соседями и 
о = тр /2; 
вышестоящим звеном управления (上 级 指挥 单位 ) . 


В процессе управления войсками применяются радио-, 
радиорелейные, проводные, подвижные и сигнальные средства связи. 


Коротковолновые и ультракоротковолновые радиостанции и приемники 
` ` 让 

тактического масштаба 《战术 规模 ) обеспечивают связь не только на 

месте, но и в движении на дальностях до 80 км; все радиостанции и 


УХ УА 
приемники оснащаются средствами засекречивания передач (0% 4% 
КЫА 
ике ч ш Радиорелейные средства образуют многоканальные линии 


связи 《多 路 线路 ) ‚ по которым возможна одновременно телефонная, 
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телеграфная и фототелеграфная связь, менее подверженная возможности 
перехвата (Ж 收 ) и влиянию активных помех (有 ZR Е 扰 影 28] ) 


противника, чем коротковолновая радиосвязь; радиорелейная связь мало 
зависит от климатических и метеорологических условий, времени года и 
суток. 


Проводные средства связи, по мнению иностранных специалистов 
=> т 
(7 [ + Ж.) ‚ благодаря использованию новых типов кабелей ( 电 
J 


= ` 
2%. ) ‚ внедрению аппаратуры уплотнения 《 复 用 设备 ) ‚ применению 


более совершенных способов устройства кабельных линий не утрачивают 


своего значения; наиболее широко они применяются в обороне и при 


2 ` 
расположении войск на месте (军队 住地 ) . Подвижные средства 
ч ; ше, = 
связи - вертолеты, автомобили повышенной проходимости (越野 汽 


+) ‚ бронетранспортеры, мотоциклы - широко применяются во всех 


видах боя, при передвижении и расположении войск на месте. Сигнальные 


средства или средства сигнальной зрительной и звуковой связи - 


сигнальные патроны (信号 5% ) ‚ цветные дымы, трассирующие пули 
( x, 光子 弹 ) и снаряды, сигнальные фонари (信号 灯 ) и флажки 
( 信 >. 小 2 ) - применяются для передачи коротких команд, 
донесений, оповещения, обозначения ( ДЕ Г ) и взаимного 
опознавания 《互相 识别 ) наземных войск и авиации, а также для 
целеуказания 《目标 指示 ) и передачи сигналов вызова 《呼叫 信 


号 ) ‚ переноса (4% № 火力 信号 ) H прекращения огня. 
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Средства связи должны использоваться в процессе управления 
войсками комплексно, чтобы обеспечить надежность связи, ее 
своевременность, достоверность и скрытность связи и содержания 
передаваемых приказов, распоряжений и различной информации в любых 


условиях обстановки. 


15) Пользуясь словарем, переведите слова, имеющие в своем 


составе компонент 无 线 电 ё 。 


航空 指挥 员 的 
自动 =, & 
车 型 短波 
海岸 假 的 
近 距 导航 多 路 


移动 式 无 线 电 台 地 面 转播 СФ 
ИТ) 


军用 接收 便携式 


辅助 截 听 


值班 固定 


长 波 坦克 


16) Переведите ycTHO предложения C минимальной подготовкой B 
аудитории. 


L ”代号 表 是 一 种 考 文 书 ， 内 记 有 军团 、 兵 团 、 部 队 
(舰艇 、 飞 机 ) 、 分 队 的 通信 枢纽 和 通信 站 (2) ， 指 挥 
员 和 其 他 主管 人 员 ， 以 及 为 他 们 (它们 ) 规定 的 代号 (2 
定 词 语 、 字 母 数码 组 合 ) ， 其 目的 在 于 用 通信 技术 工具 传 
送 情 报时 能 隐蔽 他 们 《它们 ) 的 真实 名 称 而 不 致 被 敌人 发 


° 


ам 


2 Для установления и обеспечения радиосвязи на каждую 


радиостанцию выдаются радиоданные, включающие: частоты, позывные, 
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время смены частот H позывных, вид связи, азимуты на корреспондентов и 
др. 

3. 横向 通信 线路 是 在 军队 军事 行动 区 内 与 战线 平行 
的 各 种 通信 线路 的 总 称 。 

4. Режим работы радиостанций определяет штаб, организующий 
связь, исходя из обстановки и указаний вышестоящего штаба. 

5. 通信 地 幅 是 通过 节点 通信 网 保障 通信 的 区 域 。 分 
为 作战 通信 地 幅 ( 从 军队 与 敌人 的 接触 线 至 后 方 指挥 所 配 
置地 区 ) 和 后 方 通信 地 幅 (从 后 方 指挥 所 配置 地 区 到 军团 
后 方 分 界线 ) 。 

6. Дальность действия KB- и УКВ-радиостанций зависит от 
мощности передатчика, условий распространения радиоволн, от рабочих 
частот, типов антенн, уровня помех в точке приема, чувствительности 
приемника, места размещения радиостанции. 

7. 短波 通信 副 区 是 在 电台 有 效 半 径 范 围 内 根据 无 线 
电波 传播 条 件 ， 实 际 上 不 可 能 或 很 难 实 现 无 线 电 接收 的 空 
а]. 

8. Место для размещения радиостанции нужно выбирать с учетом 
рельефа местности, особенностей распространения радиоволн, наличия 
вблизи источников помех, крупных сооружений и зданий, линий 


электропередач и связи. 


17) Ознакомьтесь с определениями терминов. На русском языке 
доложите различие между ними в пределах каждой группы. 


交换 (коммутаторы) ( 源 自 拉丁 文 commuto- 交 换 、 改 变 ) 是 通信 
枢纽 中 的 技术 装置 ， 用 以 接续 两 边 同 型 终端 (电话 、 电 
报 、 数 据 传输 等 ) 的 用 户 线 或 接续 两 边 的 通信 通路 ， 组 成 
一 个 直通 线路 ， 传 递 信 息 。 交 换 机 按 接 续 方法 可 分 为 人 工 
交换 机 和 自动 交换 机 两 种 ; 按 信息 传递 方法 分 为 通路 交换 
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机 和 通信 交换 机 两 种 。 交 换 机 也 可 按 容量 〈 即 接 到 交换 机 
上 的 用 户 线 数 和 同 路 数 ) 及 其 它 进行 分 类 。 

转 接 器 件 (коммутационные изделия) И. ЮТ. # №. АХ 
电路 连接 线路 的 装置 。 在 军事 技术 中 ， 转 接 器 件 用 于 控制 
整个 设备 的 工作 状态 和 分 配 电 能 等 等 。 按 作用 原理 转 接 器 
件 分 为 : 机 械 的 、 电 的 、 电 子 的 、 磁 的 、 热 的 、 气 压 的 、 
光 的 、 和 气动 的 等 等 。 还 可 分 为 手动 转 接 器 件 、 膛 控 转 接 跨 
件 和 混合 操纵 转 接 绒 件 。 


$, 14 38 42 (телефонная связь) ( 源 É] Tene... 和 希腊 ра phone- Р ) 是 
经 信道 传送 和 接收 语言 信息 的 一 种 通信 方式 。 用 于 军队 指 
挥 ， 以 及 指挥 点 内 部 的 通信 联络 。 可 通过 电缆 信道 、 无 线 
电 人 信道、 无线电 中 断 信 道 、 光 信道 和 综合 信道 进行 。 这 些 
信道 由 电话 站 进行 交换 ， 或 使 用 专门 的 交换 设备 进行 交 
4% 。 

电话 А. (телефонный аппарат) < Ч,Т& 通信 中 变换 和 收发 话音 用 
的 装置 。 按 送 话 器 的 供电 方式 ， 分 为 磁石 式 电话 机 《电源 
在 机 内 ) 和 共 电 式 电话 机 (电源 在 电话 站 ) 。 现 代 野 战 电 
话机 为 通用 型 (磁石 - 共 电 式 ) 。 既 可 在 磁石 式 系统 ， 又 
可 在 供电 式 系 统 工作 。 

电话 站 (телефонная станция) 是 用 于 交换 电话 网 内 各 信和 这 的 一 
整套 技术 器 材 ; 通 常 为 通信 枢纽 组 成 部 分 。 分 为 人 工 电话 
站 和 自动 电话 站 。 


电报 通信 (телеграфная связь) 是 经 信道 传送 文字 和 数码 信 息 
(电报 ) 并 在 接收 点 收录 的 一 种 通信 方式 。 分 为 打字 电报 
通信 和 音响 电报 通信 。 用 于 高 效能 传送 文件 信息 。 具 有 传 
送信 息 可 靠 、 迅 速 、 准 确 和 隐藏 等 特点 。 

电报 站 (телеграфная станция) z£ J] 1% үз 指挥 点 电报 通信 的 通 
信 枢 纽 组 成 部 分 。 按 所 使 用 的 电报 通信 线路 的 数量 分 为 小 
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容量 (5 路 报 以 内 ) . ТЕЖЕ (15 路 报 以 内 ) 和 大 容量 
(15 路 报 以 上 ) 三 种 。 大 容量 电报 站 称 为 电报 中 心 。 

电 传 打字 机 (reneraiin)( 源 自 теле... Э type- 打 字 ) 是 打字 
电报 机 的 一 种 ， 有 打字 机 一 样 的 键盘 。 


编码 器 s. 码 器 ) (шифратор, дешифратор) Ж 15 Я В 5 Ja 28 
(2) Ж 

Ж 码 не машина) < 4% 照 预先 确定 的 程序 为 信息 
ДЖ (ЛЖ) 用 的 一 种 设备 ， 程 序 由 密码 机 的 编码 器 工作 
算法 和 密 角 确定。 加密 时 ， 是 明文 输入 密码 机 中 自动 变换 
成 由 一 定 代 码 表 示 的 字母 或 数字 的 随机 序列 ， 脱 宅 仍 用 加 
密 时 所 使 用 的 密 钥 。 

Ж 码 Ф, 48 (1.кодограмма, 2.шифротелеграмма) < 1. 按 规定 的 规则 进 
行 编码 以 构成 适合 于 通信 技术 装备 发 送 的 消息 。2. 发 送 前 
需要 经 过 加 冤 ， 收 到 后 需要 进行 脱 冤 的 一 种 报 文 。 


18) Отредактируйте текст перевода, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


无 线 电 网 是 组 织 无 线 电 通 信 的 一 种 方式 。 可 使 上 级 首 
长 的 无 线 电 台 同 时 与 所 有 下 级 台 实 现 通 信 联 络 (21946) 或 
依次 与 每 一 个 下 级 台 实 现 通信 联络 。 在 无 线 电 网 内 ， 所 有 
2, 2%, 9, © ® Г. 相同 的 频率 工作 ， 也 可 使 用 不 同 的 发 射 和 
接收 频率 。 组 织 无 线 电 通信 的 另 一 种 方式 是 无 线 电 专 向 。 

无 线 电 专 向 是 在 两 指挥 所 (指挥 员 、 司 令 部 ) И 
织 无 线 电 通信 的 一 种 方法 。 与 按 无 线 电 网 组 织 无 线 电 通信 
相 比 ， 无 线 电 专 向 可 保证 较 高 的 信息 传输 可 靠 性 和 效能 ， 
但 要 消耗 较 多 的 无 线 电 器 材 。 

Радиосеть — это способ организации радиосвязи, позволяющий 
одновременно организовать связь (передачу данных) между радиостанцией 
вышестоящего начальника И всеми имеющимися нижестоящими 


радиостанциями или реализовывать связь с каждой подчиненной 
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радиостанцией B порядке очереди. B радиосети все радиостанции могут 
работать с помощью одинаковых радиочастот, а также могут применять 
различные частоты передачи и приема. Другим способом организованной 
радиосвязи является радионаправление. 

Радионаправление представляет собой способ организации связи 
между двумя командными пунктами (командирами, штабами). В 
сравнении с организацией радиосвязи по радиосети, радионаправление 
может обеспечить высокую надежность и действенность передаваемой 


информации, но надо израсходовать довольно много средств. 


19) Назовите термины, определения которых даны ниже. 
(1)... Л в ЖА (3-30 РЖ) 的 无 线 电 波 进行 。 分 
А: 无 线 电 中 断 通信 、 对 流 层 通信 、 宇 宙 通 信 (卫星 通 
信 ) ， 波 导 通 信 及 与 运动 目标 的 超短波 通信 。 
0O)...1. 将 命令 、 号 令 和 简短 报告 的 明文 变 成 暗号 形式 的 
ж; 属于 军队 隐蔽 指挥 文件 ; 有 兵团 (部 队 ) 司令 部 拟 
制 。 它 由 指挥 下 属 部 队 所 必需 的 单词 和 词组 ， 以 及 为 每 个 
单词 和 词组 规定 的 数码 (通常 是 数字 组 ) 组 成 。2. 为 指挥 
队 形 和 车 辆 而 规定 的 目 视 信号 (用 手势 、 信 号 旗 或 信号 灯 
发 送 ) 表 。 
(3)..…. 将 通过 通信 信道 发 出 的 命令 和 报告 的 明 语 改 成 暗语 以 
及 受 话 人 (单位 ) 将 暗语 改 回 成 明 语 的 变换 表 。 
(0 传递 作战 文书 和 其 他 勤务 文书 用 的 交通 工具 。 它 们 有 
火车 、 汽 车 、 装 甲 输送 车 、 摩 托 车 、 飞 机 、 直 升 机 和 联络 
艇 ， 在 个 别 情 况 下 ， 还 可 使 用 作战 飞机 、 坦 克 和 军舰 。 这 
о 通常 享有 先 权 ， 但 应 有 专门 
的 识别 标志 或 通行 十。 
| 处 理 、 传 递 和 送 达 所 有 发 往 各 司令 部 和 由 
各 司令 部 发 出 的 各 种 信件 。 机 要 邮政 通信 的 部 了 从、 分 队 和 
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机 关 合 并 统一 成 机 要 邮政 通信 系统 ， 担 负 机 要 邮政 通信 任 


务 。 


(0)... 经 信道 传送 静止 图 像 (X b o АЖ. ња. А 
+) ， 并 在 接收 端 复制 出 原 图 像 ， 是 通信 联络 的 一 种 类 
型 。 这 样 通信 能 保证 高 效能 传送 ， 准 确 无 误 ° 

利用 高 频 振 荡 在 一 条 通信 线路 上 同时 传送 几 个 信息 。 
这 样 通信 可 以 保证 实现 多 路 通信 ， 实 现 有 线 电 通信 、 无 线 
电 接力 通 信 、 对 流 层 通信 和 人 造 卫 星 通信 线路 的 复 用 。 
要 时 ， 利 用 高 频 通 信 系 统 可 以 得 到 高 速 信 息 传输 的 宽带 数 
РЕЗ. 
(通话 表 , 高 频 通 信 , 活 动 通信 工具 , 超 高 上 
要 邮政 通信 ,信号 表 ) 


“к 


РД їй 言 ,传真 通 信 ,机 


20) Выполните устный абзацно-фразовый перевод текста c 
русского языка на китайский язык. 
Связь представляет собой основное средство, которое обеспечивает 


непрерывное управление частями и подразделениями во всех видах боевой 
деятельности. В свою очередь, основным средством связи является радио. 

В бою все команды по радио передаются открытым текстом, при 
этом наименования подразделений и должности командиров указываются 
позывными, а пункты местности — от ориентиров, а также условными 
(кодированными) наименованиями. 

Для обеспечения устойчивой радиосвязи при применении 
противником радиопомех и в других сложных условиях назначаются 
запасные и резервные частоты. Переход на них осуществляется по команде 
(сигналу) старшего командира (начальника). 

Радиосредства во многих случаях являются единственными 
средствами, способными обеспечить управление войсками в самой 
сложной боевой обстановке. Их преимуществами считаются возможность 


установления и поддержания связи с корреспондентами, место 
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расположения и удаление которых неизвестны, обеспечение 
одновременной передачи сообщений неограниченному количеству 
корреспондентов, быстрота установления связи, ее обеспечение не только 
при расположении на месте, но и в движении, а также через непроходимые 


участки местности и территорию, занятую противником. 


21) Выучите условные знаки, принятые в НОАК. 


радиоретранслятор 


无 线 电 转播 全 


радиостанция (мощность 


无 线 电台 


в ваттах) 


радиостанция подвижная 


移动 式 无 线 电台 


радиостанция переносная 


便携 式 无 线 电台 


(мощность B BaTTax) 


无 线 电 接收 机 


радиоприемник 


对 流 层 通信 人 台 ( 48 станция тропосферной 
出 : 通信 通路 的 数 


量 ) 


СВЯЗИ 


(6 — число каналов) 


фототелеграфный аппарат 


传真 电报 机 


передающие устройство 


发 射 机 (电视 
发 射 机 ) 


(на базе телевидения) 


приемное телеустройство 


电视 接收 机 


в. к ја 
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电报 台 Е телеграфная станция 

有 线 电 电 话 台 ( 指 станция проводной 

出 : 用户 的 数量 ) телефонной связи (30 — 
число абонентов) 

紧 塞 ( 密 ) 通信 通 станция уплотнения 

路 台 (指出 : 通信 каналов связи (60 — число 

通路 的 数量 ) KaHaJIOB) 

有 线 电 © З 15 = | обслуживаемый 

(指出 : 通信 通路 | Я \ усилительный пункт 

的 数量 ) проводно-кабельной связи 
(60 — число каналов) 

电话 机 „С телефонный аппарат 

紧 塞 (2) 通信 通 аппаратура уплотнения 

路 仪器 (指出 : 通 каналов связи (60 — число 

信 通 路 的 数量 ) каналов) 


22) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
йч 

高 频 电 台 既 可 作为 主要 通信 手段 ， г 
段 ， 进 行 远 、 近 距离 通信 ， 美 军 认为 高 频 通信 具有 上 比 其 
手段 更 高 的 灵活 性 和 经 济 性 ， 尤 其 是 在 沙漠 地 区 作战 ， 
额 通信 可 以 弥补 以 视 距 为 基础 的 地 域 通信 系统 的 不 足 ， 能 
确保 对 部 队 的 指挥 控制 。 

美国 AN/GRC193A 高 频 车 载 式 电台 。 该 电台 为 美 陆 
с 2; ， 主 要 用 于 移动 或 国定 台 站 
通信 。 它 能 与 其 它 高 频 电 台 直 通 、 全 自动 、 低 功 耗 工作 。 
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配 C11525 控制 器 时 ， 具 有 抗 干扰 和 自动 适应 能 
台 采 用 模块 式 结构 ， 便于 维修 、 操 作 简 便 ， 便 于 使 用 。 


。 人 该 电 
Е 


由 ВТ-1209 接收 机 二 激励 器 、AM6545 功率 放大 器 、 
CU2064 天 线 耦 合 器 和 АМ-6879/0ВС 放大 转换 器 等 设备 
组 成 。 其 频率 范围 : 2-30 ЖЖ; ЖЕХ 28 万 个 ( 波 道 间 
隔 100 #F) ; 工作 方式 上 边 带 、 下 边 带 话音 和 电 传 报 ; М 
出 功率 40 瓦 或 100 瓦 ; 接收 机 灵敏 度 0.7 微 伏 ; 平均 故障 
间隔 时 间 2400 小 时 。 在 海湾 战争 中 ， 美 军 在 80 ТЖ 
区 内 使 用 了 62 部 这 种 电台 ， 用 于 传输 后 勤 数 据 。 


23) Ознакомьтесь C лексикой. Переведите письменно текст C 


русского языка на китайский язык. 


防 干扰 的 无 线 电 通信 


помехозощищенная радиосвязь 


战术 指挥 单位 的 “ 连 - 排 ” 
网 


сеть рота - взвод тактического звена 
управления 


режим работы 


工作 方式 《工作 状态 ) 


固定 的 频率 


фиксированные частоты 


模拟 《语言 ) 的 情报 


аналоговая (речевая) информация 


每 秒 钟 16000 位 数 (16000 
比特 / 秒 ) 


16000 6nT/c 


假 偶然 的 重 调 频 ЕА 的 状态 режим ППРЧ (псевдослучайная 
перестройка рабочей частоты) 
自动 选择 无 干扰 通信 信道 的 |pexkHM автоматического выбора 


状态 


свободного от помех канала связи 


适应 频率 的 状态 


режим адаптации по частоте 


语言 保密 


закрытие речевой информации 


Е 2 85 РЖ 2 £ 14 встроенное средство 
криптографической защиты 
информации 


外 面板 或 可 携 出 的 控制 台 


лицевая панель HJIH выносной пульт 


为 手 用 排 字 (输入 ) 无 线 电 
联络 规定 的 按钮 电 建 


кнопочная TacTaTypa для ручного 
набора (ввода) радиоданных 
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言 号 瘟 табло 
预先 准备 信道 的 八 位 转换 开 | восьмипозиционный переключатель 
s заранее подготовленных KaHaJIOB 
无 线 电 联络 规 = É] 2 у Л 09 | Устройство автоматического ввода 
зь радиоданных (УВРД) 
装置 
ЖЖ 2 штыревая антенна 


Радиостанция Р-168-5УНЕ 
| Радиостанция Р- 
168-5УНЕ 
предназначена ДЛЯ 
организации надежной 
развед- H 
помехозащищенной 
открытой и закрытой 


радиосвязи в сетях 


рота - взвод 
тактического звена управления на расстояниях до 10 км. 

Режим работы на фиксированных частотах предназначен для 
передачи аналоговой (речевой) информации в полосе телефонного канала 
300-3400 Гц или цифровой информации (речь или данные) со скоростью 
16000 бит/с. Для повышения устойчивости радиосвязи в условиях 
применения средств организованного радиопротиводействия в 
радиостанции предусмотрены режимы ППРЧ и автоматического выбора 
свободного от помех канала связи (режим адаптации по частоте). В этих 
режимах обеспечивается передача речевой и цифровой информации, как в 
открытом, так и в закрытом виде. 

Закрытие речевой информации в радиостанции осуществляется 


встроенным средством криптографической защиты информации. 


545 


Радиостанция обеспечивает передачу засекреченной аналоговой или 
телекодовой информации во всех режимах при совместной работе с 
внешней аппаратурой засекречивания или аппаратурой передачи данных. 
Радиостанция Р-168-5УНЕ может управляться по двухпроводной линии от 
вынесенного телефонного аппарата. 

Управление работой радиостанции осуществляется с лицевой панели 
или от выносного пульта. На лицевой панели расположена кнопочная 
тастатура для ручного набора радиоданных и видов работы, табло для 
контроля набора радиоданных, восьмипозиционный переключатель 
заранее подготовленных каналов и переключатель режимов работы, а 
также разъем для подключения устройства автоматического ввода 
радиоданных (УВРД). 

Основной антенной для радиостанции является штыревая антенна 
длиной 1,5 M. 

Питание радиостанции Р-168-5УНЕ осуществляется от 
аккумуляторной батареи 10НКГЦ-3,5А-1 или 1О0НКГЦ-6А-1. Масса 
радиостанции Р-168-5УНЕ с аккумуляторной батареей 10НКГЦ-3,5А-1 


около 9 кг. 


24) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 
Маскировка; скрытое сосредоточение; полоса обеспечения; 


ограничить маневр; точность стрельбы; вести огонь по горизонтальным 
целям; гладкоствольная танковая пушка; огонь с места; реактивная 
артиллерия; артиллерия РВГК; проделывать проходы в заграждениях; 
проходимость танка; поступать на вооружение; ширина перекрываемого 
рва; силовая установка; колесный БТР; экипаж танка; открыто 


расположенная цель; огонь одиночными выстрелами; ход сообщения. 
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yPOK 36 通信 枢纽 


1) Ознакомьтесь C новым лексическим материалом. 


1. | 通信 枢纽 tonexin shuniu узел связи 

2: H 和 活动 richang huodong повседневная 
деятельность 

3. | 通信 设备 їбпехїп shebei аппаратура связи 


4. 军队 自动 化 指挥 设 /ипайї zidonghua АСУВ 
各 zhihui shebei 


5. ЕЕ ЖЕ гаі zizhi зйапе,Л5йй | организационно- 
shang de ібпеутії техническое 


的 统一 体 объединение 
6. | 设置 shezhi разворачивать 
7. | 信道 (通信 通路 ) xindao (tonexin пункт распределения 
tonglu) fenpei коммутации 
分 配 (交换 ) 站 ЕК к ‚ Же 
8 | Ж 式 通 信 枢 纽 guding shi tongxin стационарный УС 
shiuniu 
9. 震动 式 通信 枢纽 huodong shi tonexin | подвижный УС 
shiuniu 
10. | 指挥 所 通信 枢纽 zhihui ѕиб tongxin УС ПУ 
shiuniu 
11. 点 通信 枢纽 jiédidn tonexin опорный УС 
Shiuniu 
12. | 辅助 通信 枢纽 fuzhu tonexin shuniu | вспомогательный УС 
13. | 无 线 电 通信 中 心 wuxiàndiàn tongxin | центр р/связи 
2һопохіп 
14. | 电话 通信 中 心 dianhua tongxin центр телефонной 
2һопрхїп связи 
15. | 电报 通信 中 心 dianbao tongxin центр телеграфной 
zhonexin СВЯЗИ 
16. | 信道 形成 中 心 xindao хтесйепе центр 
zhonexin каналообразования 
17. | 自动 化 指挥 设备 中 | zidonghuqa zhihur центр средств 
М shebei zhonexin автоматизированного 
кы управления 
18. | 电源 中 心 аідпуиап zhonexin центр 
электропитания 
19. | 通信 枢纽 控制 室 tongxin shuniu ПУ yC 


kongzhi shi 
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20. | 机 要 邮政 通信 站 Луао youzheng станция 
tongxin zhan фельдъегерско- 
почтовой связи 
21. | 通信 直 升 飞 机 和 通 їбпехїп zhisheng јёіјт | посадочная 
а: Е hé іопохіп feijt площадка для 
信 飞 机 降 洛 场 алша . самолетов H 
вертолетов связи 
22. | 上 级 司 令 部 指挥 所 shangji silingbu ПУ старшего штаба 
zhihut suó 
23. | 节点 通信 网 Jiédián tongxin мапе | опорная сеть связи 
24. | 轴线 和 横贯 线路 的 | Zhóuxiàn hé пересечение осевых 
Е һёпееиап мапшае и рокадных линий 
ХХА Jiaocha chu 
25. | 保 障 军队 训练 和 演 | báozhang jundui обеспечивать 
i xunlian hé ydnxi войсковые учения H 
7 маневры 
26. | Ж anzhuang оборудовать; 
монтировать; 
размещать 
27. | 战略 战役 指挥 机 构 | 2Л@п!иёлһапуї 2һіћиї | оперативно- 
Леди стратегическое звено 
управления 
28. | 连通 lidntong сопряжение 
29. | 技术 维护 使 用 Jishu wéihu shiyong | техническая 
эксплуатация 
30. | 协调 хіёйао координировать 
2) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия в 
правой. 
在 电台 有 效 半 ДЕ №. | 24 аійпійі удихіао система узлов связи, 


围 内 的 空间 


banjing fanweéineide 
kongjian 


соединенных между 
собой линиями связи 


通信 设备 和 军队 自 
动 化 指挥 设备 在 组 
Z= E. 技术 :上 的 统 
一 体 


tonexin shebei hé jundui 
zidonghua zhihur shebei 
zai zuzhishang, 
Jishushangde tóngytti 


количество 
информации, которое 
может быть передано 
(принято) на заданном 
направлении в единицу 
времени 
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通过 通信 线路 联结 


tongeuo tongxin xianlu 
lidnjié гаі yiqide 


комплекс сооружений, 
оборудования и 


一 起 的 通信 枢纽 | кли ys 
在 起 的 通 信 枢 78 tongxin ѕћипій xitóng радиосредств, 
А Ж, предназначенных для 
радиовещания 


单位 时 间 内 在 指定 
2 el ЕТ Ж 35 
(接收 ) 的 信息 数 


— 


danwei shtjiannëi zai 
zhiding fangxiangshang 
Кёпёпе fasong 
(/іёѕһои)ае xinxt 
shuliang 


способ передачи 
сообщений на 
расстоянии 
посредством радиоволн 


里 
无 线 电 广播 用 的 建 
筑 物 、 设 施 和 无 线 
电 设备 的 总 称 


wuxiandian gudngbode 
jianzhuwu, sheshi hé 
wuxiandian shebeide 
zóngcheëens 


пространство B 
пределах радиуса 
действия радиостанции 


利用 无 线 电 波 远 距 
离 发 送信 息 的 方法 


Пудпе wuxiandianbo 
yudniuli fasone xinxide 


метод использования 
ЛИНИЙ СВЯЗИ, 


Jansfa обеспечивающий 
многоканальную связь 
保证 多 路 通信 的 通 Бӣогћепв дидй организационно- 
їбпехїпае tongxin техническое 


总 线路 使 用 方法 


xianlu shiyong fangfá 


объединение средств 
связи и средств АСУВ 


3) Переведите названия образцов РЛС. 
путем калькирования, а 


названий образованы 


фонетического заимствования. 
阿 杜 尔 ; 阿拉 贝尔 ; 言 射 ; 蓝 狐 ; 布 列 塔 尼 ; ХХ; 
ЖЕ, 多 米 诺 ; 长 牛 ; 远程 跟踪 ;低空 打击 ; 马 德 拉克 ; 


Определите, какие из 
какие путем 


Я Е, 阳台; ЛХ Я, 路 钉 ; 发 现 ; 斗牛 骑士 ; 徘 
徊 者 ; 拉 西 特 ; 拍手 ; 硬 饼 ; вай; 海上 浪花 ; 空中 卫 
+; 三 扫描 ; 皮 头 ; 方 对 ; 埃 尔 多 拉 多 

«Адур»,Фр.; «Арабелла»,Фр.; «Блайндфайр»,США; «Блу Фокс», 
Англ.; «Бретань»,Фр.; «Волекс»,Фр.; «Дека»,Фр.; «Домино»,Фр.; «Лонг 
Булл»,Рос.; «Лонг Трак»,Рос.; «Лоу Бло»,Рос.; «Мадраг»,Фр.; «Меш 
Брик»,Рос.; «Матадор»,Фр.; «Найф Рест»,Рос.; «Олифант»,Англ.; «Пейв 
Тэк»,США; «Праулер»,Англ.; 


«Персиваль»,Фр.; «Пикадор»,Фр.; 


«Разит»,Фр.; «Рат Хэнд»,Рос.; «Рок кейк»,Рос.; «Сирано»,Фр.-Ит.; 
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«Сиспрей»,Англ.; «Скайгард», Швейц.; «Скан Три»,Рос.; «Скин хед»,Рос.; 


«Скуэр Пэйр»,Рос.; «Эльдорадо», Фр. 


4) Пользуясь словарем, переведите слова, имеющие в своем 
составе компонент 通信 枢纽 部 . 


ЖОК 转移 
伪装 基本 
开设 移动 
集团 军 АА В 固定 
% GHO) m S | - 
师 中 , 
预备 空间 
指挥 用 的 展开 


5) Прочтите и переведите текст №4. 
通信 枢纽 
通信 枢纽 是 在 战役 (战斗 ) 和 军队 日 常 活动 中 
建立 的 通信 设备 和 军队 自动 化 指挥 设备 在 组 织 上 、 
技术 上 的 统一 体 。 通 信和 枢纽 设置 在 指挥 所 或 信道 
(通信 通路 ) 分 配 (交换 ) 站 ， 分 为 固定 式 和 活动 
式 两 种 。 根 据 它 在 通信 系统 中 的 用 途 分 为 指挥 所 通 
信和 枢纽 、 节 点 通信 枢纽 和 辅助 通信 和 枢纽。 通信 枢纽 
可 包括 无 线 电 通 信 中 心 ; 电话 通信 中 心 ; 电报 通信 
中 心 ; 信道 形成 中 心 ; 自动 化 指挥 设备 中 心 ; 电源 
中 心 ; 通信 枢纽 控制 室 ; 机 要 邮政 通信 站 ; ВЕН 
升 飞机 和 通信 飞机 降落 场 。 
辅助 通信 枢纽 是 通信 系统 的 组 成 部 分 。 用 于 同 
远离 上 级 司令 部 指挥 所 和 远离 节点 通信 枢纽 而 行动 
的 军队 进行 通信 联络 ， 也 用 于 同 那些 缺乏 同 指挥 所 
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9 部 队 进 行 通信 联络 , 
节点 通信 枢纽 是 节点 通信 网 的 组 成 部 分 。 它 设 
置 在 轴线 和 横贯 线路 的 交叉 处 或 信道 分 配 (交换 ) 
站 ， 用 于 构成 、 分 配 信 道 并 将 其 传送 给 指挥 所 通信 
枢纽 和 辅助 通信 枢纽 。 

活动 式 通 信 枢 纽 是 活动 指挥 所 的 组 成 部 分 。 用 
于 保障 军队 在 战役 中 的 通信 联络 ， 在 平时 保障 军队 
训练 和 演习 。 可 安装 在 汽车 、 装 甲 输 送 车 、 火 车 车 
厅 和 飞行 器 上 。 

固定 式 通 信和 枢纽 是 固定 指挥 所 的 组 成 部 分 。 在 
军队 日 常 活动 中 ， 在 使 其 进行 战斗 准备 时 和 在 作战 
过 程 中 ， 用 以 保障 军队 的 通信 联络 。 通 常设 备 在 专 
门 构筑 的 、 有 可 靠 的 防护 设施 的 工事 内 ; 固定 式 通 
信和 枢纽 是 通信 网 的 基础 。 

特种 通信 枢纽 是 战略 指挥 机 构 和 战略 战役 指挥 
机 构 的 通信 系统 的 组 成 部 分 。 用 于 连通 战区 内 的 固 
定 通信 网 和 野战 通信 网 。 

指挥 所 通信 枢纽 是 军团 (兵团 ) 通信 系统 的 组 
成 部 分 。 用 于 保障 同上 级 、 下 级 和 协同 作战 的 司令 
部 之 间 的 通信 联络 ， 保 障 通信 工具 和 自动 化 指挥 系 
统 的 技术 维护 使 用 ， 以 及 进行 指挥 所 内 部 的 通信 联 
络 。 设置 在 基本 指挥 所 、 预 备 指挥 所 、 前 进 指 挥 
所 、 后 方 指挥 所 和 辅助 指挥 所 。 上 级 的 通信 枢纽 对 
通信 系统 中 所 有 其 他 枢纽 都 是 上 级 ， 负 责 协调 所 有 
下 级 和 协同 作战 的 通信 枢纽 的 行动 。 


进行 直接 通信 联络 或 同 节点 枢纽 相 联系 所 需 兵 力 兵 
п = 
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6) Ответьте ycTHO на следующие вопросы. 
1. Что собой представляет узел связи? 
2. Где развертываются узлы связи? 
3. Как классифицируются узлы связи по своей мобильности и 
назначению? 
Какие элементы могут входить в состав узла связи? 
Для чего предназначен вспомогательный узел связи? 
Для чего служит опорный узел связи? 
Каково назначение подвижного узла связи, где он оборудуется? 
Для чего предназначен стационарный узел связи, где он размещается? 


Для чего предназначен узел связи особого назначения? 


= ° ® =a с м р 


O.KaKOBO назначение узла связи пункта управления, где он 


развертывается? 


7) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 


Организационно-техническое объединение средств связи; 自动 化 
指挥 设 备 : развертываться Ha пунктах управления; 根据 在 通信 系 Ж, 


~、 人 ` > % 
中 的 用 还; центр каналообразования; 电报 通信 中 心 ; обеспечивать 
связь C войсками, действующими Ha значительном удалении от пункта 


управления старшего штаба; 用 于 构 成 ЕМЕ їй. предназначаться 
для обеспечения связи в условиях повседневной деятельности войск; 1х 
备 在 有 可 靠 的 防护 设施 的 工 事 内 ; элемент системы связи 
стратегического и оперативно-стратегического звеньев управления; 特 种 


通 j= 枢 纽 ‚предназначаться для сопряжения стационарных и полевых 


сетей связи на ТВД; 保 障 同 上 级 ` 下 级 和 协 同 作 战 的 ә] 令 部 = 
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间 的 通信 联 络 ; координировать действия подчиненных и 


взаимодействующих узлов связи. 


8) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


9) Выполните упражнение, основанное на принципе 
синтаксического развертывания. Переведите предложения устно без 
предварительной подготовки. 


1) 指挥 信号 是 用 于 快速 传送 命令 的 信号 。 
2) 按 条 令 规 定 或 由 司令 员 (指挥 员 ) 规定 的 指挥 信 


挥 员 是 用 
于 快速 而 隐藏 地 传送 口令 、 命 令 、 号 令 、 报 告 的 信 


= 
= 


1) 短波 通信 盲区 是 不 可 能 实现 无 线 电 接收 的 空间 。 
Оа 
播 条 件 ， 实 际 上 不 可 能 或 很 难 实 现 无 线 电 接收 的 空间 。 


10) Переведите на русский язык следующие словосочетания. 
Составьте на каждое словосочетание по одному о 


军团 (兵团 ) 通信 系统 的 组 成 部 分 ; 根据 通信 枢纽 在 
通信 系统 中 的 用 途 ; 设备 在 专门 构筑 的 工事 内 ; 分 为 固定 式 
通信 枢纽 和 活动 式 通 信 枢 纽 两 种 


з кыгы термины, определения которых даны ниже. 

(1).. 言 线路 联结 在 一 起 的 节点 通信 枢纽 和 辅助 通信 
с 统 。 它 的 主要 任务 是 : 建立 、 分 配 、 监 测 、 交 换 以 
及 储存 原 信道 。 在 战役 准备 与 实施 时 ， 它 可 按 分 区 、 枢 纪 
径 向 或 径 向 原则 设置 。 它 可 以 是 固定 式 的 ， 也 可 以 是 野战 
式 的 。 

(2)... 用 专门 锋 码 自动 回答 被 雷达 发 现 之 物体 是 否 属 于 本 识 
别 系 统 的 询问 的 收发 报 机 。 它 可 安装 在 空中 、 海 上 、 地 面 
及 其 他 设施 上 。 
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ее 
量 。 与 通信 线路 (К) 的 数目 、 工 作 效能 及 信息 通过 时 
ях. 

(4)... 无 线 电 通信 或 无 线 电 广播 用 的 建筑 物 、 设 施 和 无 线 电 
设备 的 总 称 。 在 军事 上 ， 它 是 通信 枢纽 的 组 成 部 分 。 无 线 
电 中 心 按 所 使 用 的 无 线 电波 段 和 用 途 ( 发 射 和 接收 ) 进行 


(通信 容量 ,节点 通信 和 网, 无线电 中 心 ,应 答 器 ) 


12) Заполните пропуски подходящими по смыслу словами. 

1) 无 线 电 是 利用 无 线 电波 远 距 离 ...( 接 收 ) 信 息 《 信 
号 ) 的 方法 。 无 线 电 是 A.C. 波 波 夫 于 1895 年 ... 的 。 无 线 
电 在 军事 上 广泛 应 用 : 用 于 通信 (无 线 电 通信 ) 、.… 和 确 
定 目标 ... 《无 线 电 定位 ) ，.… 图 象 〈 电 视 ) 和 许多 其 它 领 
Ж 。 

(4%. ЖЖ. ЗЕ. ЖИ. АЯ) 


2) 无 线 电 透明 材料 是 两 面 均 具有 传导 性 ，... 无 线 电 射 
频 波 段 的 电波 通过 ... 损 耗 和 ... 的 结构 型 电 介 Р 。 主 要 用 途 
Хх... ХА, 雷达 和 其 它 无 线 电 技术 设备 的 天 


ST 外 界 环境 的 有 害 影响 
(防止 、 当 时、 保护、 失真 不 大 、 制 造 


13) Выполните устный абзацно-фразовый перевод текста с 
китайского языка на русский язык. 


无 线 电 罗 蔓 是 用 于 测定 飞机 《直升机 ) 纵 轴 与 无 线 电 
言 标 台 或 无 线 电 发 射 台 方向 之 夹 角 的 机 载 领航 仪表 。 在 确 
位 置 、 引 寻 飞 行 器 飞 向 机 场地 域 、 进 入 着 陆 和 遂 
е5, ЗИМА ЫЎ. 

无 线 电热 雷达 是 利用 无 线 电 热 定位 方法 ， 探 测 目标 、 
测定 目标 角 坐 标 和 获取 目标 茶 些 物理 特性 信息 的 无 线 电 电 
子 设备 。 无 线 电 热 雷达 的 组 成 部 分 有 : 辐射 探测 仪 ， 锐 定 


| . аў 
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向 天 线 ， 辅 助 装置 ， 显 示 器 和 电源 。 使 用 最 广泛 的 有 飞机 
用 无 线 电热 雷达 ， 用 于 探测 火箭 发 动机 和 其 它 发 动机 的 火 
烙 并 将 导弹 导向 目标 ， 测 定 飞 行 器 的 地 速 ( 根 据 无 线 电热 
雷达 所 接收 的 信号 频率 在 运动 过 程 中 的 变化 ) ， 使 用 最 广 
泛 的 还 有 无 线 电热 雷达 -无 线 电 六 分 仪 。 

无 线 电 探 空 仪 是 高 空气 象 学 仪器 ， 用 于 测量 气压 、 气 
温和 空气 温度 ， 并 用 无 线 电信 号 将 测量 数据 同时 传送 至 地 
Ж. 无线 电 探 空 仪 借 测 风 气球 或 高 空气 球 ， 上 升 高 度 可 达 
4 万 米 以 上 。 有 效 工 作 距 离 约 150-200 公里 。 现 有 一 种 气 
球 无 线 电 探 空 仪 亦 可 测量 风速 和 风向 。 

无 线 电 技术 装置 是 用 于 纪录 和 测量 小 功率 无 线 电 辐射 
的 仪器 。 


14) Отредактируйте текст перевода, устранив смысловые и 
стилистические ошибки. 


无 线 电信 标 人 台 〈 无 线 电 寻 航 信 标 台 ) 

无 线 电 信 标 人 台 (无 线 电导 航 信 标 台 ) 是 坐标 确 知 的 无 
线 电 发 射 台 ， 可 独立 工作 ， 也 可 作为 无 线 电 导航 系统 的 一 
个 组 成 部 分 。 飞行器、 舰艇 《船舶 ) 或 其 它 运 动物 体 根据 
无 线 电 信 标 台 发 射 的 信号 ， 可 以 测定 自身 相对 于 无 线 电 信 
标 台 的 方向 〈 方 位 ) ， 同 时 测定 设 在 地 面 不 同 点 上 的 两 个 
或 两 个 以 上 无 线 电 信 标 台 的 方位 ， 即 可 确定 自己 的 位 置 。 

指点 标 式 无 线 电 信 标 台 用 于 标定 《标记 ) 导航 检查 点 
《如 飞机 进入 者 陆 的 检查 点 或 船舶 进入 港口 的 检查 点 ， 航 
线 或 航道 的 转折 点 等 ) 的 位 置 。 指 点 标 式 无 线 电 信 标 台 的 
天 线 方向 图 很 窄 ， 可 保证 所 测 之 角 和 坐标 具有 足够 的 精度 。 

Радиомаяк (навигационный радиомаяк) является радиостанцией, 
точно знающей координаты, которая может работать как самостоятельно, 
так и быть в качестве составной части системы радионавигации. 


Летательные аппараты, корабль (суда) или другие движущиеся тела по 
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сигналу, который излучает радиомаяк, в состоянии вычислить свое 
направление (азимут) относительно маяка, одновременно определять 
пеленг двух или более радиомаяков, расположенных в разных пунктах 
поверхности земли, а именно определять собственное местоположение. 
Маркерный радиомаяк используется для определения (маркировки) 
местоположения навигационных контрольных пунктов (например, 
контрольных пунктов при заходе самолетов на посадку или при вхождении 
кораблей в порт, переломных пунктов авиалиний или фарватеров). 
Антенны маркерного радиомаяка имеют широкую диаграмму 
направленности, что обеспечивает достаточно высокую точность 


определения угловой координаты. 


15) Используя приведенные ниже словосочетания, переведите с 
листа. 


| 通信 线路 的 复 用 [Уотнение линии связи | 
相位 фаза 
电 平 уровень 
频率 间隔 интервал частот 
在 线路 的 整个 通 频 带 中 в общей полосе пропускания линии 
依次 传递 передаваться поочередно 
通信 线路 容量 емкость линии связи 


通信 线路 的 复 用 是 保证 多 路 通信 的 通信 线路 使 用 方 
法 。 通 信 线 路 可 按 频 率 、 相 位 和 电 平 进行 临时 复 用 、 综 合 
复 用 等 。 最 常见 的 是 频率 复 用 和 临时 复 用 。 ыл. 
路 的 频率 复 用 时 ， 应 在 线路 的 整个 通 频 带 中 给 每 条 信道 区 
分 一 定 的 频率 间隔 。 当 进行 通信 线路 的 临时 复 用 时 ， 各 信 

道 的 信号 沿 同一 路 依次 传递 。 

通信 线路 容量 是 通信 线路 的 特性 之 一 ， 表 明 通 过 该 线 
路 可 以 建立 的 最 多 通话 (通报 ) 道路 的 数目 ， 或 通过 该 线 
路 传递 通话 (通报 ) 所 能 达到 的 最 大 速度 
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16) Переведите c листа. 

Под системой связи понимается комплекс применяемых в 
подразделении (части, соединении) средств связи, обеспечивающий 
своевременный обмен информации в процессе управления войсками. 
Система связи является технической основой системы управления. 

Система связи создается по решению командира в соответствии с 
масштабом войскового звена, характером боевой задачи, организацией 
пунктов управления, наличием средств связи. Система связи должна 
обладать высокой боевой готовностью, устойчивостью и мобильностью, 
необходимой пропускной способностью, обеспечивать скрытность 
передаваемой информации. 

В подразделениях система связи относительно проста. Она 
объединяет одной или несколькими радиосетями незначительное 
количество радиостанций; в зависимости от обстановки используются 
также проводные, подвижные и сигнальные средства связи. 

Основой системы связи являются подвижные узлы связи, 
создаваемые для надежного управления. Каждый узел связи объединяет в 
своем составе разнообразные технические средства. Коммутация на узле 
связи проводных линий, а также телефонных аппаратов и радиостанций, 
выделенных для управления, позволяет при необходимости совершать 
быстрый переход с одного средства связи на другое, обеспечивает 
взаимозаменяемость каналов связи. 

Узлы связи должны быть высокомобильными, способными быстро 
развертываться, свертываться и перемещаться, обеспечивать связь не 
только на месте, но и в движении. 

Для обеспечения живучести системы связи организуются запасные и 
обходные линии связи. При этом связь может осуществляться по сети 
(радио- и радиорелейная), по направлению (радио-, радиорелейная, 


проводная и подвижными средствами), по оси (радиорелейная, проводная 
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H подвижными средствами), по круговому маршруту (подвижными 
средствами). 

Ответственность за организацию связи несет начальник штаба. 
Непосредственно организует связь и отвечает за устойчивость ее работы 


начальник связи. 


17) Выполните зрительно-устный перевод текста с 
предварительной подготовкой. 


多 普 勒 效应 是 当 波 源 和 观 侍 者 在 相对 和 运动 时 ， 观 罕 者 
(接收 器 ) 接收 到 的 振动 频率 〈 波 长 ) 出 现 的 一 种 变化 。 
在 水 声 定 位 和 无 线 电 定位 中 ， 多 普 勒 效应 用 于 测定 目标 运 
动 速度 。 它 还 用 于 宇宙 航行 、 无 线 电 引信 结构 、 导 弹 的 无 
线 电导 引 头 和 活动 目标 的 选择 装置 等 。 


18) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 

Общие принципы организации связи B общевойсковом бою 

Связь организуется в соответствии с решением командира, 
указаниями начальника штаба, распоряжением по связи вышестоящего 
штаба. За своевременную организацию связи несет ответственность 
начальник штаба. Непосредственно организует связь и руководит ее 
обеспечением начальник связи. 

Организация связи заключается в подготовке, развертывании и 
боевом использовании сил и средств связи для обеспечения управления 
войсками. Она включает также планирование, постановку задач 
подразделениям связи и руководство ими. 

При организации связи обязательно учитывается: 

® наличие и состояние сил и средств связи; 
® особенности района; 


® наличие времени; 
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e возможное воздействие противника. 
При организации связи определяются: 

® с кем, к какому времени, какие виды связи должны быть 
установлены; 

® силы и средства связи по задачам и порядок их взаимодействия; 

• режимы работы средств связи; 

• порядок и мероприятия боевого, технического и тылового 
обеспечения; 

® организация управления связью и другие вопросы. 
Система связи должна создаваться и функционировать в 


соответствии с основными принципами организации связи. 


19) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 
空间 通信 枢纽 

空间 通信 的 基 本 组 成 部 分 是 : 装 有 转发 设备 的 运行 中 
的 通信 卫星 ， 用 来 形成 卫星 通信 信道 的 地 面 站 ， 用 来 组 织 
— l 首 的 通信 卫星 ( 装 有 指令 测量 设 
备 的 转发 器 ) 控制 中 心 。 

空间 通信 枢纽 是 用 于 保障 空间 通信 工具 在 组 织 
ОА 
通信 联络 的 作战 技术 控制 中 心 。 其 任务 是 通过 专用 通 

-卫星 转发 器 收发 信息 。 

М ek | 中 心 用 来 控制 通信 系统 的 各 
个 组 成 部 分 ， 用 于 计划 、 组 织 和 保障 空间 信道 的 通信 联 
络 。 空 间 通信 枢纽 有 固定 式 和 活动 式 两 种 ° 


20) Выучите условные знаки, принятые B HOAK. 


雷 ik 侦察 24 + 扰 机 | самолет _ 
радиотехнической 
(电子 对 抗 разведки H помех 
专用 №.) (радиоэлектронного 
противодействия) 
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самолет связи 


通信 枢纽 部 узел связи 
= радионаправление 
无 线 电 通信 网 радиосеть 


@ 
无 线 电 通信 方向 

人 人 

ААА 


21) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 
Генерал-майор; погон; командующий родом войск; автоматчик; 


автоматический пистолет; война с применением обычного вооружения; 
РВСН; механизированная пехота; кадровое народное ополчение; 
иррегулярные войска; повышать боеготовность; Главное политическое 
управление; военный подокруг; гарнизон; состоять из оперативного и 
мобилизационного отделов; вести общевойсковой бой; уничтожать боевую 
технику противника; совершать маневр; проходить военную службу; 


состоять в запасе; основное тактическое подразделение. 


yPOK 37 
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无 线 电 电子 斗争 


1) Ознакомьтесь с новым лексическим материалом. 


1.| 无线电 电子 =k 争 wuxiandian dianzi | радиоэлектронная 
douzheng борьба 
2. 电子 反对 抗 dianzi fanduikang электронное 
контрпродиводействие 
3. | 无线电 电子 压制 wuxiandian @ап2т | радиоэлектронное 
yazhi подавление 
4. | 无 线 电 电子 防护 wuxiandian dianzi | радиоэлектронная 
Janghu защита 
5. | ее иимап ап dianzi | средства 
ЕТ zhencha shebei радиоэлектронной 
设备 разведки 
6.| 光 学 电子 压制 guangxué dianzi оптико-электронное 
yazhi подавление 
/| 水 声 压 制 shuisheng yazhi гидроакустическое 
подавление 
8. | 无 线 电 封 锁 wuxiandian јёпеѕиб | радиоблокада 
9. | 积极 干扰 Ли ganrdo активные помехи 
10| 消极 干扰 Xidoji ganrdo пассивные HOMeXH 
11] 破坏 无 线 电 电子 pohuai wuxiandian | дезорганизовать 
59 Ре dianzi qicdi gongzuo нкционирование 
ВИ ТЕХ ЯЕ, о = о 
средств 
12. 无 线 电 压制 技术 wuxiandian yazhi техническая 
š Jishu xidoguo эффективность РЭП 
效果 
13. 无 线 电 压制 战斗 wuxiandian yazhi боевая эффективность 
А zhandou хаогиб РЭП 
效果 
14. 敌人 发 现 和 消灭 dirén faxian йе о 
РЕ хідотіё mubiaode обнаружения и 
目标 的 或 然 率 huoránlü ет объектов 
противником 
15. 武器 杀伤 数 人 的 wugi shashansg увеличение 
š ү 、 dirénde xiaqoguo эффективности 
效果 增加 情 Л. 2епейа т а оружия по 
противнику 
16. 电子 干扰 区 dianzi ейпгйоди зона создания 


электронных помех 
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17. 无 线 电 电子 防护 wuxiandian @ап2т | радиоэлектронная 
Јапећи защита 

18| 无 线 电 电子 伪装 wuxiandian йап2ї | радиоэлектронная 

weéizhuang маскировка 

191 无 2%, "B, tB, 3- № 9 wuxiandian dianzi радиоэлектронная 

хатте ловушка 

20. 无 25 Ф, 察 wuxiandian zhencha | радиоразведка 

21 无 线 电 技术 侦 察 wuxiandian jishu радиотехническая 

zhencha разведка 

22. 雷达 个 察 léida zhencha радиолокационная 

разведка 

231 无 线 电热 侦 察 wuxiandian rë радиотепловая 

3 š zhencha (rë shi разведка 
( #& JL AN Ж) zhënchá) 

24. 热 侦 察 ( 红 外 А) гё zhencha (һопеуаі | тепловая разведка 
= zhencha) (инфракрасная 
%) разведка) 

25. 激光 侦 察 Jiguang 2йепсйа лазерная разведка 

20| 电视 А) 察 dianshi zhencha телевизионная 

разведка 

27. 5 1 =< sheng zhencha звуковая разведка 

28. Ж 5 л 察 shuisheng zhencha | гидроакустическая 

разведка 

29. 记录 无 线 电 发 射 Jilu wuxiandian регистрировать 

а.с Jashë хіпћао радиосигналы 
信号 
2) Словосочетаниям в левой колонке найдите соответствия B 
правой. 
降低 笋 方 无 线 电 电 |jiangdidiang объекты 
о wuxiandian dianzi радиоэлектронного 
子 系统 战 使 用 的 хидие zhandou подавления 


shiyongde маогид 


敌人 发 现 和 消灭 目 
标的 或 然 率 降低 情 
况 


dírén јахідп hé xidomie 
mubiaode huordnlü 
Лапеаї qingkuàang 


электронная защита 
своих 
радиоэлектронных 
систем и средств 
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` аа, х w hd „ы м \ у. 
对 己方 电子 器 材 和 dui Jifang ати qicdi | создавать активные и 
йе xitong jinxing dianzi | пассивные помехи 


系 统 进 行 电子 防护 fánghü 


无 线 电 电子 压制 的 | wuxiandian dianzi коэффициент 
yazhide duixiang уплотнения 
x] ж радиолокационных 


сетей 


各 种 无 线 电 技术 设 gézhong wixiandian снижать эффективность 
jishu shebei shiyongde | боевого применения 


备 使 用 的 无 线 电 频 wúxiàndiàn ріпій радиоэлектронных 

Ж. систем противника 

压缩 雷达 网 的 系数 | yasuo léidáwansgde радиочастоты, 

xishu используемые 

различными 
радиотехническими 
средствами 

施放 积极 干扰 和 消 shifang ЛИ ganrdo hé снижение вероятности 

| Xidoji ваптао обнаружения и 

极 干 扰 уничтожения объектов 

противником 


3) Переведите на слух в быстром темпе на русский язык 
цифровой материал. 


乘员 4 人 ; 装甲 最 大 厚度 200 毫米 ; 最 大 时 速 50 Z 
里 ; ЖЛАЖЯ 30 度 ; 坦克 炮 口 经 120 毫米 ; 弹药 基数 
40 发 炮弹 ; 平均 时 速 32 公里 ; 发 动机 功率 650 57; Ф 
位 地 面 压 力 0.75 公斤 /厘米 “; 战斗 全 重 40 吨 ; 涉 水 深 
1.4 米 ; 重 直 高 0.8 K; 坦克 炮 射 速 9 发 /分 ; 行程 450 公 
里 ; мла 1500 %; 重 直 破 甲 厚度 250 毫米 


4) Переведите на слух в быстром темпе на китайский язык 
цифровой материал. 
3 штурмовые винтовки; 2 вида вооруженных сил; 8 низколетящих 


самолетов; 114 осколочных наступательных ручных гранат; 47 12.7-мм 
зенитных пулеметов; 19830 выстрелов; 3147 бронетранспортеров; 774 


пушки-гаубицы; 7205 патронов; 403 ПТУР. 
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5) Прочтите и переведите текст Л%5. 

电子 斗争 

电子 斗争 是 对 敌 方 电子 器 材 和 系统 实施 侦察 、 
并 随 之 进行 电子 压制 ， 以 及 对 已 方 电子 器 材 和 系统 
进行 电子 防护 的 综合 措施 ， 是 战役 (战斗 ) 保障 的 
一 种 。 电 子 斗 争 的 措施 与 摧毁 敌人 电子 器 材 一 并 实 
施 。 

电子 反对 抗 是 保障 有 效 利 用 无 线 电 电子 设备 对 
付 笋 人 的 无 线 电 电子 侦 伦 设备 和 无 线 电 电子 斗争 设 
备 的 各 种 行动 。 

无 线 电 电子 压制 是 破坏 敌 方 无 线 电 电子 系统 和 
设备 的 工作 或 降低 其 战斗 使 用 效果 的 一 整套 措施 和 
行动 ， 是 无 线 电 电 子 斗 争 的 组 成 部 分 。 包 括 无 线 电 
压制 、 光 学 电子 压制 和 水 声 压制 。 无 线 电 电子 压制 
的 对 浆 是 雷达 人 设备、 无 线 电 通信 设备、 无 线 电 导航 
设备 、 激 光 技 术 设 备 、 红 外 技术 设备 、 声 学 技术 设 
备 及 构成 现代 化 指挥 和 侦察 系统 基础 的 其 它 无 线 电 
电子 器 材 。 为 实施 无 线 电 电子 压制 ， 可 施放 积极 干 
扰 和 消极 干扰 ， 使 用 假 目标 、 陷 阱 和 其 它 方法 。 

无 线 电 电子 压制 效果 是 无 线 电 电子 压制 器 材 对 
无 线 电 电子 器 材 工 作 效 能 破坏 的 程度 。 无 线 电 压制 
效果 分 技术 效果 和 战斗 效果 。 评 定 技 术 效 果 的 依据 
是 不 能 接收 (压制) 符号、 语言 或 报道 的 概率 和 缩 
短 作 用 距离 的 系数 (压缩 雷达 网 的 系数 ) ; 评定 战 
斗 效 果 尚 须 依 据 用 无 线 电 电子 压制 方法 所 达到 的 兵 
力 、 兵 器 、 装 备 的 增益 情况 (或 损失 情况 ) (Fp 
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人 发 现 和 消灭 目标 的 或 然 率 降低 情况 ， 已 方 部 队 和 
武器 杀伤 敌人 的 效果 增加 情况 ) 。 


6) Ответьте ycTHO на следующие вопросы. 
1. Вчемзаключается радиоэлектронная борьба? 
В чем заключается электронное контрпродиводействие? 
В чем заключается радиоэлектронное подавление? 
Что в себя включает радиоэлектронное подавление? 
Что является объектом радиоэлектронного подавления? 


Чем достигается радиоэлектронное подавление? 


га. Ох өле Чъ „Ыз БӘ 


Что собой представляет эффективность радиоэлектронного 

подавления? 

8. Чем оценивается техническая эффективность радиоэлектронного 
подавления? 

9. Чем оценивается боевая эффективность радиоэлектронного 


подавления? 


7) Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний. 


Совокупность мероприятий; Ч © Z g, + & М Яз Я 2% 9: 26,491 
PŠ. электронная защита своих радиоэлектронных систем и средств; Ж 障 
有 效 利 用 无 线 电 电子 设备 : бороться со средствами 


радиоэлектронной разведки противника; 破坏 敌 方 无 线 电 电子 系统 ; 
снижать эффективность боевого применения радиоэлектронных систем 


противника; 无 线 电 电 + >. т] 的 对 Ф; средства радионавигации; №) 
р 
成 现 代 化 指 挥 和 1л = 系 统 基 础 ‚ создавать активные и пассивные 


помехи; 使 用 假 目 标 : применять ловушки; 对 无 线 电 电 子 ES 材 
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作 效 能 破坏 的 程度 ; различать техническую H боевую эффективность 
РЭП; 评定 技术 效果 的 依据 ; вероятность неприема (подавления) 
сообщения; 缩短 作用 距离 的 系数 ; коэффициент уплотнения 
радиолокационных сетей; 评定 战斗 效 Ж; дополнительный выигрыш 
(или ущерб) в силах, средствах и оружии; 依据 用 无 线 电 电子 压制 方 


法 所 达到 ; снижение вероятности обнаружения H уничтожения объектов 


противником; Ж 伤 敌人 的 效 Ж 3% 加 情 见 . 


8) Составьте план текста и изложите его содержание на 
китайском языке. 


9) Назовите термины, определения которых даны ниже. 


(1)... 配 置 在 有 限 地 区 内 并 附 有 天 线 馈 线装 置 (控制 发 射 和 
接收 的 装置 ) 的 接收 和 发 射 天 线 群 。 

(2)... 降 低 敌 方 水 声 观 测 器 材 和 自 导 兵器 使 用 效果 的 综合 措 
施 。 它 是 无 线 电 电子 压制 的 组 成 部 分 。 水 声 压制 常 通 过 制 
造 干 扰 以 破坏 与 水 面 ( 水 下 ) 目标 的 水 声 接 触 ， 并 结合 水 
声 伪装 措施 来 实施 。 

(з)... 电子 斗争 的 一 种 法 ， 内 容 是 用 各 种 干扰 大 规模 压制 被 
封锁 之 指挥 所 的 无 线 电 、 无 线 电 中 断 、 对 流 层 和 宁 宙 通信 
线路 。 目 的 是 使 其 通信 完全 中 断 。 它 由 电子 压制 人 员 和 器 
材 实 施 。 

(4)... 无 线 电台 的 频 认 ОЖЖ) 、 人 代号、 识别 暗语 和 呼号 
(地 址 码 ) ， 以 及 呼号 表 蜜 钥 ， 值 班 员 密 钥 和 其 它 无 线 电 
通信 所 需 的 规定 。 

(5)... 相 应 于 无 线 电 波 的 、 低 于 3.101 ЖЕНЯ 
率 。 按 照 国际 无 线 电 通信 规则 将 无 线 电 频率 划分 为 9 个 波 
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。 在 国家 之 间 ， 各 种 无 线 电 技 术 设 备 使 用 的 无 线 电 频率 
于 分 配 的 。 
(水 声 压制 ,无线 电 频 率 ,天 线 场 ,无 线 电 规 定 ,无 线 电 封锁 ) 


10) Ознакомьтесь с вариантами перевода, оцените его качество. 
Укажите на смысловые, лексические ошибки, если, по вашему 
мнению, таковые имеются. 


. 自 适 应 无 线 电 通 信 线 路 是 外 部 条 件 变 化 时 能 自动 
选择 最 佳 参 数 并 根据 无 线 电波 传播 条 件 和 干扰 电 频 情况 自 
动 调整 到 最 佳 频 率 上 ， 以 此 来 保障 线路 工作 连续 性 的 无 线 
通信 线路 。 

Линия адаптивной радиосвязи 一 это линия радиосвязи, 
работоспособность которой в изменяющихся внешних условиях 
обеспечивается путем автоматического поиска оптимальных параметров и 
перестройки на них с учетом условий распространения радиоволн, уровня 


помех. 


2 转播 是 在 中 间 站 (转播 台 ) 接 收 信号 ， 将 其 放大 并 
传送 给 其 它 中 间 站 或 终端 站 。 转 播 的 作用 是 增加 通信 距 
离 。 转 播 分 为 放大 并 以 原 接收 到 的 形式 发 送 的 信号 转播 和 
再 生 转 播 (进行 信号 变换 并 修正 传输 中 产生 的 失真 ) 

播 可 瞬时 实现 或 延迟 实现 (将 信号 记录 在 专用 设备 内 ， 尔 
后 在 规定 时 间 进 行 发 送 ) 。 

Ретрансляция — это прием сигналов на промежуточном пункте 
(ретрансляторе), их усиление передача на другой промежуточный или 
оконечный пункт. Применяется для увеличения дальности связи. 
Различают ретрансляцию просто с усилением полученных сигналов без их 
преобразования и регенеративную ретрансляцию с преобразованием 
сигналов и исправлением искажений, возникающих при передаче. 


Ретрансляция сигнала может быть осуществлена мгновенно или с 
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задержкой (сигнал запоминается B специальном устройстве H передается 
далее в предусмотренное время). 

з fŠ > АШ r Ж те] Ж £ 3 Ж Ж} 03 д X 2 4 
收 和 发 射 的 信号 ， 或 定期 改变 方向 图 主 波状 位 置 之 单 天 线 
接收 和 发 射 的 信号 ， 其 振幅 相等 的 空间 区 域 。 用 于 在 无 线 
电 定 位 和 水 声 定 位 中 精确 测定 目标 的 角 坐 标 ， 用 于 控制 寻 
弹 飞 行 ， 用 于 在 无 线 电 导航 中 测定 发 射 台 的 方向 等 等 。 

Равносигнальная зона — это область пространства, в которой 
сигналы, принимаемые или излучаегмые двумя антеннами с 
перекрывающимися главными лепестками диаграмм направленности или 
одной антенной с периодическим изменением положения главного 
лепестка диаграмм направленности, имеют равную амплитуду. 
Применяется в радио- и гидролокации для определения с высокой 
точностью угловых координат цели, для управления полетом ракет, в 
радионавигации — для определения направления на источник радиоволн. 

4 电子 干扰 区 (压制 区 ) 是 干扰 台 能 可 靠 地 破坏 敌人 
无 线 电 电子 器 材 ( 或 系统 ) 工作 的 空间 或 地 域 。 干 扰 区 的 
范围 和 形状 取决 于 发 射 装置 和 被 压制 系统 (器材) 功率 的 
强 弱 、 两 者 的 距离 、 双 方 天 线 系统 的 放大 系数 和 所 要 求 的 
压制 系数 。 


Зона создания радиоэлектронных помех (зона подавления) — это 
пространство или район местности, в пределах которого станции помех 
надежно дезорганизуют функционирование радиоэлектронных средств или 
систем противника. Размеры и форма зоны зависят от мощностей 
излучения передающего устройства и подавляемой системы (средства), 
расстояния между ними, коэффициента усиления их антенных систем и 


коэффициента подавления. 
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11) Переведите с листа C минимальной подготовкой B аудитории. 


Переносная станция наземной разведки Р79300 


Применяется подразделениями радиоэлектронной разведки для 
выявления действующих бортовых 
корабельных и наземных РЛС противника, 
определения их параметров и координат. 
Разработана в двух BapHaHTax，DZ9300A с 


диапазоном рабочих частот 50-250 МГц, и 


279300В с диапазоном рабочих частот 250- 


1000 МГц. 


Портативный регистратор радиосигналов 107 А 


107А = портативный регистратор 
радиосигналов предназначен для обнаружения 
действующих наземных РЛС типа СБР-3, 
ПСНР-5, АМ/РР5-5 (США) и других, 
работающих на частотах 8-18 ГГц, выявления их 
координат. Состоит на вооружении пехотных, 
мотопехотных H механизированных 
подразделений и пограничных войск. Точность 


определения полярных координат 3°, время 


непрерывной работы 24 часа, масса прибора — 3 кг. 


Мобильная станция разведки и РЭБ JN1601 


JN1601 предназначена для разведки и 
подавления радиосредств связи различных звеньев 
управления Станция способна производить 


обнаружение, перехват, слежение и анализ 
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действующих радиосетей и направлений противника, а также, B 
зависимости от задач, их подавление. Станция JN1601 может применяться 


автономно или в составе сети. 


Мобильный комплекс радиоэлектронной разведки 079001 


Мобильный 
комплекс 
радиоэлектронной 
разведки [07,9001 


предназначен для 


обнаружения, 
перехвата, анализа и идентификации радиосредств тактического и 
оперативного звена управления. 

Часть машин комплекса работает в низких частотах 1-8 ГГц, часть — 
в высоких 8-18 ГГц. Машины комплекса могут также применяться 


самостоятельно. 


12) Прочитайте комментарии к терминам, кратко изложите на 
русском языке различие между ними. 


无 线 Ф, 38 4 (радиотелеуправление) Z€ Т 助 无 线 电 技术 设备 控制 
远 距 对 象 。 无 线 电 般 控 在 军事 上 广泛 用 于 控制 导弹 、 靶 机 
等 。 无 线 电 唤 控 有 两 种 主要 方法 : 指令 法 和 波束 导 (3 
引 ) 法 。 使 用 指令 法 时 ， 一 个 坐标 测量 器 例如， 雷达 ) 
跟踪 受 控 对 象 ， 另 一 坐标 测量 器 跟踪 应 瞄准 的 目标 。 两 坐 
标 测 量 器 的 指示 值 在 计算 装置 中 进行 比较 ， 然 后 形成 指 
令 ， 通 过 遥控 线路 传输 给 受 控 对 象 。 使 用 波束 制导 法 时 ， 

由 跟踪 目标 并 使 波束 指向 目标 的 装置 实施 ， 按 波束 进行 导 
引 。 通 常 ， 波 束 制导 法 用 于 近 距 离 ， 指 令 法 用 于 远 距 离 。 
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无 线 电热 Ж 49 (радиотеплолокатор) 是 根据 目标 的 无 线 电 热 辐 射 
测定 其 位 置 ， 是 一 种 无 源 无 线 电 定位 方式 。 无 线 电 热 辐 
射 ， 是 温度 超过 绝对 零度 〈-273.16"C) 的 所 有 物体 所 固有 
的 。 用 无 线 电 热 定 位 方法 对 目标 的 探测 ， 是 根据 这 些 目标 
的 无 线 电 热 辐 射 强 度 同 青 景 无 线 电热 辐射 强度 的 对 比 度 进 
行 的 。 无 线 电热 定位 应 用 于 探测 具有 无 线 电 热 反 差 的 地 
面 、 水 面 、 空 中 和 外 层 空间 目标 并 测定 其 坐标 ， 导 航 ， 导 
弹 的 自动 导 引 等 等 。 无 线 电热 定位 的 优点 是 工作 具有 隐蔽 
性 和 相对 的 全 天 候 性 ， 缺 点 是 匈 受 人 为 干扰 和 自然 干扰 的 


影响 


无 线 电 电子 防护 (радиоэлектронная защита) 是 在 敌人 进 行 无 线 
电 电子 斗 争 以 及 无 线 电 电子 设备 间 有 相互 影响 的 情况 
下 ， 保 障 无 线 电 电子 设备 和 系统 稳定 工作 的 一 整套 综合 
音 施 ， 是 无 线 电 电子 斗争 的 一 个 组 成 部 分 。 无 线 电 电子 
防护 包括 反 敌 人 的 无 线 电 电子 压制 和 防 自 导 引 武器 的 胡 
击 ， 以 及 对 已 方 无 线 电 电子 设备 电磁 兼容 性 的 保障 。 为 
实现 无 线 电 电子 防护 ， 要 采取 一 系列 组 织 和 技术 措施 ， 
并 对 无 线 电 电子 设备 的 操 纹 人员 进 行 高 级 的 专门 的 训 
无 线 电 电子 伪装 (радиоэлектронная маскировка) 是 为 减低 敌人 无 
线 电 电子 侦 圭 的 效果 而 采取 的 一 整套 技术 和 组 织 措施 Х, 
线 电 电子 伪装 分 为 无 线 电 伪装 、 无 线 电 技术 伪装 、 雷 达 伪 
装 、 光 学 电子 伪装 和 水 声 伪装 。 


13) Определите B каждом предложении П, С, Д, обоснуйте свое 
решение, переведите их устно на русский язык. 


1. 无 线 电 电子 情况 是 无 线 电 电子 设备 进行 工作 的 条 件 ， 是 
战术 、 战 役 和 战略 情况 的 组 成 部 分 。 无 线 电 电子 情况 可 表 
征 为 军队 作战 地 带 (地 域 ) 内 敌我 双方 无 线 电 电子 设备 的 
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数量 、 人 位置、 状况 、 性 能 和 工作 特点 ， 以 及 电磁 波 和 声波 
的 传播 条 件 。 
2. 无 线 电 电子 僻 罕 是 利用 无 线 电 电子 器 材 获 取 关 于 敌人 的 
情况 ЛАБ. АЖ. ИХ. 
无 线 电热 侦 紧 (4 Am 28) + ЖЖ 〈 红 外 侦察 ) 、 激 光 
ДЖ. И. РИ Лет. 
з. 无 线 电 压制 是 施放 积极 干扰 和 消极 干扰 破坏 敌 军队 指挥 
系统 (武器 控制 系统 ) 的 无 线 电 通信 的 综合 措施 ; 是 无 线 
电 电子 压制 的 一 个 组 成 部 分 
用 于 查 明 敌 
人 正在 工作 的 无 线 电 台 ， 随 后 确定 其 国籍 、 位 置 、 频 率 和 
时 间 数 据 
5. 无 线 电 截 收 是 搜索 、 接 收 和 记录 无 线 电 发 射 信号 ， 继 而 
揭示 其 道 信 内 容 ， 或 根据 工作 的 无 线 电台 查 明 敌 人 的 部 署 
(设施 ) ; 无 线 电 侦 察 的 一 种 方法 。 
6. 无 线 电 侦 肾 是 用 截 收 和 分 析 敌 人 无 线 电 发 信 及 对 天 工 作 
电台 进行 测 向 的 方法 获取 有 关 敌 人 的 情报 ， 是 无 线 电 电子 
侦察 的 一 个 组 成 部 分 。 

14) Сравните русский текст и его перевод, найдите расхождения, 


определите, чем они вызваны. 
Текст 1 


Станция подслушивания (станция перехвата информации) 一 
устройство для перехвата (подслушивания) информации, передаваемой по 
линиям связи или непосредственно голосом. Станции подслушивания 
бывают пассивного (работают только на прием) и активного (работают на 
излучение и прием) типа. По физическим принципам разделяются на 
акустические (принимают звуковые сигналы, вызываемые разговорной 
речью, движением техники, стрельбой и т. п.), индуктивные 


(перехватывают электрические сигналы, передаваемые по проводам или 
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кабелям), радиотехнические (перехватывают информацию, передаваемую 
по линиям и каналам радиосвязи), лазерные (принимают звук колебаний, 
воздействующие Ha колеблющуюся мембрану, например, на оконное 
стекло). 

侦 听 站 《信息 截 收 站 ) 是 截 收 《〈 侦 听 ) 由 通信 线路 传 
送 的 或 声音 直接 传送 的 信息 的 装置 。 侦 听 站 通常 分 无 源 侦 
听 站 《只 收 不 发 ) 和 有 源 侦 听 站 《又 收 又 发 ) 。 根据 工 作 
的 物理 原理 ， 侦 听 站 分 声学 侦 听 站 〈 接 收 谈话 、 技 术 装 置 
运动 、 射 击 等 引起 的 声音 信号 ) 、 感 应 侦 听 站 〈 截 收 由 寻 
线 或 电缆 传送 的 电信 号 ) 、 无 线 电 侦 听 站 〈 截 收 由 无 线 电 
通信 线路 和 信道 传送 的 信息 ) 、 激 光 侦 听 站 《接收 作 用 于 
振动 膜 ， 例 如 窗户 玻璃 的 声 振 动 ) 。 


Текст 2 

Станция помех радиоэлектронным средствам — техническое 
устройство для создания активных помех в целях исключения или 
существенного затруднения использования противником 
радиоэлектронных средств (РЭС) связи, локации, навигации, 
телеуправления, наведения оружия и др. По характеру воздействия на РЭС 
OHH подразделяются на маскирующие H имитирующие 
(дезинформирующие). Станция помех радиоэлектронным средствам 
включает устройства разведки, формирования и излучения помех, 
управления. Подразделяются на наземные, авиационные, корабельные и 
др. Известны образцы разового использования. 

无 线 电 电子 器 材 干扰 台 是 施放 有 源 干 扰 ， 使 敌 方 不 能 
或 难以 使 用 无 线 电 电子 通信 和 器材， 不 能 或 难于 进行 定位 、 
导航 、 遥控 、 武 器 引导 等 的 一 种 技术 设备 。 对 无 线 电 电子 

器 材 施放 的 有 源 干 扰 分 为 压制 式 干扰 和 模拟 (欺骗 ) АР 
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扰 。 无 线 电 电子 器材 干扰 台 有 装置 在 活动 设施 上 的 ， 有 国 
定式 的 ， 还 有 人 所 共 知 的 一 次 性 使 用 式 的 。 


15) Переведите c листа. 


产生 电磁 振荡 генерировать электромагнитные 
колебания 

№ 3 2,65 JE. 9) излучать электромагнитные 
колебания 

变换 преобразовывать 

用 大 усиливать 


= 9, 自 处 理 、 录取 Де 3 显示 设 < аппаратура обработки, регистрации 
и отображения информации 


红 外 和 激光 技 Ж инфракрасная и лазерная техника 


系统 和 综合 系统 системы и комплексы 


Радиоэлектронные средства 

Радиоэлектронные средства (РЭС) — технические устройства, 
предназначенные для генерирования, излучения, приема, преобразования и 
усиления электромагнитных колебаний. 

Конструктивно РЭС состоят из передающих, приемных и антенных 
устройств, аппаратуры обработки, регистрации и отображения 
информации (сигналов). 

Основу РЭС составляют радиотехнические и оптикоэлектронные 
средства (инфракрасная и лазерная техника и др.). 

К РЭС относят также акустические (в том числе гидроакустические 
средства). 

В вооруженных силах РЭС являются важнейшей составной частью 
боевых средств, систем и комплексов разведки и наблюдения, управления 


войсками (силами) и боевыми средствами. 


16) Сорасположите разрозненные предложения в соответствии с 
логикой изложения кү ын 


1. ®%ч,?]Ж € таж E] Ж АЈ, aF, >] ЕДЕ 75 20 >Ñ 09 ç 
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2. 无 线 电 纠察 是 对 无 线 电 通信 工作 规章 制度 进行 的 监 
Ж, 

3 无 线 电 纠 察 台 是 为 防止 泄漏 军事 机 密 情 报 而 对 无 线 电 
电子 设备 的 工作 情况 进行 监督 的 分 队 ( 部 门 ) 。 

4. 其 目的 是 检查 隐蔽 的 指挥 军队 的 要 求 、 工 作 制 度 、 无 
线 电 伪装 措施 、 技 术 维 护 标 准 和 无 线 电 通 信 规 则 的 执 
行情 况 。 


5. 军队 在 各 种 活动 中 都 要 利用 无 线 电 纠察 人 台 实 施 无 线 电 
纠察 。 


17) Переведите письменно с китайского языка на русский язык. 


无 线 电 电子 干扰 是 能 降低 无 线 电 电子 设备 工作 质量 指 
标的 电磁 辐射 和 声 辐 射 。 无 线 电 电子 干扰 可 分 为 电磁 干扰 
和 声学 干扰 ， 无 意 干 扰 和 有 意 干 扰 ， 有 源 干扰 和 无 源 干 扰 
等 等 。 

有 源 无 线 电 电子 干扰 由 干扰 源 产生 或 用 中 转 无 
线 电 电子 设备 信号 的 方法 构成 。 按 结构 ， 有 源 干 扰 分 为 非 
调制 干扰 和 调制 干扰 ， 连 续 波 干扰 和 脉冲 干扰 。 

声学 无 线 电 电子 干扰 对 接收 、 放 大 和 转换 声学 
辐射 的 无 线 电 电子 设备 实施 的 和 干扰。 在 水 介质 中 实施 的 声 
学 无 线 电 电子 干扰 称 为 水 声 干 扰 。 

相互 无 线 电 电子 干扰 各 种 不 同 无 线 电 电子 设备 
协同 工作 时 产生 的 无 意 干 扰 。 

阻塞 式 无 线 电 电 子 干 扰 一 种 有 意 干 扰 ， 其 频 
谱 完 度 远 超过 无 线 电 电子 设备 的 有 用 信号 的 频带 ， 因 而 能 
同时 压制 多 部 无 线 电 电子 设备 ， 不 要 求 频 率 准 确 导 引 。 

模拟 式 无 线 电 电子 干扰 == О сс МТ 
向 被 压制 雷达 的 显示 器 荧光 屏 输送 假 信息 ， 其 结构 同 有 用 
信号 接近 ， 因 而 在 荧光 屏 上 形成 同 真 回 波 相 似 的 假 回 波 ， 
从 而 降低 了 雷达 的 工作 能 力 ， 导 致 有 用 信号 的 丢失 。 对 其 
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它 无 线 电 电子 设备 〈 自 动 导 引 头 、 通 信 接 收 器 等 ) ЛАА 
样 的 效能 。 

伪装 式 无 线 电 电子 干扰 一 种 有 意 干 扰 ， 由 被 
压制 之 无 线 电 电子 设备 接收 后 ， 形 成 一 种 嗓音， 难于 发 
现 、 识 别 和 测定 有 用 信号 参数 。 

定向 无 线 电 电子 干扰 为 压制 某 一 固定 无 线 电 电 
子 设备 而 向 给 定 方向 发 射 的 有 意 干 扰 。 

无 意 无 线 电 电子 干扰 不 专 为 破坏 无 线 电 电 子 设 
备 功能 而 施放 的 人 工 干扰 。 其 来 源 是 不 相干 的 发 射 装置 
(相互 无 线 电 电子 干扰 ) 或 电气 和 电子 装置 《工业 干 
扰 ) 。 

应 答 式 无 线 电 电子 干扰 针对 被 压制 无 线 电 电 
子 设备 的 信号 施放 的 有 意 干 扰 。 

无 源 无 线 电 电子 干扰 电磁 波 能 量 或 声波 能 量 受 
到 各 种 自然 的 和 人 造 的 反射 体 、 物 体 和 介质 的 散射 〈 二 次 
辐射 或 反射 ) 而 形成 的 干扰 。 用 于 压制 以 接收 反射 电磁 波 
或 声波 为 工作 原理 的 无 线 电 电子 设备 。 

有 意 无 线 电 电子 干扰 为 压制 无 线 电 电子 设备 而 
专门 施放 的 人 为 电磁 辐射 和 声 辐 射 。 分 为 伪装 式 干扰 、 模 
拟 式 干扰 、 瞄 准 式 干扰 、 阻 塞 式 干 扰 、 定 向 干扰 、 应 答 式 
干扰 、 滑 动 干扰 、 拖 引 干 扰 、 品 声 干 扰 和 其 它 有 意 无 线 电 
а sar 

瞄准 式 无 线 电 电子 干扰 按 被 压制 无 线 电 电 子 
设备 的 工作 频率 发 射 有 意 干 扰 。 其 频谱 具有 可 与 被 压制 设 
备 信 号 频带 相 比 的 完 度 ， 因 而 具有 较 高 的 功率 频谱 密度 。 

无 线 电 干扰 对 在 电磁 波 无 线 电 频率 波段 工作 的 
无 线 电 技术 设备 实施 的 电磁 干扰 。 


370 


光 无 线 电 电子 干扰 (光学 电子 干扰 ) 对 在 电 
磁 波 的 光学 波段 工作 的 无 线 电 电子 设备 或 光学 设备 实施 的 
电磁 干扰 。 

滑动 无 线 电 电子 干扰 能 在 一 个 或 数 个 被 压制 无 
线 电 电子 设备 的 可 能 工作 频率 波段 内 改变 辐射 频率 的 有 意 
干扰 。 

拖 引 无 线 电 电子 干扰 用 随时 间 增 加 确定 信号 能 
量 和 信息 参数 的 误差 的 方法 ， 扰 乱 目 标的 距离 、 速 度 和 方 
向 自动 跟踪 系统 的 工作 而 施放 的 有 意 应 答 干 扰 。 

噪声 无 线 电 电子 干扰 用 骂 声 电压 调制 的 有 意 干 
扰 。 这 种 干扰 按 其 结构 与 接收 机 本 机 内 部 噪声 相近 ， 因 而 
难于 辨别 和 防备 ， 其 作用 是 可 伪装 或 压制 有 用 信号 。 

电磁 无 线 电 电子 干扰 对 接收 、 放 大 和 变换 电磁 
辐射 的 无 线 电 电子 设备 施放 的 干扰 。 在 电磁 波 无 线 电 波段 
内 的 电磁 无 线 电 电子 干扰 称 为 无 线 电 干扰 ， 在 光学 波段 内 
的 电磁 无 线 电 电子 干扰 称 为 光 干 扰 或 光学 电子 干扰 。 


18) Переведите письменно с русского языка на китайский язык. 

Существенное влияние на характер современного общевойскового 
боя, как считают в НАТО, оказывает радиоэлектронная борьба (РЭБ), в 
которой принимают участие специальные силы и средства 
радиоэлектронного подавления (РЭП). Они оснащены станциями 
подавления радио- и радиорелейной связи сухопутных войск, радиосвязи 
тактической авиации и ближней радионавигации, бортовых РЛС авиации, 
а также станциями подрыва радиовзрывателей и средствами 
оптикоэлектронного подавления. 

Современные средства РЭП путем подавления радиоэлектронной 
разведки и систем связи противника обеспечивают скрытность подготовки 
и внезапность начала боевых действий, уменьшают эффективность 


использования противником средств поражения, затрудняют ему маневр 
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силами, средствами и огнем. Ослепляя операторов управления, 
прицеливания и наведения противотанкового оружия противника, 
подавляя системы наведения ЗРК, авиационные и ракетные приборы, 
лазерные средства разведки и наведения ракет (бомб), телевизионные и 
другие средства управления и наведения, средства РЭП способствуют 


существенному снижению потерь в технике и личном составе. 


19) Выучите условные знаки, принятые в НОАК. 


侦察 警戒 雷达 站 PJIC разведки и 
обнаружения 


РЛС разведки и помех 


侦察 干扰 雷达 站 
( 台 ) 


PJIC дальнего 
обнаружения 


границы зоны 


无 线 电 侦 妹 合 雷达 


адиолокационного 

2 М) Р > p 

探测 空域 的 范围 обнаружения станции 
радиоразведки 


干扰 雷达 站 


станция радиопомех 


радиопеленгаторный 
пункт 


无 线 电 定向 所 


$ B| 雷 达 РЛС наведения 
Ем 25 радиолокационный 
Бак 测 m L высотомер 


ре рох О cg PU P+ р 
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РЛС орудийной наводки 


пункт радиолокационного 
наблюдения и связи 


5 象 雷 Ж © 大 PJIC метеорологическая 


假 雷 达 人 ложная РЛС 


20) Выполните устный перевод терминов и словосочетаний с 
русского языка на китайский язык. 
ВС ЦК КПК; иррегулярные войска; организационно-штатная 


структура; Главное управление по вооружению и военной технике; в 
тесном взаимодействии с армейской авиацией; добровольная военная 
служба; вести бой в составе мотопехотного батальона; ставить на учет; 
занимать должность; высокая подвижность; овладеть участком местности; 
умело применять маневр огнем и подразделениями; уничтожить 
противника в рукопашной схватке; закрепляться на достигнутых рубежах; 
БМП; подчиняться ЦВС; заместитель командира танкового полка; 
оперативный отдел Генерального штаба; самозарядный карабин; 


скорострельность ручного пулемета. 
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КЛЮЧИ K ЗАДАНИЯМ ТЕСТОВОГО ТИПА 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


Тест № 1 (стр. 30-34) 


Номер задания 


Вариант ответа 


Номер задания 


Вариант ответа 


1 Г 11 b 
2 B 12 B 
3 b 13 b 
4 B 14 B 
5 b 15 A 
6 工 10 工 
7 B 17 b 
8 b 18 b 
9 A 19 A 
10 B 20 r 


Тест № 2 (стр. 95-97) 


Номер задания 


Вариант ответа 


Номер задания 


Вариант ответа 


1 Б 11 B 
2 Г 12 Б 
3 B 13 A 
4 b 14 B 
5 b 15 b 
6 A 16 r 
7 Г 17 А 
& Б 18 Б 
9 B 19 b 
10 r 20 A 


Тест № 3 (стр. 97-101) 


Номер задания 


Вариант ответа 


Номер задания 


Вариант ответа 


1 Б 13 Б 
2 А 14 Г 
3 B 15 B 
4 A 16 r 
5 A 17 A 
6 A 18 B 
7 b 19 B 
8 Г 20 А 
9 B 21 Б 
10 Б 22 Б 
11 Г 23 Б 
12 B 24 B 
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Тест № 4 (стр. 108-111) 


Номер задания Вариант ответа Номер задания Вариант ответа 
1 Б 11 工 
2 B 12 r 
3 b 13 b 
4 r 14 B 
5 B 15 b 
6 A 16 A 
7 A 17 Г 
& B 18 B 
9 b 19 B 
10 A 20 Г 


Тест № 5 (стр. 158-160) 


Номер задания Вариант ответа Номер задания Вариант ответа 
1 В 11 b 
2 b 12 b 
3 A 13 B 
4 B 14 r 
5 Г 15 А 
6 Б 16 B 
7 r 17 b 
8 A 18 B 
9 A 19 Г 
10 B 20 A 
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КОМАНДЫ 


ПРИЛОЖЕНИЕ 2 


Строевые приемы и движения без оружия 徒手 教练 шзйби Jiaoliàn 


1. | 队列 教练 duilie паоПап Строевая подготовка 

2. 单个 队列 教练 dange duilie јіаойап | Одиночная строевая 
подготовка 

3. 1 5 уй Ппе Предварительная 
команда 

4. | 动 令 dong ling Исполнительная 
команда 

* ИЕ 2 dianming Делать перекличку 

6. [| 到， 有 ад0, уби Я! 

7. | 全 到 quan аао Все налицо! 

8 站队， 集合 zhandui, jihé Становись! 

2 lizheng Смирно! 

10. 稍 息 Shaoxi Вольно! 

ll. 4 ting Отставить! 

12.| 整理 装备 zhénglizhuangbei Заправиться! 

13.| ©] Z 35 Xxiangzuod 2ћийп Налево! 

14. | 向 右 转 хідпеуди 2ћийп Направо! 

15. 向 后 转 хідпећои zhuan Kpyrow! 

16. 半 面向 右 转 banmian хідпеуди Пол-оборота направо! 

zhudn 

17.| 正 步 走 zhengbu 2би Строевым шагом 
марш! 
(К торжественному 
маршу!) 

18. ра 步 Я, + J qíbu zou, kaibu zou Шагом марш! 

19. з 步 走 páobu zou PeroM марш! 

20.) 原 地 踏 脚 yudndi айао Ha месте шагом 
марш! 

21.| 原 地 跑 J yuandi paobu На месте бегом марш! 

22.| 照 直 前 进 zhaozhi qiánjin Прямо! 
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Е а 停 ях, 4 liding, tingfang, Стой! 

ҮЕ tingzhi 
24.| 小 J 走 xidobu zou Короче шаг! 
25: | № JF 走 dabu 2би Шире шаг! 
26.| 漫 J 走 тапри 2би Реже! 
27. 快 J 走 kuaibu 20и Чаще шаг! 
28. bianbu 2ди Полный шаг! 


(Походным шагом 


марш!) 
29.| 1#] 2. 跨 两 J 走 хідпегид киа Папефи | Два шага влево шагом 
2ди марш! 
30. | 向 前 = 步 я хідпедіап sanbu zou Три шага вперед 
шагом марш! 
31.| &3Ё 19 ях houtui sibu 2би Четыре шага назад 
шагом марш! 
Зра, (Z) 转 т 走 уди (тиб) zhuànwan Правое (левое) плечо 
20и вперед марш! 
33. 行进 间 转 发 xíngjinjian zhudnfa Повороты B 
движении: 
а) | 向 左 转 走 хідпегид 2ћийп 2би Налево! 
б) 半 面向 右 转 Баптїап xiangyou Пол-оборота направо! 
2һийп 
в) | 向 后 转 走 мапейди zhudn zou Кругом марш! 
r) | 继续 前 进 ліх qidanjin Прямо! 


Строевые приемы и движения с оружием 持 枪 教 练 chíqiang jiaolian 


持 枪 chigiang Ha изготовку! 

挂 枪 guàaqiang Автомат на грудь! 
АА Јійп qiang На ремень! 

枪 放 下 qiang fangxia К ноге! 


上 刺刀 


shang cidao 


Штык примкнуть! 


О Соза а Ыл Же „Бә гл 


下 刺刀 ма cidao Штык отомкнуть! 
托 枪 tuoqidng Ha плечо! 

А bei qiang За спину! 

3 М диап qiang Н руку! 
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10. 举 枪 Jüqiang Ha караул! 
П.В] woddo Ложись! 
Строи подразделения 分 队 队 形 fendui duixing 
1. | 成 两 列 横 队 集合 | слепо lianglie héngdui | В две шеренги 
йе становись! 
2. | 看齐 kanqi Равняйсь! 
3. 向 右 看 > хідпеуди kangi Направо равняйсь! 
4. | 向 左 看 齐 хійпегид kanqi Равнение направо! 
5. | 向 中 看 齐 xiangzhong kanqi PaBHeHHe Ha 
середину! 
6. | 解 散 Лезап Разойдись! 
тж № Же) я |zuoóoyi weizhun Направо разомкнись! 
开 хідпеуди ПА 
5 д а= +} 向 Zuoyijiangé sanbu Направо Ha три шага 
А хідпеуди likai разомкнись! 
е 
9. Ж А (第 ... 名 ) тбигеп (di... ming) Or середины 
Е А weéi zhun хійапегидуди | разомкнись! 
为 准 向 左右 离开 Ia: 
10. 时 人 为 准 间 隔 五 | тбигеп wéi zhun От середины на пять 
> | Лапзе wubu шагов бегом 
У] Z 3 包 步 离 хїапетидуди рӣођи разомкнись! 
+ likai 
ll. | 向 中 间 靠 拢 xiang zhongjian К середине сомкнись! 
kaolong 
12. 报 数 baoshu По порядку номеров 
рассчитайсь! 
13. | 一 二 报 数 уг’ег baoshu Ha первый-второй 
рассчитайсь! 
14. | 出 列 chulie Выйти из строя! 
15. | 排头 pditóu Направляющий 
16. | ЗЕЕ, padiwei Замыкающий 
17. | 行 hang Ряд 
18. | 前 后 距离 qianhou juli Дистанция 
19. 左右 间隔 тидуди папее Интервал 
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20. | 放下 枪 Јапохіа qiang Положить оружие! 

21. | 取 枪 qu qiang B ружье! 

22. 成 一 路 纵队 集 合  chéng yiluzongduijihé | В колонну по одному 
становись! 

23. 就 车 Ли che К машинам! 

24. | 各 就 各 位 gë Ли ge wei По местам! 

25. | 发 动 fadong Заводи мотор! 

26. | 熄火 Xihuo Глуши мотор! 

27. | 就 枪 и qiang K пулемету! 

28. | Ж + 弹 zhuang zidan Заряжай! 

29. | 退 子 弹 tui zidan Разряжай! 

30. 26 Jang Огонь! Пли! 

31. | 是 shi Есть! 

32. | 是 ， 对 shi, dui Так точно! 

33. | Ж bu Никак нет! 


СОДЕРЖАНИЕ: 
ПРЕДИСЛОВИЕ 
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